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1 Important notes 4 Safety instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidefines, and .
warnings included in this product manual in order to ensure thatyou install, use, and 4.1~ Safety warning
maintain the product properly at all fimes. These instructions MUST stay with this

product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, NOTE . . .

guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by Read the instructions before using the

the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only .

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, appllance'

guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance

with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions Only to be used outdoors.

and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage . .

to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, Do not move the appllance durlng use.

including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,

may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please Turn off the gas supply atthe gas

visit documents.dometic.com. .
container after use.

2 Related documents Any modification of the appliance may
be dangerous.

E]; =] Find the detailed operating manual Failure to follow these instructions will
online at gr.dometic.com/bgaVYzi. void the warranty.

Retain this manual for future reference.

A’
e
" 10 4.2 General safety

NOTICE! Prior to use

3 Explanatlon of symbOIS > Ensure that the local distribution

A signal word will identify safety messages and property conditions (gas type and gas pressure)
damage messages, and also will indicate the degree or match the appliance's specifications.
level of hazard seriousness. These specifications are stated on the

appliance rating label.

DANGER!
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WARNING! Carbon monoxide hazard
This appliance requires adequate ventilation
for safe operation.
> Use the appliance in a well-ventilated area
only.
> For outdoor use only!

WARNING! Explosion hazard
Failure to follow these warnings could result

in death or serious injury.

> Do notalter the appliance. Use only as
intended.

> Repairs must be performed by qualified
personnel only. Inadequate repairs may
cause serious risk.

> Do not alter sealed components.

WARNING! Fire hazard
> Do not leave the appliance unattended
when hot orin use.

> Keep a fire extinguisher (or suitable
alternative) nearby for emergency use.

4.3 Safety during use
@A Fig. [l on page 3

DANGER! Explosion hazard
> Do not use the appliance if gaskets are

worn or damaged.

> Do not use the appliance if it is leaking,
damaged or does not operate properly.

> Perform a gas leak test each time the hose
and regulator are connected or changed.
Follow the steps on how to conduct a gas
leak test as described in the chapter Gas
leaks on page 16.

DANGER! Light back / flaring
> Ifaflame burns back inside the burner,
this is known as flaring and may lead to
unsafe operating conditions. Ensure flame
stability when using the appliance.
> Inthe event of flaring, do the following:
¢ |Immediately turn the gas supply off by
closing the gas cylinder valve.
* Turn the appliance control knob to the
off-position.
* After the flame is extinguished, remove
the regulator and check the gasket
condition; replace if necessary.

* Reconnect the gas supply and test the
connection for a gas leak.

* Re-ignite the appliance.

 Ifflaring persists, stop use and
contact an authorized repair agent for
assistance.

CAUTION! Burn hazard

>

Accessible parts may become very hot
during use. Keep out of reach of young
children.

Use heat-resistant gloves when handling
the appliance.

Do not drop or mishandle the appliance.
Do not wear loose clothing or allow long
hair to hang freely while operating the
appliance.

Keep hands, face and hair away from
burners.

Carefully observe all activity around this
product to avoid burns or other injuries.
Keep children and pets safely away.
Operate the appliance on a horizontal,
level surface. Ensure that the assembled
product is stable and does not rock.
Ensure that the pan support /cooking
surfaces are correctly placed when using
the appliance.

Do not touch the pan support while the
appliance is in use.

The use of alcohol or prescription or non-
prescription drugs may impair your ability
to properly assemble or safely operate this
appliance.

Allow the product to cool completely
before touching with bare hands.

CAUTION! Fire hazard

>

This appliance must be kept away from
flammable materials during use. Minimum
safe distances are: 120 cm above the
appliance, and 60 cm to the rear and
sides.

In case of uncontrolled fire, shut off the gas
supply immediately.

Do not place chemicals, flammable
materials or spray aerosols near this
appliance while in use.



Cookware guidelines

NOTICE! Damage hazard

> Do not place any objects other than
cooking pots and pans on or against this
appliance.

> When using cookware, the recommended
pot size is 180 mm to 250 mm in diameter.

> Do not use cookware that extends beyond

the edges of the appliance.

4.4 Gas connection safety precautions

@

NOTE
Gas is supplied to the appliance via a hose

and regulator. Only use this appliance with an

approved hose and regulator that complies
with the relevant EN standard and local
requirement.

Gas supply options include:

* Arefillable gas container not exceeding
9 kg and complying with local regulation
in force.

* CADAC 4459/ 500 g, or equivalent,
EN417 compliant disposable cartridge
used in combination with a EN417
regulator.

* A CADAC | Dometic Power Pak.

DANGER! Explosion hazard
> Use only with gas cylinders not exceeding
500 mm in height and 400 mm in width.
> Use only compatible and approved gas
cylinders or cartridges. Using other

types may be dangerous and can
cause injury or damage.

> Do not alter or tamper with the regulator in

any way.
> Do not use an appliance if the hose is
damaged or worn.

> Connect the gas supply in a well-ventilated

area, preferably outdoors, away from
flames or other ignition sources.

> Keep the gas supply away from heat and

flame. Do not place on a stove or any other

hot surface.

> When attaching the hose to the appliance,

direct the hose away from the body of the
appliance. Do not twist or kink the hose.

> Keep the gas supply upright during use
to prevent unsafe liquid discharge and
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to ensure proper fuel withdrawal. Failure
to do so lead to dangerous operating
conditions.

> Do not remove the gas supply while the
appliance isin use.

> Always turn off and disconnect the gas
supply after use and before storage.

5 Intended use

This LPG cooking appliance is intended for non-
commercial cooking use only.

This appliance is for use in outdoor environments only.
Pay attention to ventilation requirements.

Prohibited uses

Do not use this appliance for:

¢ Space heating or warming rooms

¢ Drying clothes or any materials

¢ Commercial or industrial purposes

¢ The appliance must not be used for any other
purpose.

This appliance is not suitable for installation or
connection to a reticulated gas supply.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operating or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation or assembly
¢ Incorrect maintenance or use of spare parts

other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express permission

from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

6 Componentlist
B Fig. H onpage 4



Component Description
@ Ribbed griddle
@ Flat griddle
® Grill handle
@ Plancha griddle
® Coffee percolator stand
® Pan support
@ Lid
Wind guard
® Burner
Igniter button
® Control knob
Combinations

Components included in each product code are as
follows:

Com- 203P1-20 203P1-15 203P1-10
ponent

@
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7 Connecting your gas supply to
the appliance
7.1 Safe connection of the gas hose

Before connecting the appliance to a gas supply,
perform the following checks.

NOTE Carry out these checks each time the
appliance is connected to the gas supply.

An approved hose and regulator must be used.
When connecting to a EN417 gas cartridge, the hose
must not be shorter than 0.5 m, and must not exceed
1.5minlength.

When connecting to a 9 kg cylinder, the hose must not
be shorter than 0.8 m, and must not exceed 1.5 min
length.

> Ensure the gas supply is turned off while connecting
the hose and appliance.

> Use the correct hose and fittings approved for the
appliance.

> Check that the rubber gasket on the regulatoris in
position and in good condition.

> Inspect the hose for any signs of damage and replace
if necessary.

> Ensure that the appliance control knob is in the off-
position.

7.2  Appliances fitted with a swivel tailpiece
connector

B Fig. F] onpage 4
Use this method to connect a gas hose to an appliance
fitted with a swivel tailpiece and hose clamp.

1. Verify that the hose matches the appliance
specifications.

2. Inspect the hose and tailpiece. Ensure that both are
clean, dry and free of debris.

3. (Optional) Soften the hose by immersing the end in
warm (not boiling) water for 15s to 30's. This
will make the hose more flexible and easier to fit
over the tailpiece.

4. Slide the hose clamp onto the hose. Push the hose
onto the swivel tailpiece until fully seated onto the
tailpiece.

5. Position the hose clamp over the tailpiece
connection and tighten it using an appropriate tool.

6. Gently pull on the hose and rotate the tailpiece to
confirm a secure connection.

7. Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

7.3 Appliances fitted with a Quick Release

(QR) coupling

[ Fig. B on page 5



Use this method to connect a gas hose to an appliance
fitted with a Quick Release coupling.

1.

Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

. Inspect the hose and QR connector. Ensure both

components are clean, dry, and free of debris.

. Align the QR coupling with the QR plug-in fitting on

the appliance.

. Push the coupling onto the fitting until you hear a

click, confirming a secure connection.

. Gently pull on the hose to verify the connection is

firm.

. Connect the regulator end of the hose to the gas

supply.

7.4 Appliances fitted with a threaded
connector

Follow this procedure for an appliance fitted with a
threaded connector.

@ Fig. @ onpage 5

1.

Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

. Inspect the hose and threaded connector. Ensure

both components are clean, dry, and free of debris.

. Align the hose fitting with the threaded connection

on the appliance and screw it in place.

. Hand-tighten the connection, ensuring the threads

engage smoothly without cross-threading.

. Connect the regulator end of the hose to the gas

supply.

7.5 Connecting the hose using the FRA
adapter (For FRA product codes only)

@A Fig. @ onpage 5
A FRA adapter has been included for connection of a
hose with a G1/2" Right Hand thread.

1.
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Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

. Inspect the hose and threaded connector. Ensure

both components are clean, dry, and free of debris.

. Align the FRA adapter to the threaded connector

of the appliance and screw into place. The FRA
adapter converts the G1/4" Left Hand (LH) thread to
aG1/2" Right Hand (RH) thread.

. Align the gas hose with the 1/2" threaded end of

the FRA adapter and screw it in place.

5. Hand-tighten the connection, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.
6. Connect the regulator end of the hose to the gas

supply.

7.6 Connecting the regulator to the gas
supply

B Fig. i on page 6

@

A B C
EN Regulator Gasket Control
valve

NOTE

You must connect the regulator correctly to
ensure leak-free and safe operation. Follow all
steps carefully and check for leaks before use.

DANGER! Explosion hazard
> Do not smoke while connecting or
replacing the gas supply.

Perform the following procedure to safely
connect the regulator to the gas supply.

1.

Ensure all gas appliance controls knobs are in the
off-position.

Ensure the gas supply control valve is closed before
connecting the regulator.

Inspect the regulator and gas supply valve for dirt or
damage. Clean both parts with a dry cloth. Do not
use oil or grease.

Align the regulator with the gas supply valve and
hand-tighten into place, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.

Slowly open the gas cylinder valve to allow gas flow,
and check for leaks as described in the chapter on
Gas leaks on page 16. Leaks should be rectified
before using the appliance.

Once the gas supply has been connected and

the connection is confirmed to be leak-free, the
appliance is ready for use.

8 Gasleaks

Gas leaks caused by damaged hoses or faulty

connections can create hazardous conditions. These
must be addressed immediately to ensure user safety.

Gas leak test must be conducted in a well-ventilated
area, away from any sources of ignition.



DANGER! Explosion warning

> Always ensure gas connections are
properly fitted to prevent gas leaks.

> Do not smoke while performing a gas
leak test.

> If you suspect a gas leak (detected by
the smell of gas), immediately turn off
the gas supply and turn the control
knob to the off-position, take the
appliance to a flame-free location and
perform a gas leak test.

> Never use a naked flame to confirm
the presence of a gas leak.

Performing a gas leak test
1. Mix a solution of water and soap, such as dish soap.
Alternatively, leak detection spray may be used in
place of soapy water.
2. Apply the mixture to all gas connection points along
the gas hose:
a) Apply the mixture between the gas hose and the
appliance.
b) Apply the mixture between the regulator and
the gas supply.
3. Slowly open the gas supply valve to allow gas flow.
4. Observe each connection for the formation of
bubbles, which indicates the presence of a gas leak.
5. Ifbubbles appear:
a) Immediately close the gas supply valve.
b) Disconnect the gas supply from the appliance.
c) Checkall gaskets. Replace any that show signs
of wear or damage.

6. Reconnect the gas supply to the appliance and
repeat the test.

7. Should the gas leak persist after all checks have
been performed, return the product to your
authorized repair agent for assistance.

(<]

Operating the appliance

9.1 Before using the appliance

@

NOTE Ensure that all protective packaging
and film are removed from the appliance
before first use.

Before use

> Ensure that all appliance parts are clean and in good
working order.

> Inspect the appliance for any insects, debris and
spiderwebs which may affect gas flow.

> Perform a gas leak test as described in the chapter on
Gas leaks on page 16, each time the gas supply is
connected or exchanged.

> Use this appliance on a firm level surface only.

> Remove any cooking surfaces before igniting the
appliance.

During use

> Do not move the appliance when in use. This is
unsafe practice and may cause flaring.

> Use cookware with a diameter of 180 mm to 250 mm
only.

9.2 Switching on the appliance using the
igniter button
B Fig. Fl onpage 7

1. From the off-position, push in and turn the control
knob 90 ° anti-clockwise.

2. Hold the control knob in, then press in the igniter
button to ignite the gas.

3. Holdin the control knob for 10's before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Do not hold in the igniter button or control knob for
morethan 15s.

v The flame should normally light up within the first
10s.

Ignition fails

1. Turn the appliance control knob back to the off-
position.

2. Wait approximately 30's to let any accumulated gas
within the burner escape.

3. Reattemptignition.

Flame is extinguished during use

1. Turn the control knob to the off-position.

2. Waitatleast 60's before re-igniting the burner.
9.3 Switching on the appliance using a
barbecue lighter or matchstick

The appliance may be it from the top of the burner prior
to fitting the desired cooking surface.

@A Fig. F] on page 8



NOTE This method is used when the built-
inigniter is not functioning or if it is not
available.

@

Using a barbecue lighter

1. Hold the barbecue lighter near the burner and ignite
it.

2. Whilst the barbecue lighter is lit, push in and turn the
control knob anti-clockwise to light the burner. The
gas should ignite immediately.

3. Holdin the control knob for 10 s before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Using a matchstick

1. Light the matchstick and carefully bring it towards
the burner.

2. Pushinand turn the control knob anti-clockwise to
light the burner.
v The gas should ignite immediately.

3. Holdin the control knob for 10 s before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Adjusting the flame intensity

Flaring may occur when cooking food with a high fat
content. Should this happen, turn the heat down until
the flaring ceases.

Once ignited, adjust the flame intensity:

> Turn the control knob clockwise to increase the
flame.

> Turn the control knob anti-clockwise to decrease the
flame.

9.4 Using the grill handle

[ Fig. [} on page @
The grill handle allows for hot cooking accessories to
safely be lifted and removed from the appliance.

1. Insert the grill handle into the grill handle cavity.

2. Ensure that the grill handle is fully inserted and
secure within the grill handle cavity.

3. Liftthe cooking accessory straight up in a steady
motion and place it on a heat resistant surface, and
out of the reach of children.

9.5 Turning off the appliance
B Fig. [&] on page 10

1. Close the control valve on the gas cylinder.
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2. Once the flame is fully extinguished, turn the
appliance control knob fully clockwise to the off-
position.

10 Disconnecting and changing the

gas supply

1. After use, turn the appliance control knob to the off-
position.

»

Shut-off the valve on the gas supply.

3. Disconnect the empty gas cylinder from the
regulator.

4. Connecta full cylinder following the same steps
outlined in the connection procedure.

5. Repeat the gas-leak test after reconnecting.
11 Cleaning and maintenance

11.1  Cleaning the appliance

To prolong the lifespan of your appliance, clean the
appliance thoroughly after every use.

NOTICE! Damage hazard

> Do notimmerse the appliance in water.

> Avoid getting water into the burners,
burner tubes, or pilot light area. Moisture
in these parts can cause the appliance to
malfunction or become unsafe.

> Do not use abrasive cleaners, steel wool,
or scouring pads. These may damage the
surface of the appliance.

> Do not use oil-based or solvent based
cleaners.

> Do not use a high-pressure steamer or
water jet to clean the appliance.

Allow the appliance to cool down thoroughly before
cleaning.

1. Wipe the appliance body down with a damp, soapy
cloth.

2. Drythe appliance completely before storing.



11.2  Routine maintenance

The assembly and installation of the gas
connection must be performed by a qualified
person who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction,
installation and operation of gas appliances
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

> For safety reasons, have the device checked by a
qualified person every year for proper function. Any
defects must be repaired.

11.3  Replacing a blocked injector

The most common operational issues may relate to dirty
or blocked injectors. Regular inspection and cleaning
can prevent these problems. Indicators of a blocked
injector include:

* Aweak or yellowish flame.

* Ignition failure when operating the appliance.

NOTICE! Damage hazard

> A blocked injector must not be cleaned
with a with a pin or similar object.
This may damage the injector and
compromise appliance safety.

Clean or replace injectors every six (6) months for
optimal performance.

Accessing the injector

[ Fig. (B on page 11

1. Ensure the appliance is cool and disconnected from
the gas supply.

2. Remove any cooking surfaces and close the lid.

3. Turnthe appliance upside down.

4. Gently unscrew the bottom cover, if applicable,
using a screwdriver to remove the screws.

5. Locate and remove the screw securing the affected
burner(s).

6. Carefully loosen and drop the burner downward,
to expose the injector. Note that the burner is
connected to the igniter cable, take care to not
damage or disconnect this.

7. Use a suitable spanner, to loosen and remove the
injector. Do not use pliers as this may damage the
injector.

8. Blow out any visible dirt from the injector. If
necessary, replace the injector.

9. Screw the injector back into the valve. Do not over-
tighten.

10. Reassemble the appliance by reversing the steps
above. Ensure that the igniter cable remains
connected during reassembly.

12 Storage

Proper storage will help protect your appliance and

prolong its lifespan.

> Ensure that the gas supply is turned off before
disconnecting it from the appliance.

> Never store an appliance with the gas supply
connected, this is unsafe practice.

> Allow the unit to cool down and clean well before
storing.

> Store the appliance in a well-ventilated area.

> Store gas supply outdoors in a well-ventilated area,
away from any ignition sources. Do not store gas
supply in a basement or garage.

13 Disposal
Place the packaging material in the

E appropriate recycling waste bins, wherever

possible. Consult a local recycling center

or specialist dealer for details about how to

dispose of the product in accordance with

the applicable disposal regulations.

14 Warranty

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your retailer
or the manufacturer's branch in your country. (see
gr.dometic.com/bgGAmD)

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Avreason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have
safety consequences and might void the warranty.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Technical data

Country of use BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Appliance category l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Allowable gases Butane-G30 Proggr]we— Butane-G30, Propane-G31, or their mixture
Gas pressure 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injector size 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominal usage 160 g/h per burner. 320 g/h in total.
g:;:ss nominal heatin- 2.2 kW perburner. 4.4 kW in total.
Gas supply options A refillable gas container not exceeding 9 kg
and complying with local regulation in force.
CADAC CA445 / CA500, or equivalent, EN417 com-
pliant disposable cartridge with EN417 regulator.
227 g compliant disposable cartridge used in com-
bination with a CADAC | Dometic Power Pak.
Compliance standards EN 484
Inspection/certification c €

13B/P (50) appliance category
50 mbar butane configurations regulator or 50 mbar propane configurations regulator or 50 mbar butane/
propane mixture configurations regulator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) appliance categories
I3B/P(30): 30 mbar butane configurations regulator or 30 mbar propane configurations regulator or 30 mbar
butane/propane mixture configuration regulator.

13+(28-30/37): 30 mbar butane configurations regulator or 37 mbar propane configurations regulator.

13B/P(37) appliance category
I3B/P(37): 37 mbar butane configurations regulator or 37 mbar propane configurations regulator or 37 mbar
butane/propane mixture configuration regulator.

@ NOTE The type of hose used shall comply with the relevant EN standard and local requirement.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehoérige Dokumente

E.

-

Die ausfiihrliche
Bedienungsanleitung

A’ finden Sie online unter

gr.dometic.com/bgaYzi.

A
0|

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das AusmaB der Gefahrdung an.

@

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fuhren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.
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4 Sicherheitshinweise

4.1 Sicherheitswarnung

@

HINWEIS
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
Inbetriebnahme des Gerétes.

Nur zur Verwendung im Freien.

Das Gerat wahrend des Betriebes nicht
bewegen.

SchlieBen Sie nach Gebrauch die
Gasversorgung am Gasbehailter.

Jede am Gerat vorgenommene
Veranderung kann gefahrlich sein.

Werden diese Anweisungen
nicht befolgt, erlischt der
Gewabhrleistungsanspruch.

Bewahren Sie dieses Handbuch zum
spateren Nachschlagen auf.

4.2 Grundlegende Sicherheit

ACHTUNG! Vor der Verwendung

> Stellen Sie sicher, dass die lokalen
Versorgungsbedingungen (Gasart und
Gasdruck) mit den Spezifikationen
des Gerats Ubereinstimmen. Diese
Spezifikationen sind auf dem Typenschild
des Gerats angegeben.

WARNUNG! Gefahr durch
Kohlenmonoxid

Fir einen sicheren Betrieb des Gerats ist eine
ausreichende Beluftung erforderlich.

> Verwenden Sie das Gerat nur in einem gut
belufteten Bereich.

> Nur fiir die Verwendung im Freien
zugelassen!

WARNUNG! Explosionsgefahr

Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise
kann zum Tod oder schweren Verletzungen
flhren.

> Nehmen Sie keine Anderungen am
Gerat vor. Verwenden Sie es nur
bestimmungsgemaB.

> Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem
Personal durchgefihrt werden. Durch
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unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Risiken entstehen.

> Versiegelte Komponenten durfen nicht
verandert werden.

WARNUNG! Brandgefahr

> Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wenn es in Betrieb oder noch heiB ist.

> Halten Sie fur Notfalle einen Feuerldscher
(oder eine geeignete Alternative) bereit.

A

4.3 Sicherheit wahrend des Gebrauchs
[ Abb. Ell auf Seite 3

GEFAHR! Explosionsgefahr

> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
Dichtungen verschlissen oder beschadigt
sind.

> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
undicht oder beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

> Fihren Sie nach jedem AnschlieBen oder
Wechseln des Schlauchs/Druckminderers
eine Gasdichtheitsprifung durch.
Befolgen Sie die Anleitung zur
Durchfihrung der Gasdichtheitsprifung in
Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 26.

GEFAHR! Flammenriickschlag/

Stichflammen

> Wenn eine Flamme in das Innere des
Brenners zurlckschlagt, wird dies als
Flammenrlckschlag bezeichnet. Dabei
kénnen unsichere Betriebsbedingungen
entstehen. Stellen Sie Flammstabilitat
sicher, wenn Sie das Gerat verwenden.

> Gehen Sie bei Flammenriickschlag wie
folgt vor:
¢ Schalten Sie sofort durch SchlieBen des

Gasflaschenventils die Gasversorgung

ab.

Stellen Sie den Regler am Gerat in die

Aus-Stellung.

¢ Nachdem die Flamme erloschen ist,

entfernen Sie den Druckminderer

und Uberprifen Sie den Zustand der

Dichtung. Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

SchlieBen Sie die Gasversorgung

wieder an und prifen Sie den Anschluss

auf Gaslecks.

* Zlinden Sie das Gerat erneut.



* Wenn der Flammenrickschlag
weiterhin auftritt, verwenden Sie das
Gerat nicht mehr, sondern wenden Sie
sich zur Reparatur an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

> Zugangliche Teile kdnnen im Gebrauch
sehr heiB werden. Darf nicht in die Hande
von Kindern gelangen.

> Tragen Sie beim Umgang mit dem Gerat
hitzebestandige Handschuhe.

> Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
missbrauchen Sie es nicht.

> Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
und binden Sie langes Haar zusammen,
wahrend Sie das Gerat verwenden.

> Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von
Brennern entfernt.

> Achten Sie aufmerksam auf alle Aktivitaten
in der Nahe dieses Produkts, um
Verbrennungen und andere Verletzungen
zu vermeiden.

> Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer
Entfernung von dem Gerét.

> Verwenden Sie das Gerat auf einer
waagerechten, ebenen Flache. Stellen Sie
sicher, dass das montierte Produkt stabil ist
und nicht wackelt.

> Stellen Sie sicher, dass der Pfannentrager/
die Kochflachen richtig positioniert sind,
wenn Sie das Gerat verwenden.

> Berlhren Sie nicht den Pfannentrager,
wahrend das Gerat verwendet wird.

> Der Konsum von Alkohol oder
verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten
kann |hre Fahigkeit beeintrachtigen,
dieses Gerat ordnungsgemaBl
zusammenzubauen oder sicher zu
bedienen.

> Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie
es mit bloBen Handen berihren.

VORSICHT! Brandgefahr

> Das Gerat muss wahrend des Betriebs
von brennbaren Materialien ferngehalten
werden. Die Mindestsicherheitsabstande
sind: 120 cm Uber dem Gerat und 60 cm
an der Rickseite und an den Seiten.

> SchlieBen Sie im Falle eines
unkontrollierten Brandes sofort die
Gasversorgung.

> Stellen Sie beim Gebrauch keine
Chemikalien, brennbare Materialien oder
Spriihdosen in der Nahe dieses Geréts auf.

Richtlinien fiir Kochgeschirr

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie keine anderen Gegenstande als
Kochtoépfe und Pfannen auf dieses Gerat
und lehnen Sie keine daran an.

> Beider Verwendung von Kochgeschirr
betragt die empfohlene TopfgréBe
180 mm bis 250 mm Durchmesser.

> Verwenden Sie kein Kochgeschirr, das
Uber die Kanten des Gerats hinausragt.

4.4 SicherheitsmaBnahmen fir
Gasanschlisse

@

HINWEIS

Das Gerat wird Uber einen Schlauch und
einen Druckminderer mit Gas versorgt.
Verwenden Sie dieses Gerat nur mit

einem zugelassenen Schlauch und
Druckminderer, die die relevante EN-Norm
und die lokalen Anforderungen erfillen.

Moglichkeiten der Gasversorgung:

¢ Ein nachftllbarer Gasbehalter mit
maximal 9 kg, der die geltenden ortlichen
Vorschriften erfillt.

* CADAC 445 g/500 g oder eine
gleichwertige, EN417-kompatible
Einwegkartusche in Kombination mit
einem EN417-Druckminderer.

* Ein CADAC | Dometic Power Pak.

GEFAHR! Explosionsgefahr

> Verwenden Sie das Produkt nur mit
Gasflaschen, deren Hohe und Breite
500 mm 400 mm nicht Gberschreiten.

> Verwenden Sie nur kompatible
und zugelassene Gasflaschen oder
Gaskartuschen. Die Verwendung
anderer Ausfiihrungen kann
gefahrlich sein und zu Verletzungen
oder Schiden fiihren.

> Der Druckminderer darfin keiner Weise
verandert oder manipuliert werden.
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> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Schlauch beschadigt oder verschlissen ist.

> SchlieBen Sie die Gasversorgung
in einem gut bellfteten Bereich an,
vorzugsweise im Freien, mit ausreichend
Sicherheitsabstand zu Flammen oder
anderen Zindquellen.

> Halten Sie die Gasversorgung von Hitze
und Flammen fern. Stellen Sie das Gerat
nicht auf einen Herd oder eine andere
heiBe Oberflache.

> Wenn Sie den Schlauch am Gerat
befestigen, richten Sie ihn vom Gehause
des Gerats weg. Verdrehen oder knicken
Sie den Schlauch nicht.

> Lagern Sie die Gasversorgung wahrend
des Gebrauchs aufrecht, um ein
unsicheres Austreten der Flissigkeit zu
verhindern und eine ordnungsgemaBe
Brennstoffentnahme sicherzustellen.
Andernfalls kann es zu gefahrlichen
Betriebsbedingungen kommen.

> Entfernen Sie nicht die Gasversorgung,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

> Schalten Sie nach dem Gebrauch und vor
der Lagerung immer die Gasversorgung
aus und trennen Sie sie.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Autogas-Kochgerat ist ausschlieBlich fiir nicht
gewerbliche Kochzwecke vorgesehen.

Dieses Gerat ist nur fur den Einsatz im
Freien vorgesehen. Beachten Sie die
Beluftungsanforderungen.

Verbotene Nutzung

Verwenden Sie dieses Gerat nicht:

¢ zum Heizen oder Erwdrmen von Rdumen

* zum Trocknen von Kleidung oder anderen
Gegenstanden

 fir gewerbliche oder industrielle Zwecke

* Das Gerat darf fir keinen anderen Zweck verwendet
werden.

Dieses Gerat ist nicht fir den Einbau in oder den
Anschluss an eine netzférmige Gasversorgung
geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.
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Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fur die ordnungsgeméBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

* Falsche Installation oder Montage

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu &ndern.

6 Komponentenliste

@3 Abb. B auf Seite 4
Komponente Beschreibung

@ Gerillte Grillplatte
@ Flache Grillplatte
©] Grillgriff
® ,Plancha”-Grillplatte
® Kaffeekannenstander
® Pfannentrager
@ Klappdeckel
Windschutz
® Brenner
Zindtaster
@ Regler

Kombinationen

Die einzelnen Produktcodes umfassen folgende
Komponenten:

Kompo- 203P1-20 203P1-15 203P1-10
nente
® v
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7 AnschlieBen der Gasversorgung
an das Gerat

7.1 Sicherer Anschluss des Gasschlauchs

Bevor Sie das Gerat an eine Gasversorgung
anschlieBen, fihren Sie folgende Prifungen durch.

@

Es missen ein zugelassener Schlauch und ein
zugelassener Druckminderer verwendet werden.

Beim AnschlieBen an eine EN417-Gaskartusche darf
der Schlauch nicht kiirzer als 0,5 m und nicht langer als
1,5 m sein.

HINWEIS Fihren Sie diese Prifungen
jedes Mal durch, bevor das Gerat an die
Gasversorgung angeschlossen wird.

Beim AnschlieBen an eine 9 kg-Gasflasche darf der
Schlauch nicht kiirzer als 0,8 m und nicht langer als
1,5 msein.

> Wahrend Sie den Schlauch und das Geréat verbinden,
muss die Gasversorgung ausgeschaltet sein.

> Verwenden Sie den richtigen Schlauch und die
richtigen AnschlUsse, die fur das Gerat zugelassen
sind.

> Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung am
Druckminderer vorhanden und in gutem Zustand ist.

> Prufen Sie den Schlauch auf Anzeichen
von Beschadigungen und ersetzen Sie ihn
gegebenenfalls.

> Stellen Sie sicher, dass sich der Regler am Geratin
der Aus-Stellung befindet.

7.2 Gerate mit drehbarem Endstiick

[ Abb. [ auf Seite 4

Gehen Sie wie folgt vor, um einen Gasschlauch mit
Schlauchschelle an ein Gerat mit drehbarem Endstick
anzuschlieBen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch den
Geratespezifikationen entspricht.

2. Prufen Sie den Schlauch und das Endstlck. Stellen
Sie sicher, dass beide sauber, trocken und frei von
Fremdkérpern sind.

3. Optional: Machen Sie den Schlauch geschmeidiger,
indem Sie das Ende 15s bis 30's slangin warmes
(nicht kochendes) Wasser eintauchen. Dadurch wird
der Schlauch biegsamer und I&sst sich leichter auf
das Endstlick montieren.

4. Schieben Sie die Schlauchschelle auf den Schlauch.
Schieben Sie den Schlauch auf das drehbare
Endstuck, bis er vollstandig auf dem Endsttick sitzt.

5. Positionieren Sie die Schlauchschelle Gber dem
Endstiick und ziehen Sie sie mit einem geeigneten
Werkzeug fest.

6. Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch und drehen Sie
das Endstlck, um den festen Sitz der Verbindung zu
prifen.

7. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.

7.3 Gerate mit Schnellkupplung

[ Abb. I auf Seite 5
Gehen Sie wie folgt vor, um einen Gasschlauch an ein
Gerat mit Schnellkupplung anzuschlieBen.

1. Stellen Sie sicher, dass Schlauch und Anschluss den
Geratespezifikationen entsprechen.

2. Prufen Sie den Schlauch und die
Schnellkuppelbuchse. Stellen Sie sicher, dass
beide Komponenten sauber, trocken und frei von
Fremdkérpern sind.

3. Richten Sie die Schnellkuppelbuchse auf den
Schnellkuppelstecker am Gerat.

4. Schieben Sie die Buchse auf den Stecker, bis sie
horbar einrastet.

5. Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch, um
sicherzustellen, dass die Verbindung fest sitzt.

6. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.
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7.4 Gerate mit Gewindeanschluss

Gehen Sie bei einem Gerat mit Gewindeanschluss wie
folgt vor.
[ Abb. B auf Seite 5

1.

Stellen Sie sicher, dass Schlauch und Anschluss den
Geratespezifikationen entsprechen.

Prifen Sie den Schlauch und den
Gewindeanschluss. Stellen Sie sicher, dass beide
Komponenten sauber, trocken und frei von
Fremdkérpern sind.

Richten Sie den Schlauchanschluss auf den
Gewindeanschluss am Gerat und schrauben Sie ihn
fest.

Ziehen Sie die Verbindung von Hand fest und
stellen Sie sicher, dass das Gewinde ohne
Schwergangigkeit greift und nicht verkantet.

. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem

Druckminderer an die Gasversorgung an.

7.5 Druckminderer an die Gasversorgung
anschlieBen

@ Abb. [ auf Seite 6
A B C
DE Druck- Dichtung Stellventil
minderer

HINWEIS
Sie missen den Druckminderer

ordnungsgemal anschlieBen, um einen
leckagenfreien sicheren Betrieb zu
gewahrleisten. Fuhren Sie alle Schritte
sorgfaltig durch und prifen Sie die Anlage
vor der Verwendung auf Lecks.

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Beim AnschlieBen oder Wechseln der

Gasversorgung ist Rauchen verboten.

Gehen Sie wie folgt vor, um den Druckminderer
sicher an die Gasversorgung anzuschlieBen.

1.
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Stellen Sie sicher, dass sich alle Regler des
Gasgerats in der Aus-Stellung befinden.

Stellen Sie sicher, dass das Regelventil fir die
Gasversorgung geschlossen ist, bevor Sie den
Druckminderer anschlieRen.

Prifen Sie den Druckminderer und das
Gaszufuhrventil auf Verschmutzung und

Beschadigung. Reinigen Sie beide Teile mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Ol oder Fett.

4. Richten Sie den Druckminderer auf das
Gaszufuhrventil und ziehen Sie ihn handfest
an. Achten Sie darauf, dass das Gewinde ohne
Schwergéngigkeit greift und nicht verkantet.

5. Offnen Sie langsam das Gasflaschenventil,
sodass das Gas zu strdmen beginnt, und
prifen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten, wie
im Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 26
beschrieben. Jegliche Lecks mlssen vor der
Verwendung des Gerats behoben werden.

v Sobald die Gasversorgung angeschlossen ist und
die Dichtheit der Verbindung bestatigt wurde, ist
das Gerat betriebsbereit.

8 Gasundichtigkeit

Gaslecks, die durch beschadigte Schlduche oder
fehlerhafte Verbindungen verursacht werden, kénnen
gefahrlich sein. Solche Méngel miissen umgehend
behoben werden, um die Sicherheit des Anwenders zu
gewahrleisten.

Die Gasdichtheitsprifung muss in einem gut bellfteten
Bereich mit ausreichend Sicherheitsabstand zu
Zindquellen durchgefiihrt werden.

GEFAHR! Explosionswarnung
> Stellen Sie stets sicher, dass die

Gasanschliisse ordnungsgemaf
angebracht sind, um Gaslecks zu
vermeiden.

> Wahrend der Gasdichtheitspriifung
ist Rauchen verboten.

> Wenn Sie ein Gasleck vermuten
(festgestellt durch Gasgeruch),
schalten Sie sofort die
Gasversorgung aus und drehen
Sie den Regler in die Aus-Stellung.
Bringen Sie das Geréat an einen
flammenfreien Ort und fithren Sie
eine Gasdichtheitsprifung durch.

> Verwenden Sie niemals eine offene
Flamme, um ein vorhandenes
Gasleck zu bestatigen.

Durchfiithrung einer Gasdichtheitspriifung

1. Mischen Sie eine Losung aus Wasser und Seife an
(z. B. mit Geschirrspulmittel).

Alternativ kann anstelle von Seifenwasser auch ein
Lecksuchspray verwendet werden.



2. Tragen Sie das Gemisch auf alle Gasanschlisse am
Gasschlauch auf:
a) Tragen Sie das Gemisch zwischen Gasschlauch
und Gerat auf.
b) Tragen Sie das Gemisch zwischen
Druckminderer und Gasversorgung auf.

3. Offnen Sie langsam das Gaszufuhrventil, sodass das
Gas zu stromen beginnt.

4. Prufen Sie alle Anschlisse auf Blasen, die auf ein
Gasleck hinweisen kénnten.

5. Wenn Blasen auftreten:

a) SchlieBen Sie sofort das Gaszufuhrventil.

b) Trennen Sie den Gasschlauch vom Gerét.

c) Prifen Sie alle Dichtungen. Ersetzen Sie alle
Teile, die Anzeichen von Verschlei oder
Beschadigung aufweisen.

6. SchlieBen Sie die Gasversorgung wieder an das

Gerét an und wiederholen Sie die Prifung.

7. Sollte das Gasleck auch nach Durchfihrung aller

Prifungen bestehen bleiben, schicken Sie das

Produkt an Ihren autorisierten Reparaturbeauftragten
zurlick.

9 Geratbedienen

9.1 VorderVerwendung des Gerats

@

Vor dem Gebrauch

> Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Gerats sauber
und funktionsfahig sind.

> Prifen Sie das Geréat auf Insekten, Schmutz und
Spinnenweben, die den Gasstrom beeintrachtigen
konnten.

> Fuhren Sie bei jedem Anschluss oder Austausch der
Gasversorgung eine Gasundichtigkeitsprifung wie in
Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 26 beschrieben
durch.

> Verwenden Sie dieses Gerat nur auf festem, ebenem
Untergrund.

> Entfernen Sie alle Kochflachen, bevor Sie das Gerat
zlnden.

Wahrend des Gebrauchs

> Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist.
Dies ist eine unsichere Vorgehensweise und kann zu
Flammen fthren.

HINWEIS Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch alle Schutzverpackungen und
Folien vom Gerét.

> Verwenden Sie ausschlieBlich Kochgeschirr mit
180 mm bis 250 mm Durchmesser.

9.2 Gerat iber den Zinder einschalten

B3 Abb. ] auf Seite 7

1. Wennsich der Regler 90 ° in der Aus-Stellung
befindet, driicken und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn.

2. Halten Sie den Regler gedriickt und betétigen Sie
dann den Ziinder, um das Gas zu entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10's lang gedriickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Halten Sie den Zinder oder den Regler nicht langer
als 15's gedriickt.

v Die Flamme sollte in der Regel innerhalb der ersten
10's ziinden.

Ausfall der Ziindung

1. Drehen Sie den Regler am Gerat wieder in die Aus-
Stellung.

2. Warten Sie etwa 30's, bis angesammeltes Gas aus
dem Brenner ausgetreten ist.

3. Versuchen Sie, erneut zu ziinden.

Flamme erlischt wahrend des Gebrauchs

1. Stellen Sie den Regler in die Aus-Stellung.

2. Warten Sie mindestens 60 s, bevor Sie den Brenner

erneut ziinden.

9.3 Gerat mit Stabfeuerzeug oder
Streichholz einschalten

Das Gerat kann von oben am Brenner gezlindet
werden, bevor Sie die gewlinschte Kochflache
anbringen.

@ Abb. F] auf Seite 8

@

Mit einem Stabfeuerzeug

HINWEIS Diese Methode wird
angewendet, wenn der eingebaute Zinder
nicht funktioniert oder nicht verfligbar ist.

1. Halten Sie das Stabfeuerzeug an den Brenner und
entzlinden Sie es.

2. Wahrend Sie das Stabfeuerzeug entziinden,
driicken Sie den Regler und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um den Brenner zu ziinden. Das
Gas sollte sich sofort entziinden.
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3. Halten Sie den Regler 10's lang gedrickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Mit einem Streichholz

1. Zunden Sie das Streichholz an, und fiihren Sie es
vorsichtig an den Brenner.

2. Driicken Sie den Regler und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um den Brenner zu ziinden.

v Das Gas sollte sich sofort entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10s lang gedrickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Flammenstarke einstellen

Beim Kochen von Lebensmitteln mit hohem Fettgehalt
kann es zu einer Stichflamme kommen. Sollte dies

der Fall sein, schalten Sie die Hitze herunter, bis die
Flammen verschwinden.

Stellen Sie nach dem Zinden die Flammenstarke ein:

> Drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, um die
Flamme gréBer zu stellen.

> Drehen Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, um
die Flamme kleiner zu stellen.

9.4  Grillgriff verwenden

@ Abb. [l auf Seite 9
Der Grillgriff erméglicht das sichere Anheben und
Entfernen des heiBen Kochzubehors aus dem Gerat.

1. Setzen Sie den Grillgriffin die entsprechende
Aussparung ein.

2. Stellen Sie sicher, dass der Grillgriff vollstandig
eingesetzt ist und sicher in der Aussparung sitzt.

3. Heben Sie das Kochzubehor in einer gleichméaBigen
Bewegung gerade nach oben heraus und legen Sie
es auf einer hitzebestandigen Oberflache auRerhalb
der Reichweite von Kindern ab.

9.5 Geratausschalten
[ Abb. ] auf Seite 10

1. SchlieBen Sie das Regelventil an der Gasflasche.

2. Wenn die Flamme vollstandig erloschen ist, drehen
Sie den Regler am Gerat im Uhrzeigersinn in die
Aus-Stellung.

10 Gasversorgung trennen und
wechseln

1. Drehen Sie nach dem Gebrauch den Regler des
Geréts in die Aus-Stellung.
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2. SchlieRen Sie das Ventil an der Gasversorgung.

3. Trennen Sie die leere Gasflasche vom
Druckminderer.

4. SchlieBen Sie eine volle Gasflasche an und befolgen
Sie dabei dieselben Schritte wie beim AnschlieBen.

5. Wiederholen Sie die Gasdichtheitsprifung nach
dem erneuten AnschlieBen.

11 Reinigung und Wartung

11.1  Geratreinigen

Um die Lebensdauer Ihres Geréts zu verlangern,
reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung
grundlich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Tauchen Sie das Geréat nicht in Wasser.

> Schutzen Sie die Brenner, die
Brennerrohre und den Bereich der
Zundflamme vor Wassereintrag.
Feuchtigkeit in diesen Teilen kann zu
einer Stérung des Gerats fiihren oder die
Sicherheit beeintrachtigen.

> Verwenden Sie keine Scheuermittel,
Stahlwolle oder Scheuerschwamme.
Sie kénnen die Oberflache des Gerats
beschadigen.

> Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf
Ol- oder Losungsmittelbasis.

> Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats
kein Hochdruck-Dampfgerat oder einen
Wasserstrahl.

Lassen Sie das Gerat ausreichend abkihlen, bevor Sie
es reinigen.

1. Wischen Sie das Gerategehause mit einem feuchten
Tuch und etwas Seife ab.

2. Trocknen Sie das Gerat vor dem Einlagern
vollstandig ab.



1.2

RegelméaBige Wartung

Die Montage und die Installation des
Gasanschlusses mussen von qualifiziertem
Personal ausgefihrt werden, das
nachweislich Uber Fahigkeiten und
Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau, die
Installation und den Betrieb von Gasgeraten
verfugt und ein Sicherheitstraining

zum Erkennen und Vermeiden der
diesbeziglichen Gefahren absolviert hat.

> Lassen Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden
jahrlich von einer qualifizierten Person auf seine
Funktionstichtigkeit Uberprifen. Eventuelle Mangel
missen behoben werden.

11.3  Verstopften Injektor ersetzen

Die haufigsten Betriebsprobleme werden durch
verschmutzte oder verstopfte Injektoren verursacht.
Diese Probleme kénnen durch regelméaBige Inspektion
und Reinigung vermieden werden. Hinweise auf einen
verstopften Injektor:

* Schwache oder gelbliche Flamme.

* Stdrung der Ziindung beim Bedienen des Gerates.

> ACHTUNG! Beschidigungsgefahr

> Ein verstopfter Injektor darf nicht mit
einer Nadel oder einem dhnlichen
Gegenstand gereinigt werden.
Andernfalls kann der Injektor
beschadigt und die Sicherheit des
Gerats beeintrachtigt werden.

Reinigen oder ersetzen Sie die Injektoren alle sechs
(6) Monate, um optimale Leistung zu gewahrleisten.

Injektor freilegen
[ Abb. [H] auf Seite 11

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekihlt und von
der Gasversorgung getrennt ist.

2. Entfernen Sie alle Kochflachen und schlieBen Sie
den Deckel.

3. Stellen Sie das Gerat auf den Kopf.

4. Losen Sie mit einem Schraubendreher vorsichtig die
untere Abdeckung, falls vorhanden, und entfernen
Sie die Schrauben.

5. Suchen und entfernen Sie die Schraube, mit der der
betroffene Brenner befestigt ist.

6. Losen Sie den Brenner und lassen Sie ihn vorsichtig
nach unten fallen, um den Injektor freizulegen.

Beachten Sie, dass der Brenner an das Ziinderkabel
angeschlossen ist. Achten Sie darauf, dieses nicht zu
beschadigen oder zu trennen.

Verwenden Sie einen geeigneten
Schraubenschliissel, um den Injektor zu 16sen und
zu entfernen. Verwenden Sie keine Zange, da der
Injektor andernfalls beschadigt werden kann.

Entfernen Sie sichtbaren Schmutz vom Injektor.
Tauschen Sie ggf. den Injektor aus.

Schrauben Sie den Injektor wieder in das Ventil ein.
Ziehen Sie es nicht zu fest.

. Bauen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge

wieder zusammen. Achten Sie darauf, dass das
Zlinderkabel beim Zusammenbau angeschlossen
bleibt.

12 Lagerung

Eine ordnungsgemaBe Lagerung schiitzt Ihr Gerat und
verlangert seine Lebensdauer.

>

Stellen Sie sicher, dass die Gasversorgung
ausgeschaltet ist, bevor Sie sie vom Geréat trennen.
Lagern Sie niemals ein Gerat mit angeschlossener
Gasversorgung, da dies eine unsichere
Vorgehensweise ist.

Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkuihlen und
reinigen Sie es gut.

Lagern Sie das Gerat in einem gut beltfteten Bereich.
Lagern Sie die Gasversorgung im Freien in einem
gut bellfteten Bereich mit ausreichend Abstand zu
Zindquellen. Lagern Sie die Gasversorgung nichtim
Keller oder in der Garage.

13 Entsorgung

)i4

Geben Sie das Verpackungsmaterial
maoglichst in den entsprechenden Recycling-
Mall. Wenden Sie sich an einen értlichen
Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um

zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB

den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kénnen.

14 Gewadhrleistung

Es

gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das

Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in
Ihrem Land. (siehe gr.dometic.com/bgGAmD)

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Produkt ein:
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¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit

gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung

fuhren kénnen.
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15 Technische Daten

Land der Verwendung BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Geritekategorie l34(28.30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Zulassige Gase Propan .
Butan (G30) (G31) Butan (G30), Propan (G31) oder Gemisch
Gasdruck 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
InjektorgréBBe 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominale Nutzung 160 g/h pro Brenner. 320 g/h insgesamt.
Nennwarmebelastung 2,2 kW pro Brenner. 4,4 kW insgesamt.
brutto:
Moglichkeiten der Gas- Ein nachfullbarer Gasbehalter mit maximal 9 kg,
versorgung der die geltenden &rtlichen Vorschriften erfillt.

CADAC CA445/CA500 oder gleichwertige, EN417-
konforme Einwegkartusche mit EN417-Druckminderer.

227 g-kompatible Einwegkartusche in Kombi-
nation mit einem CADAC | Dometic Power Pak.

Einzuhaltende Normen EN 484
Priifung/Zertifikat c €

Geréatekategorie | 3B/P (50)

50 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan oder 50 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan
oder 50 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

Geritekategorien 1 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): 30 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan oder 30 mbar -Druckminderer fiir
Konfigurationen mit Butan oder 30 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

13+(28-30/37): 30 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fur
Konfigurationen mit Propan.

Geritekategorie I3B/P(37)

I3B/P(37): 37 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen
mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

HINWEIS Der verwendete Schlauchtyp muss der jeweiligen EN-Norm und den lokalen Anforderungen
entsprechen.
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3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

Francgais

1 Remarques importantes..

2 Documents assoCiés. .......cooeeeeeeiieeeiiiiinns 32

3 Signification des symboles....................... 32

4 Consignes de sécurité........ccccvvvviiiiiiee... 33

5 Usage conforme..........ccccoeeiiiiiiiiiiiiiiis 35

6 Liste des composants............ceevveeeeeeeeaennn. 35

7 Raccordement de I'alimentation en gaz a
I'appareil

8 Fuites de gaz.......uvvvviiiiiiiiiiiiii 37

9 Utilisation de lI'appareil...............oooevvvvnnnnn. 38

10 Débranchement et remplacement de
I'alimentation en gaz..........ccccoeveiiiiiiiiis 39

11 Nettoyage et entretien...........ccccveeeniie. 39

12 Stockage. ...

13 Mise au rebut...

14 Garanti€. . ...

15 Caractéristiques techniques...................... 42

1 Remarques importantes

Veuillez li

re et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et

avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le

produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniqguement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations

applicabl

les. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant

dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,

ainsi que

mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site

la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de

documents.dometic.com.

2

E.

Documents associés

Retrouvez le manuel
d’utilisation détaillé en ligne sur
gr.dometic.com/bgaYzi.

[
A

RO
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DANGER!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures légéres ou de
gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE [nformations supplémentaires
sur |'utilisation de ce produit.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

4 Consignes de sécurité

4.1

@

Avertissement de sécurité

REMARQUE
Lisez les instructions avant d’utiliser
I"appareil.

A utiliser uniquement a I’extérieur.

Ne déplacez pas I'appareil pendant
I"utilisation.

Apreés utilisation, fermer les commandes
des brileurs et la vanne d’alimentation
de labonbonne de gaz.

Toute modification de I’appareil peut
étre dangereuse.

Le non-respect de ces consignes
annulera la garantie.

Conservez ce manuel pour référence
ultérieure.

4.2 Sécurité générale

AVIS ! Avant I'utilisation

> Assurez-vous que les conditions
de distribution locales (type de gaz
et pression du gaz) correspondent
aux spécifications de I'appareil. Ces
spécifications sont indiquées sur la plaque
signalétique de l'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque d’intoxication

au monoxyde de carbone

Cet appareil nécessite une aération adéquate

pour fonctionner en toute sécurité.

> Utilisez I'appareil uniquement dans une
zone bien aérée.

> Pour une utilisation a I’extérieur
uniquement!

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Le non-respect de ces avertissements pourrait

entrainer de graves blessures, voire la mort.

> Ne modifiez pas cet appareil. Utilisez-le
uniguement conformément a son usage
prévu.

> Lesréparations doivent étre effectuées
uniquement par du personnel qualifié.
Une réparation incorrecte peut entrainer
des risques graves.

> Ne modifiez pas les composants scellés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est chaud ou allumé.

> Gardez un extincteur (ou un dispositif
équivalent approprié) a proximité en cas
d’urgence.

4.3 Sécurité lors de I'utilisation
@ fig. [l alapage 3

DANGER! Risque d’explosion

> N'utilisez pas I'appareil si les joints sont
usés ou endommagés.

> N'utilisez pas I'appareil s'il fuit, s'il est
endommagé ou s'il ne fonctionne pas
correctement.

> Effectuez un test de fuite de gaz chaque
fois que le tuyau et le détendeur sont
raccordés ou remplacés. Suivez les étapes
décrites dans le chapitre Fuites de gaz a la
page 37 pour effectuer un test de fuite
de gaz.

DANGER! Retour de flamme

> Siune flamme remonte dans le br(leur,
on parle de retour de flamme ; cela
peut entrainer des conditions de
fonctionnement dangereuses. Assurez-
vous de la stabilité des flammes lors de
|'utilisation de I'appareil.

> Encasde retour de flamme, procédez
comme suit :
¢ Coupez immédiatement I'alimentation

en gaz en fermant la vanne de la

bouteille de gaz.

Tournez le bouton de commande de

I'appareil en position d‘arrét.

Une fois la flamme éteinte, retirez le

détendeur et vérifiez I'état du joint.

Remplacez-le si nécessaire.

* Rebranchez I'alimentation en gaz et
vérifiez I'étanchéité du raccord.

¢ Rallumez I'appareil.

Si le retour de flamme persiste, cessez
d'utiliser I'appareil et contactez un
réparateur agréé pour obtenir de l'aide.

ATTENTION ! Risque de brilures
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> Les parties exposées peuvent devenir tres

chaudes pendant I'utilisation. Tenez-la hors

de portée des jeunes enfants.

> Utilisez des gants résistants a la chaleur
lorsque vous manipulez I'appareil.

> Ne laissez pas tomber et ne manipulez pas

I'appareil de maniere inappropriée.

> Ne portez pas de vétements amples et
ne laissez pas vos cheveux longs pendre
librement lorsque vous utilisez I'appareil.

> Garder vos mains, visage et cheveux a
distance des brlleurs.

> Observez attentivement toute activité a
proximité de ce produit pour éviter les
brélures ou autres blessures.

> Tenez les enfants et les animaux
domestiques a I'écart du produit.

> Utilisez I'appareil sur une surface
horizontale et plane. Assurez-vous que le
produit assemblé est stable et ne bascule
pas.

> Assurez-vous que le support de poéle et
les surfaces de cuisson sont correctement
placés lorsque vous utilisez I'appareil.

> Ne touchez pas le support de casserole

lorsque l'appareil est en cours d'utilisation.

> La consommation d‘alcool ou de
médicaments sur ordonnance ou en
vente libre peut altérer votre capacité
aassembler correctement ou a utiliser
I'appareil en toute sécurité.

> Laissez le produit refroidir completement
avant de le toucher a mains nues.

ATTENTION ! Risque d’incendie
> Cetappareil doit étre éloigné des

matériaux inflammables durant I'utilisation.

Les distances de sécurité minimales
sont les suivantes : 120 cm au-dessus de

I'appareil, 60 cm a l'arriere et sur les cotés.

> Encasd’incendie incontrélé, coupez
immédiatement I'alimentation en gaz.

> Ne placez pas de produits chimiques,
de matériaux inflammables ou d'aérosols
a proximité de I'appareil pendant
I'utilisation.

Recommandations relatives aux ustensiles de
cuisine

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne placez aucun objet autre que des
casseroles et des poéles sur ou contre cet
appareil.

> Lorsque vous utilisez des ustensiles
de cuisine, la taille de casserole
recommandée est comprise entre 180 mm
et 250 mm de diamétre.

> N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine qui
dépassent des bords de I'appareil.

4.4 Précautions de sécurité relatives au
raccordement au gaz

REMARQUE
Le gaz est fourni a I'appareil via un tuyau

et un détendeur. Utilisez cet appareil
uniguement avec un tuyau et un détendeur
homologués, conformes a la norme EN et a
la réglementation locale en vigueur.

Les options d'alimentation en gaz incluent :

* Une bouteille de gaz rechargeable ne
dépassant pas 9 kg et conforme a la
réglementation locale en vigueur.

* Une cartouche jetable CADAC 445 g
/ 500 g ou équivalente, conforme a la
norme EN 417, utilisée conjointement a un
détendeur EN 417.

* Un CADAC | Dometic Power Pak.

DANGER ! Risque d’explosion
> Utilisez I'appareil uniquement avec des

bouteilles de gaz ne dépassant pas
500 mm de haut et 400 mm de large.

> Utilisez uniquement des bouteilles ou
des cartouches de gaz compatibles et
homologuées. L’ utilisation d'autres
types de bouteilles ou de cartouches
peut étre dangereuse et provoquer
des blessures ou des dommages.

> Ne modifiez pas et n'altérez pas le
détendeur de quelque maniére que ce
soit.

> N'utilisez pas l'appareil si le tuyau est
endommagé ou usé.

> Raccordez I'alimentation en gaz dans
un endroit bien aéré, de préférence a



|'extérieur, loin de toute flamme ou autre
source d'inflammation.

> Gardez l'alimentation en gaz a l'écart de la
chaleur et des flammes. Ne la placez pas
sur une cuisiniere ou toute autre surface
chaude.

> Lorsque vous fixez le tuyau a l'appareil,
éloignez-le du corps de I'appareil. Ne
tordez pas et ne pliez pas le tuyau.

> Maintenez I'alimentation en gaz a la
verticale pendant I'utilisation afin d'éviter
tout déversement dangereux de liquide
et d'assurer un prélevement correct du
combustible. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer des conditions de
fonctionnement dangereuses.

> Ne débranchez pas I'alimentation en
gaz lorsque cet appareil est en cours
d’utilisation.

> Coupez et débranchez toujours
I'alimentation en gaz apres |'utilisation et
avant le rangement.

5 Usage conforme

Cet appareil de cuisson GPL est uniquement destiné a
une utilisation non commerciale.

Cet appareil est destiné a étre utilisé uniquement
a l'extérieur. Respectez les exigences en matiere
d'aération.

Utilisations interdites
N'utilisez pas cet appareil pour :

* Chauffer des locaux ou des pieces

e Sécher des vétements ou tout autre matériau

+ Ades fins commerciales ou industrielles

* Cetappareil ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.

Cet appareil ne peut pas étre installé ou raccordé a une
alimentation en gaz réticulé.

Ce produit convient uniqguement a l'usage et a
|'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d’une installation ou montage incorrects

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.

6 Liste des composants

@A fig. A alapage 4
Composant Description
@ Plaque nervurée
@ Plaque plate
® Poignée de gril
® Plancha
® Support pour cafetiere
® Support de casserole
@ Couvercle
Pare-vent
® Braleur
Bouton d'allumage
® Bouton de commande
Combinaisons

Les composants inclus dans chaque code produit sont
les suivants :

Composant | 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

O] v

@ v

® v

@® v

® v v

® v v v

@ v v v

v v v

® v v v
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7 Raccordement de |’alimentation
en gazal’appareil

7.1 Raccordement sécurisé du tuyau de gaz

Avant de raccorder I'appareil a une alimentation en gaz,
effectuez les vérifications suivantes.

REMARQUE Effectuez ces vérifications
chaque fois que l'appareil est raccordé a
|'alimentation en gaz.

Il convient d'utiliser un tuyau et un détendeur
homologués.

Lors du raccordement a une cartouche de gaz EN 417,
le tuyau ne doit pas mesurer moins de 0,5 m et ne doit
pas dépasser 1,5 m de long.

Lors du raccordement a une bouteille de 9 kg, le tuyau

ne doit pas mesurer moins de 0,8 m et ne doit pas

dépasser 1,5 m de long.

> Assurez-vous que |'alimentation en gaz est coupée
pendant le raccordement du tuyau et de l'appareil.

> Utilisez le tuyau et les raccords homologués pour
I'appareil.

> Vérifiez que le joint en caoutchouc du détendeur est
bien en place et en bon état.

> Inspectez le tuyau pour détecter tout signe de
détérioration et remplacez-le si nécessaire.

> Assurez-vous que le bouton de commande de
I'appareil est en position d'arrét.

7.2  Appareils équipés d’un connecteur
d’embout pivotant

@A fig. Y alapage 4

Utilisez cette méthode pour raccorder un tuyau de gaz a

un appareil équipé d'un embout pivotant et d'un collier
de serrage.

1. Vérifiez que le tuyau correspond aux spécifications
de I'appareil.

2. Inspectez le tuyau et I'embout. Assurez-vous que ces

deux composants sont propres, secs et exempts de
débris.

3. (Facultatif) Assouplissez le tuyau en plongeant son
extrémité dans de |'eau chaude (non bouillante)
pendant 15s a 30s. Celarendra le tuyau plus
souple et plus facile a installer sur I'embout.
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4.

6.

Faites glisser le collier de serrage sur le tuyau.
Enfoncez le tuyau sur I'embout pivotant jusqu’a ce
qu'il soit bien en place.

Placez le collier de serrage sur le raccord d’embout
et serrez-le a I'aide d'un outil approprié.

Tirez doucement sur le tuyau et faites tourner
I'embout pour vérifier que le raccordement est
sécurisé.

Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
I'alimentation en gaz.

7.3 Appareils équipés d’un connecteur a
dégagement rapide (QR)

[ fig. Pl alapage 5

Utilisez cette méthode pour raccorder un tuyau de gaz
a un appareil équipé d'un connecteur a dégagement
rapide.

1.

Vérifiez que le tuyau et le connecteur correspondent
aux spécifications de I'appareil.

Inspectez le tuyau et le connecteur a dégagement
rapide. Assurez-vous que ces deux composants sont
propres, secs et exempts de débris.

Alignez le connecteur a dégagement rapide sur
le raccord enfichable a dégagement rapide de
I'appareil.

Poussez le connecteur sur le raccord jusqu’a
entendre un clic, confirmant que le raccordement
est sécurisé.

Tirez doucement sur le tuyau pour vérifier que le
raccordement est solide.

Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
I'alimentation en gaz.

7.4 Appareils équipés d’un connecteur
fileté

Suivez cette procédure pour les appareils équipés d'un
connecteur fileté.

B fig. @ alapage5

1.

Vérifiez que le tuyau et le connecteur correspondent
aux spécifications de I'appareil.

Inspectez le tuyau et le connecteur fileté. Assurez-
vous que ces deux composants sont propres, secs
et exempts de débris.

Alignez le raccord de tuyau sur le raccord fileté de
I'appareil et vissez-le.

Serrez le raccord a la main, en veillant a ce que
les filetages s’engagent correctement et sans se
déformer.



5. Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
|'alimentation en gaz.

7.5 Fixation d’un tuyau fileté G1/2" a droite
sur I"appareil al’aide de I’adaptateur FRA

B fig. @ alapage s
Un adaptateur FRA a été inclus pour le raccordement
d'un tuyau avec un filetage droit G1/2".

1. Vérifiez que le tuyau et le raccord correspondent aux
spécifications de I'appareil.
2. Inspectez le tuyau et le raccord fileté. Assurez-vous

que les deux composants sont propres, secs et
exempts de débris.

3. Alignez I'adaptateur FRA sur le raccord fileté de
I'appareil et vissez-le en place. L'adaptateur FRA
convertit le filetage G1/4" gauche (LH) en un
filetage droit G1/2" (RH).

4. Alignez le tuyau de gaz avec |'extrémité filetée 1/2"
de I'adaptateur FRA et vissez-le en place.

5. Serrer alamain la connexion, en veillant a ce que les
filetages s’engagent correctement sans croisement.

6. Raccordez I'extrémité du tuyau avec le détendeur a
la source de gaz.

7.6 Raccordement du détendeura
I’alimentation en gaz

B fig. [ alapage 6

A B C
FR Détendeur Joint Vanne de
contréle
REMARQUE

Vous devez raccorder correctement le
détendeur pour garantir un fonctionnement
sUr et sans fuite. Suivez attentivement toutes
les étapes et vérifiez I'absence de fuites avant
I'utilisation.

DANGER! Risque d’explosion

> Ne fumez pas lorsque vous raccordez ou
remplacez I'alimentation en gaz.

Suivez la procédure suivante pour raccorder

le détendeur a I’alimentation en gaz en toute

sécurité.

1. Assurez-vous que tous les boutons de commande
des appareils au gaz sont en position d'arrét.

2. Assurez-vous que la vanne de commande de
I'alimentation en gaz est fermée avant de raccorder
le détendeur.

3. Inspectez le détendeur et la vanne d'alimentation
en gaz pour vérifier qu'ils ne sont pas sales ou
endommagés. Nettoyez les deux piéces avec un
chiffon sec. N'utilisez pas d’huile ni de graisse.

4. Alignez le détendeur sur la vanne d'alimentation
en gaz et serrez-le a la main, en veillant a ce que
les filetages s’engagent correctement et sans se
déformer.

5. Ouvrez lentement la vanne de la bouteille de
gaz pour permettre au gaz de circuler et vérifiez
I'absence de fuites comme décrit dans le chapitre
Fuites de gaz a la page 37. Les fuites doivent étre
corrigées avant d'utiliser l'appareil.

v Une fois que I'alimentation en gaz a été raccordée
et que l'absence de fuites a été confirmée, |'appareil
est prét a étre utilisé.

8 Fuitesdegaz

Les fuites de gaz provoquées par des tuyaux
endommagés ou des raccords défectueux peuvent
créer des conditions dangereuses. Il fauty remédier
immeédiatement pour assurer la sécurité de |'utilisateur.

Le test de fuite de gaz doit étre effectué dans un endroit
bien aéré, loin de toute source d'inflammation.

DANGER! Avertissement d’explosion

> Assurez-vous toujours que les
raccords de gaz sont correctement
installés afin d’ éviter toute fuite de
gaz.

> Ne fumez pas pendant le test de fuite
de gaz.

> Sivous soupgonnez une fuite de
gaz (détectée par une odeur de
gaz), coupez immédiatement
I’alimentation en gaz et tournez le
bouton de commande en position
d’arrét, amenez I'appareil dans un
endroit sans flamme et effectuez un
test de fuite de gaz.

> N’utilisez jamais de flamme nue pour
vérifier la présence d’une fuite de
gaz.

Effectuer un test de fuite de gaz

1. Mélangez de I'eau et du savon (par exemple, du
liquide vaisselle).
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Vous pouvez également utiliser un spray de
détection de fuites a la place de |'eau savonneuse.

2. Appliquez le mélange sur tous les points de
raccordement du tuyau de gaz :

a) Appliquez le mélange entre le tuyau de gaz et
I'appareil.

b) Appliquez le mélange entre le détendeur et
I'alimentation en gaz.

3. Ouvrez lentement la vanne d‘alimentation en gaz
pour permettre au gaz de circuler.

4. Observez chaque raccord pour détecter la
formation de bulles, ce qui indique la présence
d’une fuite de gaz.

5. Sides bulles apparaissent :
a) Fermezimmeédiatement la vanne d'alimentation
en gaz.
b) Débranchez I'alimentation en gaz de I'appareil.
c) Vérifiez tous les joints. Remplacez tout
joint présentant des signes d’usure ou de
détérioration.

6. Rebranchez I'alimentation en gaz sur I'appareil et
répétez le test.

7. Silafuite de gaz persiste apres avoir effectué
toutes les vérifications, renvoyez le produit a votre
réparateur agréé pour obtenir de l'aide.

9 Utilisation de I’appareil

9.1 Avantd'utiliser I'appareil

REMARQUE Assurez-vous que tous les

@ emballages et films de protection ont
été retirés de I'appareil avant la premiere
utilisation.

Avant I' utilisation

> Assurez-vous que toutes les pieces de I'appareil sont
propres et en bon état de fonctionnement.

> Inspectez I'appareil a la recherche d'insectes, de
débris et de toiles d'araignée susceptibles d'affecter
le débit de gaz.

> Effectuez un test de fuite de gaz comme décrit dans
le chapitre Fuites de gaz a la page 37 chaque
fois que I'alimentation en gaz est raccordée ou
remplacée.

> Utilisez cet appareil uniquement sur une surface
plane et ferme.

> Retirez les surfaces de cuisson avant l'allumage de
I'appareil.
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Pendant I' utilisation

> Ne déplacez pas |'appareil lors de son utilisation.
Cette manceuvre dangereuse peut provoquer une
flamme vive.

> Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine d'un
diametre compris entre 180 mm et 250 mm.

9.2 Allumer I'appareil a lI’aide du bouton
d’allumage

@A fig. A alapage 7

1. Depuis la position d'arrét, appuyez sur le bouton
de commande et tournez-le de 90 ° dans le sens
antihoraire.

2. Maintenez le bouton de commande enfoncé, puis
appuyez sur le bouton d'allumage pour allumer le
gaz.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s'allumer.

Ne maintenez pas le bouton d'allumage ou le
bouton de commande enfoncé pendant plus de
15s.

v Laflamme doit normalement s'allumer dans les
10s.

Echec de I'allumage

1. Remettez le bouton de commande de I'appareil en
position d'arrét.

2. Attendez environ 30's pour laisser s'échapper tout
gaz accumulé dans le brileur.

3. Réessayez d'allumer le brileur.
La flamme s’éteint pendant I utilisation

1. Tournez le bouton de commande en position
d‘arrét.

2. Attendez au moins 60s avant de rallumer le brileur.
9.3 Allumer I'appareil alI'aide d’un allume-
feu ou d’une allumette

L'appareil peut étre allumé par le haut du brialeur avant
d’installer la surface de cuisson souhaitée.

[ fig. Bl alapage 8

lorsque l'allumeur intégré ne fonctionne pas

@ REMARQUE Cette méthode est utilisée
ou n'est pas disponible.



Al'aide d’un allume-feu
1. Tenezlallume-feu pres du brileur et allumez-le.

2. Lorsque l'allume-feu est allumé, appuyez sur le
bouton de commande et tournez-le dans le sens
antihoraire pour allumer le braleur. Le gaz doit
s'enflammer immédiatement.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s‘allumer.

Al'aide d’une allumette

1. Allumez I'allumette et approchez-la prudemment du
braleur.

2. Appuyez sur le bouton de commande et tournez-le
dans le sens antihoraire pour allumer le braleur.
v Le gaz doit s’enflammer immédiatement.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s'allumer.

Régler l'intensité de la flamme

Un retour de flamme peut étre observé lors de la cuisson
d‘aliments a forte teneur en matiéres grasses. Si cela se
produit, baissez le chauffage jusqu’a ce que les flammes
disparaissent.

Une fois le brileur allumé, réglez l'intensité de la

flamme :

> Tournez le bouton de commande dans le sens
horaire pour augmenter la flamme.

> Tournez le bouton de commande dans le sens
antihoraire pour diminuer la flamme.

9.4 Utiliser la poignée de gril

@ fig. ] alapage 9

La poignée de gril permet de soulever et de retirer en
toute sécurité les accessoires de cuisson chauds de
I'appareil.

1. Insérez la poignée de gril dans le logement prévu a
cet effet.

2. Assurez-vous que la poignée de gril est
completement insérée et bien fixée dans le
logement prévu a cet effet.

3. Soulevez l'accessoire de cuisson en effectuant un
mouvement régulier et placez-le sur une surface
résistante a la chaleur, hors de portée des enfants.

9.5 Eteindre I'appareil
@ fig. [ ala page 10

1. Fermez lavanne de commande de la bouteille de
gaz.

2. Une fois la flamme complétement éteinte, tournez
completement le bouton de commande de

I'appareil dans le sens horaire jusqu’en position
d‘arrét.

10 Débranchement et

remplacement de I’alimentation en

gaz

1. Apres I'utilisation, tournez le bouton de commande
de l'appareil en position d‘arrét.

Fermez la vanne de |'alimentation en gaz.

w

Débranchez la bouteille de gaz vide du détendeur.

Raccordez une bouteille pleine en suivant les
mémes étapes que celles décrites dans la procédure
de raccordement.

5. Répétez le test de fuite de gaz suite au
raccordement.

11 Nettoyage et entretien

11.1 Nettoyage de I’'appareil

Pour prolonger la durée de vie de votre appareil,
nettoyez-le soigneusement apres chaque utilisation.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne plongez pas 'appareil dans l'eau.

> Evitez que de I'eau ne pénétre dans les
braleurs, les tubes des brileurs ou la
zone de la flamme pilote. La présence
d’humidité dans ces parties peut entrainer
un dysfonctionnement de 'appareil ou le
rendre dangereux.

> N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de
laine d'acier ou de tampons a récurer.
Ceux-ci pourraient endommager la surface
de l'appareil.

> N'utilisez pas de nettoyants a base d'huile
ou de solvants.

> N'utilisez pas de nettoyeur haute pression
a vapeur ou a jet d’eau pour nettoyer
|'appareil.

Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
nettoyer.

1. Essuyez le corps de I'appareil a I'aide d’un chiffon
humide et savonneux.

2. Séchez completement I'appareil avant de le ranger.
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11.2  Entretienrégulier

L'assemblage et I'installation du
raccordement de gaz doivent étre effectués
par une personne qualifiée disposant des
compétences et des connaissances requises
en matiere de batiment, d'installation et

de fonctionnement d'appareils au gaz, et
ayant suivi une formation de sécurité afin
d’identifier et d'éviter les dangers associés.

> Pour des raisons de sécurité, faites vérifier chaque
année le bon fonctionnement de I'appareil par une
personne qualifiée. Tout défaut devra étre réparé.

11.3 Remplacement d’un injecteur obstrué

Les problemes de fonctionnement les plus courants

peuvent étre liés a des injecteurs sales ou obstrués.

Une inspection et un nettoyage réguliers permettent de

prévenir ces problemes. Les éléments suivants peuvent

indiquer qu'un injecteur est obstrué :

¢ Une flamme faible ou jaunatre.

¢ Un défaut d'allumage lors de I'utilisation de
I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Un injecteur obstrué ne doit pas étre
nettoyé avec une goupille ou un objet
similaire. Cela pourrait endommager
Iinjecteur et compromettre la sécurité
de l'appareil.

Pour obtenir des performances optimales, nettoyez
ou remplacez les injecteurs tous les six (6) mois.

Accéder a l'injecteur
@A fig. (B alapage 11

1. Assurez-vous que |'appareil est froid et débranché
de I'alimentation en gaz.

2. Retirez toutes les surfaces de cuisson et fermez le
couvercle.

3. Retournez l'appareil.

4. Le cas échéant, dévissez délicatement le couvercle
inférieur en utilisant un tournevis pour retirer les vis.

5. Localisez et retirez la vis fixant le ou les briileurs
concernés.

6. Desserrez délicatement le braleur et abaissez-
le pour exposer I'injecteur. Notez que le brileur
est relié au cable d'allumage ; veillez a ne pas
|'endommager ou le débrancher.
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7. Utilisez une clé appropriée pour desserrer et retirer
I'injecteur. N'utilisez pas de pince car cela pourrait
endommager l'injecteur.

8. Soufflez toute saleté visible de I'injecteur. Si
nécessaire, remplacez I'injecteur.

9. Revissez I'injecteur dans la vanne. Ne serrez pas
trop.

10. Remontez I'appareil en suivant les étapes ci-dessus
dans I'ordre inverse. Assurez-vous que le cable
d‘allumage reste branché pendant le remontage.

12 Stockage

Un rangement adéquat contribuera a protéger votre

appareil et a prolonger sa durée de vie.

> Assurez-vous que l'alimentation en gaz est coupée
avant de la débrancher de I'appareil.

> Ne rangez jamais un appareil lorsque I'alimentation
en gaz est raccordée ; il sagit d'une pratique
dangereuse.

> Laissez I'appareil refroidir et nettoyez-le bien avant de
le ranger.

> Rangez I'appareil dans un endroit bien aéré.

> Rangez I'alimentation en gaz a I'extérieur, dans
un endroit bien aéré, loin de toute source
d’inflammation. Ne rangez pas I'alimentation en gaz
dans un sous-sol ou un garage.

13 Mise au rebut

):4

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez
le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

14 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit
est défectueux, veuillez contacter votre revendeur

ou lafiliale locale du fabricant. (voir gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

Notez que toute réparation effectuée par une personne
non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie.
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15 Caractéristiques techniques

Pays d’utilisation BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Catégorie d"appareil 3+(28-30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Gaz autorisés Butane-G30 Pro- Butane-G30, propane-G31 ou mélange
pane-G31 » Prop 9
Pression du gaz 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Taille d’injecteur 0.73 0.69 0.73 0.64
Utilisation nominale 160 g/h par brileur. 320 g/h au total.
Charge thermique no- 2,2 kW par braleur. 4,4 KW au total.
minale brute
Options d’alimentation Une bouteille de gaz rechargeable ne dépassant pas
engaz 9 kg et conforme a la réglementation locale en vigueur.

Cartouche jetable CADAC CA445 / CA500 ou équiva-
lente, conforme a la norme EN 417 avec détendeur EN 417.

Cartouche jetable conforme a la norme 227 g utili-
sée conjointement & un CADAC | Dometic Power Pak.

Normes de conformité EN 484

Contréle/certification c €

Catégorie d’appareils | 3B/P (50)
Détendeur pour configurations butane 50 mbar ou détendeur pour configurations propane 50 mbar ou détendeur
pour configurations mélange butane/propane 50 mbar .

Catégories d’appareils | 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30) : Détendeur pour configurations butane 30 mbar ou détendeur pour configurations propane 30 mbar
ou détendeur pour configurations mélange butane/propane 30 mbar .

13+(28-30/37) : Détendeur pour configurations butane 30 mbar ou détendeur pour configurations propane
37 mbar.

Catégorie d’appareils I3B/P(37)
I3B/P(37) : Détendeur pour configurations butane 37 mbar ou détendeur pour configurations propane 37 mbar
ou détendeur pour configurations mélange butane/propane 37 mbar .

@ REMARQUE Le type de tuyau utilisé doit étre conforme a la norme EN et a la réglementation locale en
vigueur.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, darios en el producto o dafos en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

E Encuentre el manual de

instrucciones detallado en linea en

gr.dometic.com/bgaYzi.
k[
o

E.

3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de
seguridad y de dafo material, y también indicaré el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

JATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar dafos
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

@

4 Indicaciones de seguridad

4.1 Advertencia de seguridad

@

NOTA
Lea las instrucciones antes de utilizar el
aparato.

Solo debe utilizarse en exteriores.
No mueva el aparato durante su uso.

Cierre lallave de suministro en el
contenedor de gas después de cada
uso.

Cualquier modificacion del aparato
puede ser peligrosa.

El incumplimiento de estas
instrucciones anulara la garantia.

Conserve este manual para consultarlo
en un futuro.
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4.2 Seguridad general

jAVISO! Antes del uso

> Asegurese de que las condiciones de
distribucion locales (tipo y presién del gas)
coinciden con las especificaciones del
aparato. Estas especificaciones se indican
en la placa de datos del aparato.

jADVERTENCIA! Peligro derivado del

monoéxido de carbono

Este aparato requiere una ventilacion

adecuada para un funcionamiento seguro.

> Utilicelo solamente en una zona bien
ventilada.

> Parauso en exteriores solamente.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién

Elincumplimiento de las siguientes

advertencias puede causar la muerte o graves

lesiones.

> No altere el aparato. Utilicelo tnicamente
para los usos previstos.

> Solamente el personal cualificado puede
realizar las reparaciones. Las reparaciones
realizadas incorrectamente pueden
generar situaciones de considerable
peligro.

> No altere los componentes sellados.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> No deje el aparato sin vigilancia cuando
esté caliente o en uso.

> Tenga un extintor de incendios (o una
alternativa adecuada) cerca para su uso en
caso de emergencia.

4.3 Seguridad durante el uso
[ fig. k] en la pagina 3
iPELIGRO! Peligro de explosion

> No utilice el aparato si las juntas estan
desgastadas o dafiadas.

> No utilice el aparato si tiene fugas, esta
dafado o no funciona correctamente.

> Realice una prueba de fugas de gas
siempre que conecte o cambie la
mangueray el regulador. Siga los pasos
indicados en el capitulo Fugas de gasen la
pagina 48 para realizar una prueba de
fugas de gas.
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iPELIGRO! Retroceso de la llama
> Elretroceso de la llama es una situaciéon
en la cual la llama prende hacia dentro

del quemador, lo cual puede dar lugar

a unas condiciones de funcionamiento

inseguras. Compruebe que la llama es

estable cuando utilice el aparato.
> Encaso de retroceso de la llama, proceda
de la siguiente manera:

* Cierre la valvula de la bombona
inmediatamente para cortar el
suministro de gas.

* Gire el mando de control del aparato a
la posicion de apagado.

* Unavez apagada la llama, retire el
regulador y compruebe el estado de la
junta; sustituya si es necesario.

* Vuelva a conectar el suministro de gasy
compruebe si hay fugas en la conexion.

* Vuelva a encender el aparato.

Si el retroceso de la llama persiste,
deje de utilizar el aparato y péngase en
contacto con un técnico de reparacion
autorizado para obtener ayuda.

{ATENCION! Peligro de quemaduras

> Las piezas accesibles pueden estar muy
calientes durante el uso del aparato.
Manténgase alejado del alcance de los
nifos.

> Utilice guantes resistentes al calor cuando
manipule el aparato.

> No deje caer ni manipule el aparato de
forma incorrecta.

> Nolleve ropa sueltay lleve el pelo
recogido cuando utilice el aparato.

> Mantenga las manos, la caray el pelo
alejados de los quemadores.

> Controle atentamente la actividad
alrededor de este producto para evitar
quemaduras u otras lesiones.

> Mantenga alejados a los nifios y animales
domeésticos.

> Utilice el aparato sobre una superficie
horizontal y nivelada. Asegurese de que el
producto ensamblado sea estable y no se
mueva.

> Asegurese de que las superficies de
soporte/coccién estan colocadas
correctamente cuando utilice el aparato.



> No toque el soporte para sartenes
mientras el aparato esté en uso.

> El consumo de alcohol o farmacos con o
sin prescripcion médica puede alterar su
capacidad para montar correctamente o
manejar con seguridad el aparato.

> Espere a que el producto se enfrie por
completo antes de tocarlo directamente
con las manos.

jATENCION! Peligro de incendio

> Este aparato debe mantenerse alejado
de materiales inflamables durante su uso.
Las distancias de seguridad minimas son:
120 cm por encima del aparato, 60 cm por
la parte posteriory los laterales.

> En caso de incendio descontrolado, cierre
el suministro de gas inmediatamente.

> No coloque productos quimicos,

materiales inflamables ni aerosoles cerca

de este aparato mientras lo esté utilizando.

Instrucciones sobre utensilios de cocina

jAVISO! Peligro de daiios

> No cologue ningun objeto que no sea una
olla o sartén encima de este aparato o en
contacto con él.

> Serecomienda utilizar utensilios de cocina
de 180 mm a 250 mm de didmetro.

> No utilice utensilios de cocina que
sobresalgan de los bordes del aparato.

4.4
conexion de gas

@

Precauciones de seguridad para la

NOTA

El gas se suministra al aparato a través de una
mangueray un regulador. Este aparato debe
utilizarse Unicamente con una mangueray un
regulador aprobados que cumplan la norma
EN pertinente y los requisitos locales.

Las opciones de suministro de gas incluyen:

* Una bombona de gas recargable que no
supere los 9 kg y cumpla la normativa local
vigente.

¢ Un cartucho desechable CADAC de
445 g/500 g o equivalente conforme a
la norma EN417 junto con un regulador
EN417.

* Un CADAC | Dometic Power Pak.

iPELIGRO! Peligro de explosion

> Utilice Unicamente bombonas de gas que

no superen los 500 mm de altura y los
400 mm de anchura.

> Utilice solo botellas o cartuchos de gas
compatibles y aprobados. El uso de
otros tipos puede ser peligroso y
causar lesiones o daiios.

> No modifique ni altere el requlador de
ninguna manera.

> No utilice el aparato si la manguera esta
danada o desgastada.

> Conecte el suministro de gas en una zona
bien ventilada, preferiblemente al aire
libre, lejos de llamas u otras fuentes de
ignicion.

> Mantenga el suministro de gas alejado del
calory las llamas. No lo coloque sobre una
estufa ni cualquier otra superficie caliente.

> Cuando conecte la manguera al aparato,
aleje la manguera del cuerpo del aparato.
Evite que el recorrido de la manguera
presente torceduras o dobleces.

> Mantenga el suministro de gas en posicion
vertical durante su uso para evitar que el
liquido se descargue de forma insegura y
para garantizar una extraccion adecuada
del combustible. De lo contrario, se
pueden producir condiciones de
funcionamiento peligrosas.

> No desconecte el suministro de gas
mientras el aparato esté en uso.

> Apaguey desconecte siempre el
suministro de gas después de usar el
aparatoy antes de guardarlo.

5 Uso previsto

Esta cocina de GLP se ha disefiado tnicay
exclusivamente para uso no comercial.

Este aparato se ha disefiado Unicay exclusivamente para
su uso en exteriores. Deben respetarse los requisitos de
ventilacion.

Usos prohibidos

No utilice este aparato:

* Como sistema de calefaccion.

¢ Para secar ropa o cualquier otra cosa.
¢ Para fines comerciales o industriales.

¢ Elaparato no debe utilizarse para ningun otro fin que
no sea para el que se disefid originalmente.
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Este aparato no es adecuado para su instalacion o
conexién a una red de suministro de gas.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para

la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.

Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:
¢ Instalacién o montaje incorrectos

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.

6 Lista de componentes
@ fig. P en la pagina 4

Componente Descripcién

0] Plancha acanalada
@) Plancha plana
® Asa
® Plancha
® Soporte para cafetera
® Soporte para sartenes
@ Tapa
Deflector
® Quemador
Botén de encendido
® Mando de control

Combinaciones

Cada codigo de producto incluye los componentes
indicados a continuacion:

Compo- 203P1-20 = 203P1-15 203P1-10

nente
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7 Conexion del suministro de gas
al aparato

7.1 Conexidn segura de la manguera de gas

Antes de conectar el aparato a un suministro de gas,
realice las siguientes comprobaciones.

@

Se debe utilizar una manguera y un regulador
aprobados.

Cuando se conecte a un cartucho de gas EN417, la
manguera no debe tener menos de 0,5 m ni mas de
1,5 m de longitud.

NOTA Realice estas comprobaciones cada
vez que conecte el aparato al suministro de
gas.

Cuando se conecte a una bombona de 9 kg, la
manguera no debe tener menos de 0,8 m ni més de
1,5 m de longitud.

> Asegurese de que el suministro de gas esté apagado
mientras conecta la manguera y el aparato.

> Utilice la manguera y los racores correctos y
aprobados para el aparato.

> Compruebe que la junta de goma del regulador esta
en su sitio y en buen estado.

> Inspeccione la manguera en busca de signos de
danos y sustitlyala si es necesario.

> Asegurese de que el mando de control del aparato
estd en la posicién de apagado.



7.2 Aparatos equipados con un conector
giratorio

@A fig. F enla pagina 4

Utilice este método para conectar una manguera de gas
a un aparato equipado con un conector giratorio y una
abrazadera.

1. Asegurese de que la manguera coincida con las
especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la mangueray el conector. Asegurese
de que ambos estén limpios, secos y libres de
residuos.

3. (Opcional) Sumerja el extremo de la manguera en
agua tibia (que no esté hirviendo) de 155 a
30's para que se ablande. La manguera se volvera
més flexible y serd mas facil conectarla al conector.

4. Deslice la abrazadera por la manguera. Inserte la
manguera en el conector giratorio hasta que se
asiente por completo.

5. Coloque la abrazadera sobre el conector y apriétela
con una herramienta adecuada.

6. Tire suavemente de la manguera y gire el conector
para confirmar que la conexién sea segura.

7. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

7.3 Aparatos equipados con un conector
rapido (QR)

@ fig. B en la pagina 5
Utilice este método para conectar una manguera de gas
a un aparato equipado con un conector rapido.

1. Asegurese de que la mangueray el conector
coincidan con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la mangueray el conector QR.
Asegurese de que ambos componentes estén
limpios, secos y libres de residuos.

3. Alinee el conector QR con el racor de conexion QR
del aparato.

4. Inserte el conector en el racor hasta que oiga un clic,
lo que confirma que la conexion es segura.

5. Tire suavemente de la manguera para comprobar
que la conexion sea firme.

6. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

7.4 Aparatos equipados con un conector
roscado

Siga este procedimiento para un aparato equipado con
un conector roscado.

[ fig. A en la pagina 5
1. Asegurese de que la mangueray el conector
coincidan con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la mangueray el conector roscado.
Asegurese de que ambos componentes estén
limpios, secos y libres de residuos.

3. Alinee el racor de la manguera con la conexién
roscada del aparato y enrdsquelo.

4. Apriete amano la conexion y asegurese de que
enrosca suavemente para no dafiar las roscas.

5. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

7.5 Conexién del aparato al suministro de
gas

@ fig. |l en la pagina 6

A B C
ES Regulador Junta Vélvula de
control

NOTA

Debe conectar el regulador correctamente
para garantizar un funcionamiento

seguroy sin fugas. Siga todos los pasos
escrupulosamente y compruebe si hay fugas
antes de usar el producto.

iPELIGRO! Peligro de explosion
> No fume mientras conecta o cambia el
suministro de gas.

Realice el siguiente procedimiento para conectar
de forma segura el regulador al suministro de
gas.

1. Asegurese de que todos los mandos de control del
aparato estan en la posicion de apagado.

2. Asegurese de que la valvula de control del
suministro de gas esté cerrada antes de conectar el
regulador.

3. Inspeccione el reguladory la valvula de suministro
de gas en busca de suciedad o danos. Limpie
ambos componentes con un pafio seco. No utilice
aceite ni grasa.
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4. Alinee el regulador con la valvula de suministro
de gasy apriételo a mano asegurandose de que
enrosca suavemente para no dafar las roscas.

5. Abra lentamente la valvula de la bombona para abrir
el gasy compruebe si hay fugas como se describe
en el capitulo Fugas de gas en la pagina 48. Las
fugas deben corregirse antes de utilizar el aparato.

v Unavez que haya conectado el suministro de gas'y
haya confirmado que la conexidn no presenta fugas,
el aparato estara listo para su uso.

8 Fugasdegas

Las fugas de gas causadas por una manguera danada
0 una conexion defectuosa pueden crear situaciones
de peligro. Es necesario corregir estos problemas de
inmediato para garantizar la seguridad de los usuarios.

La prueba de fugas de gas debe realizarse en un area
bien ventilada, alejada de cualquier fuente de ignicién.

iPELIGRO! Advertencia por riesgo de

explosiéon

> Asegurese siempre de que las
conexiones de gas estan bien
conectadas para evitar fugas de gas.

> No fume mientras realiza una prueba
de fugas de gas.

> Sisospecha que hay una fuga de gas
(detectada por el olor a gas), corte
inmediatamente el suministro de gas,
gire el mando de control a la posicién
de apagado, lleve el aparato a un
lugar apartado de las llamas y realice
una prueba de fugas de gas.

> No utilice nunca una llama para
confirmar la existencia de una fuga
de gas.

Como realizar una prueba de fugas de gas

1. Prepare una mezcla de aguay jabén (por ejemplo,
lavavajillas).
También puede usar un espray de deteccion de
fugas en lugar de la mezcla de aguay jabon.
2. Aplique la mezcla a todos los puntos de conexién
de gasalo largo de la manguera:
a) Aplique la mezcla entre la manguera y el
aparato.
b) Aplique la mezcla entre el reguladory el
suministro de gas.

3. Abralentamente la valvula de suministro de gas para
abrir el gas.
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4. Observe si se forman burbujas en las diferentes
conexiones; en caso afirmativo, significa que hay
una fuga de gas.

5. Siaparecen burbujas:

a) Cierre inmediatamente la valvula de suministro
de gas.

b) Desconecte el suministro de gas del aparato.

c) Revise todas las juntas. Si hay alguna danada o
desgastada, sustittyala.

6. Vuelva a conectar el suministro de gas al aparato y
repita la prueba.

7. Silafuga de gas persiste después de haber
realizado todas las comprobaciones, lleve el
producto a un técnico de reparacion autorizado
para obtener ayuda.

9 Usodel aparato

9.1 Antes de utilizar el aparato

@

Antes del uso

NOTA Antes de utilizar el aparato por
primera vez, asegurese de retirar el plastico y
el embalaje de proteccion.

> Asegurese de que todas las piezas del aparato estén
limpias y en buen estado.

> Inspeccione el aparato en busca de insectos,
residuos y telarafias que puedan afectar al flujo de
gas.

> Realice una prueba de fugas de gas como
se describe en el capitulo Fugas de gas en la
pagina 48 cada vez que conecte o cambie el
suministro de gas.

> Utilice el aparato sobre una superficie firme y
nivelada Unicamente.

> Retire las superficies de coccion antes de encender el
aparato.

Durante el uso

> No mueva el aparato mientras esta en uso. Se trata
de una practica no segura y podria provocar un
incendio.

> Utilice solamente utensilios de cocina de 180 mma
250 mm de didmetro.

9.2 Encendido del aparato con el botén de
encendido

@ fig. [ en la pagina 7



1. Con el mando de control en la posicion de
apagado, presiéneloy girelo 90 ° hacia la
izquierda.

2. Mantenga pulsado el mando de controly, a
continuacion, pulse el botén de encendido para
prender el gas.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

No mantenga pulsados el botén de encendido ni el
mando de controlmasde 15s.

v Normalmente, la llama deberia prender en los
primeros 10s .

Fallo de encendido

1. Gire el mando de control del aparato de nuevo a la
posiciéon de apagado.

2. Espere aproximadamente 30's para que escape el
gas acumulado en el quemador.

3. Pruebe a encender de nuevo el aparato.

La llama se apaga durante el uso

1. Gire el mando de control a la posicién de apagado.

2. Espereal menos 60 s antes de volver a encender el
quemador.

9.3 Encendido del aparato conun

encendedor o cerillas

El aparato puede encenderse por la parte superior del
quemador antes de colocar la superficie de coccién
deseada.

@ fig. F] en lapagina 8

@

Con un encendedor

NOTA Este método se utiliza cuando el
dispositivo de encendido integrado no
funciona o no esta disponible.

1. Acerque el encendedor al quemadory préndalo.

2. Con el encendedor prendido, presioney gire el
mando de control hacia la izquierda para encender
el quemador. El gas debe prender inmediatamente.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

Con cerillas

1. Encienda una cerillay acérquela con cuidado al
quemador.

2. Presioney gire el mando de control hacia la
izquierda para encender el quemador.
v Elgas debe prender inmediatamente.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

Ajuste de laintensidad de la llama

La llama puede avivarse en exceso al cocinar alimentos
con un alto contenido en grasa. En este caso, reduzca la
llama hasta que cese el fuego.

Una vez encendida, ajuste la intensidad de la llama:

> Gire el mando de control hacia la derecha para
aumentar la intensidad de la llama.

> Gire el mando de control hacia la izquierda para
reducir la intensidad de la llama.

9.4 Usodelasa

@ fig. i en la pagina 9
El asa permite levantar y retirar del aparato los
accesorios de coccion calientes de forma segura.

1. Inserte el asa en la cavidad disefiada a tal efecto.

2. Asegurese de que ha insertado bien el asa en la
cavidad.

3. Levante el accesorio de cocina con cuidadoy
coléquelo sobre una superficie resistente al calor,
fuera del alcance de los nifos.

9.5 Apagado del aparato
@ fig. [l en la pagina 10
1. Cierre la valvula de control de la bombona de gas.

2. Unavez que la llama se haya apagado por
completo, gire el mando de control del aparato
completamente hacia la derecha hasta la posicion
de apagado.

10 Desconexiény cambio del
suministro de gas

1. Después de usar el aparato, gire el mando de
control hasta la posicién de apagado.

2. Cierre la valvula del suministro de gas.
Desconecte la bombona vacia del regulador.

4. Conecte una bombona llena siguiendo los pasos
del procedimiento de conexién.

5. Repita la prueba de fugas de gas después de
conectar otra bombona.
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11 Limpieza y mantenimiento

11.1 Limpieza del dispositivo

Para alargar la vida Util del aparato, limpielo a fondo
después de cada uso.

jAVISO! Peligro de daiios

> No sumerja el aparato en agua.

> Evite que entre agua en los quemadores,
los tubos de los quemadores o el drea del
indicador de llama. El contacto de estas
piezas con la humedad puede hacer que
el aparato no funcione correctamente o no
sea seguro.

> No utilice limpiadores abrasivos, lana de
acero ni estropajos, ya que podrian dafar
la superficie del aparato.

> No utilice limpiadores a base de aceite o
disolvente.

> No utilice un vaporizador ni un chorro
de agua de alta presion para limpiar el
aparato.

Espere a que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.

1. Limpie el cuerpo del aparato con un paio himedo
y jaboén.

2. Seque bien el aparato antes de usarlo.

11.2 Mantenimiento rutinario

El montaje e instalacion de la conexién de
gas debe ser realizado por una persona
cualificada que tenga capacidad demostrada
y conocimientos relacionados con la
construccién, instalaciéon y funcionamiento
de aparatos de gas, y que haya recibido
formacion en materia de seguridad para
identificar y evitar los peligros asociados.

> Porrazones de seguridad, mande revisar el aparato
por una persona cualificada una vez al ano para
comprobar su correcto funcionamiento. Elimine
cualquier defecto que haya.

11.3  Sustitucion de un inyector bloqueado

Un inyector sucio u obstruido suele estar detras de

la mayorfa de los problemas de funcionamiento. La
inspeccion y limpieza regulares pueden evitar estos
problemas. Algunos de los sintomas que indican que un
inyector estd obstruido son:

¢ Una llama débil o amarillenta.
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* Fallos de encendido al utilizar el aparato.

jAVISO! Peligro de dafios

> Sihay un inyector obstruido, no lo
limpie con una aguja ni con un objeto
parecido. Podria llegar a dafarloy
poner en peligro la seguridad del
aparato.

Limpie o sustituya los inyectores cada seis (6) meses
para obtener un rendimiento éptimo.

Acceso al inyector

@ fig. B en la pagina 11

1. Asegurese de que el aparato esta frioy
desconectado del suministro de gas.

Retire las superficies de coccion y cierre la tapa.
Ponga el aparato boca abajo.

4. Con un destornillador, quite los tornillos de la tapa
inferior para quitarla, si es necesario.

5. Localicey retire el tornillo que sujeta los
quemadores afectados.

6. Afloje con cuidado el quemadory déjelo caer hacia
abajo para dejar el inyector al descubierto. Tenga
en cuenta que el quemador esta conectado al
cable del dispositivo de encendido, asi que tenga
cuidado para no dafarlo ni desconectarlo.

7. Utilice una llave adecuada para aflojar y retirar el
inyector. No utilice unos alicates, ya que podria
danar el inyector.

8. Limpie con aire comprimido la suciedad del
inyector. Sustituya el inyector si fuera necesario.

9. Vuelva a enroscar el inyector en la valvula. No lo
apriete en exceso.

10. Vuelva a montar el aparato; para ello, efectue el
procedimiento anterior a la inversa. Asegurese

de que el cable del dispositivo de encendido
permanece conectado durante el montaje.

12 Almacenamiento

Para proteger el aparato y prolongar su vida util, debe
almacenarlo adecuadamente.

> Asegurese de que el suministro de gas esta cerrado
antes de desconectarlo del aparato.

> No guarde nunca un aparato con el suministro de gas
conectado, ya que se trata de una practica no segura.

> Deje que la unidad se enfrie y Iimpiela bien antes de
guardarla.

> Guarde el aparato en una zona bien ventilada.



> Lafuente de suministro de gas debe almacenarse
al aire libre, en un lugar bien ventilado y alejado de
cualquier fuente de ignicién. No almacene la fuente
de suministro de gas en un sétano o garaje.

13 Eliminaciéon

Sies posible, deseche el material de
E embalaje en los contenedores de reciclaje
adecuados. Consulte con un punto limpio
o con un distribuidor especializado para
obtener mas informacién sobre cémo
eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacion.

14 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si
el producto es defectuoso, pongase en contacto con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante de su
pais. (Consulte gr.dometic.com/bgGAmD)

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los

siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios

propios o no profesionales puede tener consecuencias

de seguridad y suponer la anulacion de la garantia.
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15 Datos técnicos

Pais de uso BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categoria de aparato l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Gases permitidos Butano Propano
(G30) (G31) Butano (G30), propano (G31) o una mezcla de ambos
Presion de gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Tamaiio del inyector 0.73 0.69 0.73 0.64
Uso nominal 160 g/h por quemador. 320 g/h en total.
Aporte térmico nominal 2,2 kW por quemador. 4,4 kW en total.
bruto:
Opciones de suministro Una bombona de gas recargable que no su-
degas pere los 9 kg y cumpla la normativa local vigente.

Cartucho desechable CADAC CA445/CA500 o equiva-
lente conforme a la norma EN417 y con regulador EN417.

Cartucho desechable conforme a la norma de 227 g
en combinacién con un CADAC | Dometic Power Pak.

Normas de cumplimien-

EN 484
to

Inspeccién/certificacion c €

Categoria de aparato | 3B/P (50)
Regulador para configuraciones de butano de 50 mbar, regulador para configuraciones de propano de 50 mbar o
regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 50 mbar .

Categorias de aparato | 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): regulador para configuraciones de butano de 30 mbar , regulador para configuraciones de propano de
30 mbar o regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 30 mbar .

13+(28-30/37): regulador para configuraciones de butano de 30 mbar o regulador para configuraciones de
propano de 37 mbar .

Categoria de aparato I3B/P(37)
I13B/P(37): regulador para configuraciones de butano de 37 mbar , regulador para configuraciones de propano de
37 mbar o regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 37 mbar .

@ NOTA El tipo de manguera utilizado debe cumplir la norma EN pertinente y los requisitos locales.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizagdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes,
orientacGes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a
documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

Encontre o manual de
E instrucdes detalhado online em

A’ gr.dometic.com/bgaVYzi.

k.o
_~|'

E.

-

3 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, resultard em morte ou
ferimentos graves.

AVISO!

> Indica uma situagao perigosa que, se
nao for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

PRECAUCAO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
ndo for evitada, pode causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

@

4 Indicagées de seguranga

4.1 Avisode seguranca

@

OBSERVAGAO
Leia as instru¢des antes de utilizar o
aparelho.

Apenas para utilizagdo no exterior.

Nao desloque o aparelho durante a
utilizagdo.

Desligue o abastecimento de gas no
recipiente de gas apés a utilizacao.
Qualquer modificagdo do aparelho
pode ser perigosa.

Nao seguir estas instrugdes ira invalidar
a garantia.

Guarde este manual para referéncia
futura.

4.2 Principios basicos de seguranc¢a

NOTA! Antes da utilizacdo

> Certifique-se de que as condi¢des de
distribuicio locais (tipo e pressdo de
gas) correspondem as especificagdes
do aparelho. Estas especificagdes estao
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indicadas na etiqueta de classificacdo do
aparelho.

AVISO! Risco devido a monéxido de

carbono

Este aparelho requer uma ventilacdo

adequada para um funcionamento seguro.

> Utilize o aparelho apenas numa drea bem
ventilada.

> Apenas para utilizagdo no exterior!

AVISO! Perigo de explosao

O nédo cumprimento destes avisos pode

resultar em morte ou ferimentos graves.

> Nao modifique o aparelho. Utilize apenas
para o fim previsto.

> As reparagdes devem ser realizadas
apenas por pessoal qualificado.
Repara¢des inadequadas podem originar
riscos graves.

> Nao altere os componentes vedados.

AVISO! Perigo de incéndio

> Nao deixe o aparelho sem supervisdo
enguanto estiver quente ou durante o seu
funcionamento.

> Tenha um extintor de incéndio (ou uma
alternativa adequada) nas proximidades
para utilizagdo em caso de emergéncia.

4.3 Seguranga durante a utilizacdo
[ fig. ] na pagina 3
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PERIGO! Perigo de explosiao

> Nao utilize o aparelho se as juntas
estiverem gastas ou danificadas.

> Nao utilize o aparelho se este apresentar
fugas, danos ou nao funcionar
corretamente.

> Realize um teste de fuga de gas sempre
que o tubo flexivel e o regulador forem
ligados ou substituidos. Siga os passos
sobre como realizar um teste de fuga de
gas, conforme descrito no capitulo Fugas
de gas na pagina 58.

PERIGO! Retorno da chama/labareda

> Se uma chama queimar no interior do
queimador, isto é conhecido como
labareda e pode levar a condi¢bes de
funcionamento inseguras. Assegure a

estabilidade da chama quando utilizar o

aparelho.

Em caso de labaredas, faga o seguinte:

¢ Desligue imediatamente o
fornecimento de gas fechando a valvula
da botija de gas.

* Coloque o regulador do aparelho na
posicdo desligado.

* Depois de apagar a chama, retire o
regulador e verifique o estado da junta;
substitua-a, se necessario.

Volte a ligar a alimentagcdo de gés e
teste a ligacdo para verificar se existe
uma fuga de gas.

Volte a ligar o aparelho.

* Sealabareda persistir, interrompa

a utilizagdo e contacte um agente
de reparagdo autorizado para obter
assisténcia.

PRECAUCAO! Risco de queimaduras

>

Existem partes acessiveis que podem
ficar muito quentes durante a utilizagdo.
Mantenha fora do alcance de criangas
pequenas.

Utilize luvas resistentes ao calor quando
manusear o aparelho.

N&o deixe cair nem use o aparelho
incorretamente.

N3&o utilize roupa larga e ndo deixe o
cabelo solto quando utilizar o aparelho.
Mantenha as maos, o rosto e o cabelo
afastados de queimadores.

Observe com atencdo todas as atividades
realizadas nas proximidades deste
produto, de modo a evitar queimaduras
ou outros ferimentos.

Mantenha criancas e animais domésticos
afastados e em seguranca.

Use sempre o aparelho sobre uma
superficie horizontal e nivelada. Certifique-
se de que o produto montado é estavel e
nao balancga.

Certifique-se de que o apoio para
panelas/as superficies de cozedura estao
corretamente colocados quando utilizar o
aparelho.

Nao toque no apoio da grelha enquanto
estiver a utilizar o aparelho.

O consumo de &lcool ou a toma de
medicamentos prescritos ou sem



necessidade de receita médica podem 4.4 Precaugdes de seguranga da ligacao do

prejudicar a sua capacidade de montar gas

adequadamente este aparelho ou de o

utilizar com seguranca. OBSERVACAO
> Deixe o aparelho arrefecer @ O gés é fornecido ao aparelho através de

completamente antes de Ihe tocar com as uma mangueira e regulador. Utilize este

maos desprotegidas. aparelho apenas com uma mangueira e

um regulador aprovados que estejam em

PRECAUGAO! Perigo de incéndio conformidade com a norma EN relevante e
> Este aparelho deve estar afastado de 0s requisitos locais.

materiais inflamaveis durante a sua As opgdes de fornecimento de gas incluem:

utilizagdo. As distancias de seguranga
minimas sao: 120 cm por cima do
aparelho e 60 cm atras e nos lados.

* Uma botija de gas recarregavel que ndo
exceda 9 kg e esteja em conformidade
com a regulamentagao local em vigor.

> Em caso de incéndio descontrolado, « CADAC 445 g/ 500 g, ou equivalente
desligue imediatamente o abastecimento cartucho descartavel erln conformidade/
de_ gas: . . com a norma EN417 utilizado em
> Nao coloque quimicos, materiais combinagio com um regulador EN417.
inflaméaveis nem aerossdis em spray nas « Um CADAC | Dometic Power Pak
proximidades do aparelho durante a ’
utilizacdo. . B
.i j PERIGO! Perigo de explosao
. . . > Utilize apenas com botijas de gés que ndo
Diretrizes de louca para cozinhar excedar‘: 500 mm de aIJtura e gooqmm de
'R largura.
NOT_A' Risco de danos ) > Utilize apenas botijas ou cartuchos de gas
> Nao encoste nem cologque em cima deste compativeis e aprovados. A utilizagio
aparelho outros objetos para além de de outros tipos pode ser perigosa e
frigideiras e panelas. provocar ferimentos ou danos.
> Quando utilizar louga para cozinhar, > Nao altere nem modifique o regulador de
o tamanho recomendado da panela é forma alguma.

180 mma 250 mm de diametro. U .
> Nao utilize um aparelho se a mangueira

> Nao utilize louga para cozinhar que estiver danificada ou desgastada.

ultrapasse as extremidades do aparelho. . . . .
> Ligue o fornecimento de gas numa area

bem ventilada, de preferéncia no exterior,
afastada de chamas ou outras fontes de
igni¢ao.

> Mantenha o abastecimento de gas
afastado do calor e de chamas. Néo
coloque sobre um fogdo ou qualquer
outra superficie quente.

> Quando ligar a mangueira no aparelho,
afaste a mangueira do corpo do aparelho.
N&o torga nem dobre a mangueira.

> Mantenha o fornecimento de gas na
vertical durante a utilizagdo para evitar
a descarga de liquidos nao seguros
e para garantir a retirada adequada
do combustivel. Se ndo o fizer, pode
provocar condigdes de funcionamento
perigosas.
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> Nao retire o fornecimento de gas
enquanto este aparelho estiver a ser
utilizado.

> Desligue sempre e remova o fornecimento
de gas apos a utilizagdo e antes do
armazenamento.

5 Utilizacao adequada

Este aparelho para cozinha a GPL destina-se apenas a
utiliza¢do ndao comercial.

Este aparelho destina-se a ser utilizado apenas em
ambientes exteriores. Preste aten¢do aos requisitos de
ventilagdo.

Utilizagoes proibidas

Nao utilize este aparelho para:

* Aguecimento ou salas de agquecimento

¢ Secagem de roupa ou de outros materiais
¢ Uso comercial ou industrial

* O aparelho ndo pode ser utilizado para qualquer
outro fim.

Este aparelho ndo é adequado para instalagdo ou
ligagdo a um fornecimento de gas reticulado.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:
* Instalagdo ou montagem incorreta

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagdes do produto.

6 Listade componentes
@A fig. H na pagina 4
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Componente Descri¢do
® Grelha com ranhuras
@ Chapa plana
@ Pega da grelha
® Grelha rasa
® Suporte para cafeteira
® Apoio da grelha
@ Tampa
Para-vento
® Queimador
Botdo de ignicdo
® Botdo de controlo
Combinag¢oes

Os componentes incluidos em cada cédigo de produto
s30 0s seguintes:

Compo- 203P1-20 ~ 203P1-15 203P1-10
nente

@ v
@
®
O] v
® v v
® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
@ v v v

7 Ligarofornecimento de gas ao
aparelho
7.1 Ligagdo segura da mangueira de gas

Antes de ligar o aparelho a uma alimentagdo de gas,
verifique o seguinte.



OBSERVAGAO Faca estas verificacdes
@ sempre que o aparelho estiver ligado a
alimentagdo de gas.
Deve ser utilizado um tubo e um regulador aprovados.
Ao ligar a um cartucho de gas EN417, a mangueira ndo
pode ter um comprimento inferiora 0,5 m nem um
comprimento superiora 1,5 m.

Ao ligar a uma botija de 9 kg, a mangueira ndo pode ter
um comprimento inferior a 0,8 m nem um comprimento
superiora1,5m.

> Certifique-se de que a alimentagdo de gas esta
desligada enquanto liga a mangueira e o aparelho.

> Utilize a mangueira e os acessérios corretos
aprovados para o aparelho.

> Verifique se a junta de borracha do regulador esta na
devida posi¢do e em bom estado.

> Inspecione a mangueira quanto a indicios de danos e
substitua-a, se necessério.

> Certifique-se de que o botdo de controlo do
aparelho esté na posigdo desligada.

7.2  Aparelhos equipados com um conector
de espigao articulado

@A fig. | na pagina 4

Utilize este método para ligar uma mangueira de gas a
um aparelho equipado com um espigao articulado e
uma abragadeira para mangueira.

1. Verifique se a mangueira corresponde as
especificagdes do aparelho.

2. Inspecione o tubo flexivel e o espigado. Certifique-se
de que ambos estdo limpos, secos e sem residuos.

3. (Opcional) Amolega a mangueira mergulhando
a extremidade em agua quente (ndo fervendo)
durante 155 a 30s. Isto tornard a mangueira mais
flexivel e mais facil de instalar no espigdo.

4. Faca deslizar a abragadeira da mangueira para a
mangueira. Empurre a mangueira para o espigao
articulado até ficar totalmente assente no espigao.

5. Posicione a abragadeira da mangueira sobre a
ligagdo da pega traseira e aperte-o utilizando uma
ferramenta adequada.

6. Puxe cuidadosamente o tubo flexivel e rode o
espigdo para confirmar uma ligagdo segura.

7. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

7.3 Aparelhos equipados com um
acoplamento de libertagdo rapida (QR)

@ fig. B4 na pagina 5

Utilize este método para ligar uma mangueira de gas
a um aparelho equipado com um acoplamento de
libertagdo rapida.

1. Verifique se a mangueira e o conector
correspondem as especificagdes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira e o conector QR.
Certifique-se de que ambos os componentes estdo
limpos, secos e sem detritos.

3. Alinhe o acoplamento QR com o encaixe de encaixe
QR no aparelho.

4. Empurre o acoplamento para o encaixe até ouvir um
clique, confirmando uma ligagdo segura.

5. Puxe cuidadosamente a mangueira para verificar se
aligagdo esté firme.

6. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

7.4 Aparelhos equipados com um conector
roscado

Siga este procedimento para um aparelho equipado
com um conector roscado.

@ fig. A na pagina 5

1. Verifique se a mangueira e o conector
correspondem as especificacdes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira e o conector roscado.
Certifique-se de que ambos os componentes estdo
limpos, secos e sem detritos.

Alinhe o encaixe da mangueira com o conector
roscado no aparelho e aparafuse-o no devido lugar.

4. Aperte manualmente a ligagdo, certificando-se de
que as roscas encaixam suavemente sem cruzar as
roscas.

5. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

7.5 Ligar o regulador ao abastecimento de
gas
@ fig. | na pagina 6

A B C
PT Regulador Junta Vélvula de
controlo
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OBSERVAGAO

Tem de ligar o regulador corretamente para
garantir um funcionamento seguro e sem
fugas. Siga todos os passos cuidadosamente
e verifique se existem fugas antes da
utilizacdo.

PERIGO! Perigo de explosiao

> Nao fume durante a ligagdo ou
substituicdo do abastecimento de gas.

A

Execute o seguinte procedimento para ligar o
regulador a alimentagao de gas de forma segura.

1. Certifique-se de que todos os botdes de controlo
do aparelho a gés estao na posicao desligada.

2. Certifique-se de que a valvula de controlo de
alimentagdo de gas esté fechada antes de ligar o
regulador.

3. Inspecione o regulador e a vélvula de fornecimento
de gés quanto a sujidade ou danos. Limpe ambas as
pegas com um pano seco. Nao utilize éleo ou massa
lubrificante.

4. Alinhe o regulador com a vélvula de fornecimento
de gés e aperte manualmente no devido lugar,
certificando-se de que as roscas encaixam
suavemente sem cruzar as roscas.

5. Abra lentamente a valvula da botija de gas para
permitir o fluxo de gas, e verifique se existem fugas,
conforme descrito no capitulo sobre Fugas de gas
na pagina 58. As fugas devem ser retificadas
antes de utilizar o aparelho.

v Assim que o fornecimento de gas tiver sido ligado
e a ligagdo for confirmada como isenta de fugas, o
aparelho esta pronto a ser utilizado.

8 Fugasdegas

As fugas de gés provocadas por mangueiras danificadas
ou ligagdes defeituosas podem criar condi¢des
perigosas. Estes problemas devem ser resolvidos
imediatamente para garantir a seguranca do utilizador.

O teste de fuga de gas tem de ser realizado numa area
bem ventilada, longe de quaisquer fontes de ignicao.
PERIGO! Aviso de explosao

> Certifique-se sempre de que as
ligagdes de gas estao devidamente
instaladas para evitar fugas de gas.

> Nao fume durante a realizagdo de um
teste de fuga de gas.
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> Se suspeitar de uma fuga de gas
(detetada pelo cheiro a gas), desligue
imediatamente o fornecimento de
gas e rode o botao de controlo para a
posicao desligada, leve o aparelho a
um local sem chamas e fagca um teste
de fuga de gas.

> Nunca utilize chamas sem protec¢ao
para confirmar a presenca de uma
fuga de gas.

Verificagdo de fuga de gas

1. Misture uma solucdo de 4gua e sabao (por exemplo,
sabdo para lavar loica).
Em alternativa, pode usar um spray de detegcdo de
fugas em vez de dgua com sabao.

2. Aplique a mistura em todos os pontos de ligagdo de
gés ao longo do tubo de gés:
a) Aplique a mistura entre a mangueira de gés e o
aparelho.
b) Aplicara mistura entre o regulador e a
alimentagdo de gas.

3. Abralentamente a valvula do fornecimento de gas
para permitir o fluxo de gas.

4. Observe cada ligagdo quanto a formagéo de bolhas,
o que indica a presencga de uma fuga de gas.

5. Seaparecerem bolhas:
a) Feche imediatamente a vélvula de fornecimento
de gas.
b) Desligue o fornecimento do gas do aparelho.
c) Verifique todas as juntas. Substitua as que
apresentem sinais de desgaste ou danos.

6. Volte aligar o fornecimento de gas ao aparelho e
repita o teste.

7. Seafuga de gaés persistir apds todas as verificagdes
terem sido efetuadas, devolva o produto ao
seu agente de reparagao autorizado para obter
assisténcia.

9 Utilizar o aparelho

9.1 Antesde utilizar o aparelho

@

OBSERVAGAO Certifique-se de que todas
as embalagens e plasticos de protegdo foram
removidos do aparelho antes da primeira
utilizacdo.



Antes da utilizagdo

>

Certifique-se de que todas as pegas do aparelho
estdo limpas e em bom estado de funcionamento.
Verifique se existem insetos, detritos e teias de
aranha que possam afetar o fluxo de gas.

Sempre que o abastecimento de gas for ligado ou
mudado, realize um teste de fuga de gas, conforme
descrito no capitulo Fugas de gas na pagina 58.
Utilize este aparelho apenas numa superficie estavel
e plana.

Retire todas as superficies de cozedura antes de
acender o aparelho.

Durante a utilizagao

>

9.2

Nao deslogue o aparelho durante a sua utilizagdo.
Esta pratica ndo é segura e pode provocar queima de
gés.

Utilize apenas louga para cozinhar com um diametro
de 180 mma 250 mm.

Ligar o aparelho utilizando o botdo de

ignicdo
@ fig. | na pagina 7

1.

A partir da posicdo desligada, empurre e rode o
botdo de controlo 90 ° para a esquerda.

Mantenha o botdo de controlo premido e, em
seguida, prima o botdo de igni¢do para acender o
gas.

Mantenha o botdo de controlo premido durante

10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

N&ao mantenha premido o botdo de ignigao ou o
botdo de controlo durante maisde 15s.

Normalmente, a chama deve acender-se nos
primeiros 10s.

Falha na igni¢ao

1.
2.

3.

Coloqgue o botdo de controlo na posicao desligada.

Aguarde cercade 30's para permitir a libertagdo de
eventual gas acumulado no queimador.

Volte a tentar ligar a igni¢do.

A chama apaga-se durante a utilizacao

1.
2.

Coloque o botao de controlo na posigao desligada.

Aguarde pelo menos 60's antes de acender
novamente o queimador.

9.3

Ligar o aparelho utilizando um isqueiro

ou uma barra de fésforos

Pode acende o aparelho a partir da parte superior do
queimador antes de montar a superficie de cozedura
pretendida.

[ fig. FJ na pagina 8

@

OBSERVAGAO Este método é utilizado
quando o dispositivo de ignigao incorporado
nao esta a funcionar ou se ndo estiver
disponivel.

Utilizar um isqueiro para churrasco

1.
2.

Segure o isqueiro perto do queimador e acenda-o.

Enquanto o isqueiro estiver aceso, empurre e rode
o botdo de controlo no sentido contrério ao dos
ponteiros do relégio para acender o queimador. O
gas deve acender-se imediatamente.

Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

Utilizando um fésforo

1.

Acenda o fésforo e leve-o cuidadosamente até ao
queimador.

Empurre e rode o botdo de controlo no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio para acender
o queimador.

O gas deve acender-se imediatamente.

Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

Regular a intensidade da chama

Podem ocorrer labaredas ao cozinhar alimentos com
um elevado teor de gordura. Neste caso, baixe o lume
até a chama deixar de arder.

Uma vez acesa, ajuste a intensidade da chama:

>

>

Rode o botao de controlo para a direita para
aumentar a chama.

Rode o botdo de controlo para a esquerda para
diminuir a chama.

9.4 Utilizagdo da pega de grelhar

B fig. M na pagina 9
A pega para grelhar permite que os acessoérios para
cozinhar a quente sejam levantados e removidos do
aparelho com seguranca.

1.

Introduza a pega da grelha na respetiva cavidade.
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2. Certifique-se de que a pega da grelha esta
totalmente inserida e fixa na respetiva cavidade.

3. Levante o acessério de cozinha na vertical com
um movimento estavel e coloque-o sobre uma
superficie resistente ao calor e fora do alcance das
criangas.

9.5 Desligar o aparelho

@ fig. k] na pagina 10
1. Feche a valvula de controlo da botija de gas.

2. Quando a chama estiver totalmente apagada, rode
o botdo de controlo do aparelho totalmente para a
direita para a posi¢do desligada.

10 Desligar e mudar o
abastecimento de gas

1. Ap0s a utilizagdo, rode o botdo de controlo do
aparelho para a posigdo desligada.

2. Feche avalvula de corte da alimentagdo de gas.
Desligue a botija de gas vazia do regulador.

4. Ligue uma botija cheia seguindo os mesmos passos
descritos no procedimento de ligagdo.

5. Repita o teste de fuga de gés apos voltar a ligar.
11 Limpeza e manutengao

11.1 Limpar o aparelho

Para prolongar a vida (til do aparelho, limpe-o
completamente apds cada utilizagdo.

NOTA! Risco de danos

> Nao mergulhe o aparelho em agua.

> Evite a entrada de dgua nos queimadores,
nos tubos do queimador ou na area da
luz piloto. A humidade nestas pecas
pode provocar o mau funcionamento
do aparelho ou fazer com que nao seja
seguro.

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos,
palha de ago ou esfregdes. Estes produtos
podem danificar a superficie do aparelho.

> Nao utilize produtos de limpeza a base de
6leo ou solventes.

> N&o utilize um vaporizador de alta pressdo
nem um jato de dgua para limpar o
aparelho.
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Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o
limpar.

1. Limpe o corpo do aparelho com um pano humido e
detergente.

2. Seque completamente o aparelho antes de o
guardar.

11.2 Manutencao de rotina
A montagem e instalagdo da ligagdo de
gas tém de ser efetuadas por pessoal
qualificado que possua os conhecimentos
e as competéncias necessarios para a
construgao, instalacdo e operagdo de
parelhos a gas e que tenha formagdo em
seguranga relativamente a identificagdo e
prevengdo dos perigos envolvidos.

> Pormotivos de seguranga, o funcionamento correto
do aparelho deve ser verificado todos os anos por
uma pessoa qualificada. Devem ser reparadas todas
as anomalias detetadas.

11.3  Substituir um injetor obstruido

Os problemas operacionais mais comuns podem estar
relacionados com injetores sujos ou obstruidos. A
inspecdo e a limpeza regulares podem evitar estes
problemas. Os indicadores de um injetor bloqueado
incluem:

¢ Uma chama fraca ou amarelada.

* Falha de igni¢do ao utilizar o aparelho.

> NOTA! Risco de danos

> Uminjetor bloqueado nao deve ser
limpo com um com um alfinete ou
objeto semelhante. Isto pode danificar
o injetor e comprometer a seguranca
do aparelho.

Limpe ou substitua os injetores a cada seis (6) meses
para um desempenho ideal.

Aceder ao injetor
@ fig. [ na pagina 11

1. Certifique-se de que o aparelho esté frio e desligado
do fornecimento de gas.

2. Retire todas as superficies de cozedura e feche a
tampa.

3. Vire o aparelho ao contrério.



4. Desaperte cuidadosamente a tampa inferior, se
aplicavel, utilizando uma chave de parafusos para
remover os parafusos.

5. Localize e retire o parafuso que fixa o queimador, ou
queimadores, afetado.

6. Desaperte cuidadosamente e deixe cair o
queimador para baixo para expor o injetor. Tenha
em atengdo que o queimador esta ligado ao cabo
do dispositivo de ignigdo. Tenha cuidado para ndo o
danificar ou desligar.

7. Utilize uma chave adequada para desapertar e
remover o injetor. Ndo utilize alicates, pois podem
danificar o injetor.

8. Sopre qualquer sujidade visivel do injetor. Se
necessario, substitua o injetor.

9. Volte a enroscar o injetor na valvula. Nao aperte
demasiado.

10. Volte a montar o aparelho invertendo os passos
acima. Certifique-se de que o cabo do dispositivo
de igni¢do permanece ligado durante a montagem.

12 Armazenamento

O armazenamento adequado ajudara a proteger o

aparelho e a prolongar a sua vida Util.

> Certifique-se de que o abastecimento de gés estd
desligado antes de a desligar do aparelho.

> Nunca guarde um aparelho com o abastecimento de
gas ligado; esta pratica ndo é segura.

> Deixe a unidade arrefecer e limpe-a bem antes de
armazenar.

> Guarde o aparelho numa area bem ventilada.

> Armazene o fornecimento de gas ao ar livre numa
4rea bem ventilada, longe de quaisquer fontes de
igni¢do. Nao armazene o fornecimento de gas numa
cave ou garagem.

13 Eliminagdo
Sempre que possivel, coloque o material
E de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Informe-se junto do centro de
reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre como eliminar este produto de acordo
com as disposicoes de eliminagdo aplicaveis.

14 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor

ou a filial do fabricante no seu pafs. (consulte
gr.dometic.com/bgGAmD)

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia,
envie também os seguintes documentos quando
devolver o produto:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisicéo

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha
Tenha em atengéo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.
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15 Ficha de dados técnicos

Pais de utilizacdao BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
pEmemTe T e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria do aparelho | | | |
de queima 3+(28-30/37) 38/P(37) 38/P(30) 3B/P(50)
Gases permitidos Butano-G30 npg?g; Butano-G30, propano-G31 ou a sua mistura
Pressdo do gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Tamanho do injetor 0.73 0.69 0.73 0.64
Utilizagdo nominal 160 g/h por queimador. 320 g/h no total.
Caudal térmico nominal 2,2 kW por queimador. 4,4 kW no total.
bruto
Opg¢oes de fornecimen- Uma botija de gas recarregavel que ndo exceda 9 kg e este-
todegas ja em conformidade com a regulamentagéo local em vigor.

Cartucho descartavel compativel CADAC CA445/CA500 ou equiva-
lente, em conformidade com a norma EN417 com o regulador EN417.

Cartucho descartavel de 227 g em conformidade utiliza-
do em combinacio com um CADAC | Dometic Power Pak.

Normas de conformida- EN 484
de
Inspecio/certificacdo c E

Categoria do aparelho de queima: | 3B/P (50)

Regulador de configuragdes de butano de 50 mbar ou regulador de configuragdes de propano 50 mbar ou
regulador de configuragcdes de mistura de butano/propano de 50 mbar .

Categorias de aparelhos de queima: | 3B/P (30), 13 + (28-30/37)
13B/P(30): Regulador de configuragdes de butano de 30 mbar ou regulador de configuragdes de propano de
30 mbar ou regulador de configuragdo de mistura de butano/propano de 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulador de configuracdes de butano de 30 mbar regulador de configuragdes de propano de
37 mbar.

Categoria de aparelhos de queima: I3B/P(37)
I3B/P(37): Regulador de configuracdes de butano de 37 mbar ou regulador de configuragdes de propano de
37 mbar ou regulador de configuragdo de mistura de butano/propano de 37 mbar .
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OBSERVAGAO O tipo de mangueira utilizado deve estar em conformidade com a norma EN relevante e
com os requisitos locais.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

E' E Trova il manuale d'uso dettagliato

online su gr.dometic.com/bgaYzi.
A
on
. (=]

3 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica
i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
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danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

L

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, puo provocare dannialle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

@

4 Istruzioni per la sicurezza

4.1 Avvertenzadisicurezza

@

NOTA
Leggere le istruzioni prima di utilizzare
I"apparecchio.

Da utilizzare solo all'aperto.

Non spostare I’apparecchio durante
I'uso.

Chiudere I'alimentazione del gas sulla
bombola del gas dopo I'uso.

Qualsiasi alterazione dell’apparecchio
puo essere pericolosa.

La mancata osservanza di queste
istruzioni invalidera la garanzia.

Conservare il manuale per riferimento
futuro.

4.2 Sicurezza generale

AVVISO! Prima dell’uso


https://documents.dometic.com
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> Assicurarsi che le condizioni di
distribuzione locali (tipo di gas e pressione
del gas) corrispondano alle specifiche
dell'apparecchio. Tali specifiche sono
riportate sull'etichetta di classificazione
dell'apparecchio.

AVVERTENZA! Pericolo di monossido di

carbonio

Questo apparecchio richiede un‘adeguata

ventilazione per un funzionamento sicuro.

> Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
un‘area ben ventilata.

> Solo per uso esterno!

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze

potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Non alterare I'apparecchio. Utilizzare solo
come previsto.

> Leriparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da personale qualificato.
Le riparazioni effettuate in modo scorretto
pOssono causare gravi rischi.

> Non alterare i componenti sigillati.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Non lasciare I'apparecchio incustodito
quando e caldo oin uso.

> Tenere un estintore (o un dispositivo
alternativo adeguato) nelle vicinanze per
uso di emergenza.

4.3 Sicurezza durante l'uso
@ fig. |l alla pagina 3

PERICOLO! Pericolo di esplosione

> Non utilizzare I'apparecchio se le
guarnizioni sono usurate o danneggiate.

> Non utilizzare I'apparecchio se presenta
fuoriuscite, &€ danneggiato o non funziona
correttamente.

> Eseguire una prova di tenuta del gas ogni
volta che il tubo flessibile e il regolatore
vengono collegati o sostituiti. Seguire
la procedura descritta nel capitolo
Fuoriuscite di gas alla pagina 69 per
eseguire una prova di tenuta del gas.

PERICOLO! Ritorno di fiamma/flaring

> Se una fiamma brucia all’interno del
bruciatore, si verifica un fenomeno noto
come flaring che pud causare condizioni

di funzionamento non sicure. Durante I'uso

dell'apparecchio, assicurarsi che la fiamma

sia stabile.
> Incaso diflaring, procedere come
indicato di seguito:

* Interrompere immediatamente
I'alimentazione del gas chiudendo la
valvola della bombola del gas.

* Ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF.

¢ Quando la fiamma & spenta, rimuovere
il regolatore e controllare le condizioni
della guarnizione; se necessario,
sostituirla.

Ricollegare la fonte di alimentazione del
gas e verificare che non vi siano perdite.
* Accendere nuovamente |'apparecchio.

Se il flaring persiste, interrompere I'uso
e contattare un tecnico autorizzato per
assistenza.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

> Le parti accessibili possono diventare
molto calde durante |'uso. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

> Quando si maneggia l'apparecchio,
utilizzare guanti resistenti al calore.

> Non far cadere o maneggiare in modo
improprio I'apparecchio.

> Non indossare abiti larghi o lasciare che
i capelli lunghi pendano liberamente
durante I'uso dell'apparecchio.

> Tenere mani, viso e capelli lontani dai
bruciatori.

> Osservare attentamente tutte le attivita che
si svolgono intorno a questo prodotto per
evitare ustioni o altre lesioni.

> Tenere i bambini e gli animali domestici a
distanza di sicurezza.

> Utilizzare I'apparecchio su una base piana
e in orizzontale. Verificare che il prodotto
assemblato sia stabile e non si muova.

> Assicurarsi che le superfici di
cottura/di supporto recipienti siano
posizionate correttamente durante I'uso
dell'apparecchio.

> Non toccare il supporto del recipiente
mentre |'apparecchio e in uso.
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> L'uso dialcol o di farmaci con o senza
prescrizione medica pud compromettere
la capacita di assemblare correttamente
o utilizzare questo apparecchio in modo
sicuro.

> Lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di toccarlo a mani
nude.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Questo apparecchio deve essere tenuto
lontano dai materiali infiammabili durante
I'uso. Le distanze di sicurezza minime
sono: 120 cm sopra l'apparecchio, 60 cm
sulla parte posteriore e sui lati.

> Incaso diincendio incontrollato,
interrompere immediatamente
I'alimentazione del gas.

> Non collocare prodotti chimici, materiali
infiammabili o aerosol spray vicino
all'apparecchio durante I'uso.

Linee guida per le stoviglie
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AVVISO! Rischio di danni

> Non appoggiare oggetti che non
siano pentole e padelle sopra o vicino
all'apparecchio.

> Quando si utilizzano stoviglie, le
dimensioni consigliate sono comprese tra
180 mm e 250 mm di diametro.

> Non utilizzare stoviglie che superino i
bordi dell'apparecchio.

4.4

@

Precauzioni di sicurezza peril
collegamento del gas

NOTA

Il gas viene erogato all'apparecchio tramite
un tubo flessibile e un regolatore. Utilizzare
questo apparecchio solo con un tubo
flessibile e un regolatore approvati,
conformi alla norma EN pertinente e ai
requisiti locali.

Le opzioni di fonti di alimentazione del gas
includono:

Un contenitore di gas ricaricabile che non
superi i 9 kg e sia conforme alla normativa
locale in vigore.

CADAC 445 g/ 500 g, o equivalente,
cartuccia usa e getta conforme alla norma
EN417 utilizzata in combinazione con un
regolatore EN417.

Un CADAC | Dometic Power Pak.

PERICOLO! Pericolo di esplosione

>

Utilizzare solo bombole del gas che non
superino i 500 mm di altezza e i 400 mm
dilarghezza.

Utilizzare solo bombole o cartucce del
gas compatibili e approvate. L’ utilizzo
di altri tipi puo essere pericoloso e
causare lesioni o danni.

Non alterare o manomettere in alcun
modo il regolatore.

Non utilizzare I'apparecchio se il tubo
flessibile & danneggiato o usurato.
Collegare la fonte di alimentazione del gas
in un‘area ben ventilata, preferibilmente
all'aperto, lontano da fiamme o altre fonti
diaccensione.

Mantenere la fonte di alimentazione del
gas a distanza da fonti di calore e fiamme.
Non posizionare su un piano cottura o su
altre superfici calde.

Quando si collega il tubo flessibile
all'apparecchio, instradarlo lontano dal
corpo dell'apparecchio. Non torcere né
piegare il tubo flessibile.

Mantenere la fonte di alimentazione del
gas in posizione verticale durante I'uso
per evitare scarichi di liquidi pericolosi

e garantire un corretto prelievo del
combustibile. La mancata osservanza

di questa precauzione pud causare
condizioni di funzionamento pericolose.



> Non interrompere I'alimentazione del gas
mentre I'apparecchio & in uso.

> Spegnere e scollegare sempre
I'alimentazione del gas dopo I'uso e prima
diriporre I'apparecchio.

5 Destinazioned’uso

Questo apparecchio a GPL & destinato
esclusivamente all’uso non commerciale.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso
in ambienti esterni. Prestare attenzione ai requisiti di
ventilazione.

Usi vietati

Non utilizzare I'apparecchio per:

* Riscaldare ambienti o stanze

* Asciugare indumenti o altri materiali

* Scopi commerciali o industriali

¢ [‘apparecchio non deve essere utilizzato per altri
scopi.

Questo apparecchio non e adatto per |'installazione o il
collegamento a una rete di distribuzione del gas.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
¢ Installazione o assemblaggio non corretti

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

6 Elenco dei componenti

@A fig. B alla pagina 4
Componente Descrizione
0] Griglia scanalata

Componente Descrizione
@ Griglia piatta
©] Manico del grill
® Griglia Plancha
® Supporto per caffettiera
® Supporto pentola
@ Coperchio
Paravento
® Bruciatore
Pulsante di accensione
@] Manopola di controllo
Combinazioni

| componenti inclusi in ciascun codice prodotto sono i
seguenti:

Compo- 203P1-20 =~ 203P1-15 203P1-10
nente

0] v
@
©) v
O] v
® v v
® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
® v v v

7 Collegamento della fonte
di alimentazione del gas
all’apparecchio

7.1 Collegamento sicuro del tubo flessibile
delgas

Prima di collegare I'apparecchio alla fonte di
alimentazione del gas, eseguire i seguenti controlli.
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NOTA Eseguire questi controlli ogni volta
che I'apparecchio e collegato alla fonte di
alimentazione del gas.

@

E necessario utilizzare un tubo flessibile e un regolatore

omologati.

Quando si collega una bombola del gas EN417, il tubo

flessibile non deve essere piu corto di 0,5 m e non deve
superare 1,5 m dilunghezza.

Quando si collega una bombola da 9 kg il tubo flessibile
non deve essere piu corto di 0,8 m e non deve superare
1,5 mdilunghezza.

> Assicurarsi che I'alimentazione del gas sia chiusa
durante il collegamento del tubo flessibile e
dell'apparecchio.

> Utilizzare il tubo flessibile e i raccordi corretti
approvati per |'apparecchio.

> Controllare che la guarnizione in gomma sul
regolatore sia in posizione e in buone condizioni.

> Ispezionare il tubo flessibile per verificare che non
presenti segni di danneggiamento e, se necessario,
sostituirlo.

> Assicurarsi che la manopola di controllo
dell'apparecchio sia in posizione OFF.

7.2  Apparecchi dotati di connettore
terminale girevole

@ fig. F alla pagina 4

Utilizzare questo metodo per collegare un tubo
flessibile del gas a un apparecchio dotato di connettore
terminale girevole e fascetta stringitubo.

1. Verificare che il tubo flessibile sia conforme alle
specifiche dell’apparecchio.

2. lIspezionare il tubo flessibile e il connettore
terminale. Assicurarsi che entrambii componenti
siano puliti, asciutti e privi di detriti.

3. (Opzionale) Ammorbidire il tubo flessibile
immergendo l'estremita in acqua calda (non
bollente) per 155 30 . In questo modo il tubo
risultera piu flessibile e piti facile da inserire sul
connettore terminale.

4. Farscorrere la fascetta stringitubo sul tubo flessibile.
Spingere il tubo flessibile sul connettore terminale
girevole fino a quando non € completamente
inserito.

5. Posizionare la fascetta stringitubo sul connettore
terminale e serrarla utilizzando un attrezzo
appropriato.
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6. Tirare delicatamente il tubo flessibile e ruotare
il connettore terminale per verificare che il
collegamento sia ben saldo.

7. Collegare l'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

7.3 Apparecchi dotati di raccordo a sgancio
rapido (QR)

@ fig. @ alla pagina 5

Utilizzare questo metodo per collegare un tubo
flessibile del gas a un apparecchio dotato di raccordo a
sgancio rapido.

1. Verificare che il tubo flessibile il connettore siano
conformi alle specifiche dell'apparecchio.

2. lIspezionare il tubo flessibile e il connettore QR.
Assicurarsi che entrambi i componenti siano puliti,
asciutti e privi di detriti.

3. Allineare il raccordo QR con il raccordo a innesto QR
sull’'apparecchio.

4. Spingere il raccordo QR sul raccordo a innesto fino
a sentire un clic, che ne conferma il collegamento
corretto.

5. Tirare delicatamente il tubo flessibile per verificare
che il collegamento sia ben saldo.

6. Collegare I'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

7.4 Apparecchi dotati di connettore
filettato

Seguire questa procedura per un apparecchio dotato di
connettore filettato.

@ fig. A alla pagina 5
1. Verificare che il tubo flessibile il connettore siano
conformi alle specifiche dell'apparecchio.

2. Ispezionare il tubo flessibile e il connettore filettato.
Assicurarsi che entrambi i componenti siano puliti,
asciutti e privi di detriti.

3. Allineare il raccordo del tubo flessibile con il
connettore filettato sull'apparecchio e avvitarlo in
posizione.

4. Serrare manualmente il connettore, assicurandosi
che le filettature si innestino senza intoppi e senza
danneggiarsi.

5. Collegare I'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.



7.5 Collegamento del regolatore alla fonte
di alimentazione del gas

[ fig. [ alla pagina 6

A B C
IT Regolatore Guarni- Valvola di
zione controllo

NOTA

E necessario collegare correttamente il
regolatore per garantire un funzionamento
sicuro e senza perdite. Seguire attentamente
tutti i passaggi e verificare I'assenza di perdite
prima dell’uso.

PERICOLO! Pericolo di esplosione

> Non fumare durante il collegamento o la
sostituzione della fonte di alimentazione
del gas.

Eseguire la seguente procedura per collegare
in modo sicuro il regolatore alla fonte di
alimentazione del gas.

1. Assicurarsi che tutte le manopole dell'apparecchio a
gas siano in posizione OFF.

2. Assicurarsi che la valvola di controllo
dell’alimentazione del gas sia chiusa prima di
collegare il regolatore.

3. Ispezionare il regolatore e la valvola di alimentazione
del gas per verificare |'assenza di sporco o danni.
Pulire entrambe le parti con un panno asciutto. Non
utilizzare olio o grasso.

4. Allineare il regolatore con la valvola di alimentazione
del gas e serrare a mano, assicurandosi che le
filettature si innestino senza intoppi e senza
danneggiarsi.

5. Aprire lentamente la valvola della bombola del
gas per consentire il flusso del gas e verificare
|'eventuale presenza di perdite, come descritto nel
capitolo Fuoriuscite di gas alla pagina 69. Le
perdite devono essere eliminate prima di utilizzare
|'apparecchio.

v Unavolta collegata la fonte di alimentazione del
gas e verificato che il collegamento non presenti
perdite, I'apparecchio & pronto per |'uso.

8 Fuoriuscite digas

Le perdite di gas causate da tubi flessibili danneggiati
o collegamenti difettosi possono creare condizioni

pericolose. Queste devono essere risolte
immediatamente per garantire la sicurezza dell'utente.

Il test di tenuta del gas deve essere effettuato in un‘area
ben ventilata, lontano da qualsiasi fonte di ignizione.

PERICOLO! Avvertenza di esplosione

> Assicurarsi sempre che i collegamenti
del gas siano montati correttamente
per evitare perdite di gas.

> Non fumare durante I’esecuzione di
un test di tenuta del gas.

> Se si sospetta una perdita di
gas (rilevata dall’odore di gas),
interrompere immediatamente
I’alimentazione del gas e ruotare la
manopola di controllo in posizione
OFF; quindi, portare |I'apparecchio in
un luogo privo di fiamme ed eseguire
un test di tenuta del gas.

> Non utilizzare mai fiamme libere per
verificare la presenza di una perdita
digas.

Esecuzione di un test di tenuta del gas

1. Preparare una soluzione di acqua e sapone (ad
esempio, detersivo per piatti).
In alternativa, e possibile utilizzare lo spray per il
rilevamento delle perdite al posto della soluzione di
acqua e sapone.

2. Applicare la soluzione su tutti i punti di
collegamento del gas lungo il tubo flessibile:
a) Applicare la soluzione tra il tubo flessibile del
gas e l'apparecchio.
b) Applicare la soluzione tra il regolatore e la fonte
dialimentazione del gas.

3. Aprire lentamente la valvola di alimentazione del gas
per consentire il flusso del gas.

4. Osservare ogni collegamento per verificare la
formazione di bolle, che indicano la presenza di una
perdita di gas.

5. Se compaiono bolle:

a) Chiudere immediatamente la valvola di
alimentazione del gas.

b) Scollegare la fonte di alimentazione del gas
dall’apparecchio.

c) Controllare tutte le guarnizioni. Sostituire le
guarnizioni che mostrano segni di usura o
danneggiamento.
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6. Ricollegare la fonte di alimentazione del gas
all'apparecchio e ripetere il test.

7. Sela perdita di gas persiste dopo aver eseguito
tutti i controlli, restituire il prodotto a un addetto del
servizio di assistenza autorizzato.

9 Funzionamento dell’apparecchio

9.1 Primadi utilizzare I'apparecchio

NOTA Assicurarsi che tutti gli imballaggi
protettivi e le pellicole siano stati rimossi
dall'apparecchio prima del primo utilizzo.

Prima dell’uso

> Assicurarsi che tutte le parti dell'apparecchio siano
pulite e in buone condizioni.

> Ispezionare I'apparecchio per verificare la presenza
diinsetti, detriti e ragnatele che potrebbero influire
sul flusso del gas.

> Eseguire una prova di tenuta del gas come descritto
nel capitolo Fuoriuscite di gas alla pagina 69
ogni volta che si collega o si sostituisce la fonte di
alimentazione del gas.

> Utilizzare questo apparecchio esclusivamente su una
superficie piana e stabile.

> Rimuovere eventuali superfici di cottura prima di
accendere |'apparecchio.

Durante I'uso

> Non spostare |'apparecchio durante I'uso. Si tratta di
una pratica non sicura e potrebbe causare fiammate.

> Utilizzare solo stoviglie con un diametro compreso
tra 180 mm e 250 mm.

9.2 Accensione dell’apparecchio tramiteiil
pulsante di accensione

@ fig. B alla pagina 7

1. Dalla posizione OFF, premere e ruotare la manopola
di controllo di 90 ° in senso antiorario.

2. Tenere premuta la manopola di controllo, quindi
premere il pulsante di accensione per accendere il
gas.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's

prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Non tenere premuto il pulsante di accensione o la
manopola di controllo perpit di 15s.

v Lafiamma dovrebbe accendersi normalmente entro
iprimi 10s.
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Accensione non riuscita

1. Ruotare nuovamente la manopola di controllo
dell'apparecchio nella posizione OFF.

2. Attendere circa 30's per consentire la fuoriuscita di
eventuale gas accumulato nel bruciatore.

3. Tentare nuovamente I'accensione.

La fiamma si spegne durante I'uso

1. Ruotare la manopola di controllo in posizione OFF.
2. Attendere almeno 60's prima diaccendere

nuovamente il bruciatore.

9.3 Accensione dell’apparecchio con un
accendino per barbecue o un fiammifero

L'apparecchio puo essere acceso dalla parte superiore
del bruciatore prima di montare la superficie di cottura
desiderata.

@ fig. FJ alla pagina 8

@

Utilizzo di un accendino per barbecue

NOTA Questo metodo viene utilizzato
quando il pulsante di accensione non
funziona o non e disponibile.

1. Tenere I'accendino per barbecue vicino al bruciatore
e accenderlo.

2. Mentre I'accendino per barbecue & acceso,
premere e ruotare la manopola di controllo in
senso antiorario per accendere il bruciatore. Il gas
dovrebbe accendersiimmediatamente.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's
prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Utilizzo di un fiammifero

1. Accendere il fiammifero e avvicinarlo con cautela al
bruciatore.

2. Premere e ruotare la manopola di controllo in senso
antiorario per accendere il bruciatore.
v Il gas dovrebbe accendersi immediatamente.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's
prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Regolazione dell’intensita della fiamma

Durante la cottura di cibi ad alto contenuto di grassi
potrebbero verificarsi fiammate. In questo caso, ridurre
il calore finché non cessa la fiammata.

Una volta accesa, regolare I'intensita della famma:



> Ruotare la manopola di controllo in senso orario per
aumentare la fiamma.

> Ruotare la manopola di controllo in senso antiorario
per diminuire la fiamma.

9.4 Utilizzo del manico del grill

@ fig. [ alla pagina 9

Il manico del grill consente di sollevare e rimuovere
in modo sicuro gli accessori di cottura caldi
dall'apparecchio.

1. Inserire manico del grill nella cavita del manico.

2. Assicurarsi che il manico del grill sia completamente
inserito e fissato all’interno della cavita.

3. Sollevare l'accessorio di cottura con un movimento
deciso e posizionarlo su una superficie resistente al
calore, fuori dalla portata dei bambini.

9.5 Spegnimento dell’apparecchio

@ fig. [ alla pagina 10

1. Chiudere la valvola della bombola del gas.

2. Unavolta che la fiamma e completamente spenta,
ruotare la manopola di controllo dell'apparecchio

completamente in senso orario fino alla posizione
OFF.

10 Scollegamento e sostituzione
della fonte di alimentazione del gas

1. Dopo l'uso, ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF.

2. Chiudere la valvola di alimentazione del gas.

3. Scollegare la bombola del gas vuota dal regolatore.

4. Collegare una bombola piena seguendo gli stessi
passaggi descritti nella procedura di collegamento.

5. Ripetere il test di tenuta del gas dopo aver effettuato
il ricollegamento.

11 Pulizia e manutenzione

11.1  Pulizia dell’apparecchio

Per prolungare la durata dell'apparecchio, pulirlo bene
dopo ciascun utilizzo.

AVVISO! Rischio di danni

> Nonimmergere I'apparecchio in acqua.

> Evitare di far penetrare acqua nei
bruciatori, nei tubi del bruciatore o
nell‘area della fiamma pilota. L'umidita
presente in queste parti puod causare il

malfunzionamento dell'apparecchio o
renderlo pericoloso.

> Non utilizzare detergenti abrasivi, lana
d’acciaio o spugnette abrasive. Questi
potrebbero danneggiare la superficie
dell'apparecchio.

> Non utilizzare detergenti a base di olio o
solventi.

> Non pulire I'apparecchio con un getto
d‘acqua o divapore ad alta pressione.

Lasciare raffreddare completamente |'apparecchio
prima di pulirlo.

1. Pulireil corpo dell'apparecchio con un panno umido
e sapone.

2. Asciugare completamente |'apparecchio prima di
riporlo.

11.2 Manutenzione ordinaria

Il montaggio e I'installazione del
collegamento del gas devono essere
eseguiti da una persona qualificata che
abbia dimostrato di possedere abilita e
conoscenze sulla costruzione, |'installazione
e il funzionamento di apparecchiature a gas
e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli correlati.

> Per motivi di sicurezza, fare controllare ogni anno
da una persona qualificata il corretto funzionamento
dell'apparecchio. Riparare gli eventuali difetti
riscontrati.

11.3  Sostituzione di un iniettore bloccato

| problemi di funzionamento piu comuni possono

essere correlati a iniettori sporchi o ostruiti. Ispezioni e

pulizie regolari possono prevenire questi problemi. Gli

indicatori di un iniettore ostruito includono:

¢ Una fiamma debole o giallognola.

¢ Mancata accensione durante il funzionamento
dell'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

> Un iniettore ostruito non deve essere
pulito con un perno o un oggetto
simile. Cio potrebbe danneggiare
I'iniettore e compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

>

Pulire o sostituire gli iniettori ogni sei (6) mesi per
ottenere prestazioni ottimali.
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Accesso all’iniettore

[ fig. A alla pagina 11

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia freddo e scollegato
dalla fonte di alimentazione del gas.

2. Rimuovere eventuali superfici di cottura e chiudere il
coperchio.

Capovolgere |'apparecchio.

4. Svitare delicatamente il coperchio inferiore, se
presente, utilizzando un cacciavite per rimuovere le
viti.

5. Individuare e rimuovere la vite che fissa il/i
bruciatore/i interessato/i.

6. Allentare con cautela e abbassare il bruciatore
verso il basso, per esporre l'iniettore. Notare che
il bruciatore & collegato al cavo del pulsante di
accensione: fare attenzione a non danneggiarlo o
scollegarlo.

7. Utilizzare una chiave adeguata per allentare e
rimuovere 'iniettore. Non utilizzare pinze, poiché
potrebbero danneggiare l'iniettore.

8. Rimuovere lo sporco visibile sulliniettore. Se
necessario, riposizionare |'iniettore.

9. Riavvitare l'iniettore nella valvola. Non serrare
eccessivamente.

10. Riassemblare |'apparecchio invertendo la procedura
sopra descritta. Assicurarsi che il cavo del pulsante
diaccensione rimanga collegato durante il
riassemblaggio.

12 Conservazione

Una corretta conservazione contribuisce a proteggere

|'apparecchio e a prolungarne la durata.

> Assicurarsi che I'alimentazione del gas sia interrotta
prima di scollegare la fonte di alimentazione del gas
dall'apparecchio.

> Non riporre mai un apparecchio con fonte di
alimentazione del gas collegata; si tratta di una
procedura non sicura.

> Lasciare raffreddare I'unita e pulirla accuratamente
prima di riporla.

> Conservare |'apparecchio in un luogo ben ventilato.

> Conservare la fonte di alimentazione del gas
all'aperto in un luogo ben ventilato, lontano da
fonti di ignizione. Non conservare la fonte di
alimentazione del gas in cantina o in garage.
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13 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio
E possibilmente negli appositi contenitori di
riciclaggio. Consultare il centro locale di
riciclaggio o il distributore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.

14 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e guasto, contattare il rivenditore di fiducia
o lafiliale del fabbricante nel proprio Paese. (vedere
gr.dometic.com/bgGAmD)

Per la gestione della riparazione e della garanzia &
necessario inviare la seguente documentazione insieme
al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.
Tenere presente che le riparazioni eseguite in

autonomia o da personale non professionista possono
compromettere la sicurezza e invalidare la garanzia.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Scheda tecnica

Paese di utilizzo BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria dell’apparec- | | | |
chio 3+(28-30/37) 38/P(37) 38/P(30) 3B/P(50)
(as consentiti Butano-G30 Propa- Butano-G30, Propano-G31, o la loro miscela
no-G31
Pressione del gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
:menswnl dell’inietto- 073 0.69 073 0.64
Consumo nominale 160 g/h per bruciatore. 320 g/h in totale.
POtEI.IZa termica utile 2,2 kW per bruciatore. 4,4 kW in totale.
massima
Opzioni di fonti di ali- Un contenitore di gas ricaricabile che non supe-
mentazione del gas rii 9 kg e sia conforme alla normativa locale in vigore.

CADAC CA445/CA500, o equivalente, cartuccia mo-
nouso conforme alla norma EN417 con regolatore EN417.

Cartuccia monouso conforme alla norma 227 g utilizza-
ta in combinazione con un CADAC | Dometic Power Pak.

Standard di conformita EN 484

Ispezione/certificazione c E

Categoria di apparecchil 3B/P (50)

Regolatore per configurazioni a butano 50 mbar, o regolatore per configurazioni a propano 50 mbar , o regolatore
per configurazioni a miscela di butano/propano 50 mbar .

Categorie di apparecchil 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P (30): Regolatore per configurazioni a butano 30 mbar , o regolatore per configurazioni a propano 30 mbar, o
regolatore per configurazioni a miscela butano/propano 30 mbar .

13+(28-30/37): Regolatore per configurazioni a butano 30 mbar , o regolatore per configurazioni a propano
37 mbar.

Categoria di apparecchi I3B/P (37)

I3B/P (37): Regolatore per configurazioni a butano 37 mbar, o regolatore per configurazioni a propano 37 mbar, o
regolatore per configurazioni a miscela butano/propano 37 mbar .
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@ NOTA Il tipo di tubo flessibile utilizzato deve essere conforme alla norma EN pertinente e ai requisiti
locali.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals
hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product
alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze

gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,

en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Gerelateerde documenten

. Vind de gedetailleerde
E E gebruiksaanwijzing online op

A’ gr.dometic.com/bgaYzi.

k.o
_~|'

-

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, licht of
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

@

4 Veiligheidsaanwijzingen

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

4.1 Veiligheidswaarschuwing

INSTRUCTIE
Lees de gebruiksaanwijzing alvorens

het toestel te gebruiken.
Alleen voor gebruik buitenshuis.

Verplaats het toestel niet tijdens
gebruik.

Draai de gastoevoer van de gasfles na
gebruik dicht.

Wijzigingen aan het toestel kunnen
gevaarlijk zijn.

Als u nalaat om deze instructies op te
volgen, vervalt de garantie.

Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

4.2 Algemene veiligheid

LET OP! Vé6r gebruik

> Zorg ervoor dat de lokale
distributievoorwaarden (gastype
en gasdruk) overeenkomen met de
specificaties van het toestel. Deze
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specificaties staan vermeld op het
typeplaatje van het toestel.

WAARSCHUWING!

Koolmonoxidegevaar

Dit toestel heeft voldoende ventilatie nodig

voor een veilige werking.

> Gebruik het toestel alleen in een goed
geventileerde ruimte.

> Alleen voor gebruik buitenshuis!

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

Het niet in acht nemen van deze

waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel

of de dood.

> Breng geen wijzigingen aan dit toestel
aan. Gebruik het enkel zoals bedoeld.

> Reparaties mogen uitsluitend door
gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd. Door ondeskundige
reparaties kunnen ernstige risico's
veroorzaken.

> Voer geen aanpassingen uit aan
afgedichte onderdelen.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Laat het toestel niet onbeheerd achter als
ditin gebruik is of heet is.

> Houd een brandblusser (of een geschikt
alternatief) bij de hand voor noodgevallen.

4.3 Veiligheid tijdens gebruik
@ afb. E op pagina 3
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GEVAAR! Explosiegevaar

> Gebruik het toestel niet als pakkingen
versleten of beschadigd zijn.

> Gebruik het toestel niet als dit lekkages
vertoont, beschadigd is of niet correct
werkt.

> Voer een lektest uit telkens wanneer de
slang en de regelaar worden aangesloten
of vervangen. Volg de stappen voor
het uitvoeren van een gaslektest zoals
beschreven in het hoofdstuk Gaslekken op
pagina 80.

GEVAAR! Vlaminslag/-terugslag

> Alseen vlam terug brandt in de
brander, ook wel ‘vlamterugslag’
genoemd, kan dit leiden tot onveilige

bedrijfsomstandigheden. Zorg ervoor

dat de vlam stabiel blijft wanneer u het

apparaat gebruikt.

> Gaals volgt te werk in geval van

vlamterugslag:

¢ Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit
door het ventiel van de gascilinder te
sluiten.

Draai de bedienknop van het toestel
naar de stand Uit.
* Nadat de vlam is gedoofd, verwijdert
u de regelaar en controleert u de
toestand van de pakking; vervang deze
indien nodig.
* Sluit de gastoevoer weer aan en test de
aansluiting op gaslekkage.
Ontsteek de vlam van het toestel
opnieuw.
¢ Alsvlamterugslag aanhoudt, stopt u het
gebruik en neemt u contact op met een
erkende reparateur voor hulp.

VOORZICHTIG! Gevaar voor

verbranding

> Aanraakbare onderdelen kunnen erg
heet worden tijdens gebruik. Houd
het apparaat buiten bereik van jonge
kinderen.

> Gebruik hittebestendige handschoenen
bij het hanteren van het apparaat.

> Laat het toestel niet vallen en gebruik het
niet op een ongeoorloofde manier.

> Draag geen loszittende kleding en laat
lang haar niet los hangen terwijl u het
toestel ontsteekt of gebruikt.

> Houd handen, gezicht en haar uit de buurt
van branders.

> Houd alle activiteiten rondom dit
product nauwlettend in de gaten
om brandwonden of ander letsel te
voorkomen.

> Houd kinderen en huisdieren op een
veilige afstand.

> Gebruik het toestel altijd op een
horizontale, vlakke ondergrond. Zorg
ervoor dat het gemonteerde product
stabiel is en niet kan wiebelen.

> Zorg ervoor dat de steunvlakken van
de pan/het kookoppervlak correct
zijn geplaatst wanneer u het apparaat
gebruikt.



> Raak de steun van de pan niet aan terwijl
het apparaat in gebruik is.

> Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen
of drugs kan uw bekwaamheid
beinvioeden om dit apparaat op de juiste
manier te monteren of veilig te bedienen.

> Laat het toestel volledig afkoelen alvorens
het met blote handen aan te raken.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Dit toestel moet tijdens het gebruik uit de
buurt van ontvlambare materialen worden
gehouden. Minimale veilige afstanden
zijn: 120 cm boven het apparaat, en 60 cm
aan de achterkant en zijkanten.

> Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit in
geval van (ongecontroleerde) brand.

> Plaats geen chemicalién, ontvlambare
materialen of spuitbussen in de buurt van
dit toestel wanneer het in gebruik is.

Richtlijnen voor kookgerei

LET OP! Gevaar voor schade

> Plaats geen andere voorwerpen dan
potten en pannen op of tegen dit
apparaat.

> Wat betreft kookgerei wordt aanbevolen
pannen te gebruiken met een diameter
van 180 mm tot 250 mm.

> Gebruik geen kookgerei dat buiten de
randen van het toestel uitsteekt.

4.4 Veiligheidsvoorschriften voor
gasaansluitingen

@

INSTRUCTIE

Gas wordt naar het toestel toegevoerd

via een slang en een regelaar. Gebruik

dit toestel alleen in combinatie met een
goedgekeurde slang en regelaar die
voldoen aan de relevante en-norm en lokale
vereisten.

Opties voor gastoevoer zijn onder meer:

¢ Een hervulbare gashouder met een
maximum van 9 kg en die voldoet aan
geldende lokale voorschriften.

* CADAC 445 g/500 g of gelijkwaardige
EN417-compatibele wegwerppatroon in
combinatie met een EN417-regelaar.

* Een CADAC | Dometic Power Pak.

GEVAAR! Explosiegevaar
> Gebruik uitsluitend gascilinders met een

hoogte van maximaal 500 mm en een
breedte van maximaal 400 mm.

> Gebruik uitsluitend compatibele en
goedgekeurde gascilinders of -patronen.
Gebruik van andere typen kan
gevaarlijk zijn en letsel of schade
veroorzaken.

> Wijzig of modificeer de regelaar op geen
enkele manier.

> Gebruik een apparaat niet als de slang
beschadigd of versleten is.

> Sluit de gastoevoer aan in een goed
geventileerde ruimte, bij voorkeur buiten,
uit de buurt van vlammen of andere
ontstekingsbronnen.

> Houd de gastoevoer uit de buurt van hitte
en vlammen. Plaats het apparaat niet op
een fornuis of een ander heet opperviak.

> Wanneer u de slang aan het apparaat
bevestigt, richt u de slang weg van de
behuizing van het apparaat. Draai of knik
de slang niet.

> Houd de gastoevoer tijdens gebruik
rechtop om onveilige vioeistofafvoer te
voorkomen en om ervoor te zorgen dat
de brandstof op de juiste wijze wordt
afgetapt. Als u dit niet doet, kan dit leiden
tot gevaarlijke bedrijfsomstandigheden.

> Verwijder de gastoevoer niet terwijl het
toestel in gebruik is.

> Schakel de gastoevoer altijd uit en koppel
deze los na gebruik en véor opslag.

5 Beoogd gebruik

Dit LPG-kooktoestel is uitsluitend bedoeld voor niet-
commercieel gebruik.

Dit toestel is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Let op de ventilatievereisten.

Ongeoorloofd gebruik
Gebruik dit toestel niet voor:

¢ Verwarming van ruimtes

¢ Drogen van kleding of andere materialen

¢ Commerciéle of industriéle doeleinden

* Het toestel mag niet voor andere doeleinden worden
gebruikt.

Dit toestel is niet geschikt voor installatie of aansluiting
op een gastoevoernetwerk.
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Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
¢ Onjuiste installatie of montage

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.

6 Componentenlijst
@ afb. B op pagina 4

Onderdeel Beschrijving
® Geribbeld rooster
@ Vlak rooster
©] Grillhandgreep
@ Plancha rooster
® Koffiepercolatorstandaard
® Pannenrooster
@ Deksel
Windscherm
® Brander
Ontstekingsknop
@) Bedienknop
Combinaties

Elke productcode omvat de volgende onderdelen:

Onderdeel = 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
@ v
@ v
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7 Uw gastoevoer aansluiten op het
toestel

7.1 Veilige aansluiting van de gasslang

Voer de volgende controles uit voordat u het toestel
aansluit op een gastoevoer.

INSTRUCTIE Voer deze controles uit telkens
wanneer het toestel op de gastoevoer wordt
aangesloten.

Er moeten een goedgekeurde slang en regelaar worden
gebruikt.

Bij aansluiting op een EN417-gaspatroon mag de slang
niet korter zijn dan 0,5 m en mag niet langer zijn dan
1,5m.

Bij aansluiting op een cilinder van 9 kg mag de slang
niet korter zijn dan 0,8 m en niet langer zijn dan 1,5 m.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
wanneer u de slang en het toestel aansluit.

> Gebruik de juiste slang en aansluitingen die zijn
goedgekeurd voor het toestel.

> Controleer of de rubberen pakking op de regelaar
op zijn plaats zit en in goede staat verkeert.

> Inspecteer de slang op tekenen van beschadiging en
vervang deze indien nodig.

> Zorg ervoor dat de bedienknop van het toestel in de
stand Uit staat.

7.2  Apparaten uitgerust met een draaibare
aansluiting met staartstuk

@ afb. FJ op pagina 4

Gebruik deze methode om een gasslang aan te sluiten
op een toestel dat is uitgerust met een draaibaar
staartstuk en slangklem.



1. Controleer of de slang overeenkomt met de
specificaties van het toestel.

2. Inspecteer de slang en het staartstuk. Zorg ervoor
dat beide onderdelen schoon, droog en vrij van vuil
zijn.

3. (Optioneel) Maak de slang soepeler door het
uiteinde onder te dompelen in warm (niet
kokend) water gedurende 15s tot 30's . Hierdoor
wordt de slang flexibeler en kan het staartstuk
eenvoudiger worden aangebracht.

4. Schuif de slangklem om de slang. Druk het uiteinde
van de slang op het uiteinde van het zwenkbare
staartstuk tot dit volledig tegen het staartstuk zit.

5. Plaats de slangklem over de slang/
staartstukverbinding en draai de klem vast met een
geschikt gereedschap.

6. Trek voorzichtig aan de slang en draai het staartstuk
om te controleren of dit goed verbinding maakt.

7. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

7.3 Apparaten uitgerust met een
snelkoppeling (QR)

[ afb. I op pagina 5
Gebruik deze methode om een gasslang aan te sluiten
op een toestel met een snelkoppeling.

1. Controleer of de slang en connector overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

2. Controleer de slang en de
snelkoppelingsconnector. Zorg ervoor dat beide
onderdelen schoon, droog en vrij van vuil zijn.

3. Lijn de snelkoppeling uit met de
snelkoppelingsfitting op het toestel.

4. Druk de aansluiting op de fitting totdat u een klik
hoort. Dit duidt erop dat de snelkoppeling goed is
aangesloten.

5. Trek voorzichtig aan de slang om te controleren of
de aansluiting stevig is.

6. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

7.4 Apparaten met een
schroefdraadconnector

Volg deze procedure voor een toestel met een
schroefdraadconnector.

@ afb. A op pagina 5

1. Controleer of de slang en connector overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

2. Controleer de slang en de schroefdraadconnector.
Zorg ervoor dat beide onderdelen schoon, droog
en vrij van vuil zijn.

3. Lijn de slangkoppeling uit met de
schroefdraadaansluiting op het toestel en schroef
deze vast.

4. Draai de verbinding handvast aan en zorg er daarbij
voor dat de schroefdraad soepel aangrijpt zonder
kruislings te draaien.

5. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

7.5 Deregelaar aansluiten op de
gastoevoer

[ afb. id op pagina 6

A B C
NL Regelaar Pakking Regelklep
INSTRUCTIE

@

U moet de regelaar correct aansluiten om een
lekvrije en veilige werking te waarborgen.
Volg alle stappen zorgvuldig en controleer
voor gebruik op lekkage.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Rook niet wanneer u de gastoevoer
aansluit of vervangt.

Voer de volgende procedure uit om de regelaar
veilig aan te sluiten op de gastoevoer.

1. Zorg ervoor dat alle bedienknoppen van het
gastoestel in de stand Uit staan.

2. Zorgervoor dat het regelventiel van de gastoevoer
gesloten is voordat u de regelaar aansluit.

3. Controleer de regelaar en het ventiel van de
gastoevoer op vuil of beschadiging. Reinig beide
onderdelen met een droge doek. Gebruik geen olie
of vet.

4. Lijn de regelaar uit met het ventiel van de
gastoevoer en draai de regelaar handvast aan,
waarbij u ervoor zorgt dat de schroefdraad soepel
aangrijpt zonder dat er kruislings wordt gedraaid.

5. Open het ventiel van de gascilinder langzaam om
gas te laten stromen en controleer op lekkage zoals
beschreven in het hoofdstuk over Gaslekken op
pagina 80. Lekken moeten worden verholpen
voordat u het toestel gebruikt.
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v Zodra de gastoevoer is aangesloten en de
aansluiting lekvrij blijkt te zijn, is het toestel klaar
voor gebruik.

8 Gaslekken

Gaslekken die worden veroorzaakt door beschadigde
slangen of defecte aansluitingen kunnen gevaarlijke
omstandigheden veroorzaken. Deze moeten
onmiddellijk worden verholpen om de veiligheid van de
gebruiker te waarborgen.

De lektest moet worden uitgevoerd in een

goed geventileerde ruimte, uit de buurt van

ontstekingsbronnen.

GEVAAR! Explosiewaarschuwing

> Zorg er altijd voor dat
gasaansluitingen goed zijn
aangesloten om gaslekken te
voorkomen.

> Rook niet tijdens het uitvoeren van
een gaslektest.

> Als u een gaslek vermoedt (u
ruikt gas), zet dan onmiddellijk
de gastoevoer uit en draai de
bedienknop naar de stand Uit. Breng
het toestel naar een vlamvrije locatie
en voer een gaslektest uit.

> Gebruik nooit een open vilam om te
controleren op eventuele gaslekken.

Een gaslektest uitvoeren

1. Meng een oplossing van water en zeep (bijv.
afwasmiddel).
In plaats van zeepwater kan ook lekdetectiespray
worden gebruikt.

2. Breng het mengsel aan op alle verbindingspunten
van de gasslang:

a) Breng het mengsel aan op de verbinding tussen
de gasslang en het toestel.

b) Breng het mengsel aan op de verbinding tussen
de regelaar en de gastoevoer.

3. Open het ventiel van de gascilinder langzaam om
gas te laten stromen.

4. Controleer elke aansluiting op de vorming van
luchtbellen, wat op gaslekkage duidt.

5. Als er luchtbellen verschijnen:

a) Sluit onmiddellijk het ventiel van de gastoevoer.
b) Ontkoppel de gastoevoer van het toestel.
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c) Controleer alle pakkingen. Vervang eventuele
pakkingen die tekenen van beschadiging of
slijtage vertonen.

6. Sluit de gastoevoer weer aan op het toestel en voer
de gaslektest opnieuw uit.

7. Als het gaslek blijft bestaan nadat alle controles
zijn uitgevoerd, retourneert u het product naar uw
erkende reparateur voor hulp.

9 Hetapparaat bedienen

9.1 Voordatu het toestel gebruikt

Voor gebruik

> Zorg ervoor dat alle onderdelen van het toestel
schoon zijn en in goede staat verkeren.

INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de
beschermende verpakking en het plastic
van het toestel zijn verwijderd voordat u het
toestel voor de eerste keer gebruikt.

> Controleer het toestel na langdurige opslag op
insecten, vuil en spinnenwebben die de gasstroom
kunnen beinvloeden.

> Voer telkens wanneer de gastoevoer wordt
aangesloten of verwisseld een lektest uit zoals
beschreven in het hoofdstuk over Gaslekken op
pagina 80.

> Gebruik dit toestel enkel op een stevige, viakke
ondergrond.

> Verwijder eventuele kookoppervlakken wanneer u
het toestel aansteekt.

Tijdens gebruik

> Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. Dit is
onveilig en kan leiden tot steekvlammen.

> Gebruik uitsluitend kookgerei met een diameter van
180 mm tot 250 mm.

9.2 Hettoestel inschakelen met de
ontstekingsknop
3 afb. F] op pagina 7

1. Druk vanuit de stand Uit de bedienknop in en draai
terwijl u deze ingedrukt houdt 90 ° linksom.

2. Houd de bedienknop ingedrukt en druk vervolgens
de ontstekingsknop in om het gas te ontsteken.

3. Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

Houd de ontstekingsknop of bedienknop niet
langeringedruktdan 15s.



v De vlam zou normaal gesproken binnen de eerste
10's moeten gaan branden.

Ontsteking werkt niet

1. Draai de bedienknop van het toestel terug naar de
stand Uit.

2. Wacht ongeveer 30s om eventueel in de brander
opgehoopt gas te laten ontsnappen.

3. Probeer opnieuw te ontsteken.
De vlam dooft tijdens gebruik
1. Draai de bedienknop naar de stand Uit.

2. Wacht minstens 60's voordat u de brander weer
ontsteekt.

9.3 Hettoestel inschakelen met een
barbecueaansteker of lucifer

Wanneer u een koud toestel aansteekt, kan het
toestel vanaf de bovenkant van de brander worden
aangestoken voordat u het gewenste kookoppervlak
aanbrengt.

@ afb. E] op pagina 8

INSTRUCTIE Deze methode kan worden
gebruikt wanneer de ingebouwde ontsteker
niet werkt of niet beschikbaar is.

Met een barbecueaansteker

1. Houd de barbecueaansteker in de buurt van de
brander en ontsteek deze.

2. Terwijl de barbecueaansteker brandt, drukt u de
bedienknop in en draait u deze linksom om de
brander aan te steken. Het gas moet onmiddellijk
ontbranden.

3. Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

Met een lucifer

1. Steek de lucifer aan en beweeg deze voorzichtig
naar de brander.

2. Druk de bedienknop in en draai hem linksom om de
brander te ontsteken.
v Het gas moet onmiddellijk ontbranden.

3. Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

De vlamintensiteit aanpassen

Vlamterugslag, of vlam in de pan, kan voorkomen
wanneer voedsel met een hoog vetgehalte wordt

bereid. Als dit gebeurt, moet u de vlam verlagen totdat
de steekvlam verdwijnt.

Pas de vlamintensiteit aan nadat deze is ontstoken:

>

Draai de bedienknop rechtsom om de vlam te
verhogen.

Draai de bedienknop linksom om de vlam te
verlagen.

9.4 De grillhandgreep gebruiken

[ afb. i) op pagina 9
Met de grillhandgreep kunt u heet kookgerei veilig
optillen en van het toestel verwijderen.

1.

Plaats de grillhandgreep in de daarvoor bestemde
opening.

Zorg ervoor dat de grillhandgreep volledig is
ingevoerd in de opening voor de handgreep.

Til het kookgerei recht omhoog en plaats het op
een hittebestendig oppervlak buiten het bereik van
kinderen.

9.5 Hettoestel uitschakelen
3 afb. [ op pagina 10

1.
2.

Sluit het regelventiel van de gascilinder.

Zodra de vlam volledig is gedoofd, draait u de
bedienknop van het toestel volledig rechtsom naar
de stand Uit.

10 De gastoevoer loskoppelen en
vervangen

1.

Draai na gebruik de bedienknop van het toestel naar
de stand Uit.

2. Sluit het ventiel van de gastoevoer.

3. Koppel de lege gascilinder los van de regelaar.

4. Sluit een volle cilinder aan volgens dezelfde stappen

5.

11

als beschreven in de aansluitprocedure.

Herhaal de gaslektest na het opnieuw aansluiten.

Reiniging en onderhoud

11.1  Het toestel reinigen

Maak het toestel na elk gebruik goed schoon om de
levensduur te verlengen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Voorkom dat er water in de branders,
branderpijpen of het gedeelte met de
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waakvlam komt. Vocht in deze onderdelen
kan ertoe leiden dat het toestel niet meer
werkt of onveilig wordt.

> Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen, staalwol of
schuursponsjes. Als u dat wel doet, kan
het oppervlak van het toestel beschadigd
raken.

> Gebruik geen reinigingsmiddelen op basis
van olie of oplosmiddelen.

> Gebruik geen hogedrukstomer of -
waterstraal om het apparaat te reinigen.

Laat het toestel goed afkoelen voordat u het gaat
reinigen.

1. Veeg de behuizing van het toestel schoon met een
vochtige zeepdoek.

2. Droog het toestel volledig af voor gebruik.

11.2  Routineonderhoud

De montage en installatie van de
gasaansluiting moet worden uitgevoerd

door bevoegd personeel met aantoonbare

kennis en vaardigheden op het gebied

van de constructie, installatie en werking

van gasapyparatuur, die is opgeleid om

de gevaren die gasapparatuur met zich

meebrengt veilig te herkennen en te

voorkomen.

> Om veiligheidsredenen moet het toestel elk jaar
door bevoegd personeel worden gecontroleerd op
een correcte werking. Eventuele defecten moeten
worden gerepareerd.

11.3  Een verstopte verstuiver vervangen

De meest voorkomende werkingsproblemen kunnen
te maken hebben met vuile of verstopte verstuivers.
Regelmatige inspectie en reiniging kunnen deze
problemen voorkomen. Indicaties dat een verstuiver
verstopt s, zijn onder andere:

¢ Een zwakke of geelachtige viam.

* Ontstekingsfout bij gebruik van het toestel.
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>

LET OP! Gevaar voor schade
> Een verstopte verstuiver mag niet
worden gereinigd met een pen
of soortgelijk voorwerp. Dit kan

de verstuiver beschadigen en de
toestelveiligheid in gevaar brengen.

Reinig of vervang de verstuivers om de zes (6)
maanden voor optimale prestaties.

Toegang tot de verstuiver

@ afb. [ op pagina 11

1.

Zorg ervoor dat het toestel koel is en losgekoppeld
is van de gastoevoer.

Verwijder eventuele kookoppervlakken wanneer u
het toestel aansteekt.

Draai het toestel ondersteboven.

4. Schroef de onderste afdekking voorzichtig los,

indien van toepassing, met een schroevendraaier
om de schroeven te verwijderen.

Lokaliseer en verwijder de schroef waarmee de
betreffende brander(s) is bevestigd.

Draai de brander voorzichtig los en laat deze zakken
om de verstuiver bloot te leggen. Let erop dat de
brander is aangesloten op de ontstekingskabel;
zorg ervoor dat deze niet wordt beschadigd of
losgekoppeld.

Gebruik een voor dit doeleinde geschikte sleutel
om de verstuiver los te maken en te verwijderen.
Gebruik geen tang omdat dit kan leiden tot
beschadiging van de verstuiver.

Blaas eventueel zichtbaar vuil van de verstuiver weg.
Vervang de verstuiver, indien nodig.

Schroef de verstuiver weer in het ventiel. Niet te
strak aanhalen.

. Zet het toestel weer in elkaar door de bovenstaande

stappen in omgekeerde volgorde uit te voeren.
Zorg ervoor dat de ontstekingskabel aangesloten
blijft tijldens de hermontage.

12 Opbergen

Als u het toestel op de juiste manier opbergt,
beschermt u het en verlengt u de levensduur.

>

Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
voordat u deze loskoppelt van het apparaat.
Berg een toestel nooit op terwijl de gastoevoer is
aangesloten. Dit is een onveilige procedure.

Laat de eenheid afkoelen en reinig deze goed
voordat u deze opbergt.



> Bewaar het toestel op een goed geventileerde
plaats.

> Sla de gastoevoer buiten op in een goed
geventileerde ruimte, uit de buurt van
ontstekingsbronnen. Sla de gastoevoer niet op in
een kelder of garage.

13 Verwijdering

mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe

het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.

ﬁ Gooi het verpakkingsmateriaal indien

14 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als
het product defect is, neem dan contact op met uw
verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw
land. (zie gr.dometic.com/bgGAmD)

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.
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15 Technische gegevens

Land van gebruik BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Toestelklasse l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Toegestane gassen Butaan-G30 Pro- Butaan-G30, propaan-G31, of het mengsel daarvan
paan-G31
Gasdruk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Verstuivergrootte 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominaal gebruik 160 g/h per brander. 320 g/h in totaal.
Totale nominale warm- )
teafgifte 2,2 kW per brander. 4,4 kW in totaal.
Opties voor gastoevoer Een hervulbare gashouder met een maximum van 9 kg

en die voldoet aan geldende lokale voorschriften.

CADAC CA445/CA500 of gelijkwaardige EN417-
compatibele wegwerppatroon met EN417-regelaar.

227 g-compatibele wegwerppatroon in com-
binatie met een CADAC | Dometic Power Pak.

Nalevingsnormen EN 484

Inspectie/certificering c €

Apparaatcategorie | 3B/P (50)

50 mbar butaanconfiguratieregelaar of 50 mbar propaanconfiguratieregelaar of 50 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

Apparatencategorieén | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)

I3B/P(30): 30 mbar butaanconfiguratieregelaar of 30 mbar propaanconfiguratieregelaar of 30 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

13+(28-30/37): 30 mbar -butaanconfiguratieregelaar of 37 mbar -propaanconfiguratieregelaar.

Apparaatcategorie I3B/P(37)

I3B/P(37): 37 mbar butaanconfiguratieregelaar of 37 mbar propaanconfiguratieregelaar of 37 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

@ INSTRUCTIE Het type slang dat wordt gebruikt, moet voldoen aan de relevante EN-norm en lokale
vereisten.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
naerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

. Find den detaljerede
E E betjeningsvejledning online pa

gr.dometic.com/bgaYzi.
k[
o

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medfarer
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt
den ikke undgas.

=

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse,
safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfere mindre eller lette kveestelser,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!

> Angiver en situation, som kan medfere
materielle skader, safremt den ikke
undgas.

@

4 Sikkerhedsanvisninger

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

4.1 Sikkerhedsadvarsel

@

BEMARK
Laes anvisningerne, for apparatet
anvendes.

Ma kun anvendes udendeors.
Flyt ikke apparatet under brug.

Sluk for gasforsyningen pa
gasbeholderen.

Enhver aendring af apparatet kan vaere
farlig.

Hvis disse anvisninger ikke folges,
bortfalder garantien.

Opbevar denne vejledning til senere
brug.
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4.2 Grundlaeggende sikkerhed

VIGTIGT! For brug
® > Serg for, at de lokale distributionsforhold

(gastype og gastryk) svarer til apparatets
specifikationer. Disse specifikationer er
angivet pa apparatets typemeerkat.

ADVARSEL! Fare for kulilteforgiftning
Dette apparat kraever tilstraekkelig ventilation

for sikker drift.

> Brug kun apparatet i et godt ventileret

omrade.
> Kun til udenders brug!

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Hvis disse advarsler ikke overholdes,

kan det medfere dedsfald eller alvorlige

personskader.

> Apparatet ma ikke aendres. Ma kun
anvendes til den tilsigtede anvendelse.

> Reparationer ma kun udferes af fagfolk.
Ved ukorrekte reparationer kan der opsta
alvorlige risici.

> Du ma ikke eendre forseglede
komponenter.

ADVARSEL! Brandfare
> Lad ikke apparatet veere uden opsyn, nar

detervarmt eller i brug.
> Opbevar en ildslukker (eller et egnet
alternativ) i naerheden til ngdsituationer.

4.3 Sikkerhed under brug
B fig. [l paside 3

FARE! Eksplosionsfare
> Brug ikke apparatet, hvis pakningerne er

slidte eller beskadigede.

> Anvend ikke apparatet, hvis den laekker, er
beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

> Udfer en gasleekagekontrol, hver gang
slangen og regulatoren tilsluttes eller
udskiftes. Falg trinnene for, hvordan
du udferer en test af gasleekager som
beskrevet i kapitel Gasleekager pa side
89.

FARE! Returflamme/opblusning
> Hvis en flamme braender tilbage inde i
breenderen, kaldes det opblusning, hvilket
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kan fare til usikre driftsforhold. Serg for,
at der er flammestabilitet, nar apparatet
bruges.
> Gor felgende i tilfeelde af opblusning:
* Sluk straks gasforsyningen ved at lukke
gasflaskeventilen.

Indstil apparatets kontrolgreb til slukket
position.

¢ Nar flammen er slukket, skal du
afmontere regulatoren og kontrollere
pakningens tilstand. Udskift den, hvis
det er ngdvendigt.

Tilslut gasforsyningen igen, og
kontrollér forbindelsen for gasleekage.
¢ Teend apparatet igen.

* Huvis opblusningen fortsaetter, skal

du stoppe brugen og kontakte en
autoriseret forhandler for at fa hjeelp.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

> Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brug. Opbevares utilgeengeligt for
mindre barn.

> Brug varmebestandige handsker ved
handtering af apparatet.

> Apparatet ma ikke tabes eller behandles
voldsomt.

> Beerikke lost tej, og lad ikke haret haenge
frit ned, mens du betjener apparatet.

> Hold heender, ansigt og har veek fra
braenderne.

> Hold grundigt gje med alle aktiviteter
omkring produktet for at undga
forbraendinger eller andre kveestelser.

> Hold barn og dyr pa sikker afstand.

> Anvend apparatet pa et vandret, jeevnt
underlag. Serg for, at det samlede produkt
er stabilt og ikke vipper.

> Serg for, at gryderisten/
tilberedningsoverfladerne er placeret
korrekt, nar apparatet bruges.

> Rar ikke ved pandestatten, mens apparatet
eribrug.

> Hvis du er pavirket af alkohol eller
receptpligtig medicin eller ikke-
receptpligtige stoffer, kan det forringe
din evne til at samle eller betjene dette
produkt korrekt.

> Lad produktet kale helt af, fer du berarer
det med bare haender.



FORSIGTIG! Brandfare

> Dette apparat skal holdes vaek fra
braendbare materialer under brug.
Minimumsafstande for sikker afstand er:
120 cm over apparatet og 60 cm bag og i
siderne.

> Luk straks gasforsyningen i tilfeelde af
ukontrolleret brand.

> Anbring ikke kemikalier, breendbare
materialer eller sprayaerosoler i naerheden
af dette apparat, mens det eri brug.

Retningslinjer for kogegrej
VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anbring ikke andre genstande end gryder
og pander pa eller mod dette apparat.

> Ved brug af kogegrej er den anbefalede
grydesterrelse 180 mm til 250 mmi
diameter.

> Brug ikke kogegrej, der raekker ud over
apparatets kanter.

4.4 Sikkerhedsforanstaltninger for
gastilslutning

@

BEMZRK

Der tilfares gas til apparatet via en slange
og regulator. Brug kun dette apparat med
en godkendt slange og regulator, der
overholder den relevante EN-standard og
lokale krav.

Gasforsyningsmuligheder omfatter:

* En genopfyldelig gasbeholder, der ikke
overstiger 9 kg og overholder geeldende
lokale bestemmelser.

¢ CADAC 445 g/ 500 g eller tilsvarende
engangspatron i overensstemmelse med
EN417, der anvendes i kombination med
en EN417-regulator.

¢ En CADAC | Dometic Power Pak.

FARE! Eksplosionsfare

> Ma kun anvendes med gasflasker, der ikke
overstiger 500 mm i hgjden og 400 mm i
bredden.

> Brug kun kompatible og godkendte
gasflasker eller -patroner. Brug af
andre typer kan veere farligt og
kan forarsage personskade eller
tingskade.

> Regulatoren ma ikke aendres eller
modificeres pa nogen made.

> Brug ikke apparatet, hvis slangen er
beskadiget eller slidt.

> Tilslut gasforsyningen i et godt ventileret
omrade, helst udenders, veek fra flammer
eller andre anteendelseskilder.

> Hold gasforsyningen vaek fra varme og ild.
Ma ikke anbringes pa et komfur eller andre
varme overflader.

> Narslangen fastgeres til apparatet, skal
slangen rettes veek fra apparatet. Slangen
ma ikke vrides eller klemmes.

> Hold gasforsyningen oprejst under brug
for at forhindre usikker veeskeudledning og
for at sikre korrekt breendstofudsugning.
Huvis dette ikke geres, medferer det farlige
driftsforhold.

> Frakobl ikke gasforsyningen, mens
apparatet eri brug.

> Slukaltid for gasforsyningen og frakobl
den efter brug og fer opbevaring.

5 Korrektbrug

Dette LPG-kogeapparat er kun beregnet til ikke-
erhvervsmaessig madlavning.

Dette apparat er kun beregnet til udendgrs brug. Veer
opmaerksom pa ventilationskravene.

Forbudte anvendelser
Brug ikke dette apparat til:

¢ Opvarmning rum

* Terring af tej eller materialer af nogen art

* Erhvervsmaessig eller industriel brug

* Apparatet ma ikke anvendes til andre formal.

Dette apparat er ikke egnet til installation eller tilslutning
til en gasforsyning via rerfering.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

¢ ukorrekt montering eller samling
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» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

¢ brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets

udseende og produktspecifikationer.

6 Komponentliste
@A fig. | paside 4

Komponent Beskrivelse
@ Ribbet gitter
@ Flad plade
® Grillh&ndtag
® Plancha-gitter
® Stativ til kaffeperkolator
® Pandeholder
@ Lag
Vindskaerm
® Braender
Teendknap
@] Betjeningsknap
Kombinationer

Komponenter omfattet af hver produktkode er som
felger:

Komponent | 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

O] v

©)] v

©)] v

@ v

® v v

® v v v

@ v v v

v v v

® v v v
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7 Tilslutning af gasforsyningen til
apparatet

7.1  Sikker tilslutning af gasslangen

For du tilslutter apparatet til en gasforsyning, skal du
udfere falgende kontroller.

@

Der skal anvendes en godkendt slange og regulator.
Ved tilslutning til en EN417-gaspatron ma slangen ikke
veere kortere end 0,5 m, og den ma ikke vaere laengere
end1,5m.

BEMAZRK Udfer disse kontroller, hver gang
apparatet tilsluttes gasforsyningen.

Ved tilslutning til en 9 kg flaske ma slangen ikke veere
kortere end 0,8 m, og den ma ikke veere leengere end
1,5m.

> Serg for, at gasforsyningen er slukket, mens slangen
0g apparatet forbindes.

> Brug den korrekte slange og de korrekte fittings, der
er godkendt til apparatet.

> Kontroller, at gummipakningen pa regulatoren er pa
plads og i god stand.

> Efterse slangen for tegn pa beskadigelse, og udskift
den om ngdvendigt.

> Serg for, at apparatets kontrolknap er i OFF-position.

7.2  Apparater udstyret med en drejelig
bagstykketilslutning

@ fig. l paside 4

Brug denne metode til at tilslutte en gasslange til et
apparat, der er udstyret med et drejeligt bagstykke og
slangeklemme.

1. Kontroller, at slangen svarer til apparatets
specifikationer.

2. Efterse slangen og bagstykket. Serg for, at begge
dele er rene, tarre og fri for snavs.

3. (Valgfrit) Bledger slangen ved at nedsaenke enden i
varmt (ikke kogende) vand i 15 til 30's. Dette
vil gare slangen mere fleksibel og lettere at montere
over bagstykket.

4. Skub slangeklemmen pa slangen. Skub slangen ind
pa det drejelige bagstykke, indtil den sidder helt pa
plads pa bagstykket.



5. Placér slangeklemmen over bagstykket, og spaend
den med et passende veerktgj.

6. Treek forsigtigt i slangen, og drej bagstykket for at
bekraefte, at der er en sikker forbindelse.

7. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

7.3 Apparater udstyret med en lynkobling
(QR)

@A fig. B paside 5
Brug denne metode til at tilslutte en gasslange til et
apparat, der er udstyret med en lynkobling.

1. Kontroller, at slangen og tilslutningen passer til
apparatets specifikationer.

2. Efterse slangen og QR-tilslutningen. Serg for, at
begge komponenter er rene, tarre og fri for snavs.

3. Ret QR-koblingen ind efter QR-fittingen pa
apparatet.

4. Skub koblingen pa fittingen, indtil du herer et klik,
hvilket bekreefter en sikker forbindelse.

5. Treek forsigtigt i slangen for at kontrollere, at
forbindelsen er fast.

6. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

7.4 Apparater med gevindtilslutning

Folg denne fremgangsmade for et apparat med
gevindtilslutning.

@A fig. A paside 5

1. Kontroller, at slangen og tilslutningen passer til
apparatets specifikationer.

2. Efterse slangen og gevindtilslutningen. Serg for, at
begge komponenter er rene, tarre og fri for snavs.

3. Retslangefittingen ind efter gevindtilslutningen pa
apparatet, og skru den pa plads.

4. Tilspaend tilslutningen med handen, og serg for, at
gevindene gar jeevn og uden tvaergevind.

5. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.
7.5 Tilslutning af regulatoren til
gasforsyningen

B fig. i paside 6

A B c

DA Regulator Pakning Styreventil

@

BEMARK

Regulatoren skal tilsluttes korrekt for at
garantere lzekagefri og sikker drift. Felg alle
trin omhyggeligt, og kontroller for leekager
for brug.

FARE! Eksplosionsfare
> Ryg ikke under tilslutning eller udskiftning
af gasforsyningen.

Udfer felgende procedure for sikker tilslutning af
regulatoren til gasforsyningen.

1.

Serg for, at alle gasapparatets kontrolknapper er i
slukket position.

Serg for, at gasforsyningsventilen er lukket, fer
regulatoren tilsluttes.

Kontrollér regulatoren og gasforsyningsventilen for
snavs eller beskadigelse. Renger begge dele med
en ter klud. Brug ikke olie eller fedt.

Justér regulatoren med gasforsyningsventilen, og
spaend den med handen, og serg for, at gevindene
gar jeevnt i indgreb uden tvaergevind.

Abn langsomt gasflaskeventilen for at tillade
gasflow, og kontrollér for leekager som beskrevet
i kapitlet Gaslaekager pa side 89. Leekager skal
udbedres, fer apparatet tages i brug.

Nar gasforsyningen er tilsluttet, og tilslutningen er
bekreeftet laekagefri, er apparatet klar til brug.

8 Gaslekager

Gaslaekager forarsaget af beskadigede slanger eller
defekte forbindelser kan skabe farlige forhold. Disse skal
straks afhjeelpes for at sikre brugernes sikkerhed.

Gaslaekagekontrol skal udfgres i et godt ventileret
omrade, vaek fra antaendelseskilder.

FARE! Eksplosionsadvarsel

> Serg altid for, at gastilslutningerne
er korrekt monteret for at forhindre
gasleekager.

> Ryg ikke under udferelsen af en
gasleekagekontrol.

> Hvis du har mistanke om en
gaslaekage (registreret ved lugten
af gas), skal du straks slukke
for gasforsyningen og dreje
kontrolknappen til OFF-positionen,
bringe apparatet til et flammefrit sted
og udfere en gasleekagekontrol.
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> Brug aldrig abenild til at bekraefte
tilstedevaerelsen af en gasleekage.

Sadan udferes en gaslaekagekontrol
1. Bland en oplgsning af vand og saebe (f.eks.
opvaskemiddel).
Alternativt kan laekagedetektionsspray anvendes i
stedet for seebevand.
2. Pafer blandingen pa alle gastilslutningspunkter langs
gasslangen:
a) Pafer blandingen mellem gasslangen og
apparatet.
b) P&fer blandingen mellem regulatoren og
gasforsyningen.

3. Abn langsomt gasforsyningsventilen for at abne for
gasflowet.

4. Hold gje med hver forbindelse for dannelse af
bobler, hvilket indikerer tilstedevaerelsen af en
gaslaekage.

5. Huvis der opstar bobler:

a) Luk straks gasforsyningsventilen.

b) Afbryd gasforsyningen fra apparatet.

c) Kontrollér alle pakninger. Udskift dem, der
eventuelt viser tegn pa skader.

6. Tilslut gasforsyningen til apparatet igen, og gentag
gaslaekagekontrollen.

7. Hvis der stadig er en gasleekage efter udferelse af
alle kontrollerne, skal produktet returneres til din
autoriserede forhandler for afhjeelpning.

9 Betjening af apparatet

9.1 Forapparatettagesibrug

@

For brug

> Serg for, at alle apparatets dele er rene og i god
stand.

> Efterse apparatet for eventuelle insekter, snavs og
edderkoppespind, som kan pavirke gasflowet.

> Udfer en gaslaekagekontrol som beskrevet i
kapitlet Gaslaekager pa side 89, hver gang
gasforsyningen tilsluttes eller udskiftes.

> Brug kun dette apparat pa en fast, plan overflade.

BEMARK Sarg for, at al beskyttende
emballage og plastik er fiernet fra apparatet
for farste ibrugtagning.
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> Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, far
apparatet teendes.

Under brug

> Apparatet ma ikke flyttes, nar det er i brug. Dette er
ikke sikkert og kan forarsage opblussen.

> Brug kun kogegrej med en diameter pa 180 mm til
250 mm.

9.2 Teending af apparatet ved hjzelp af
teendingskontakten
[ fig. A paside 7

1. Fra OFF-positionen skal du trykke kontrolknappen
ind og dreje den 90 ° mod uret.

2. Hold kontrolknappen inde, og tryk derefter
teendingsknappen ind for at antaende gassen.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, for den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Hold ikke teendingsknappen eller kontrolknappen
indeimereend 15s.

v Flammen skal normalt teende inden for de ferste
10s.

Teendingen svigter

1. Drej apparatets kontrolknap tilbage til OFF-
positionen.

2. Ventca. 30s foratlade evt. akkumuleret gas i
braenderen slippe ud.

3. Forsgg at teende igen.

Flammen slukkes under brug

1. Drej kontrolknappen til den gnskede position.
2. Ventmindst 60 s, fer breenderen teendes igen.
9.3 Teend for apparatet ved hjzelp afen
grilltaender eller teendstik

Apparatet kan teendes fra toppen af braenderen, fer den
anskede tilberedningsoverflade seettes pa.

@A fig. B paside 8
BEMARK Denne metode anvendes, nar den
indbyggede teending ikke fungerer, eller hvis

den ikke er tilgeengelig.

Med en grillteender

1. Hold grillteenderen i naerheden af breenderen og
teend den.



2. Mens grillteenderen er teendt, skal du trykke pa
og dreje kontrolknappen mod uret for at taeende
braenderen. Gassen skal straks antaendes.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, far den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Med en teendstik
1. Teend teendstikken og fer den forsigtigt hen til
braenderen.

2. Tryk kontrolknappen ind, og drej den mod uret for at
teende braenderen.
v Gassen skal straks anteendes.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, far den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Justering af flammestyrken

Opblusning kan forekomme ved tilberedning af mad
med et hgjt fedtindhold. Hvis dette sker, skal du skrue
ned for varmen, indtil opblusningen ophgrer.

Nar der er teendt, skal flammeintensiteten justeres:
> Drej kontrolknappen med uret for at ege flammen.

> Drejkontrolknappen mod uret for at reducere
flammen.

9.4 Sadan bruges grillhandtaget

@ fig. @ pa side 9
Grillhandtaget ger det muligt at lafte og fierne varmt
tilberedningstilbeher pa en sikker made.

1. Seet grillhandtaget i grillhandtagsabningen.

2. Sarg for, at grillhdndtaget er sat helt ind og fastgjort
i grillhandtagsabningen.

3. Left tilberedningstilbehgret lige op i en jeevn
bevaegelse, og placer det pa en varmebestandig
overflade og uden for barns raeekkevidde.

9.5 Sadan slukkes apparatet
@ fig. [l pa side 10
1. Luk kontrolventilen pa gasflasken.

2. Narflammen er helt slukket, drejes apparatets
kontrolknap helt med uret til OFF-positionen.

10 Frakobling og udskiftning af
gasforsyningen

1. Efter brug skal du dreje apparatets kontrolknap til
OFF-positionen.

2. Lukfor ventilen pa gasforsyningen.

3. Frakobl den tomme gasflaske fra regulatoren.

4. Tilslut en fuld flaske ved at falge de samme trin som
beskrevet i tilslutningsproceduren.

5. Gentag gasleekagekontrollen efter gentilslutning.
11 Rengering og vedligeholdelse

11.1 Rengering af apparatet

For at forleenge apparatets levetid skal det rengeres
grundigt efter hver brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Nedsaenk ikke apparatet i vand.

> Undga at fa vand ind i breendere,
braenderrer eller flammeindikatoromradet.
Fugti disse dele kan medfare, at apparatet
ikke fungerer korrekt eller bliver usikkert.

> Brug ikke skrappe rengeringsmidler,
staluld eller skuresvampe. Disse kan
beskadige apparatets overflade.

> Brug ikke oliebaserede eller
oplasningsmiddelbaserede
rengaringsmidler.

> Brug ikke en hgjtryksdamper eller en
vandstrale til at rengere apparatet.

Lad apparatet kale helt af, far du renger det.
1. Terapparatet af med en fugtig seebeklud.
2. Terapparatet helt, fer det stilles til opbevaring.

11.2  Rutinemaessig vedligeholdelse
Monteringen og installationen af
gastilslutningen skal udferes af en
kvalificeret person, som har dokumenterede
feerdigheder og viden med hensyn til
konstruktion, installation og drift af gasudstyr
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til
atidentificere og undga de implicerede farer.

> Afsikkerhedsmeessige arsager skal apparatet
kontrolleres af fagfolk hvert ar med henblik pa korrekt
funktion. Alle defekter skal repareres.

11.3  Udskiftning af en blokeret injektor

De mest almindelige driftsproblemer kan relateres

til snavsede eller blokerede injektorer. Regelmaessig
inspektion og rengering kan forhindre disse problemer.
Indikatorerne for en blokeret injektor omfatter:

¢ Ensvag eller gullig flamme.
* Teendingsfejl ved brug af apparatet.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> En blokeret injektor ma ikke rengeres
med en ndl eller en lignende genstand.
Dette kan beskadige injektoren og
kompromittere apparatets sikkerhed.

Renger eller udskift injektorerne hver sjette (6.)
maned for at opna optimal ydeevne.

Adgang til injektoren

[ fig. (A pa side 11

1. Serg for, at apparatet er keligt, og at det er frakoblet
gasforsyningen.

2. Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, og luk
laget.

3. Vend apparatet pa hovedet.

4. Skru forsigtigt bunddeekslet af, hvis relevant, og
brug en skruetraekker til for at fierne skruerne.

5. Find og fjern den skrue, der fastger den eller de
berorte breender(e).

6. Lasn forsigtigt breenderen, og seenk den nedad for
at eksponere injektoren. Bemaerk, at braenderen
er forbundet til teendingskablet. Pas pa ikke at
beskadige eller frakoble dette.

7. Brug en passende skruenggle til at lasne og
afmontere injektoren. Brug ikke taenger, da dette kan
beskadige injektoren.

8. Blaes eventuelt synligt snavs ud af injektoren. Udskift
om ngdvendigt injektoren.

9. Skru injektoren tilbage i ventilen. Spaend ikke for
meget.
10. Saml apparatet igen ved at falge ovenstaende trin

i modsat reekkefalge. Serg for, at teendingskablet
forbliver tilsluttet under samlingen.

12 Opbevaring

Korrekt opbevaring hjeelper med at beskytte dit apparat

og forleenge dets levetid.

> Serg for, at der er slukket for gasforsyningen, inden
den kobles fra apparatet.

> Opbevar aldrig et apparat med tilsluttet gasforsyning.
Dette er farligt.

> Lad enheden kgle af, og renger den grundigt, for den
stilles til opbevaring.

> Opbevar apparatet i et omrade med god ventilation.

> Opbevar gasforsyningen udenders i et godt
ventileret omrade, veek fra antaendelseskilder.
Opbevar ikke gasforsyningen i en keelder eller
garage.
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13 Bortskaffelse

hi4

Bortskaf sa vidt muligt emballageni
affaldscontainerne til den pagaeldende
type genbrugsaffald. Kontakt en lokal
genbrugsstation eller en specialforhandler
for oplysninger om, hvordan produktet
skal bortskaffes i overensstemmelse med
geaeldende forskrifter for bortskaffelse.

14 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis
produktet er defekt, skal du kontakte din forhandler eller
producentens afdeling i dit land. (se gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre garantien ugyldig.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Tekniske data

Land for brug BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) I38/p (50)
Tilladte gasser Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 eller blanding af disse
Gastryk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorsterrelse 0.73 0.69 0.73 0.64

Nominel brug

Nominel bruttovarmeef-
fekt

Gasforsyningsmulighe-
der

Overensstemmelses-
standarder

Inspektion/certificering

160 g/h pr. breender. 320 g/h i alt.

2,2 kW pr. breender. 4,4 kW ialt.

En genopfyldelig gasbeholder, der ikke overstiger
9 kg og overholder geeldende lokale bestemmelser.

CADAC CA445/CA500, eller tilsvarende, EN417-
kompatibel engangspatron med EN417-regulator.

227 g-kompatibel engangspatron anvendt i kom-
bination med en CADAC | Dometic Power Pak.

1 3B/P (50) apparatkategori
50 mbar butankonfigurationsregulator eller 50 mbar propankonfigurationsregulator eller 50 mbar butan/propan-
blandingskonfigurationsregulator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) apparatkategorier
I3B/P(30): 30 mbar butankonfigurationsregulator eller 30 mbar propankonfigurationsregulator eller 30 mbar
butan/propan-blandingskonfigurationsregulator.

EN 484

q3

13+(28-30/37): 30 mbar butankonfigurationsregulator eller 37 mbar propankonfigurationsregulator.

I13B/P(37) apparatkategori

I3B/P(37): 37 mbar butankonfigurationsregulator eller 37 mbar propankonfigurationsregulator eller 37 mbar
butan/propan-blandingskonfigurationsregulator.

lokale krav.

@

BEMZRK Den anvendte slangetype skal veere i overensstemmelse med den relevante EN-standard og
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Relaterade dokument

E' E Hitta den detaljerade

bruksanvisningen online pa
A
on
L (=]

gr.dometic.com/bgaYzi.
3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.
FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till doden eller allvarlig
personskada.
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VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till déden eller
allvarlig personskada.

AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!

> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

@

4 Sakerhetsanvisningar

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

4.1 Sakerhetsvarning

ANVISNING
Las anvisningarna innan du anviander
apparaten.

Enbart for anvandning utomhus.

Flytta inte apparaten medan den
anvands.

Sting av gasforsérjningen pa
gasbehallaren efter anvandning.

Alla modifieringar av apparaten kan
vara farliga.

Om de hér anvisningarna inte féljs
galler inte garantin langre.

Spara denna bruksanvisning fér
framtida bruk.

4.2 Allmanna sikerhetsanvisningar

OBSERVERA! Fére anvandning

> Setill att de lokala
distributionsforhallandena (gastyp och
gastryck) dverensstammer med apparatens
specifikationer. Dessa specifikationer
anges pa enhetens typetikett.

VARNING! Kolmonoxidrisk
Apparaten kraver tillracklig ventilation for
saker drift.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

> Anvand endast apparaten i ett val ventilerat
utrymme.

> Endast for utomhusbruk!

VARNING! Explosionsrisk
Om man underlater att folja dessa varningar

kan foljden bli dodsfall eller allvarlig

personskada.

> Goringa andringar pa apparaten. Anvand
endast pa avsett satt.

> Reparationer far endast utféras av
kvalificerad personal. Icke-fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Andra inte forseglade komponenter.

VARNING! Brandrisk
> L&mna inte apparaten utan uppsikt nar den

ar het eller anvands.

> Haen brandslackare (eller Iampligt
alternativ) i narheten for anvandning i
nodfall.

4.3 Sakerhet vid anvindning
B bild. [l sida 3

FARA! Explosionsrisk
> Anvand inte apparaten om packningarna

ar slitna eller skadade.

> Anvand inte apparaten om den lacker, ar
skadad eller inte fungerar pa ratt satt.

> Utfor ett gaslackagetest varje gang
slangen och regulatorn ansluts eller
byts ut. Folj stegen for att utfora ett
gaslackagetest enligt beskrivningen i
kapitlet Gaslackor sida 98.

FARA! Baktindning/uppflamning
> Om en ldga brinner tillbaka inuti
brénnaren, kallas detta for uppflamning
och kan leda till osakra driftsforhallanden.
Kontrollera brandstabiliteten vid
anvandning av apparaten.
> Gorfoljande i handelse av uppflamning:
* Stdng omedelbart av gastillforseln
genom att stanga gasflaskans ventil.
* Vrid apparatens reglageratt till avstangt
lage.
* Narlagan har slackts tar du
bort regulatorn och kontrollerar
packningens skick. Byt ut den vid
behov.

« Ateranslut gastillférseln och testa om
anslutningen lacker gas.

¢ Tand apparaten igen.

* Om uppflamningen fortséatter ska du
sluta anvanda produkten och kontakta
en auktoriserad serviceverkstad for
hjalp.

AKTA! Risk for brannskada

> Atkomliga delar kan bli mycket heta under
anvandning. Forvaras utom rackhall for
sma barn.

> Anvand varmetaliga handskar nar du
hanterar apparaten.

> Setill att tappa apparaten eller hantera den
felaktigt.

> Anvand inte 16st atsittande plagg och lat
inte 1angt har hénga fritt nar du anvander
apparaten.

> Hall hander, ansikte och har borta fran
brannare.

> Hall noggrann uppsikt éver all aktivitet
kring produkten for att undvika
brannskador eller andra personskador.

> Hall barn och husdjur pa sakert avstand
fran produkten.

> Anvand apparaten pa ett horisontellt och
jadmnt underlag. Se till att den monterade
produkten ar stabil och inte gungar.

> Setill att kastrullstddet/matlagningsytorna
ar korrekt placerade nar du anvander
apparaten.

> Rorinte kastrullstddet nar apparaten
anvands.

> Intag av alkohol eller receptbelagda
och receptfria mediciner kan férsamra
din férmaga att ratt montera och sakert
anvanda produkten.

> Latapparaten svalna innan du ror vid den
med bara handerna.

AKTA! Brandrisk

> Hall brannbara material borta fran
apparaten nar den anvands. Minsta
sakerhetsavstand ar: 120 cm ovanfor
apparaten och 60 cm bakom och pa
sidorna.

> Stdng omedelbart av gastillférseln om
okontrollerad brand uppstar.
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> Stallinga kemikalier, brannbara material
eller aerosolsprayer nara apparaten nar
den anvands.

Riktlinjer for kokkarl

OBSERVERA! Risk for skada

> Stallinte nagra andra féremal an kastruller
och pannor pa eller mot denna apparat.

> Vid anvandning av kokkarl ar den
rekommenderade kastrullstorleken
180 mm till 250 mm i diameter.

> Anvand inte kokkarl som sticker ut utanfér
apparatens kanter.

4.4 Sakerhetsforeskrifter for gasanslutning

@

ANVISNING

Gas tillfors apparaten via en slang och en
regulator. Anvand endast den har apparaten
med en godkénd slang och regulator som
uppfyller géllande EN-standard och lokala
krav.

Alternativ for gastillforsel inkluderar:

¢ En pafyliningsbar gasbehallare som inte
dverskrider 9 kg och uppfyller géllande
lokala foreskrifter.

* CADAC 445 g/ 500 g eller motsvarande,
EN417-kompatibel engangspatron som
anvands i kombination med en EN417-
regulator.

* En CADAC | Dometic Power Pak.

FARA! Explosionsrisk
> Anvand endast med gasflaskor som

inte Gverstiger 500 mm pa héjden och
400 mm pa bredden.

> Anvand endast kompatibla och godkénda
gasflaskor eller gaspatroner. Anvandning
av andra typer kan vara farligt och
kan orsaka personskador eller andra
skador.

> Andra eller manipulera inte regulatorn pa
nagot satt.

> Anvand inte apparaten om slangen ar
skadad eller sliten.

> Anslut gaskallan i ett val ventilerat
utrymme, helst utomhus, pa avstand fran
Oppen laga eller andra antandningskallor.
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> Hall gaskallan borta fran varme och laga.
Placera den inte pa en spis eller andra
varma ytor.

> Nar du ansluter slangen till apparaten riktar
du slangen bort fran apparatens holje. Vrid
eller klam inte slangen.

> Hall gaskallan uppratt under anvandning
for att forhindra osakert utslapp av véatska
och for att sakerstalla korrekt bransleuttag.
Underlatenhet att gora detta kan leda till
farliga driftsférhallanden.

> Tainte bort gaskallan medan apparaten
anvands.

> Stang alltid av och koppla bort gaskéllan
efter anvandning och fore forvaring.

5 Avsedd anvandning

Detta gasolkdk ar endast avsett fér icke-
kommersiell matlagning.

Den hér apparaten ar endast avsedd fér anvandning
utomhus. Var uppmarksam pa ventilationskraven.

Forbjuden anvandning

Anvand inte den har apparaten till:

* uppvarmning av utrymmen eller rum

 torkning av klader eller andra material

¢ kommersiell eller industriell anvandning

¢ Apparaten far inte anvandas for nagot annat andamal.

Den hér apparaten ar inte lamplig for installation i eller
anslutning till en natansluten gasforsorjning.

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den héar manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller

materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

* Felaktig installation eller montering

¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.



6 Komponentlista

@ bild. A sida 4
Komponent Beskrivning
@ Rafflad grillhall
©] Platt hall
©] Grillhandtag
® Plancha-hall
® Platta for kaffepanna
® Kastrullstéd
@ Lock
Vindskydd
® Brannare
Tandningsknapp
@ Reglageratt
Kombinationer

Foljande komponenter ingar i varje produktkod:

Komponent | 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
@ v

@ v

® v

@ v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
@ v v v

7 Ansluta gaskallan till apparaten

7.1 Saker anslutning av gasslangen

Utfor foljande kontroller innan du ansluter apparaten till
en gaskalla.

ANVISNING Utfér dessa kontroller varje
gang apparaten ansluts till gaskallan.

En godkand slang och regulator maste anvandas.
Vid anslutning till en EN417-gaspatron far slangen inte
vara kortare &n 0,5 m och far inte vara langre an 1,5 m.

Vid anslutning till en flaska pa 9 kg far slangen inte vara

kortare an 0,8 m och far inte vara langre an 1,5 m.

> Setill att gastillforseln ar avstangd nar du ansluter
slangen och apparaten.

> Anvand rétt slang och kopplingar som ar godkanda
for apparaten.

> Kontrollera att gummipackningen pa regulatorn sitter
pa plats och i gott skick.

> Kontrollera att slangen inte ar skadad och byt ut den
vid behov.

> Setill att apparatens reglageratt ar i avstangt lage.

7.2  Apparater utrustade med en vridbar
andstycksanslutning

B vild. H sida 4
Anvéand den har metoden for att ansluta en gasslang till
en apparat med vridbart &ndstycke och slangklamma.

1. Kontrollera att slangen éverensstammer med
apparatens specifikationer.

2. Inspektera slangen och andstycket. Kontrollera att
bada ar rena, torra och fria fran skrap.

3. (Valfritt) Mjuka upp slangen genom att blétlagga
anden i varmt (inte kokande) vatteni 15 s till
30s. Det gér slangen mer bojlig och lattare att tra
&ver andstycket.

4. Skjut pa slangklamman pa slangen. Tryck fast
slangen pa det vridbara andstycket tills den sitter
ordentligt pa andstycket.

5. Placera slangklamman éver anslutningen till
andstycket och dra at den med ett [dmpligt verktyg.

6. Dra forsiktigt i slangen och vrid andstycket for att
bekrafta att anslutningen ar saker.

7. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

7.3 Apparater utrustade med en
snabbkoppling (QR)

[ bild. [ sida 5
Anvand den har metoden for att ansluta en gasslang till
en apparat med snabbkoppling.

1. Kontrollera att slangen och anslutningen
Sverensstammer med apparatens specifikationer.
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2. Inspektera slangen och QR-anslutningen. Kontrollera
att bada komponenterna ar rena, torra och fria fran
skrap.

3. Rikta in QR-kopplingen mot QR-insticksbeslaget pa
apparaten.

4. Tryck kopplingen pa beslaget tills du hor ett klick
som bekraftar en séker anslutning.

5. Draforsiktigti slangen for att kontrollera att
anslutningen ar stadig.

6. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

7.4 Apparater utrustade med en giangad
koppling

Folj den har proceduren for en apparat med gangad
anslutning.
@A bild. A sida 5

1. Kontrollera att slangen och anslutningen
Gverensstammer med apparatens specifikationer.

2. Inspektera slangen och den gangade anslutningen.
Kontrollera att bada komponenterna ar rena, torra
och fria fran skrap.

3. Riktain slangkopplingen mot den gangade
anslutningen pa apparaten och skruva fast den.

4. Draatanslutningen for hand och se till att gangorna
griper in jamnt utan korsgangning.

5. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

7.5 Ansluta regulatorn till gaskallan

B bild. [ sida 6

A B C
SV Regulator Tatning Reglerventil
ANVISNING

Du maste ansluta regulatorn pa ratt satt for
att sakerstalla lackagefri och saker drift. Folj
alla steg noggrant och kontrollera om det
forekommer lackage fére anvandning.

@

FARA! Explosionsrisk

> Rokinte nar du ansluter eller byter
gaskalla.

Utfor foljande procedur for att sakert ansluta
regulatorn till gaskallan.

1. Setill att gasapparatens alla reglage ari avstangt
lage.
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2. Setill att gaskallans reglerventil ar stangd innan du
ansluter regulatorn.

3. Inspektera regulatorn och gastillfdrselventilen
med avseende pa smuts eller skador. Rengér bada
delarna med en torr trasa. Anvand inte olja eller fett.

4. Rikta in regulatorn mot gastillférselventilen och dra
at for hand tills de sitter pa plats. Se till att gdngorna
griper in jamnt utan korsgangning.

5. Oppna langsamt gasflaskans ventil for att tillata
gasfléde, och kontrollera om det finns lackor enligt
beskrivningen i kapitlet om Gaslackor sida 98.
Lackor bor atgardas innan apparaten anvands.

v Nar gaskallan har anslutits och anslutningen har
bekraftats vara lackagefri ar apparaten klar att
anvandas.

8 Gaslackor

Gaslackor orsakade av skadade slangar eller felaktiga
anslutningar kan skapa farliga forhallanden. Dessa maste
atgardas omedelbart for att sékerstalla anvandarens
sakerhet.

Gaslackagetest maste utforas i ett val ventilerat utrymme
pa avstand fran antandningskallor.

FARA! Explosionsvarning

> Kontrollera alltid att
gasanslutningarna ar korrekt
monterade for att forhindra
gaslackor.

> Rok inte medan du utfor ett
gaslackagetest.

> Om du misstanker ett gaslackage
(kinns pa doften av gas) ska du
omedelbart stinga av gastillforseln
och vrida reglageratten till avstangt
lage, ta apparaten till en flamfri plats
och utfora ett gaslackagetest.

> Anvéand aldrig 6ppen laga fér att
bekrifta forekomsten av gaslackage.

Utfora ett gasliackagetest

1. Blanda en I6sning av vatten och tval (t.ex.
diskmedel).

Alternativt kan lackagesdkningssprej anvandas i
stallet for sapvatten.

2. Applicera blandningen paalla
gasanslutningspunkter langs gasslangen:

a) Applicera blandningen mellan gasslangen och
apparaten.



b) Applicera blandningen mellan regulatorn och
gaskallan.

3. Oppna langsamt gastillforselventilen for att tillata
gasflode.

4. Observera varje anslutning for att se om det bildas
bubblor som indikerar férekomst av ett gaslackage.
5. Om bubblor syns:
a) Stang omedelbart gastillférselventilen.
b) Koppla bort gaskéllan frén apparaten.
c) Kontrollera alla packningar. Byt ut alla som visar
tecken pa slitage eller skador.

6. Ateranslut gastillférseln till apparaten och upprepa
testet.

7. Om gaslackaget kvarstar efter att alla kontroller har
utforts ska produkten returneras till en auktoriserad
serviceverkstad for hjalp.
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Anvanda apparaten

9.1 Innan duanvander apparaten

ANVISNING Se till att all skyddsférpackning
och plast tas bort fran apparaten fore forsta
anvandningen.

Fore anvandning
> Setill att apparatens alla delar ar rena och i gott skick.

> Inspektera apparaten for att se om det finns insekter,
skrap eller spindelvav som kan paverka gasflodet.

> Utfor ett gaslackagetest enligt beskrivningen i kapitlet
om Gaslackor sida 98 varje gang gaskallan ansluts
eller byts ut.

> Anvand endast apparaten pa ett fast och plant
underlag.

> Ta bortalla matlagningsytor innan apparaten tands.
Under anvandning

> Flytta inte apparaten medan den anvands. Det &r inte
ett sakert forfaringssatt och kan orsaka gnistor.

> Anvand endast kokkarl med en diameter pa 180 mm
till 250 mm.

9.2 Tandaapparaten med
tandningsknappen
@ bild. B sida 7

1. Tryckin och vrid reglageratten 90 ° moturs fran
avstangt lage.

2. Hallin reglageratten och tryck sedan in
tandningsknappen for att tdnda gasen.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att lata ldgan ta sig.

Hall inte in tandningsknappen eller reglageratten i
meran 15s.

v Lagan ska normalt tandas inom de forsta 10's .
Tandningen misslyckas
1. Vrid tillbaka apparatens reglageratt till avstangt lage.

2. Vantacirka 30s for att lata ansamlad gas i brannaren
strbmma ut.

3. Gor ett nytt forsok att tanda.
Flamman slacks under anvandning
1. Vrid reglageratten till avstangt lage.

2. Vantaminst 60 s innan du tander brannaren igen.

9.3 Téanda apparaten med en grilltindare
eller tandsticka

Apparaten kan tandas fran ovansidan av brannaren innan
onskad matlagningsyta monteras.

B bild. ) sida 8

ANVISNING Denna metod anvands nar den
inbyggda tadndaren inte fungerar eller om den
inte ar tillganglig.

Anvanda en grilltandare
1. Hall grilltandaren nara brannaren och tand den.

2. Medan grilltdndaren ar tand trycker du in och vrider
kontrollvredet moturs for att tdnda brannaren. Gasen
bér antdndas omedelbart.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att Iata lagan ta sig.

Anvanda en tandsticka

1. Tand tandstickan och fér den forsiktigt mot
brannaren.

2. Tryckin och vrid kontrollvredet moturs for att tanda
brannaren.
v Gasen bér antandas omedelbart.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att Iata lagan ta sig.

Justera lagans intensitet

Uppflamning kan intréffa nar du lagar mat med hogt
fettinnehall. Om detta intraffar vrider du ned varmen tills
uppflamningen upphér.

Nér den &r tand justerar du ldgans intensitet:
> Vrid reglageratten medurs for storre laga.
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> Vrid reglageratten moturs fér mindre laga.

9.4 Anvanda grillhandtaget

B bild. [l sida 9
Grillhandtaget gor det méjligt att lyfta och ta bort varma
matlagningstillbehér fran apparaten pa ett sakert satt.

1. Sattigrillhandtaget i grillhandtagets halrum.

2. Setill att grillhandtaget ar helt isatt och sitter sakert i
grillhandtagets halrum.

3. Llyft matlagningstilloehoret rakt upp i en stadig
rorelse och placera det pa en varmebestandig yta
och utom rackhall for barn.

9.5 Stdngaavapparaten
@ bild. [} sida 10
1. Stang reglageventilen pa gasflaskan.

2. Narlagan har slackts helt vrider du apparatens
reglageratt helt medurs till avstangt lage.

10 Kopplabort och byta gaskailla

1. Efter anvandning vrider du apparatens reglageratt till
avstangt lage.

2. Stang ventilen pa gaskallan.
3. Koppla bort den tomma gasflaskan fran regulatorn.

4. Anslut en full flaska enligt samma steg som beskrivs i
anslutningsproceduren.

5. Upprepa gaslackagetestet efter ateranslutning.
11 Rengéring och skétsel

11.1 Rengéra apparaten

Rengér apparaten ordentligt efter varje anvandning for
att férlanga dess livslangd.

OBSERVERA! Risk for skada

> Apparaten far inte sénkas ned i vatten.

> Undvik att fa in vatten i brannarna,
brannarréren eller omradet runt tandlagan.
Fukt i dessa delar kan gora att apparaten
inte fungerar eller blir osaker.

> Anvand inte slipande rengéringsmedel,
stalull eller skursvampar. Dessa kan skada
ytan pa apparaten.

> Anvand inte oljebaserade
eller ldsningsmedelsbaserade
rengoéringsmedel.
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> Anvand inte en hogtrycksangare eller
vattenstrale for att rengéra apparaten.

Lat apparaten svalna helt innan du rengér den.
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa med tval.

2. Torka apparaten heltinnan den ska forvaras.

11.2  Rutinunderhall

Monteringen och installationen av
gasanslutningen maste utfras av en
kvalificerad person som har belagda
fardigheter och kunskaper om konstruktion,
installation och drift av gasanordningar samt
har genomgatt sékerhetsutbildning sa att
hen kan identifiera och undvika férknippade
risker.

> Av sakerhetsskal ska man lata kvalificerad personal ga
igenom apparaten en gang om aret for att kontrollera
att den fungerar korrekt. Alla typer av defekter maste
repareras.

11.3 Byte av en blockerad insprutare

De vanligaste driftsproblemen kan involvera smutsiga
eller blockerade injektorer. Regelbunden inspektion och
rengoring kan férhindra dessa problem. Indikatorer pa
en blockerad injektor inkluderar:

¢ Ensvag eller gulaktig laga.

¢ Misslyckad tdndning vid anvandning av apparaten.

> OBSERVERA! Risk for skada

> En blockerad injektor far inte rengéras
med ett stift eller liknande féremal.
Detta kan skada injektorn och aventyra
apparatens sakerhet.

Rengdr eller byt ut injektorerna var sjatte manad for
optimala prestanda.

Atkomst till injektorn
@ bild. A sida 11

1. Setill att apparaten ar sval och bortkopplad fran
gastillforseln.

2. Tabort alla matlagningsytor och stang locket.
3. Vand apparaten upp och ned.

4. Skruva forsiktigt av bottenplattan, om tillampligt,
med en skruvmejsel for att ta bort skruvarna.

5. Lokalisera och ta bort skruven som haller fast
berérd(a) brannare.



6. Lossa och slapp forsiktigt ned brannaren sa att du
kommer at injektorn. Observera att brannaren ar
ansluten till tandkabeln; var forsiktig sa att den inte
skadas eller kopplas bort.

7. Anvand en lamplig skruvnyckel for att lossa och ta
bortinjektorn. Anvand inte en tang eftersom detta
kan skada injektorn.

8. Blas bort all synlig smuts fran injektorn. Byt ut
injektorn vid behov.

9. Skruva tillbaka injektorn i ventilen. Dra inte at for
hart.

10. Montera ihop apparaten igen genom att utféra
ovanstaende steg i omvand ordning. Se till att
tandkabeln forblir ansluten under atermonteringen.

12 Forvaring

Korrekt forvaring skyddar apparaten och forlanger dess

livslangd.

> Setill att gastillforseln ar avstangd innan du kopplar
bort den fran apparaten.

> Forvara aldrig en apparat med gaskallan ansluten.
Detta ar ett osakert forfaringssatt.

> Lat enheten svalna och rengér den ordentligt innan
den forvaras.

> Forvara apparaten pa en plats med god ventilation.

> Forvara gaskallan utomhus i ett val ventilerat utrymme
pa avstand fran antandningskallor. Forvara inte
gaskallan i en kallare eller ett garage.

13 Kassering

atervinningsbehallare om méjligt.

Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller
specialiserad aterforsaljare for information om
hur man kasserar produkten i enlighet med
gallande bestammelser.

E Placera férpackningsmaterialet i motsvarande

14 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens representant i ditt land
om produkten ar defekt. (se gr.dometic.com/bgGAmMD)

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande
dokument skickas med nar du returnerar produkten:
¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sékerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.

101


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Tekniska data

Anvandningsland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Apparatkategori l34(28.30/37) 38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Tilldtna gaser Butan-G30 | Propan-G31 = Butan-G30, Propan-G31 eller en blandning av dessa
Gasoltryck 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorstorlek 0.73 0.69 0.73 0.64

Nominell anviandning

Nominell bruttoineffekt
foér varme

Alternativ for gastillfor-

160 g/h per brannare. 320 g/h totalt.
2,2 kW per brannare. 4,4 kW totalt.

En pafyliningsbar gasbehallare som inte dverskri-

sel der 9 kg och uppfyller gallande lokala foreskrifter.

CADAC CA445/CA500, eller motsvarande, EN417-
kompatibel engangspatron med EN417-regulator.

227 g godkand engangspatron som anvands i kom-
bination med en CADAC | Dometic Power Pak.

Efterlevnadsstandarder EN 484

q3

Besiktning/certifiering

Apparatkategori | 3B/P (50)

50 mbar regulator for butankonfigurationer eller 50 mbar regulator for propankonfigurationer eller 50 mbar
regulator for konfigurationer med butan-/propanblandningar.

Apparatkategorier | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): 30 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 30 mbar regulator fér propankonfigurationer eller
30 mbar regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

13+(28-30/37): 30 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 37 mbar regulator fér propankonfigurationer.

Apparatkategori I3B/P(37)

I3B/P(37): 37 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 37 mbar regulator fér propankonfigurationer eller
37 mbar regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

@ ANVISNING Typen av slang som anvands ska uppfylla gallande EN-standard och lokala krav.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Finn den detaljerte
E bruksanvisningen pa nettet pa
gr.dometic.com/bgaVYzi.

E .
AY!

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som,
dersom den ikke unngas, vil fere til

alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening
av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

4.1 Sikkerhetsadvarsel

@

MERK
Les anvisningene for apparatet tas i
bruk.

Skal bare brukes utenders.
Ikke flytt pa apparatet under bruk.

Skru av gassforsyningen pa gassflasken
etter bruk.

Enhver endring av apparatet kan veere
farlig.

Hvis disse instruksjonene ikke folges
blir garantien ugyldig.

Oppbevar denne handboken til
fremtidig bruk.

4.2 Grunnleggende sikkerhet

PASS PA! For bruk

> Kontroller at de lokale
distribusjonsforholdene (gasstype og
gasstrykk) samsvarer med apparatets
spesifikasjoner. Disse spesifikasjonene er
angitt pa dataskiltet til apparatet.

103


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

ADVARSEL! Fare pga. karbonmonoksid
Dette apparatet krever tilstrekkelig ventilasjon

for sikker drift.

> Apparatet ma kun brukes i godt ventilerte

omrader.
> Kun til utenders bruk!

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene

kan resultere i dad eller alvorlig personskade.

> lkke utfer endringer pa apparatet. Ma kun
brukes til det tiltenkte formalet.

> Reparasjoner ma kun utferes av kvalifisert
personell. Usakkyndige reparasjoner kan
fore til alvorlige farer.

> lkke utfer endringer forseglede
komponenter.

ADVARSEL! Brannfare
> lkke la apparatet veere uten tilsyn nar det er
varmt eller i bruk.
> Sarg for & ha et brannslokkingsapparat

(eller egnet alternativ) i naerheten for
nedstilfeller.

4.3 Sikkerhet under bruk
@ fig. Kl pa side 3

FARE! Eksplosjonsfare
> |kke bruk apparatet hvis pakningene er

slitte eller skadede.

> lkke bruk apparatet hvis det lekker, er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

> Utfer en gasslekkasjetest hver gang
slangen og regulatoren kobles til eller
endres. Fglg trinnene for hvordan du
utfarer en gasslekkasjetest som beskrevet i
kapittel Gasslekkasjer pa side 107.

FARE! Flamme tilbake til brenneren /
oppblussing

> Oppblussing er nar en flamme gar tilbake
til brenneren, og det kan fare til usikre
driftsforhold. Serg for flammestabilitet ved
bruk av apparatet.
> Huvis det oppstar oppblussing, gjer du
felgende:
* Sl av gasstilferselen umiddelbart ved a
stenge gassflaskeventilen.
* Sett kontrollbryteren for apparatet i av-
stillingen.
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¢ Etter at flammen er slukket, fierner du
regulatoren og kontrollerer pakningens
tilstand. Erstatt den om ngdvendig.

¢ Koble til gassforsyningen igjen og test
tilkoblingen for gasslekkasje.

* Sett pa apparatet igjen.

* Huvis oppblussingen vedvarer, ma du
slutte & bruke apparatet og kontakte en
autorisert reparater for a fa hjelp.

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

> Tilgjengelige deler kan bli sveert varme
under bruk. Hold utenfor rekkevidde for
sma barn.

> Bruk varmebestandige hansker nar du
handterer apparatet.

> lkke mist apparatet i bakken eller misbruk
det pa andre mater.

> Ikke bruk lgstsittende kleer eller la langt har
henge last mens du bruker apparatet.

> Hold hender, ansikt og har vekk fra
brennere.

> Overvak all aktivitet rundt produktet naye
for & unnga forbrenninger eller andre
personskader.

> Hold barn og kjeeledyr pa sikker avstand.

> Betjen apparatet pa en vannrett, jevn
overflate. Serg for at det monterte
produktet er stabilt og ikke gynger.

> Serg for at toppkronen / koketoppene er
riktig plassert ved bruk av apparatet.

> Duma ikke ta pa toppkronen nar apparatet
eribruk.

> Brukav alkohol, reseptpliktige eller ikke-
reseptpliktige medikamenter, kan pavirke
din evne til 8 montere eller betjene dette
apparatet pa en sikker mate.

> Laproduktet kjzle seg ned helt for du
bergrer det med bare hender.

FORSIKTIG! Brannfare

> Dette apparatet ma holdes borte fra
antennelige materialer under bruk.
Minimum sikkerhetsdistanser er: 120 cm
over apparatet, og 60 cm til baksiden og
pa sidene.

> Gassforsyningen ma stenges av
umiddelbart i tilfelle ukontrollert brann.

> lkke plasser kiemikalier, antennelige
materialer eller spraybokser naer apparatet
mens det er i bruk.



Retningslinjer for kokekar

PASS PA! Fare for skader
> lkke plasser andre gjenstander enn gryter
og panner pa eller mot dette apparatet.
> Nar du bruker kokekar, anbefales det at de
har en diameter pa 180 mm til 250 mm.

> |kke bruk kokekar som strekker seg utover
kantene pa apparatet.

4.4 Sikkerhetsregler for gasstilkobling

@

MERK

Apparatet forsynes med gass via en slange og
en regulator. Dette apparatet ma bare brukes
med en godkjent slange og regulator som
overholder den relevante EN-standarden og
lokale krav.

Alternativer for gassforsyning:

¢ En pafyllbar gassbeholder som ikke
overskrider 9 kg og som overholder
gjeldende lokale forskrifter.

¢ CADAC 445 g/ 500 g, eller tilsvarende,
engangsflaske i kombinasjon med en
regulator som begge overholder EN417-
standarden.

* A CADAC | Dometic Power Pak.

FARE! Eksplosjonsfare

> Ma bare brukes med gassflasker som ikke

overstiger 500 mm i hayden og 400 mm i
bredden.

> Bruk bare kompatible og godkjente
gassflasker. Bruk av andre typer
kan veere farlig og kan forarsake
personskade eller materielle skader.

> lkke endre eller tukle med regulatoren pa
noen mate.

> lkke bruk apparatet hvis slangen er skadet
eller slitt.

> Koble til gassforsyningen i et godt ventilert
omrade, helst utendars, unna flammer
eller andre tennkilder.

> Hold gassforsyningen borte fra varme og
flammer. Ikke plasser den pa en ovn eller
annen varm overflate.

> Nar du fester slangen til apparatet, ma du
rette slangen vekk fra apparatets kropp. Du
ma ikke vri eller sla knute pa slangen.

> Hold gasstilfarselen staende under bruk
for & hindre utrygg utslipp av vaeske og

for a sikre riktig drivstoffuttak. Hvis du
ikke gjer dette, kan det skape farlige
driftsforhold.

> lkke koble fra gassforsyningen mens
apparatet er i bruk.

> Slaalltid av og koble fra gassforsyningen
etter bruk og fer lagring.

5 Forskriftsmessig bruk

Dette LPG-kokeapparatet er kun beregnet pa ikke-
kommersiell matlaging.

Dette apparatet er kun utformet for utenders bruk. Veer
oppmerksom pa ventilasjonskravene.

Forbudte bruksomrader

lkke bruk dette apparatet il

¢ oppvarming av rom eller omrader

* tarking av kleer eller andre materialer
¢ kommersiell bruk eller industribruk
* andre formal enn beskrevet her

Dette apparatet er ikke egnet for montering med eller
tilkobling til en retikulert gassforsyning.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

* ukorrekt installasjon eller montering

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Dbruktil andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Liste over komponenter

@A fig. A paside 4
Komponent Beskrivelse
® Grillplate med riller
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Komponent Beskrivelse Det ma brukes en godkjent slange og regulator.
Ved tilkobling til en gassflaske som overholder EN417-
@ Flat takke standarden, kan ikke slangen veere kortere enn 0,5 m
® Grillhandtak ellerlengreenn1,5m.
Ved tilkobling til en gassflaske pa 9 kg kan ikke slangen
@ Plancha-grillplate vaere kortere enn 0,8 m eller lengreenn 1,5 m.
® Stativ for kaffeperkolator > Serg for at gasstilferselen er slatt av mens du kobler
slangen til apparatet.
® Toppkrone > Bruk riktig slange og koblinger som er godkjent for
@ Lokk apparatet.
> Kontroller at gummipakningen pa regulatoren er pa
Vindbeskyttere plass og i god stand.
® Brenner > Kontroller slangen for tegn pa skade, og skift den ut
om ngdvendig.
Tenningsbryter > Kontroller at kontrollbryteren pa apparatet er i av-
® Dreieknapp stillingen.
Kombinasjoner 7.2  Apparater utstyrt med dreibar

sluttstykkekontakt

B fig. F paside 4
Komponent | 203P1-20 203P1-15 203P1-10 Bruk denne metoden for & koble en gasslange til et
apparat som er utstyrt med et dreibart sluttstykke og en

Falgende komponenter inngar i hver produktkode:

O] v
slangeklemme.
® v 1. Kontroller at slangen samsvarer med
) v spesifikasjonene for apparatet.
2. Kontroller slangen og sluttstykket. Kontroller at
@ v begge er rene, tarre og frie for smuss.
® N4 N4 3. Myk opp slangen (valgfritt) ved & senke enden i
varmt (ikke kokende) vanni 155 til 30s. Dette
® v v v vil gjere slangen mer fleksibel og enklere a plassere
@ v v v over sluttstykket.
4. Skyv slangeklemmen pa slangen. Dytt slangen inn
v 4 v pa det dreibare sluttstykket til den sitter helt pa
® v v v sluttstykket.
5. Plasser slangeklemmen over sluttstykkekoblingen og
v 4 4 trekk den til med et egnet verktay.
® v v v 6. Trekk forsiktig i slangen og roter sluttstykket for
bekrefte at tilkoblingen er sikker.
7 Koble gassforsyningen til 7. Koble regulatorenden av slangen til
apparatet gassforsyningen.
7.1 Sikker tilkobling av gasslangen 7.3 Apparater utstyrt med en hurtigkobling
Far du kobler apparatet til en gassforsyning, ma du (QR)
utfore falgende kontroller. [ fig. [ paside 5
Bruk denne metoden for a koble en gasslange til et
MERK Utfer disse kontrollene hver gang apparat som er utstyrt med hurtigkobling.
apparatet kobles til gassforsyningen. 1. Kontroller at slangen og kontakten samsvarer med

spesifikasjonene for apparatet.
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2. Kontroller slangen og QR-kontakten. Kontroller
at begge komponentene er rene, terre og frie for
SMUsS.

3. Innrett QR-koblingen etter QR-pluggkoblingen pa
apparatet.

4. Skyv koblingen inn pa forbindelsesdelen til du harer
et klikk som bekrefter sikker tilkobling.

5. Draforsiktig i slangen for & kontrollere at tilkoblingen
sitter godt.

6. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

7.4 Apparater utstyrt med en gjenget
kontakt

Folg denne fremgangsmaten for et apparat som er

utstyrt med en gjenget kontakt.

@A fig. @ paside 5

1. Kontroller at slangen og kontakten samsvarer med
spesifikasjonene for apparatet.

2. Kontroller slangen og den gjengede kontakten.
Kontroller at begge komponentene er rene, terre og
frie for smuss.

3. Innrett slangekoblingen etter den gjengede
koblingen pa apparatet, og skru den pa plass.

4. Trekk il tilkoblingen for hand, og serg for at
gjengene gar jevnt i hverandre uten & ga utenfor
sporene.

5. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

7.5 Koble regulatoren til gassforsyningen

@A fig. |l paside 6

A B C
NO Regulator

@

Pakning Styreventil

MERK

Du ma koble til regulatoren pa riktig mate
for a sikre lekkasjefri og sikker drift. Falg alle
trinnene naye og kontroller for lekkasjer fer
bruk.

FARE! Eksplosjonsfare
> Du ma ikke reyke nar du kobler til eller
skifter ut gassforsyningen.

Utfor felgende prosedyre for a koble regulatoren
til gassforsyningen pa en sikker mate.

1. Kontroller at alle kontrollknappene pa gassapparatet
eriav-stillingen.

2. Kontroller at reguleringsventilen for gasstilfersel er
stengt far du kobler til requlatoren.

3. Kontroller regulatoren og gasstilfarselsventilen for
smuss eller skade. Rengjer begge deler med en tarr
klut. Ikke bruk olje eller smerefett.

4. Innrett regulatoren etter gasstilferselsventilen,
og trekk til for hand slik at gjengene gar jevnt i
hverandre uten & ga utenfor sporene.

5. Apne gassflaskeventilen sakte for & &pne
gasstilferselen, og kontroller for lekkasjer som
beskrevet i kapittelet pa Gasslekkasjer pa
side 107. Lekkasjer ma utbedres fer apparatet
brukes.

v Nar gassforsyningen er koblet til og det er bekreftet
at tilkoblingen er fri for lekkasjer, er apparatet klart til
bruk.

8 Gasslekkasjer

Gasslekkasjer forarsaket av skadede slanger eller
defekte koblinger kan skape farlige forhold. Disse ma
handteres umiddelbart for & sikre brukersikkerheten.

Gasslekkasjetesting skal utferes i et godt ventilert
omrade unna tennkilder.

FARE! Eksplosjonsvarsel

> Serg alltid for at gasskoblingene
er riktig montert for a forhindre
gasslekkasjer.

> lkke reyk mens du utferer en
gasslekkasjetest.

> Hvis du mistenker en gasslekkasje
(oppdaget av lukten av gass), ma du
umiddelbart sla av gasstilferselen og
vri kontrollbryteren til av-stillingen,
ta apparatet til et sted uten flammer
og utfare en gasslekkasjetest.

> Bruk aldri apen flamme for a bekrefte
en gasslekkasje.

Utfore en gasslekkasjetest

1. Bland en lgsning av vann og sape (f.eks.
oppvasksape).

Alternativt kan lekkasjedeteksjonsspray brukes i
stedet for sapevann.

2. Pafer blandingen pa alle gasstilkoblingspunkter
langs gasslangen:
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a) Pafer blandingen mellom gasslangen og
apparatet.

b) Pafer blandingen mellom regulatoren og
gassforsyningen.

3. Apne gasstilfarselsventilen sakte for & la gass
stremme.

4. Kontroller hver kobling for dannelse av bobler, noe
som indikerer at det finnes en gasslekkasje.

5. Hvis du ser bobler:
a) Steng gasstilferselsventilen umiddelbart.
b) Koble gassforsyningen fra apparatet.
c) Kontroller alle pakninger. Skift ut alle deler som

viser tegn pa slitasje eller skade.

6. Koble gassforsyningen til apparatet igjen, og utfar

testen pa nytt.

7. Hvis gasslekkasjen vedvarer etter at alle kontroller
er utfert, ma du returnere produktet til en autorisert
reparater for a fa hjelp.

(]

Betjene apparatet

9.1 Fordu bruker apparatet

@

For bruk

> Kontroller at alle apparatdelene er rene og i god
stand.

MERK Sarg for at all beskyttelsesemballasje
og film fiernes fra apparatet fer forste gangs
bruk.

> Inspiser apparatet for insekter, rusk og spindelvev
som kan pavirke gassflyten.

> Utfer en gasslekkasjetest som beskrevet i kapittelet
pa Gasslekkasjer pa side 107, hver gang
gassforsyningen kobles til eller byttes ut.

> Dette apparatet ma bare brukes pa et stedig og jevnt
underlag.

> Fjern koketopper far du tenner apparatet.

Under bruk

> Ikke flytt apparatet nar det er i bruk. Dette er utrygt og

kan forarsake oppblussing.

> Bruk bare kokekar med en diameter pa 180 mm til
250 mm.

9.2 Sla pa apparatet ved hjelp av
tennerknappen

@A fig. f paside 7
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1. Trykk inn og vri kontrollbryteren 90 ° mot klokken
fra av-stillingen.

2. Hold kontrollbryteren inne, og trykk deretter inn
tenningsknappen for a tenne gassen.

3. Holdinne kontrollbrytereni 10's far du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Ikke hold tenningsknappen eller kontrollbryteren
inneimerenn 15s.

v Flammen skal normalt oppsta i lgpet av de ferste
10s.

Hvis tenningen mislykkes

1. Vrikontrollbryteren pa apparatet tilbake til av-
stillingen.

2. Ventica. 30s fora laoppsamlet gass i brenneren
slippe ut.

3. Provatenne pa nytt.
Flammen slukkes under bruk
1. Sett kontrollbryteren i av-stillingen.

2. Ventiminst 60s far du tenner brenneren igjen.

9.3 SIa pa apparatet ved hjelp av en lang
lighter eller fyrstikk

Apparatet kan tennes gverst pa brenneren fer den
enskede koketoppen settes pa.

[ fig. B paside 8

MERK Denne metoden brukes nar den
innebygde tenneren ikke fungerer eller ikke
ertilgjengelig.

Bruke en lang lighter
1. Hold lighteren naer brenneren og tenn den.

2. Menslighteren er tent, trykker du inn og vrir
kontrollbryteren mot klokken for & tenne brenneren.
Gassen skal tennes umiddelbart.

3. Holdinne kontrollbrytereni 10s fer du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Bruke en fyrstikk
1. Tenn fyrstikken og ta den forsiktig mot brenneren.

2. Trykk inn og vri kontrollbryteren mot klokken for a
tenne brenneren.
v Gassen skal tennes umiddelbart.

3. Holdinne kontrollbrytereni 10's far du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.



Justere flammeintensiteten

Oppblussing kan oppsta nar du lager mat med hayt
fettinnhold. Dersom dette skjer, skru ned varmen til
oppblussingen oppherer.

Nar flammen er tent, kan du justere intensiteten:
> Vri kontrollbryteren med klokken for & gke flammen.

> Vri kontrollbryteren mot klokken for & redusere
flammen.

9.4 Bruke grillhandtaket

@ fig. @ pa side 9
Grillhandtaket gjer det mulig & lefte varmt tilbeher og ta
det av apparatet pa en sikker mate.

1. Sett grillhandtaket inn i det tiltenkte sporet.

2. Kontroller at grillhandtaket er satt helt inn og sitter
godt fast i sporet.

3. Lefttilbeharet rett opp i en jevn bevegelse og
plasser det pa en varmebestandig overflate, utenfor
barns rekkevidde.

9.5 Slaavapparatet
@ fig. [ pa side 10
1. Steng kontrollventilen pa gassflasken.

2. Nar flammen er helt slukket, vrir du kontrollbryteren
for apparatet med klokken til av-stillingen.

10 Koble fra og skifte ut
gassforsyningen

1. Etter bruk ma du vri kontrollbryteren pa apparatet til
av-stillingen.

2. Steng ventilen pa gassforsyningen.
3. Koble den tomme gassflasken fra regulatoren.

4. Koble til en full flaske ved a felge de samme trinnene
beskrevet i tilkoblingsprosedyren.

5. Gjenta gasslekkasjetesten etter tilkobling.
11 Rengjering og vedlikehold

11.1 Rengjore apparatet

Rengjer apparatet naye etter hver bruk for a forlenge
levetiden.

PASS PA! Fare for skader
> Du ma aldri senke apparatet i vann.
> Unngaafavanninnibrennerne, rarene
til brennerne eller tennflammeomradet.

Fuktighet i disse delene kan fare til
funksjonsfeil i apparatet eller at det blir
utrygt a bruke.

> |kke bruk skuremidler, stalull eller
skuresvamper. Disse kan skade overflaten
pa apparatet.

> lkke bruk oljebaserte eller
lasemiddelbaserte rengjaringsmidler.

> lkke bruk en haytrykksdamprenser eller
vannstrale til & rengjere apparatet.

La apparatet avkjeles helt far du rengjer det.

1. Terkav yttersiden av apparatet med en fuktig klut
med sape.

2. Terk apparatet godt fer lagring.

11.2  Rutinemessig vedlikehold
Montering og installasjon av

gassforbindelser ma foretas av en kvalifisert

person som kan fremvise ferdigheter

og kunnskaper knyttet til konstruksjon,

installasjon og drift av gassdrevet utstyr,

og har mottatt sikkerhetstrening for &

kunne identifisere og unnga risikoer som er

involvert.

> Av sikkerhetsmessige grunner ma du fa en kvalifisert
person til a sjekke at apparatet fungerer som det skal
hvert eneste ar. Alle defekter ma repareres.

11.3  Skifte ut en blokkert injektor

De vanligste driftsproblemene kan vaere relatert til
skitne eller blokkerte injektorer. Regelmessig kontroll og
rengjering kan forhindre disse problemene. Indikatorer
for en blokkert injektor er blant annet

¢ ensvakeller gulaktig flamme
¢ tenningsfeil ved bruk av apparatet

> PASS PA! Fare for skader

> En blokkert injektor ma ikke rengjeres
med en nal eller lignende. Dette kan
skade injektoren og potensielt gjere
apparatet utrygt a bruke.

Rengjar eller skift injektorene hver sjette (6) maned for
optimal ytelse.

Fa tilgang til injektoren
B fig. A pa side 11

1. Kontroller at apparatet er avkjelt og koblet fra
gassforsyningen.
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Fjern eventuelle koketopper og lukk lokket.

3. Snuapparatet opp ned.

Skru bunndekselet forsiktig av, eventuelt med en
skrutrekker for a fierne skruene.

Finn og skru ut skruen som fester de bergrte
brennerne.

Lasne og senk brenneren forsiktig nedover for a
eksponere injektoren. Veer oppmerksom pa at
brenneren er koblet til tenningskabelen. Pass derfor
pa a ikke skade eller koble fra denne.

Bruk en egnet skrungkkel for a lasne og ta ut
injektoren. Ikke bruk tang, da dette kan skade
injektoren.

. Blas ut alt synlig smuss fra injektoren. Skift ut

injektoren om nadvendig.

. Skruinninjektoren i ventilen igjen. Ikke overstram.
10.

Monter apparatet igjen ved a utfgre trinnene ovenfor
i motsatt rekkefelge. Serg for at tennerkabelen
forblir frakoblet under monteringen.

12 Oppbevaring

Riktig lagring vil bidra til & beskytte apparatet og
forlenge levetiden.

>

Serg for at gassforsyningen er slatt av fer du kobler
den fra apparatet.

Du ma aldri lagre et apparat med gassforsyningen
koblet til, da dette er utrygt.

La enheten kjgle seg ned og rengjer den for den
settes til lagring.

Lagre apparatet pa et godt ventilert sted.

Lagre gassforsyningen utendgrs i et godt ventilert
omrade unna tennkilder. Ikke lagre gassforsyningen i
en kjeller eller garasje.

13 Avfallshandtering

E Lever emballasje til resirkulering sa langt det

er mulig. For & kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssenteret
eller faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

14 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt.
ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i
landet ditt. (se gr.dometic.com/bgGAmD)

10

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Tekniske spesifikasjoner

Bruksland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Tillatelige gasser Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 eller en blanding av disse
Gasstrykk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorsterrelse 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominell bruk 160 g/h per brenner. 320 g/h totalt.
Brutto rlommell varme- 2,2 kW per brenner. 4,4 kW totalt.
belastning
Alternativer for gassfor- En pafyllbar gassbeholder som ikke overskrider 9 kg
syning og som overholder gjeldende lokale forskrifter.

CADAC CA445 / CA500, eller tilsvarende, engangsflas-
ke med regulator som overholder EN417-standarden.

Engangsflaske som overholder 227 g-standarden og bru-
kes i kombinasjon med en CADAC | Dometic Power Pak.

Samsvarsstandarder EN 484

Inspeksjon/sertifisering c €

Apparatkategori | 3B/P (50)

Regulator med 50 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 50 mbar propankonfigurasjoner eller regulator med
50 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjoner.

Apparatkategorier | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator med 30 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 30 mbar propankonfigurasjoner eller
regulator med 30 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjon.

13+(28-30/37): Regulator med 30 mbar butankonfigurasjoner eller regulator med 37 mbar propankonfigurasjoner.

Apparatkategori I3B/P(37)

I3B/P(37): Regulator med 37 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 37 mbar propankonfigurasjoner eller
regulator med 37 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjon.

@ MERK Slangetypen som brukes skal vaere i samsvar med relevant EN-standard og lokale krav.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maaréyksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,

kéyttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Liittyvat asiakirjat
Loydat yksityiskohtaisen

kayttdohjeen verkosta osoitteesta
gr.dometic.com/bgaVYzi.

E .
AY!

3 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

[=]

VAARA!

jos sitd ei valteta.

n2

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,

@

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

4 Turvallisuusohjeet

4.1

@

4.2

Turvallisuusvaroitus

OHJE
Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa.
Vain ulkokayttoén.

Al liikuta laitetta kayton aikana.

Katkaise kaasunsy6tté kaasupullosta
kayton paatteeksi.

Laitteeseen tehdyt muutokset voivat
olla vaarallisia.

Takuu raukeaa, jos naita ohjeita ei
noudateta.

Sailyta kayttoohjeet myohempaa
kayttoa varten.

Perusturvallisuus

HUOMAUTUS! Ennen kayttoa

> Varmista, ettd paikalliset jakeluolosuhteet
(kaasutyyppi ja kaasun paine) vastaavat
laitteen teknisia tietoja. Nama
tekniset tiedot on iimoitettu laitteen
tyyppietiketissa.

VAROITUS! Hakavaara

Laitteen turvallinen kayttd edellyttaa riittavaa

tuuletusta.

> Kayta laitetta vain hyvin ilmastoidussa
tilassa.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

> Vain ulkokayttoon!

VAROITUS! Rdjahdysvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen

voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Ala tee laitteeseen muutoksia.
Kéyta laitetta vain sen alkuperaiseen
kayttotarkoitukseen.

> Vain pateva henkilosto saa korjata laitteen.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista
saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

> Ala muokkaa tiivistettyja osia.

VAROITUS! Palovaara

> Alajata laitetta ilman valvontaa sen ollessa
kuuma tai toiminnassa.

> Pida palosammutin (tai sopiva vaihtoehto)
lahettyvilla hatatilanteita varten.

4.3 Turvallisuus kidyton aikana
[ kuva. [ sivulla 3
VAARA! Ridjahdysvaara
> Ala kayta laitetta, jos tiivisteet ovat kuluneet
tai vaurioituneet.
> Ala kayta laitetta, jos siina on vuotoja tai
vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.
> Tee tiiviystarkastus aina, kun letku ja
saadin kytketaan tai vaihdetaan. Suorita
tiiviystarkastus noudattamalla luvussa
Kaasuvuodot sivulla 116 kuvattuja
vaiheita.

VAARA! Liekin vetiaytyminen /
liekkipaasto
> Jos liekki palaa polttimen sisalla, sita
kutsutaan liekkipaastoksi, ja se voi tehda
kaytosta vaarallista. Varmista liekin vakaus
laitetta kaytettdessa.
> Jos liekkipaasto ilmenee, toimi seuraavasti:
* Katkaise kaasunsyottod valittomasti
sulkemalla kaasupullon venttiili.
* Kierra laitteen saatonuppi off-asentoon.
e Kun liekki on sammunut, irrota sdadin ja
tarkista tiivisteen kunto. Vaihda tiiviste
tarvittaessa.

e Kytke kaasunsyottd uudelleen ja testaa
litanta kaasuvuodon varalta.

e Kaynnista laite uudelleen.
* Jos liekkipaasto jatkuu, lopeta kayttd ja
kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

HUOMIO! Palovammojen vaara

> Kosketettavat osat voivat olla kdyton
aikana erittain kuumia. Pida lasten
ulottumattomissa.

> Kaytd l[ammodnkestavia kasineita
kasitellessasi laitetta.

> Ala pudota laitetta tai kasittele sita vaarin.

> Al kayta 16ysaa vaatetusta tai paasta
pitkia hiuksia roikkumaan vapaasti laitetta
kaytettaessa.

> Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana
polttimista.

> Tarkkaile huolellisesti kaikkea toimintaa
tdman tuotteen lahella valttaaksesi
palovammat tai muut vammat.

> Pida lapset ja lemmikkielaimet turvallisen
matkan paassa.

> Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle
alustalle. Varmista, etta koottu laite on
vakaa eika heilu.

> Varmista laitetta kaytettaessa, ettd
kattilatuki/kettotaso on asetettu oikein.

> Ala koske kattilatukeen, kun laite on
kaytossa.

> Alkoholin tai kasikauppa- tai
reseptiladkkeiden kayttdminen
voi heikentda kykyasi asentaa laite
asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.

> Anna laitteen jadhtya kokonaan, ennen
kuin kosket siihen paljain kasin.

HUOMIO! Palovaara

> Taman laitteen lahella ei saa kayton aikana
olla syttyvia materiaaleja. Pienimmat
turvaetaisyydet ovat: 120 cm cm laitteen
ylapuolellaja 60 cm cm takana ja sivuilla.

> Tulipalon sattuessa katkaise kaasunsyottd
valittdmasti.

> Ala sijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja
tai aerosolisuihkeita laitteen lahelle, kun se
on kaytossa.

Keittoastioita koskevat ohjeet

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Al laita mitaan muita esineita kuin kattiloita
ja pannuja taman laitteen paalle tai sita
vasten.

> Keittoastioita kaytettdessa suositeltu
kattilan halkaisija 180 mm - 250 mm.
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> Ala kayta keittoastiaa, joka ulottuu laitteen
reunojen yli.

4.4 Kaasuliitantéja koskevat turvatoimet

@

OHJE

kautta. Kaytd laitetta vain asianmukaisen
EN-standardin ja paikallisten vaatimusten
mukaisen hyvaksytyn letkun ja saatimen
kanssa.

Kaasunsyottévaihtoehtoja ovat:

¢ Paikallisten voimassaolevien maaraysten
mukainen taytettava kaasupullo (enintaan
9kg).

* CADAC 445 g/500 g tai vastaava EN417-
standardin mukainen kertakayttdinen
patruuna, jota kdytetdan yhdessa EN417-
saatimen kanssa

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

VAARA! Ridjahdysvaara
> Kayta vain kaasupulloja, jotka ovat

korkeintaan 500 mm korkeita ja 400 mm
leveita.

> Kayta vain yhteensopivia ja hyvaksyttyja
kaasupulloja tai -patruunoita. Muiden
kaasusailididen kayttaminen voi olla
vaarallista ja aiheuttaa vammoja tai
vahinkoja.

> Ala tee sastimeen minkaanlaisia
muutoksia.

> Ala kayta laitetta, jos letku on vaurioitunut
tai kulunut.

> Liitd kaasunsyottd hyvin ilmastoidussa
tilassa, mieluiten ulkona, poissa
avoliekkien tai muiden sytytysldhteiden
|&hettyvilta.

> Pida kaasunsyotto etdallda kuumuudesta ja
liekeista. Ala laita uunin tai muun kuuman
pinnan paalle.

> Kun liitdt letkun laitteeseen, suuntaa letku
poispain laitteen rungosta. Ala kierra tai
taita letkua.

> Pida kaasusailio pystyasennossa kayton
aikana, jotta estetdan vaarallinen
nestevuoto ja varmistetaan polttoaineen
kunnollinen virtaus. Laitteen kayttd on
vaarallista, jos ohjeita ei noudateta.

> Alairrota kaasunsy6ttoa laitteen ollessa
kaytossa.
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Kaasu syotetaan laitteeseen letkun ja sdatimen

> Katkaise kaasunsyo6ttd aina kayton jalkeen
ja ennen varastointia.

5 Kayttotarkoitus

Tama nestekaasulla toimiva keittolaite on tarkoitettu vain
ei-kaupalliseen ruoanlaittoon.

Tama laite on tarkoitettu vain ulkokayttédn. Huomioi
ilmanvaihtovaatimukset.

Kielletyt kayttétarkoitukset

Ala kayta laitetta seuraaviin tarkoituksiin:

¢ sisatilojen lBmmittdminen

¢ vaatteiden tai muiden materiaalien kuivaaminen

¢ kaupallinen tai teollinen kayttd

* laitetta ei saa kayttad mihinkdan muuhun
tarkoitukseen.

Tama laite ei sovellu asennettavaksi eika liitettavaksi
kaasunjakeluverkkoon.

Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai

tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus tai kokoonpano

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tssa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen
ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Osaluettelo
@ kuva. H sivulla 4

Osa Kuvaus
0] Uurrettu parila
@ Litted parila
® Parilakahva
@ Plancha-parila



Osa Kuvaus > Varmista, ettd kaasunsy6ttd on katkaistu, kun liitat
letkua ja laitetta.
® Kahvipannun teline > Kayta laitteeseen hyvaksyttyja letkuja ja liittimia.
® Kattilatuki > Tarkista, ettd sdatimen kumitiiviste on paikallaan ja
hyvassa kunnossa.
@ Kansi > Tarkista, ettei letkussa ole vaurioita ja vaihda se
Tuulisuoja tarvittaessa.
> Varmista, etta laitteen saatdnuppi on off-asennossa.
® Poltin
Sytytyspainike 7.2 Laitteet, joissa on kaantyva nippaliitin
B kuva. [ sivulla4
@ Saaténnuppi Kayta tatd menetelmaa kaasuletkun liittdmiseen
laitteeseen, jossa on kaantyva nippa ja letkunkiristin.
Yhdistelmét

Kunkin tuotekoodin osat ovat seuraavat: 1. Varmista, ettd letku vastaa laitteen teknisia tietoja.

2. Tarkista letku ja nippa. Varmista, ettd ne ovat puhtaita

Osa 203P1-20 | 203P1-15 | 203P1-10 ja kuivia ja ettei niissa ole roskia.
® N4 3. (Valinnainen) Pehmenna letkua upottamalla sen paa
lampiméan (ei kiehuvaan) veteen 155 - 30's
@ v ajaksi. Nain letkusta tulee joustavampi, jolloin se on
® v helpompi sovitta nippaan.
4. Liu'uta letkunkiristin letkuun. Tyénna letkua nippaan,
@ v kunnes se peittaa koko nipan.
® V4 N4 5. Aseta letkunkiristin nippaliitantaan ja kirista se
sopivalla tyokalulla.
® v v v ) e o xi -
6. Varmista pysyva liitos vetamalla letkua varovasti ja
@ N4 N4 v kiertamalld nippaa.
v v v 7. Liitd letkun sdatimen paa kaasunsyottdon.
® N4 N4 N4 7.3 Laitteet, joissa on pikavapautettava
(QR) liitin
v v v
@ kuva. A sivulla 5
@ v v v Kayta tatd menetelmaa kaasuletkun liittdmiseen
laitteeseen pikavapautettavalla liittimella.
7 . Kaasunsyétan kytkemlnen 1. Varmista, ettd letku ja liitin vastaavat laitteen teknisia
laitteeseen tietoja.
7.1 Kaasuletkun turvallinen liitanta 2. Tarkista letku ja p‘kavaant?ﬁéva l”f[ n- V armista, et:ta
molemmat osat ovat puhtaita ja kuivia ja ettei niissa
Tee seuraavat tarkistukset ennen laitteen liittdmista ole roskia.

kaasunsyottoon. Kohdista QR-liitin laitteessa olevaan QR-liittimeen.

o - . . . 4. Tydnna liitinta liitantdan, kunnes kuulet
- HJE Tee name?'ta“rli\stuksetama, kun laite on naksahduksen. Se vahvistaa, etta litanta on kytketty
liitetty kaasunsyottoon.

kunnolla.
. . . o 5. Varmista pysyva liitos vetamalla letkua varovasti.
Kayta hyvaksyttya letkua ja sdadinta. . o B o
Kun letku litetdan EN417-kaasupatruunaan, sen on 6. Liita letkun saatimen paa kaasunsysttdon.

oltava vahintdan 0,5 m ja korkeintaan 1,5 m pitka.
7.4 Laitteet, joissa on kierreliitin
Kun letku litetdén 9 kg:n kaasupulloon, sen on oltava
vahintaan 0,8 m ja korkeintaan 1,5 m pitka. Noudata naitd ohjeita, jos laitteessa on kierreliitin.
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[ kuva. B sivulla 5

1. Varmista, etta letku ja liitin vastaavat laitteen teknisia
tietoja.

2. Tarkista letku ja kierreliitin. Varmista, ettd molemmat
osat ovat puhtaita ja kuivia ja ettei niissa ole roskia.

3. Kohdista letkuliitin laitteen kierreliitantaan ja kierra se
paikalleen.

4. Kirista liitos kasin ja varmista, etta kierteet
kohdistuvat oikein.

5. Liité letkun sdatimen paa kaasunsyottoon.

7.5 Saatimen liittdminen kaasunsy6ttoon

3 kuva. [ sivulla 6

A B C
FlI Saadin Tiiviste Saato-
venttiili

OHJE

Saadin on kytkettava oikein, jotta se toimii
turvallisesti ja ilman vuotoja. Noudata kaikkia
ohjeita huolellisesti ja tarkista mahdolliset
vuodot ennen kayttoa.

@

VAARA! Rijahdysvaara
> Alatupakoi, kun kytket tai vaihdat
kaasunsyottoa.

Liita saadin turvallisesti kaasunsy6tté6n
seuraavalla tavalla.

1. Varmista, etta kaikki kaasulaitteen saatonupit ovat off-
asennossa.

2. Varmista ennen saatimen kytkemista, etta
kaasunsyoton saatdventtiili on kiinni.

3. Tarkista ettei sdatimessa ja kaasunsyottoventtiilissa
ole likaa tai vaurioita. Puhdista molemmat osat
kuivalla liinalla. Ala kayta oljya tai rasvaa.

4. Kohdista sdadin kaasunsyottéventtiiliin ja kirista se
kasin. Varmista, etta kierteet kohdistuvat oikein.

5. Avaa kaasupullon venttiili hitaasti, jotta kaasua
alkaa virrata. Tarkista vuodot luvun Kaasuvuodot
sivulla 116 ohjeiden mukaan. Vuodot on
korjattava ennen laitteen kayttda.

v Kun kaasunsyotto on kytketty ja liitdnta on varmistettu
pitavaksi, laite on kayttévalmis.
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8 Kaasuvuodot

Vaurioituneiden letkujen tai viallisten liitantjen
aiheuttamat kaasuvuodot voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Niihin on reagoitava kasiteltava valittdmasti, jotta
kayttajan turvallisuus voidaan varmistaa.

Tiiviystarkastus on tehtava hyvin ilmastoidussa tilassa,
jossa ei ole sytytyslahteita.

VAARA! Rdjahdysvaara

> Varmista aina, etta kaasuliitannat

on asennettu oikein kaasuvuotojen
estamiseksi.

> Ala tupakaoi tiiviystarkastuksen
aikana.

> Jos epiilet kaasuvuotoa (kaasun
hajun perusteella), katkaise
valittomasti kaasunsyo6tté ja kaanna
saatonuppi off-asentoon. Vie laite
paikkaan, jossa ei ole tulta, ja tee
tiiviystarkastus.

> Ala koskaan kayta avotulta
kaasuvuodon havaitsemiseen.

Tiiviystarkastus

1. Tee seos vedesté ja saippuasta (esimerkiksi
astianpesuaine).
Vuodonetsintasuihketta voidaan kayttaa
saippuaveden sijasta.

2. Levitd seosta kaikkiin kaasuletkun litantakohtiin:
a) Levité seosta kaasuletkun ja laitteen valiin.
b) Levita seosta saatimen ja kaasunsyotodn valin.

3. Avaa kaasunsyéttoventtiili hitaasti, jotta kaasua alkaa
virrata.

4. Tarkista, ettei liitoksiin muodostu kuplia, jotka
osoittavat kaasuvuodon.
5. Jos kuplia esiintyy:
a) Sulje kaasunsyottoventtiili valittdmasti.
b) Irrota kaasuletku laitteesta.
c) Tarkista kaikki tiivisteet. Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet tiivisteet.

6. Kytke kaasunsyotto takaisin laitteeseen ja tee
tarkastus uudelleen.

7. Jos kaasuvuoto ei korjaannu kaikkien
tarkistusten jalkeen, palauta laite valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.



9 Laitteen kaytto

9.1 Ennen laitteen kayttoa

@

Ennen kayttéa

> Varmista, etta kaikki laitteen osat ovat puhtaita ja
toimivat oikein.

OHJE Varmista, ettd suojapakkaus ja-muovi
on poistettu laitteesta ennen ensimmaista
kayttokertaa.

> Tarkista, onko laitteessa hydnteisia, roskia tai
hamahakinverkkoja, jotka voivat vaikuttaa
kaasunvirtaukseen.

> Tee vuototarkastus luvussa Kaasuvuodot sivulla 116
kuvatulla tavalla aina, kun kaasunsyo6tto liitetdan tai
vaihdetaan.

> Kayta laitetta vain tasaisella ja vakaalla alustalla.
> Poista kaikki keittotasot ennen laitteen sytyttamista.
Kayton aikana

> Alaliikuta laitetta kayton aikana. Se on vaarallista ja voi
aiheuttaa liekehtimista.

> Kayta vain keittoastioita, joiden halkaisija on 180 mm
-250 mm.

9.2 Laitteen sytyttaminen
sytytyspainikkeella
@ kuva. | sivulla 7

1. Kun kytkin on off-asennossa, paina saaténuppia ja
kaanna sita 90 © vastapaivaan.

2. Pida sdatonnuppia painettuna ja sytyta kaasu
painamalla sytytyspainiketta.

3. Pidasadatonuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki paasee syttymaan.

Pida sytytyspainiketta tai sdatdnuppia pohjassa
korkeintaan 15's ajan.

v Liekin pitaisi syttya normaalisti ensimmaisen 10 s
aikana.

Sytytys epaonnistuu
1. Kaanna laitteen saatdnuppi takaisin off-asentoon.

2. Odotanoin 30 sekuntia, jotta polttimeen kertynyt
kaasu poistuu.

3. Yritd sytyttdd uudelleen.
Liekki sammuu kayton aikana
1. Kaanna sdaténuppi off-asentoon.

2. Odotaainakin 60's ennen polttimen sytyttamista
uudelleen.

9.3 Laitteen sytyttaminen grillisytyttimella
tai tulitikulla

Laitteen voi sytyttaa polttimen paaltd ennen halutun
keittotason asettamista.

B kuva. [ sivulla 8

@

Grillisytyttimen kayttaminen

OHJE Tatd menetelmaa kaytetaan, kun
sisddnrakennettu sytytin ei toimi tai jos se ei
ole kaytettavissa.

1. Pida grillisytytintd polttimen 1&helld ja sytyta se.

2. Kun grillisytytin palaa, sytyta poltin painamalla
saatonuppia ja kaantamalla sita vastapaivaan. Kaasun
pitdisi syttya valittomasti.

3. Pida sdatéonuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki padsee syttymaan.

Tulitikun kayttaminen

1. Sytyta tulitikku ja siirra se varovasti poltinta kohti.

2. Sytyta poltin painamalla saaténuppia ja kaantamalla
sita vastapaivaan.
v Kaasun pitaisi syttya valittdmasti.
3. Pida saatonuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki paasee syttymaan.
Liekin voimakkuuden saato
Jos ruoassa on paljon rasvaa, se saattaa aiheuttaa
liekehtimista. Jos nain kay, pienennd l[ampda, kunnes
liekehtiminen lakkaa.
Kun liekki on syttynyt, sdada liekin voimakkuutta:
> Suurenna liekkia kadantamalla sdatéonuppia
myo&tapaivaan.
> Pienenna liekkia kdantamalla sdaténuppia
vastapaivaan.

9.4 Parilakahvan kayttaminen

@ kuva. [y sivulla 9
Parilakahvan avulla voit turvallisesti nostaa kuumia
ruoanvalmistusvalineita.
1. Aseta parilakahva parilakahvan syvennykseen.

2. Varmista, ettd parilakahva on kunnolla paikallaan ja
tukevasti parilakahvan syvennyksessa.

3. Nosta ruoanvalmistusvaline suoraan yls tasaisella
liikkeella ja aseta se ldmmdnkestavalle alustalle pois
lasten ulottuvilta.
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9.5 Laitteen sammuttaminen

B kuva. g sivulla 10
1. Sulje kaasupullon venttiili.

2. Kun liekki on sammunut kokonaan, kaanna laitteen
saaténnuppia myotapaivaan off-asentoon.

10 Kaasunsyo6ton irrottaminen ja
vaihtaminen

1. K&anna kayton jalkeen laitteen saatonuppi off-
asentoon.

2. Sulje kaasunsy6ton sulkuventtiili.
3. lrrota tyhja kaasupullo saatimesta.

4. Kytke taysi kaasupullo noudattamalla
liitdntdtoimenpiteen vaiheita.

5. Toista tiiviystarkastus, kun liitantd on valmis.
11 Puhdistus ja hoito

11.1  Laitteen puhdistaminen

Pidenna laitteen kayttoikaa puhdistamalla laite hyvin
jokaisen kayttokerran jalkeen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala upota laitetta veteen.

> Ala paasta vetta polttimiin, polttimen
putkiin tai liekki-ilmaisimen alueelle.
Naissa osissa oleva kosteus voi aiheuttaa
laitteeseen toimintahairion tai tehda siita
vaarallisen.

> Ala kiyta hankaavia puhdistusaineita,
terasvillaa tai hankaussienia. Ne voivat
vahingoittaa laitteen pintaa.

> Ala kayta Sljy- tai liuotinpohjaisia
puhdistusaineita.

> Ala kayta korkeapaineista hoyrypesuria tai
vesisuihkua laitteen puhdistamiseen.

Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen puhdistusta.

1. Pyyhilaitteen runko kostealla liinalla, jossa on
saippuaa.

2. Kuivaa laite kokonaan ennen varastointia.

18

11.2  Saannollinen kunnossapito
Kaasuliitinnan kokoamisen ja asennuksen

saa tehda vain pateva henkild, jolla on

kaasulaitteiden rakentamiseen, asennukseen

ja kdyttdon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka

on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten

tunnistaa ja valttdad mahdolliset vaarat.

> Patevan ammattilaisen taytyy turvallisuussyista
tarkastaa laitteen toimivuus vuosittain. Kaikki viat
taytyy korjata.

11.3  Tukkeutuneen suuttimen vaihtaminen

Yleisimmat kayttdongelmat voivat liittya likaisiin tai
tukkeutuneisiin injektoreihin. Nama ongelmat voidaan
ehkaista saanndllisilla tarkistuksilla ja puhdistuksilla.
Tukkeutuneen injektorin merkkeja ovat:

* heikko tai kellertava liekki

o sytytyshairio laitetta kaytettaessa.

> HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Tukkeutunutta injektoria ei saa
puhdistaa neulalla tai vastaavalla
esineelld. Se voi vaurioittaa injektoria ja
vaarantaa laitteen turvallisuuden.

Puhdista tai vaihda injektorit kuuden (6) kuukauden
valein, jotta ne toimivat mahdollisimman hyvin.

Injektoriin paaseminen
@ kuva. (B sivulla 11

1. Varmista, ettd laite on jadhtynyt ja irrotettu
kaasunsyotosta.

Poista kaikki keittotasot ja sulje kansi.
Kaanna laite ylosalaisin.

Irrota tarvittaessa alakannen ruuvit varovasti
ruuvitaltalla.

Etsi ja irrota ruuvi, jolla poltin on kiinnitetty.

Loysaa ja pudota poltinta varovasti alaspain, jotta
injektori tulee ndkyviin. Huomaa, etta poltin on
liitetty sytyttimen kaapeliin. Varo vahingoittamasta tai
irrottamasta sita.

7. Ldysaijairrota injektori sopivalla avaimella. Ala kayta
pihtejd, silla ne voivat vaurioittaa injektoria.

8. Puhalla mahdollinen nakyva lika pois injektorista.
Vaihda injektori tarvittaessa.

9. Kierra injektori takaisin venttiiliin. Al3 kirista likaa.



10. Kokoa laite tekemalld edelld mainitut toimet
kaanteisessa jarjestyksessa. Varmista, ettd sytyttimen
kaapeli pysyy kytkettyna asennuksen aikana.

12 Varastointi

Asianmukainen sailytys suojaa laitetta ja pidentaa sen

kayttoikaa.

> Varmista, ettd kaasunsyottd on katkaistu, ennen kuin
kytket sen irti laitteesta.

> Al sailyta laitetta kaasunsyottd kytkettyna, silla se on
vaarallista.

> Anna laitteen jadhtya ja puhdista se hyvin ennen
varastointia.

> Sailyta laitetta paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

> Sailyta kaasuldhde ulkona hyvin ilmastoidussa tilassa
kaukana syttymislahteista. Ala sailyta kaasulahdetta
kellarissa tai autotallissa.

13 Havittdaminen

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien

E mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Tiedustele lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta
tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista
koskevia ohjeita.

14 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi. (katso
gr.dometic.com/bgGAmD)

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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15 Tekniset tiedot

Kayttomaa BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e e ’ | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
B0 BV LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Laiteluokitus l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Sallitut kaasut Butaani Propaa- . ) -
(G30) ni (G31) Butaani (G30), propaani (G31) tai niiden seos
Kaasupaine 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorin koko 0.73 0.69 0.73 0.64
Nimellinen kaytto 160 g/h poltinta kohden. Yhteensad 320 g/h.

Nimellinen kokonais- 2,2 kW poltinta kohden. Yhteensa 4,4 kW .

lampéteho

Kaasunsyéttovaihtoeh- Paikallisten voimassaolevien maaraysten mu-

dot kainen taytettava kaasupullo (enintdan 9 kg).
CADAC CA445/CA500 -kaasupatruuna tai vastaava EN417-stan-
dardin mukainen kertakayttdinen patruuna, jossa on EN417-saadin.
Vaatimusten mukainen kertakayttdinen 227 g:n kaasupatruuna, jo-
ta kaytetdan yhdessd CADAC | Dometic Power Pak -yksikén kanssa.

Vaatimustenmukai-

suusstandardit EN 484

Tarkastus/sertifikaatti c €

1 3B/P (50) -laiteluokitus
50 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 50 mbar propaanikokoonpanojen saadin tai 50 mbar butaani-
propaanikokoonpanojen saadin.

13B/P (30), | 3+ (28-30/37) -laiteluokitukset
I3B/P(30): 30 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 30 mbar propaanikokoonpanojen sdadin tai 30 mbar
butaani-propaanikokoonpanojen saadin.

13+ (28-30/37): 30 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 37 mbar propaanikokoonpanojen saadin.

13B/P(37)-laiteluokitus
I3B/P(37): 37 mbar butaanikokoonpanojen sdadin tai 37 mbar propaanikokoonpanojen saadin tai 37 mbar
butaani-propaanikokoonpanojen saadin.

@ OHJE Kaytettavan letkun on oltava asianmukaisen EN-standardin ja paikallisten vaatimusten mukainen.
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uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom

Polski zagrozenia.
1 Wazne wskazdwki. 121 NIEBEZPIECZENSTWO!
2 Powigzane dokumenty............c.ccccceeeiin. 121 /A\ > Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra
3 Objasnienie symboli..........cccccccceeeeiinnnn. 121 — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi
4 Wskazdwki bezpieczenstwa..................... 121 do $mierci lub powainych obrazen.
5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.... 124
6 Lista elementow wyposazenia.................. 124 OSTRZEZENIE!
7 Podtaczanie zrodta zasilania gazem do > Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
UrZ@AZENia. ... 125 jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
8 WyCiEKi GAZU. ..o 126 do $miercilub powaznych obrazen.
9 Uzytkowanie urzadzenia............cooeeeveeee 127 .
10 Odltaczanie i zmiana zrodta zasilania OSTROZNIE!
GAZEM . 128 > Wskazuje niebezpiecznag sytuacje, ktéra —
n Czyszczenie i konserwadja....................... 128 jeslisie jej nie uniknie —moze prowadzi¢
12 Przechowywanie............cooooviiii 129 do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
13 UtyliZacja...ooooeiiiiiiiiieeee 129 UWAGA!
14 GWATANGIA. v 129 :
15 Dane techniczne..........ooooiiiii 130 > Wskazuje sytuacje, kiora —jesli si¢ jej nie

uniknie —moze prowadzi¢ do powstania

. , . szkdd materialnych.
1 Wazne wskazoéowki Y

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji obstugi produktu i przestrzeganie < .
wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich

instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzega¢ 4 wSkazéwki bezpieczeﬁstwa
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy

produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem

oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej 4.] ostrzeienie dotyczqce bezpieczeﬁstwa
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze

skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu

lub tez uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ WSKAZ°WKA

wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, Przeczytaé instrukcje przed uiyciem
wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne informacje .

dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com. Ufzidzema-

. Do uzytku wylacznie na zewnatrz.
2 Powiazane dokumenty ytku wyla 2
Nie przemieszczaé urzadzenia w trakcie

. Szczegdtowa instrukcje obstugi jego dziatania.
E E znajdziesz online pod adresem Po uzyciu zakreci¢ zawor na kartuszu
A’ gr.dometic.com/bgaVYzi. zgazem.
-:;ﬁ,: Wszelkie modyfikacje urzadzenia moga
%{E byé¢ niebezpieczne.
b

Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji
spowoduje uniewaznienie gwarancji.

3 Objasmeme symboll Instrukcje obstugi nalezy zachowaé do

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty wykorzystania w przysztosci.
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
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4.2 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

UWAGA! Przed uzyciem
> Nalezy upewnic sie, ze lokalne warunki
dystrybugji (rodzaj gazu i ci$nienie gazu)
sg zgodne ze specyfikacjg urzadzenia.

Specyfikacja ta jest podana na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrucia tlenkiem
wegla

Urzadzenie wymaga odpowiedniej

wentylacji, aby dziatato bezpiecznie.

> Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

> Woylacznie do uzytku na zewnatrz!

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych srodkdw ostroznosci

moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

obrazen.

> Nie wolno modyfikowac¢ urzadzenia.
Uzywac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

> Naprawy moga by¢ wykonywane
wyfacznie przez wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga spowodowac powazne
zagrozenie.

> Nie wolno modyfikowac¢ uszczelnionych
elementdw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
w czasie gotowania lub gdy jest gorace.
> W poblizu nalezy przechowywac gasnice

(lub odpowiedni zamiennik) do uzytku w
sytuacjach awaryjnych.

4.3 Bezpieczenstwo podczas uzytkowania
A rys. |l na stronie 3

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

> Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli
uszczelki sa zuzyte lub uszkodzone.

> Nie uzywac urzadzenia, jeéli jest ono
nieszczelne, uszkodzone lub nie dziata
prawidtowo.

> Zakazdym razem, gdy waz i reduktor
sg podtaczane lub wymieniane, nalezy
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wykonac test szczelnosci gazowej. Aby
przeprowadzi¢ test szczelnosci gazowej,
wykonac czynnoséci opisane w rozdziale
Wycieki gazu na stronie 126.

NIEBEZPIECZENSTWO! Cofanie sie
ptomienia

>

Zjawisko polegajace na paleniu sie
ptomienia wewnatrz palnika jest nazywane
cofaniem sie ptomienia — moze ono
stwarza¢ niebezpieczne warunki pracy
urzgdzenia. Podczas korzystania z
urzadzenia nalezy zapewnic stabilnos¢
ptomienia.
W razie cofania sie ptomienia sprawdzi¢
nastepujace punkty:
¢ Natychmiast odcig¢ doptyw gazu
poprzez zamkniecie zaworu butli
gazowe;j.
Ustawi¢ pokretto sterowania urzadzenia
w pofozeniu wytgczenia.
¢ Pozgaszeniu ptomienia nalezy
wymontowac reduktor i sprawdzi¢ stan
uszczelki; w razie potrzeby nalezy ja
wymienic.
¢ Ponownie podtaczy¢ doptyw gazu
i sprawdzi¢ potaczenie pod katem
szczelnosci.

¢ Ponownie zapali¢ palnik urzadzenia.

Jesli cofanie sie ptomienia nadal
wystepuje, nalezy zaprzesta¢ uzywania
urzadzenia i skontaktowac sie z
autoryzowanym warsztatem w celu
uzyskania pomocy.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

>

Dostepne czesci urzadzenia moga

sie bardzo nagrzewa¢ podczas jego
uzytkowania. Trzymac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy
uzywac rekawic odpornych na wysoka
temperature.

Nie upuszczac urzadzenia ani nie
obchodzic¢ sie z nim nieprawidtowo.
Nie nosi¢ luznej odziezy ani
niezwigzanych dtugich wtoséw podczas
obstugi urzadzenia.

Nie zbliza¢ dtoni, twarzy ani wtoséw
do palnikow.

Zachowac ostroznos¢ podczas
wykonywania wszelkich czynnoéci przy



produkcie, aby unikna¢ oparzen i innych
obrazen.

> Trzymac dzieci i zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

> Zurzadzenia nalezy korzysta¢ na
poziomej, rownej powierzchni. Nalezy
upewnic sie, ze ztozony produkt jest
stabilny i nie kotysze sie.

> Podczas korzystania z urzadzenia
nalezy upewnic sie, ze podstawka na
garnek / powierzchnie do gotowania s3
prawidiowo zamontowane.

> Nie wolno dotykac¢ rusztu pod garnki, gdy

urzadzenie jest uzywane.

> Spozywanie alkoholu lub zazywanie
lekéw — dostepnych na recepte lub
bez niej — moze uposledzac zdolnosc¢
do wiasciwego montazu i bezpiecznej
obstugi tego produktu.

> Przed dotknieciem urzadzenia gotymi
rekami pozostawi¢ je do catkowitego
ostygniecia.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

> Stosowac z dala od materiatéw
fatwopalnych. Minimalne bezpieczne
odlegtosci to: 120 cm nad urzadzeniem i
60 cm z tytu i po bokach.

> W przypadku niekontrolowanego pozaru
niezwfocznie odcig¢ doptyw gazu.

> Nie umieszcza¢ w poblizu wigczonego
urzadzenia chemikaliéw, materiatéw
fatwopalnych ani pojemnikow
aerozolowych.

Wskazowki dotyczace naczyn

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie stawia¢ na urzadzeniu ani przy nim
zadnych przedmiotéw poza garnkami
i patelniami.

> W przypadku korzystania z naczyn
zalecana $rednica wynosi od 180 mm do
250 mm.

> Nie nalezy uzywac naczyn, ktore wystaja
poza krawedzie urzadzenia.

4.4 Srodki ostroznosci dotyczace
podiaczania gazu

@

WSKAZOWKA

Gaz jest dostarczany do urzadzenia

za posrednictwem weza i reduktora.
Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie z
zatwierdzonym wezem i reduktorem
zgodnymi z odpowiednig norma EN i
lokalnymi wymogami.

Opcje zasilania gazem:

Butla gazowa wielokrotnego napetniania
0 pojemnosci nieprzekraczajacej 9 kg,
zgodna z obowigzujacymi przepisami
lokalnymi.

Kartusz jednorazowy CADAC 445 g

/ 500 g (lub odpowiednik), zgodny z
norma EN417, stosowany w potgczeniu z
reduktorem EN417.

CADAC | Dometic Power Pak.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

>

Nalezy uzywac wytacznie z butlami
gazowymi nie przekraczajacymi 500 mm
wysokosci i 400 mm szerokosci.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnych i
zatwierdzonych butli lub kartuszy z gazem.
Korzystanie z innych typéw moze by¢
niebezpieczne i moze spowodowaé
obrazenia ciata lub uszkodzenia.

Nie wolno w zaden sposéb przerabia¢ ani
modyfikowac reduktora.

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym lub
zuzytym wezem.

Podtgczy¢ zrédto zasilania gazem w
dobrze wentylowanym miejscu, najlepiej
na zewnatrz, z dala od ptomieni lub innych
zrédet zaptonu.

Zrédto zasilania gazem nalezy trzymaé

z dala od zrédet ciepta i ptomieni. Nie
wolno umieszcza¢ go na kuchence ani
innej goracej powierzchni.

Waz nalezy podtaczy¢, prowadzac go z
dala od korpusu urzadzenia. Nie skreca¢
ani nie zagina¢ weza.

Podczas uzytkowania nalezy utrzymywac
Zrédto zasilania gazem w pozydji
pionowej, aby zapobiec niebezpiecznemu
wyciekaniu cieczy i zapewni¢ prawidtowe
pobieranie paliwa. Niezastosowanie

sie do tego zalecenia moze skutkowac
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wystapieniem niebezpiecznych warunkéw 6 Lista elementéow wyposaienia
pracy. .

> Nie wolno odtgczac zrédta zasilania B rys. B nastronie 4
gazem, gdy urzadzenie jest uzywane.

> Zawsze odcina¢ doptyw gazu i odfaczac
zrédfo zasilania gazem po uzyciu i przed O] Blacha karbowana
przechowywaniem.

Element Opis

@ Blacha do pieczenia ptaska
5 Uzytkowanie zgodne ® Uchwyt grillowy
Z przeznaczeniem @ Blacha plancha
To urzadzenie do gotowania zasilane LPG
jest przeznaczone wyltacznie do uzytku ®© Podstawka na perkolator do kawy
niekomercyjnego. ® Ruszt pod garnki
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
na zewnatrz. Nalezy zwrdci¢ uwage na wymagania © Pokrywa
dotyczace wentylacji. Ostona przed wiatrem
® Palnik
Niedozwolone zastosowania
Nie wolno uzywac urzadzenia do: Przycisk iskrownika
* Ogrzewania pomieszczen ® Pokretto sterowania
* Suszenia ubran lub jakichkolwiek materiatow
* Uzytku komercyjnego lub przemystowego Potaczenia
* Nie wolno uzywa¢ urzadzenia do zadnych innych Kody produktéw zawieraja nastepujace elementy:

celow.

El t 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
Urzadzenie nie nadaje sie do podtaczenia do sieci emen

gazowej. ® v

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie v
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

® @ @ © ® © ©

¢ Nieprawidtowy montaz lub ztozenie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

® ©
NN N NN NN

N N N NN ENIEN
NI N NN

e

124



7 Podiaczanie zrédta zasilania
gazem do urzadzenia

7.1 Bezpieczne podtaczanie weza do gazu

Przed podfaczeniem urzadzenia do zrédta zasilania
gazem nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci
kontrolne.

@

Nalezy uzywac zatwierdzonego weza i reduktora.

W przypadku podfaczania do kartusza gazowego
EN417 waz nie moze byc¢ krétszy niz 0,5 m ani dtuzszy
niz1,5m.

WSKAZOWKA Czynnosci te nalezy
przeprowadzac za kazdym razem, gdy
urzadzenie jest podtaczane do zrédta
zasilania gazem.

W przypadku podfaczania do butli gazowej 9 kg waz
nie moze by¢ krotszy niz 0,8 m ani diuzszy niz 1,5 m.

> Przed podtaczeniem weza i urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze odcieto doptyw gazu.

> Nalezy uzywac¢ odpowiedniego weza i zfaczy
zatwierdzonych do stosowania z urzagdzeniem.

> Nalezy sprawdzi¢, czy gumowa uszczelka reduktora
jest prawidtowo zatozona i nie nosi $ladéw zuzycia.

> Nalezy sprawdzi¢ waz pod katem uszkodzen i w razie
potrzeby wymieni¢ go.

> Nalezy upewnic sie, ze pokretto sterowania
urzadzenia jest w potozeniu wytgczenia.

7.2 Urzadzenia wyposazone w ziacze z
obrotowym kréé¢cem

@ rys. F na stronie 4

Zastosowac te metode, aby podtgczy¢ waz do gazu do
urzadzenia wyposazonego w obrotowy krociec i zacisk
weza.

1. Sprawdzi¢, czy waz jest zgodny ze specyfikacja
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ waz i kréciec. Upewnic sie, ze
oba elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

3. (Opcjonalnie) zmiekczy¢ waz, zanurzajac jego
koniec w cieptej (nie wrzacej) wodzie na
155-30's. Dzieki temu waz stanie sie bardziej
elastyczny i fatwiej bedzie go zatozy¢ na kréciec.

4. Wsuna¢ zacisk weza na waz. Weisngé waz na
obrotowy kréciec, az zostanie na nim catkowicie
osadzony.

5. Zatozy¢ zacisk weza na ztacze z kréécem i dokrecic¢
za pomocg odpowiedniego narzedzia.

6. Delikatnie pociggnac¢ za waz i obrécic kréciec, aby
sprawdzi¢, czy pofaczenie jest prawidtowe.

7. Podfaczy¢ koncowke weza od strony reduktora do
zrodfa zasilania gazem.

7.3 Urzadzenia wyposazone w
szybkozlaczke (QR)

@ rys. B na stronie 5

Zastosowac te metode, aby podtaczy¢ waz do gazu do

urzadzenia wyposazonego w szybkoztaczke.

1. Sprawdzi¢, czy waz i ztacze sg zgodne ze
specyfikacjg urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ waz i ztaczke QR. Upewni¢ sie,
ze oba elementy s3 czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

3. Wyréwnac ztaczke QR ze ztgczem QR na urzadzeniu.

4. Wecisnac¢ ztaczke na zlacze, az bedzie styszalne
klikniecie potwierdzajgce prawidtowe podfaczenie.

5. Delikatnie pociagnac¢ za waz, aby sprawdzi¢, czy
potaczenie jest solidne.

6. Podfaczy¢ koncédwke weza od strony reduktora do
zrédia zasilania gazem.

7.4 Urzadzenia wyposazone w gwintowane
zlacze

W przypadku urzadzenia wyposazonego w gwintowane
zfacze nalezy wykonac nastepujgce czynnosci.

B3 rys. A na stronie 5

1. Sprawdzi¢, czy waz i ztacze sa zgodne ze
specyfikacja urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ waz i gwintowane ztacze. Upewni¢
sie, ze oba elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

3. Wyréwnac ztgcze weza z gwintowanym ztaczem
urzadzenia po czym przykrecic je.

4. Recznie dokreci¢ potaczenie, upewniajac sie, ze
gwinty plynnie sie zazebiaja, nie krzyzujac sie.

5. Podfaczy¢ koncowke weza od strony reduktora do
zrodfa zasilania gazem.

7.5 Podiaczanie reduktora do zasilania

gazem

[ rys. [l na stronie 6

A B C
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PL Reduktor Uszczelka Zawor
sterujacy

WSKAZOWKA
Aby zapewnic¢ szczelno$¢ i bezpieczenstwo

uzytkowania, nalezy prawidtowo podfaczy¢
reduktor. Przed uzyciem nalezy uwaznie
wykona¢ wszystkie czynnosci i sprawdzi¢
szczelnos¢.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

> Podczas podtaczania lub zmiany zrodta
zasilania gazem nie wolno pali¢.

Aby bezpiecznie podiaczy¢ reduktor do zrédta
zasilania gazem, nalezy wykonac nastepujace
czynnosci.

1. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie pokretta
sterowania urzadzenia gazowego s3 w potozeniu
wytgczenia.

2. Przed podfaczeniem reduktora nalezy upewnic sie,
ze zawor doptywu gazu jest zamkniety.

3. Nalezy sprawdzi¢, czy reduktor i zawér doptywu
gazu nie sg zabrudzone lub uszkodzone. Obie
czesci nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie uzywac
oleju ani smaru.

4. Wyréwnac reduktor z zaworem doptywu gazu i
dokreci¢ recznie, upewniajac sie, ze gwinty ptynnie
sie zazebiaja, nie krzyzujac sie.

5. Powoli otworzy¢ zawér butli gazowej, aby
umozliwi¢ przeptyw gazu, i sprawdzi¢ pod katem
nieszczelnoéci, zgodnie z instrukcjami zawartymi
w rozdziale Wycieki gazu na stronie 126.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy zlikwidowac
nieszczelnosci.

v Po podfaczeniu Zrodta zasilania gazem i
potwierdzeniu, ze pofaczenie jest szczelne, mozna
rozpocza¢ korzystanie z urzadzenia.

8 Woyciekigazu

Wycieki gazu spowodowane uszkodzonymi wezami
lub nieprawidtowymi potaczeniami moga stanowi¢
zagrozenie. Nalezy je natychmiast usuna¢, aby
zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownikdw.

Test szczelno$ci gazowej nalezy wykona¢ w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z dala od Zzrédet
zapfonu.
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NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie
przed wybuchem

> Nalezy upewnic¢ sig, ze polaczenia
gazowe s3 prawidiowo wykonane,
aby zapobiec wyciekom gazu.

> Podczas przeprowadzania testu
szczelnosci gazowej nie wolno pali¢.

> W przypadku podejrzenia wycieku
gazu (po wyczuciu zapachu gazu)
natychmiast odcia¢ doptyw gazu
i ustawi¢ pokretio sterowaniaw
potozeniu wylaczenia, po czym
przenies¢ urzadzenie w miejsce
wolne od otwartego ognia i
przeprowadzi¢ test szczelnosci
gazowej.

> Nie wolno uzywa¢ otwartego ognia
do wykrywania wycieku gazu.

Przeprowadzanie testu szczelnosci gazowej
1. Wymiesza¢ wode z detergentem mydlanym (np.
ptynem do mycia naczyn).
Zamiast wody z mydtem mozna tez uzy¢ sprayu do
wykrywania wyciekéw.
2. Natozy¢ mieszanine na wszystkie punkty potaczen
gazowych wzdtuz weza do gazu:
a) Natozy¢ mieszanine miedzy wezem do gazu a
urzadzeniem.
b) Natozy¢ mieszanine miedzy reduktorem a
zrédtem zasilania gazem.
3. Powoli otworzy¢ zawdr doptywu gazu, aby
umozliwi¢ przeptyw gazu.
4. Obejrze¢ kazde potfaczenie pod katem tworzenia sie
pecherzykdw, ktére wskazujg na wyciek gazu.
5. Jedli pojawia sie pecherzyki:
a) Natychmiast zamkna¢ zawér doptywu gazu.
b) Odtaczy¢ zrodio zasilania gazem od urzadzenia.
c) Sprawdzi¢ wszystkie uszczelki. Wymieni¢
wszystkie te, ktore nosza $lady uszkodzen.

6. Ponownie podtaczyc¢ zrédto zasilania gazem do
urzadzenia i przeprowadzic test szczelnosci.

7. Jesli po wykonaniu wszystkich czynnosci kontrolnych
wyciek gazu nadal wystepuje, nalezy przekazac
produkt do autoryzowanego serwisu w celu
uzyskania pomocy.



9 Uzytkowanie urzadzenia

9.1 Przed uzyciem urzadzenia

WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze usunieto z
niego wszelkie opakowania ochronne i folie.

Przed uzyciem

> Nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci urzadzenia sa
czyste i sprawne.

> Nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod katem obecnosci
owadodw, zanieczyszczen i pajeczyn, ktére moga
wptywac na przeptyw gazu.

> Zakazdym razem, gdy podfaczane lub wymieniane
jest zrédto zasilania gazem, nalezy wykonac test
szczelnoéci gazowej opisany w rozdziale Wycieki
gazu na stronie 126.

> Zurzadzenia mozna korzysta¢ wytacznie na stabilnej,
réwnej powierzchni.

> Przed rozpaleniem urzadzenia nalezy zdja¢ z niego
wszelkie powierzchnie do gotowania.

Podczas uzytkowania

> Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia podczas jego
uzytkowania. Jest to niebezpieczne i moze by¢
przyczyna cofania sie ptomienia.

> Nalezy uzywac¢ wyltacznie naczyn o $rednicy od
180 mm do 250 mm.

9.2 Wiaczanie urzadzenia za pomoca
przycisku iskrownika

@ rys. Fl na stronie 7

1. (W potozeniu wyfaczenia) weisnac i obréci¢ pokretto
sterowaniao 90 ° w lewo.

2. Przytrzymac wcisniete pokretto sterowania, a
nastepnie nacisnac¢ przycisk iskrownika, aby zapali¢
gaz.

3. Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Nie przytrzymywac przycisku iskrownika ani pokretta
sterowania dtuzejniz 15s..

v Plomien powinien zapali¢ sie w ciagu pierwszych
10s.

Nieudany zapton

1. Ustawi¢ pokretto sterowania urzadzenia z powrotem
w potozeniu wytaczenia.

2. Odczekac¢ okoto 30's, aby umozliwi¢ ulotnienie sie
gazu nagromadzonego w palniku.

3. Ponowi¢ prébe zapalenia palnika.

Gasniecie ptomienia podczas uzytkowania

1. Ustawi¢ pokretto sterowania w potozeniu
wyfaczenia.

2. Odczekaé co najmniej 60's przed ponownym
wigczeniem palnika.

9.3 Uruchamianie urzadzenia za pomoca
zapalniczki do grilla lub zapatki

Urzadzenie mozna rozpali¢ od goéry palnika przed
zamontowaniem wybranej powierzchni do gotowania.

@ rys. Bl na stronie 8

WSKAZOWKA Metoda ta jest stosowana,
gdy wbudowany iskrownik nie dziata lub nie
jest dostepny.

Korzystanie z zapalniczki do grilla

1. Umiesci¢ zapalniczke w poblizu palnika i zapali¢ ja.

2. Gdy zapalniczka do grilla jest zapalona, wcisna¢ i
obréci¢ pokretto sterowania w lewo, aby zapali¢
palnik. Gaz powinien sie natychmiast zapali¢.

3. Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Korzystanie z zapatki

1. Zapali¢ zapatke i ostroznie skierowac ja w strone
palnika.

2. Wecisnac i obroci¢ pokretto sterowania w lewo, aby
zapali¢ palnik.

v Gaz powinien sie natychmiast zapali¢.

3. Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Regulacja mocy ptomienia

Podczas gotowania potraw o wysokiej zawarto$ci

tluszczu moze dojé¢ do cofania sie ptomienia. W takim

przypadku nalezy zmniejszy¢ moc, az cofanie ptomienia

ustapi.

Po zapaleniu palnika mozna dostosowa¢ moc

ptomienia:

> Obrdci¢ pokretto sterowania w prawo, aby zwiekszy¢
pfomien.

> Obrdci¢ pokretto sterowania w lewo, aby zmniejszy¢
ptomien.
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9.4 Korzystanie z uchwytu grillowego

@ rys. [fi] na stronie 9

Uchwyt grillowy umozliwia bezpieczne podnoszenie

i zdejmowanie z urzadzenia goracych narzedzi

kuchennych.

1. Wtozy¢ uchwyt grillowy do wneki na uchwyt
grillowy.

2. Nalezy upewnic sie, ze uchwyt grillowy jest
catkowicie wsuniety i zamocowany we wnece.

3. Unie$¢ narzedzie kuchenne prosto do géry,
wykonujac ptynny ruch, i umiescic¢ je na powierzchni
odpornej na wysoka temperature, poza zasiegiem
dzieci.

9.5 Wylaczanie urzadzenia

[ rys. [ na stronie 10
1. Zamkna¢ zawr sterujacy na butli gazowej.

2. Po catkowitym zgasnieciu ptomienia obroci¢
pokretto sterowania urzadzenia catkowicie w prawo
do potozenia wytgczenia.

10 Odtaczanie i zmiana zrédta
zasilania gazem

1. Po uzyciu obréci¢ pokretto sterowania urzadzenia
do potozenia wytgczenia.

2. Zamkna¢ zawor odcinajacy doptyw gazu.
3. Odfaczy¢ pusta butle z gazem od reduktora.

4. Podtaczy¢ petna butle, wykonujac te same
czynnosci, ktére opisano w instrukcji podtaczania.

5. Nastepnie powtdrzy¢ test szczelnosci.
11 Czyszczenie i konserwacja

11.1 Czyszczenie urzadzenia

Aby wydtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia, nalezy je
doktadnie wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Nalezy chroni¢ palniki, rurki palnikow
i obszar ptomienia pilotujgcego przed
kontaktem z wodg. Wilgo¢ obecna
w tych czes$ciach moze spowodowac
nieprawidtowe dziatanie urzadzenia lub
zagrozi¢ bezpieczefstwu.

> Nie uzywac Sciernych srodkéw
czyszczacych, wetny stalowej ani
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szorstkich gabek. Moga one spowodowac
uszkodzenie powierzchni urzadzenia.

> Nie uzywac srodkdw czyszczacych na
bazie olejéw lub rozpuszczalnikdw.

> Do czyszczenia urzadzenia nie wolno
uzywac myjki ci$nieniowej ani strumienia
wodly.

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy pozostawi¢
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

1. Przetrze¢ korpus urzadzenia Sciereczka zwilzona
woda z mydtem.

2. Przed schowaniem urzadzenia nalezy je catkowicie
wysuszyc.

11.2 Rutynowa konserwacja

Przytacze gazowe musi zosta¢ wykonane
i zainstalowane przez wykwalifikowana
osobe, posiadajaca poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie
budowy, instalacji i obstugi urzadzen
gazowych, ktéra przeszta szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych
zagrozen.

> Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie powinno
by¢ co roku sprawdzane przez wykwalifikowana
osobe pod katem prawidtowego dziatania. Wszelkie
usterki musza zosta¢ naprawione.

11.3 Wymiana zablokowanej dyszy

Najczestsze problemy eksploatacyjne moga dotyczyé

zabrudzonych lub zatkanych dyszy. Regularne kontrole

i czyszczenie moga zapobiec tym problemom. Oznaki

zablokowania dyszy to m.in.:

¢ Staby lub Zottawy ptomien.

¢ Trudnosci z zaptonem podczas korzystania z
urzadzenia.

> UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Zatkanej dyszy nie wolno czysci¢ igta
ani podobnymi narzedziami. Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia
dyszy i negatywnie wptynaé na
bezpieczenstwo urzadzenia.

Czysci¢ lub wymieniaé dysze co sze$¢ miesiecy w
celu uzyskania optymalnej wydajnosci.



Dostep do dyszy
@ rys. B na stronie 11

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne i odtgczone
od zrodta zasilania gazem.

2. Zdja¢ wszelkie powierzchnie do gotowania i
zamkna¢ pokrywe.

3. Obroci¢ urzadzenie do géry nogami.

4. Uzywajac wkretaka, delikatnie odkreci¢ dolng
pokrywe (jesli dotyczy) i wykreci¢ wkrety.

5. Znalez¢ i wykreci¢ wkrety mocujace palniki, ktdrych
dotyczy problem.

6. Ostroznie poluzowac i opusci¢ palnik w dét, aby
odstoni¢ dysze. Palnik jest podfaczony do przewodu
iskrownika, dlatego nalezy uwaza¢, aby go nie
uszkodzi¢ ani nie odfaczyc.

7. Zapomocy odpowiedniego klucza poluzowaé
i wymontowac dysze. Nie uzywac szczypiec,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie dyszy.

8. Usuna¢ wszelkie widoczne zanieczyszczenia z dyszy.
W razie potrzeby wymienic¢ dysze.

9. Wkreci¢ dysze z powrotem do zaworu. Nie
dokrecac¢ zbyt mocno.

10. Ponownie zmontowac urzadzenie, wykonujac
powyzsze czynno$ci w odwrotnej kolejnosci.
Upewnic sie, ze podczas ponownego montazu
przewdd iskrownika pozostaje podtgczony.

12 Przechowywanie

Odpowiednie przechowywanie pomoze chroni¢

urzadzenie i wydtuzy¢ jego zywotnosé.

> Przed odtgczeniem od urzadzenia zrodta zasilania
gazem nalezy upewnic sie, ze jest ono wytaczone.

> Nie wolno przechowywac urzadzenia z podtagczonym
zrodtem zasilania gazem, poniewaz stwarza to
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

> Przed schowaniem urzadzenia nalezy odczekac, az
ostygnie, a nastepnie dokfadnie je wyczyscic.

> Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

> Zrédto zasilania gazem nalezy przechowywaé na
zewnatrz, w dobrze wentylowanym miejscu, z dala
od zrodet zaptonu. Nie wolno przechowywac gazu w
piwnicy ani w garazu.

13 Utylizacja
Opakowanie nalezy w miare mozliwosci
E wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu. Szczegdtowe
informacje na temat utylizacji produktu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna
uzyskac w lokalnym zaktadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

14 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy
skontaktowac sie z jego sprzedawca lub z oddziatem
producenta w danym kraju. (patrz gr.dometic.com/
bgGAmMD)

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informadji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.
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15 Dane techniczne

Kraj uzytkowania BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategoria urzadzenia I3+ 28-30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Dozwolone gazy Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 lub ich mieszanina
Cisnienie gazu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Rozmiar dyszy 0.73 0.69 0.73 0.64
Zuzycie nominalne 160 g/h na palnik. 320 g/h facznie.
Nominalne obcigzenie . .
N 2,2 kW na palnik. 4,4 kW facznie.
cieplne brutto
Opcje zasilania gazem Butla gazowa wielokrotnego napetniania o pojemnosci nieprze-

kraczajacej 9 kg, zgodna z obowiazujacymi przepisami lokalnymi.

Kartusz jednorazowy CADAC CA445/CA500 (lub odpo-
wiednik), zgodny z norma EN417, z reduktorem EN417.

Zgodny kartusz jednorazowy 227 g stosowany w po-
taczeniu z urzadzeniem CADAC | Dometic Power Pak.

Normy zgodnosci EN 484
Kontrole/certyfikaty c €

Kategoria urzadzen 13B/P (50)
Reduktor butanu 50 mbar lub reduktor propanu 50 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu 50 mbar .

Kategorie urzadzen I3B/P (30), 13+ (28-30/37)
I3B/P (30): Reduktor butanu 30 mbar lub reduktor propanu 30 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu
30 mbar.

13+ (28-30/37): Reduktor butanu 30 mbar lub reduktor propanu 37 mbar .

Kategoria urzadzen I3B/P (37)
I3B/P (37): Reduktor butanu 37 mbar lub reduktor propanu 37 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu
37 mbar .

WSKAZOWKA Stosowany typ weza powinien by¢ zgodny z odpowiednia norma EN i lokalnymi
wymogami.
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VYSTRAHA!
Slovensky > Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom méze byt smrt alebo vazne

1 DoleZité ozndmenia.........oeevveeeeiiiiiinnn. 131 zranenie, ak sa jej nezabrani.

2 Suvisiace dokumenty.........cccceeeeeeeiiiinnn. 131

3 Vysvetlenie symbolov...............ccoooviiinnnn. 131 UPOZORNENIE!

4 Bezpecnostné pokyny.........cccccoeeeeeeeeeenn. 131 > Oznacuje nebezpedn( situciu, ktorej
5 Pouzivanie v stlade s ur¢enim.................. 133 naslednom méze byt malé alebo stredne
6 Zoznam komponentov tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

7 Pripojenie privodu plynu k spotrebicu....... 134

8 UNiKY PIYAU. 2. 135 POZOR!

9 Obsluha spotrebi€a. ..........ovrriirieine 136 > Oznaluje situaciu, ktorej naslednom

10 Odpojenie a zmena privodu plynu........... 137 moze l),ytipoékodenie majetku, ak sa jej
11 Cistenie a tdrzba.. nezabrani.

12 StOrage. ..o i 138

13 LKVIZAGIe oo, 138 @ POZNAMKA Dopliujice informacie

14 ZAIUKR oo 138 tkajlice sa obsluny produktu.

15 Technické Udaje.......ooooeiiiiiiiiiiiiiiiiiis 139

4 Bezpecnostné pokyny
1 Délezité oznamenia . , .
4.1 Bezpecnostné varovanie

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto névode k virobku, aby bolo zaruéené, ze vyrobok

bude vzdy spravne nainétalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat @ POZNAMKA

prilozeny k vyrobku. woar ™ . o .
Pred pouzitim spotrebica si precitajte
Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

Vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim navod.
véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba - y
v stlade so zamysfanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania Pouzivatlen vonku.
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi Spotrebii’: nepremiestﬁujte, ak sa
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie R
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku pouziva.
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni vers . L
avarovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam. Po pouziti vypnite PI‘IVOd Plynu
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com. na plynovej nadobe.
. ", . ™ Ay ’
2 Suvisiace dokumenty Akakol vc::k Uprava spotrebi¢a moze byt
nebezpeéna.
Podrobny navod na Nedodrzanie tychto pokynov bude mat’
E E obsluhu najdete online na za nasledok zrusenie zaruky.

gr.dometic.com/bgaYzi.

Tato prirucku si uchovajte pre budtice

A
%ﬁ% pouzitie.

4.2 Zaklady bezpeénosti

3 Vysvetlenie symbolov POZOR! Pred pouzitim

> Uistite sa, ze miestne podmienky
distribucie (typ plynu a tlak plynu)
zodpovedaju Specifikaciam spotrebica.
Tieto Specifikacie st uvedené na typovom
Stitku spotrebica.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej . . .
VYSTRAHA! Nebezpecenstvo oxidu

naslednom je smrt alebo vazne zranenie, hoFnatéh
ak sa jej nezabrani. uhol'nateho

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.
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Tento spotrebic vyzaduje dostato¢né vetranie

pre bezpecnu prevadzku.

> Spotrebic pouzivajte iba v dobre vetranych
priestoroch.

> Len na pouzitie v exteriéri!

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
/A\ Nedodrzanie tychto varovani méze mat

za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Neupravujte tento spotrebic. Pouzivajte ho
len podla uréenia.

> Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany
personal. Nevhodné opravy mézu
sposobit vazne riziko.

> Nemente utesnené komponenty.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ked'
je horuci alebo v prevadzke.
> Hasiaci pristroj (alebo vhodnu alternativu)

uchovavaijte v blizkosti na nidzové
pouzitie.

4.3 Bezpeénost poéas pouzivania
& obr. [l na strane 3

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak su tesnenia
opotrebované alebo poskodené.

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak netesni, je
poskodeny alebo nefunguje spravne.

> Prikazdom pripojeni alebo vymene hadice
a reguldtora vykonajte skusku uniku plynu.
Postupuijte podla krokov, ako vykonat
skusku uniku plynu, ako je popisané v
kapitole Uniky plynu na strane 135.

zapalenie/vzplanutie
> Ak plamen hori spat vo vnutri horaka,
ide o tzv. vzplanutie, ktoré méze
viest k nebezpecnym prevadzkovym
podmienkam. Pri pouzivani spotrebica
zaistite stabilitu plamena.
>V pripade vzplanutia postupujte takto:
* Okamzite uzavrite privod plynu
uzavretim ventilu plynove;j flase.
* Otocte ovlddaci gombik spotrebic¢a do
vypnutej polohy.

i : NEBZPECENSTVO! Mierne spitné
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* Po zhasnuti plamena odstrante
regulator a skontrolujte stav tesnenia; v
pripade potreby ho vymente.

* Znowvu pripojte privod plynu a otestujte
Unik plynu pripojenia.

* Znovu zapalte spotrebic.

¢ Ak stUpanie vzplanutie, prestante
produkt pouzivat a poziadajte o pomoc
autorizovaného servisného zastupcu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

popalenia

> Pristupné Casti sa mozu pocas pouzivania
velmi zahrievat. Uchovavajte mimo
dosahu malych deti.

> Pri manipuldcii so spotrebicom pouzivajte
tepelne odolné rukavice.

> Spotrebi¢ nesmiete nechat spadnut ani s
nim nesmiete nespravne zaobchadzat.

> Pri prevadzke spotrebic¢a nesmiete nosit
volny odev ani mat volne visiace dlhé
vlasy.

> Nepriblizujte sa rukami, tvérou a vlasmi
k horaku.

> Pozorne sleduijte ¢innosti a prostredie
okolo vyrobku, aby ste predisli
popalenindm alebo inym poraneniam.

> Nedovolte detom a doméacim milacikom,
aby sa pribliZili k vyrobku.

> Spotrebic prevadzkujte na vodorovnej,
rovnej ploche. Uistite sa, Zze zostaveny
produkt je stabilny a nekyva sa.

> Pri pouzivani spotrebica sa uistite, ze
podpera hrnca/varnych pléch st spravne
umiestnené.

> Ked'je spotrebic v prevadzke, nedotykajte
sa podpery hrnca.

> Pouzivanie alkoholu alebo liekov na
predpis alebo bez predpisu méze zhorsit
vasu schopnost spravne zostavit alebo
bezpecne obsluhovat tento spotrebic.

> Nechajte produkt Uplne vychladnut, nez
sa ho dotknete holymi rukami.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

poziaru

> Tento spotrebi¢ nesmie byt pocas
pouzivania v blizkosti horlavych
materidlov. Minimélne bezpecné
vzdialenosti st nasledovné: 120 cm nad
spotrebi¢com a 60 cm vzadu a po stranach.



> V pripade nekontrolovaného poziaru
okamzite uzavrite privod plynu.

> Pocas pouzivania neumiestnuijte v blizkosti
spotrebica chemikalie, horlavé materialy
ani spreje.

Pokyny tykajtice sa kuchynského riadu

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Na tento spotrebic alebo proti nemu
neumiestiujte Ziadne iné predmety, ako su
hrnce a panvice.

> Pripouziti kuchynského riadu sa odporuica
hrniec s priemerom 180 mm az 250 mm.

> Nepouzivajte riad, ktory presahuje okraje
spotrebica.

4.4 Bezpecnostné opatrenia pri pripojeni
plynu
POZNAMKA
@ Plyn sa do spotrebi¢a dodava pomocou
hadice a reguldtora. Tento spotrebic
pouzivajte len so schvalenou hadicou a
regulatorom, ktory spifia prislusné normy EN
a miestne poziadavky.

Moznosti dodavky plynu zahinaju:

* Znovu naplnitelna plynovéa nddoba
nepresahujica 9 kg a spiiajuca platné
miestne predpisy.

CADAC 445 g/500 g, alebo ekvivalent,
jednorazova kazeta kompatibilna s
normou EN417, pouzivana v kombinacii s
regulatorom EN417.

* CADAC | Dometic Power Pak.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Pouzivajte len s plynovymi flasami, ktoré
nepresahuju vysku 500 mm a Sirku
400 mm.

> Pouzivajte iba kompatibilné a schvélené
plynové flase alebo kazety. Pouzivanie
inych typov méze byt nebezpeéné
amoéze spdsobit zranenie alebo
poskodenie.

> Reguldtor Ziadnym spdsobom nemernte ani
neupravujte.

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je hadica
poskodena alebo opotrebovana.

> Pripojte privod plynu do dobre vetraného
priestoru, najlepsie vonku, mimo
plamenov alebo inych zdrojov vznietenia.

> Udrzujte privod plynu mimo dosahu tepla
a plamena. Neumiestnujte ho na sporak
alebo iny hortci povrch.

> Pri pripdjani hadice k spotrebicu
nasmerujte hadicu prec od telesa
spotrebica. Hadicu neskricajte ani
nestlacajte.

> Pocas pouzivania udrziavajte privod
plynu vo vzpriamenej polohe, aby ste
zabranili nebezpecnému uniku kvapaliny
a aby ste zaistili spravne Cerpanie paliva.
Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k nebezpecnym prevadzkovym
podmienkam.

> Pocas pouzivania spotrebica neodstranujte
privod plynu.

> Po pouziti a pred uskladnenim vzdy
vypnite a odpojte privod plynu.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento varny spotrebic¢ na LPG je ur¢eny len na
nekomeréné pouzitie pri vareni.

Tento spotrebic je urceny len na pouzitie vo vonkajsom
prostredi. Davajte pozor na poziadavky vetrania.

Zakazané poutzitie

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na:

¢ vykurovanie priestorov alebo vykurovanie miestnosti,
¢ susenie oblecenia alebo akychkolvek materialov,

¢ komerc¢né alebo priemyselné pouZzitie.

¢ Spotrebic sa nesmie pouzivat na Ziadne iné ucely.
Tento spotrebic nie je vhodny na instalaciu alebo
pripojenie k rozvodnej dodavke plynu.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie

a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré su nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i $kody na vyrobku spésobené:

¢ Nespravna instalacia alebo montaz
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* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originadlnych nadhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode
Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.

6 Zoznam komponentov
(A obr. F na strane 4

Dielec Opis
® Rebrovana doska
@ Plocha doska
® Rukovat grilu
® Doska Plancha
® Stojan na rychlovarnu kanvicu
® Opora panvice
@ Veko
Ochrana proti vetru
® Horak
Zapalovacie tla¢idlo
® Ovlédacie tlacidlo

Kombinacie

Komponenty zahrnuté v kazdom kéde produktu su
tieto:

Dielec 203P1-20 | 203P1-15 | 203P1-10

@ v

@ v

©)] v

@ v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
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® v v v
7 Pripojenie privodu plynu k
spotrebicu

7.1 Bezpecné pripojenie plynovej hadice

Pred pripojenim spotrebica k privodu plynu vykonajte
nasledujuce kontroly.

@

Musite pouzit schvalenu hadicu a regulator.
Pri pripajani ku kazete plynu EN417 nesmie byt hadica
kratsia ako 0,5 m a nesmie prekro¢it dizku 1,5 m.

POZNAMKA Tieto kontroly vykonavajte
vzdy, ked'je spotrebic pripojeny k privodu
plynu.

Pri pripajani k flasi 9 kg nesmie byt hadica kratsia ako
0,8 m a nesmie prekrocit dizku 1,5 m.

> Pripripdjani hadice a spotrebica sa uistite, ze je
privod plynu vypnuty.

> Pouzivajte spravnu hadicu a prislusenstvo schvéalené
pre spotrebic.

> Skontrolujte, ¢i je gumové tesnenie na regulatore na
svojom mieste a v dobrom stave.

> Skontrolujte hadicu, ¢i nie je poskodend, a v pripade
potreby ju vymente.

> Uistite sa, Ze ovlddaci gombik spotrebica je vo
vypnutej polohe.

7.2 Spotrebice vybavené otoénym
koncovym konektorom

A obr. F] nastrane 4

Tdto metddu pouzite na pripojenie plynovej hadice
k spotrebicu vybaveného otocnou koncovkou a
hadicovou svorkou.

1. Skontrolujte, ¢i hadica zodpoveda $pecifikaciam
spotrebica.

2. Skontrolujte hadicu a koncovku. Uistite sa, Ze obe su
Cisté, suché a bez zvyskov.

3. (Volitelng) Zméakcite hadicu ponorenim konca do
teplej (nie vriacej) vody na 15s az 30s. Vdaka
tomu bude hadica pruznejsia a ahsie sa zmesti na
koncovku.

4. Zasunte svorku hadice na hadicu. Nasunte hadicu
na otoc¢nu koncovku, az kym Uplne nezapadne na
koncovku.

5. Umiestnite svorku hadice na koncové pripojenie a
utiahnite ju pomocou vhodného néradia.



6.

7.

Jemne potiahnite hadicu a otacajte koncovkou, aby

ste potvrdili bezpeéné pripojenie.

Pripojte koniec hadice regulatora k privodu plynu.

7.3 Spotrebice vybavené rychlospojkou
(QR)

@ obr. P4 na strane 5
Tuto metddu pouzite na pripojenie plynovej hadice k
spotrebicu vybaveného rychlospojkou.

1.

6.

Skontrolujte, ¢i hadica a konektor zodpovedaju
Specifikidcidm spotrebica.

. Skontrolujte hadicu a konektor QR. Uistite sa, ze su

oba komponenty su Cisté, suché a bez zvyskov.

. Zarovnajte rychlospojku s konektorom rychlospojky

na spotrebici.

. Zatlacte spojku na konektor, az kym nebudete pocut

cvaknutie, ¢im potvrdite bezpecné pripojenie.

. Jemne potiahnite hadicu, aby ste overili, ¢i je

pripojenie pevné.

Pripojte koniec hadice regulatora k privodu plynu.

7.4 Spotrebice vybavené zavitovym
konektorom

V pripade spotrebic¢a so zavitovym konektorom
postupujte podla tohto postupu.
@ obr. A nastrane 5

1.

Skontrolujte, ¢i hadica a konektor zodpovedaju
Specifikdcidam spotrebica.

2. Skontrolujte hadicu a zavitovy konektor. Uistite sa, ze
su oba komponenty su ¢isté, suché a bez zvyskov.
3. Zarovnajte koncovku hadice so zavitovym
pripojenim na spotrebici a zaskrutkujte ju na miesto.
4. Rukou dotiahnite pripojenie a uistite sa, ze zavity
zapadaju hladko bez skrutkovania.
5. Pripojte koniec hadice regulatora k privodu plynu.
7.5 Pripojenie regulatora k privodu plynu
[ obr. [ na strane 6
A B C
SK Reguldtor | Tesnenie Ovléda-
ci ventil

A

POZNAMKA

Regulator musite spravne pripojit, aby
bola zaru¢ena bezpecna prevadzka bez
Uniku. Pred pouzitim starostlivo postupujte
podla vsetkych krokov a skontrolujte, ¢i
nedochadza k uniku.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Pocas pripjania alebo vymeny privodu
plynu nefajcite.

Na bezpecné pripojenie regulatora k privodu
plynu vykonajte nasledujuci postup.

1.

Uistite sa, ze vetky ovlddacie gombiky plynového
spotrebica su vo vypnutej polohe.

Pred pripojenim regulatora sa uistite, Ze je uzavrety
regulacny ventil privodu plynu.

Skontrolujte, ¢i regulator a ventil privodu plynu nie
sU znecistené alebo poskodené. Obe casti ocistite
suchou handri¢kou. Nepouzivajte olej ani mazivo.

Zarovnajte regulator s ventilom privodu plynu a
ru¢ne ho utiahnite na miesto, pricom sa uistite, ze
zavity zapadaju hladko bez skrutkovania.

Pomaly otvorte ventil plynového valca, aby mohol
plyn prudit, a skontrolujte, ¢i nedochddza k

Gniku, ako je popisané v kapitole Uniky plynu na
strane 135. Pred pouZitim spotrebica je potrebné
odstranit netesnosti.

Po pripojenf privodu plynu a potvrdeni, ze
pripojenie je nepriepustné, je spotrebic pripraveny
na pouzitie.

8 Uniky plynu

Uniky plynu spésobené poskodenymi hadicami alebo
chybnymi pripojeniami mézu vytvorit nebezpecné
podmienky. Tieto musia byt okamzite odstranené, aby
bola zaistena bezpecnost pouzivatelov.

Skuska Uniku plynu sa musi vykonat v dobre vetranom
priestore, mimo akychkolvek zdrojov vznietenia.

A

NEBZPECENSTVO! Varovanie pred

vybuchom

> Vzdy sa uistite, Ze pripojenia plynu
su spravne namontované, aby sa
zabranilo Gnikom plynu.

> Pocas skusky uniku plynu nefajcite.

> Ak mate podozrenie na unik plynu
(zisteny zapachom plynu), okamzite
vypnite privod plynu a otocte
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ovladaci gombik do vypnutej polohy,
spotrebi¢ vezmite na miesto bez
plameiia a vykonajte skasku Gniku
plynu.

> Na potvrdenie pritomnosti niku
plynu nikdy nepouzivajte otvoreny
plameii.

Vykonanie skusky uniku plynu

1.

(<]

9.1

@

Zmiesajte roztok vody a mydla (napr. prostriedok na

umyvanie riadu).

Namiesto mydlovej vody mézete pouzit aj sprej na

detekciu Uniku.

Zmes naneste na vietky miesta pripojenia plynu

pozdlz plynovej hadice:

a) Zmes naneste medzi plynovi hadicu a
spotrebic.

b) Zmes naneste medzi regulator a privod plynu.

Pomaly otvorte ventil privodu plynu, aby mohol plyn

prudit.

Sledujte, ¢i sa na jednotlivych pripojeniach netvoria

bubliny, ktoré signalizuju unik plynu.

. Ak sa objavia bubliny:

a) Okamzite uzavrite ventil privodu plynu.

b) Odpojte plynovi hadicu od spotrebica.

c) Skontrolujte véetky tesnenia. Vymente vietky
Casti, ktoré vykazuju zndmky opotrebovania
alebo poskodenia.

Opétovne pripojte privod plynu k spotrebicu a

zopakujte skusku.

Ak Unik plynu pretrvava aj po vykonanf vsetkych

kontrol, odovzdajte vyrobok autorizovanému servisu

na opravu.

Obsluha spotrebica
Pred pouzitim spotrebica
POZNAMKA Pred prvym pouzitim sa uistite,

Ze zo spotrebica boli odstranené vietky
ochranné obaly a folie.

Pred pouzitim

>

Uistite sa, Ze vsetky Casti spotrebica st Cisté a v
dobrom prevadzkovom stave.

Skontrolujte, ¢i sa v spotrebici nenachadzaju ziadne
hmyz, necistoty a pavuciny, ktoré by mohli ovplyvnit
prietok plynu.
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> Prikazdom pripojenialebo vymene privodu plynu
\{ykonajte skusku uniku plynu podla popisu v kapitole
Uniky plynu na strane 135.

> Tento spotrebic pouzivajte iba na pevnej rovnej
ploche.

> Pred zapélenim spotrebica odstrante vsetky varné
plochy.

Pocas pouzivania

> Pocas pouzivania spotrebi¢ nepremiestiujte. Toto je
nebezpecny postup a mdze spdsobit vzplanutie.

> Pouzivajte iba kuchynsky riad s priemerom 180 mm
az 250 mm.

9.2 Zapnutie spotrebi¢a pomocou tlacidla
zapal‘ovaca
3 obr. E] na strane 7

1. Z polohy vypnutia stlacte a otocte ovladaci gombik
0 90° proti smeru hodinovych ru¢iciek.

2. Podrzte ovladaci gombik a stlacte tlacidlo
zapalovaca, aby sa zapalil plyn.

3. Drzte ovlddaci gombik stlaceny po dobu 10's a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Tlacidlo zapalovaca ani ovlddaci gombik nedrzte
stlacené dlhsie ako 15s.

v Plamen by sa mal normalne zapalit do 10s .
Zapal'ovanie zlyhalo

1. Ovladaci gombik spotrebica otocte spat do
vypnutej polohy.

2. Pockajte priblizne 30 s, aby unikol véetok
nahromadeny plyn z horaka.

3. Skiste zapalovanie znova.

Plameii zhasol poéas pouzivania

1. Otocte ovlddaci gombik do vypnutej polohy.

2. Pred opatovnym zapalenim horaka pockajte aspon
60s.

9.3 Zapnutie spotrebi¢a pomocou
zapal'ovaca na grilovanie alebo zapalky
Spotrebic je mozné zapalit z hornej Casti horaka pred
nasadenim pozadovanej varnej plochy.

@ obr. ] nastrane 8
POZNAMKA Tito metéda sa pouziva, ak
zabudovany zapalovac nefunguje alebo nie

je k dispozicii.



Pomocou zapal‘ovaca na grilovanie
1. Drzte zapalovac grilu v blizkosti horéka a zapalte ho.

2. Ked'je zapalovaca na grilovanie zapaleny, zatlacte
a otocte ovladaci gombik proti smeru hodinovych
ruciciek, aby sa hordk zapalil. Plyn by sa mal
okamzite zapalit.

3. Drzte ovlddaci gombik stlaceny po dobu 10's a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Pomocou zapalky
1. Zapélte zapalku a opatrne ju prilozte k horaku.

2. Stlacte a otocte ovlddaci gombik proti smeru
hodinovych ruciciek, aby sa hordk zapalil.

v Plyn by sa mal okamzite zapalit.

3. Drzte ovladaci gombik stlaceny po dobu 10s a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Nastavenie intenzity plameiia
Pri vareni potravin s vysokym obsahom tuku méze dojst

k vzplanutiu. Ak sa tak stane, znizte teplotu, kym horenie
neprestane.

Po zapaleni nastavte intenzitu plamena:

> Otocenim ovladacieho gombika v smere hodinovych
ruciciek zvysite intenzitu plamena.

> Otocenim ovladacieho gombika proti smeru
hodinovych ruciciek zniZite intenzitu plamena.

9.4 Pouzivanie rukovati na grilovanie

[ obr. [[)] na strane 9
Rukovat grilu umoznuje bezpecne zdvihnit a vybrat z
spotrebica hortce prislusenstvo na varenie.

1. Vlozte rukovat grilu do otvoru na rukovat grilu.

2. Uistite sa, ze rukovat grilu je Uplne zasunuté a
bezpecne upevnena v otvore na rukovat grilu.

3. Prislusenstvo na varenie zdvihnite rovno nahor
plynulym pohybom a umiestnite ho na povrch
odolny vodi teplu, mimo dosahu deti.

9.5 Vypnutie spotrebiéa

[ obr. [ na strane 10

1. Zatvorte ovladaci ventil na plynovej flasi.

2. Ked plamen Uplne zhasne, otocte ovlddacim
gombikom spotrebica v smere hodinovych ruciciek
do vypnutej polohy.

10 Odpojenie a zmena privodu

plynu

1. Po pouziti otocte ovlddaci gombik spotrebica do
vypnutej polohy.

2. Zatvorte ventil privodu plynu.

3. Odpojte prazdnu plynovu flasu od regulatora.

4. Pripojte pInt flasu podla rovnakych krokov, ako je
uvedené v postupe pripajania.

5. Po opatovnom pripojeni zopakujte skusku uniku
plynu.

11 Cistenie a Gidrzba

11.1  Cistenie spotrebi¢a

Aby ste predizili Zivotnost spotrebica, po kazdom
pouziti ho dokladne vycistite.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Spotrebi¢ neponorte do vody.

> Zabrante vniknutiu vody do horékov,
trubic hordka alebo oblasti kontrolného
svetla. Vihkost v tychto ¢astiach moze
sposobit poruchu spotrebica alebo
ohrozit bezpec¢nost.

> Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, ocelovd vinu ani drotenky.
Mozu poskodit povrch spotrebica.

> Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze
oleja alebo rozpustadla.

> Na cistenie spotrebica nepouZivajte
vysokotlakovy parny Cistit ani prad vody.

Pred ¢istenim nechajte spotrebi¢ dokladne vychladnut.

1. Telo spotrebica utrite vihkou handrickou namoc¢enou
v mydlovej vode.

2. Pred uskladnenim spotrebi¢ dokladne vysuste.

1.2

Pravidelna udrzba

Montéz a instalaciu plynovej pripojky musf
vykonat kvalifikovana osoba, ktord preukézala
zrucnosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie,
instalacie a prevadzky plynovych spotrebicov
a ktord absolvovala bezpecnostné skolenie
na identifikaciu a predchadzanie prislusnym
nebezpecenstvam.
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> Zbezpecnostnych dévodov poverte kazdy rok
kvalifikovanu osobu, aby skontrolovala jeho spravnu
funkciu. Akékolvek nedostatky sa musia odstranit.

11.3 Vymena zablokovaného vstrekovaca

Najcastejsie prevadzkové problémy mozu suvisiet so
znecistenymi alebo upchanymi vstrekovacmi. Pravidelna
kontrola a ¢istenie mézu tymto problémom predist.
Priznaky upchaného vstrekovaca zahfnaju:

* Slaby alebo Zltkasty plamen.

¢ Porucha zapalovania pri prevadzke spotrebica.

> POZOR! Nebezpeéenstvo

poskodenia

> Upchany vstrekovac sa nesmie
cistit $pendlikom ani podobnym
predmetom. Méze to poskodit
vstrekovac a ohrozit bezpecnost
spotrebica.

Pre optimalny vykon Cistite alebo vymienajte
vstrekovace kazdych $est (6) mesiacov.
Pristup k vstrekovacu

@ obr. [H] na strane 11

1. Uistite sa, Ze spotrebic je vychladnuty a odpojeny
od privodu plynu.

2. Odstrante vsetky varné plochy a zatvorte veko.
3. Otocte spotrebic hore nohami.

4. Ak je to potrebné, pomocou skrutkovaca opatrne
odskrutkujte spodny kryt, aby ste odstranili skrutky.

5. Néjdite a odstrante skrutku, ktord upevnuje prislusny
horak (horaky).

6. Opatrne uvolnite a sklopte horak nadol, aby ste
odkryli vstrekova¢. Upozornujeme, ze hordk je
pripojeny k zapalovaciemu kablu, davajte pozor, aby
ste ho neposkodili alebo neodpoaijili.

7. Nauvolnenie a odstranenie vstrekovaca pouzite
vhodny klt¢. Nepouzivajte klieste, pretoze by ste
mohli vstrekovac poskodit.

8. Odstrante vsetky viditelné necistoty zo vstrekovaca.
V pripade potreby vymente vstrekovac.

9. Naskrutkujte vstrekovac spat do ventilu. Neutahujte
to prilis.
10. Znovu zostavte spotrebic¢ podla vyssie uvedenych

krokov v opa¢nom poradi. Pri opatovnom zostaveni
sa uistite, ze kabel zapal'ovaca zostal pripojeny.
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12 Storage

Spravne skladovanie pomdze chranit spotrebic a

predfzit jeho Zivotnost.

> Pred odpojenim od spotrebica sa uistite, ze je
vypnuty privod plynu.

> Nikdy neskladujte spotrebic s pripojenym privodom
plynu, je to nebezpecné.

> Pred uskladnenim nechajte jednotku vychladnut a
dobre ju vycistite.

> Spotrebic skladujte na dobre vetranom mieste.

> Zasobu plynu skladujte v exteriéri na dobre vetranom
mieste, mimo dosahu zdrojov zapélenia. Zasobu
plynu neskladujte v pivnici ani v garazi.

13 Likvidacia

Obalovy material davajte podla moznosti
E do prislusného recyklovatelného odpadu.
Informujte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajuceho o likvidacii vyrobku v stlade
s prislusnymi predpismi tykajucimi sa
likvidacie.

14 Zaruka

Plati zakonom stanovena zarué¢na doba. Ak je produkt
chybny, obrétte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo vasej krajine. (pozri gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, k odoslanému produktu musite
prilozit nasledujice dokumenty:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,
¢ doévod reklaméacie alebo opis chyby.
Upozornujeme Vas, Ze samooprava alebo neodborna

oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Technické udaje

Krajina pouzitia BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategéria spotrebi¢a l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Povolené plyny Butdn G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 alebo ich zmes
Tlak plynu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Rozmer vstrekovaca 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominalne vyuzitie 160 g/h na horak. 320 g/h celkom.

Hruby nominalny tepel- 2,2 kW nahork. 4,4 kW celkom.

ny prikon
Moznosti privodu plynu Znovu naplnitelna plynova nadoba nepresahu-
juca 9 kg a splnajuca platné miestne predpisy.
CADAC CA445 / CA500 alebo ekvivalentn jednorazo-
va kazeta splnajlica normu EN417 s regulatorom EN417.
Jednorazova kazeta spifajtica normu 227 g pouzi-
vana v kombinacii s CADAC | Dometic Power Pak.
Normy suladu EN 484
Skuska/certifikat c €

Kategéria spotrebi¢a | 3B/P (50)

Regulator s konfiguraciami butanu 50 mbar alebo regulator s konfiguraciami propanu 50 mbar , alebo regulétor s
konfiguraciami zmesi butanu a propanu 50 mbar .

Kategérie spotrebica | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator s konfiguraciami butanu 30 mbar lebo regulator s konfiguraciami propanu 30 mbar , alebo
regulator s konfiguraciami zmesi butanu a propanu 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator s konfiguraciami butanu 30 mbar alebo regulator s konfiguraciami propanu 37 mbar .

Kategéria spotrebica 13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator s konfiguraciami butanu 37 mbar lebo regulétor s konfiguraciami propanu 37 mbar , alebo
regulator s konfiguraciami zmesi butanu a propanu 37 mbar .

@ POZNAMKA Typ pouzitej hadice musi spifat prislusnd normu EN a miestne poziadavky.
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vdechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouzitf a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi
prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, mliZe to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozent jiného majetku v okolf.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace muZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

esr s

2 Souvisejici dokumenty

Podrobny navod k
obsluze najdete online na
grdometic.com/bgaYzi.

[=]: [=]
AY!

3 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.
NEBEZPECi!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabranf, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

A

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kters,
pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kters,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek hmotné skody.

@

4 Bezpecnostni pokyny

POZNAMKA Doplriujici informace
tykajici se obsluhy vyrobku.

4.1 Bezpecnostnivarovani

POZNAMKA

Pred pouzitim pristroje si pfectéte
pokyny.

Pouze k pouziti venku.

P¥istroj béhem pouzivani
nepfemistujte.

Po poutziti pfivod plynu na plynové
nadobé vypnéte.

Jakakoli zména pFistroje mize byt
nebezpecna.

Nedodrzeni tohoto postupu vede ke
ztraté zaruky.

Uschovejte si tento navod pro budouci
pouziti.

4.2 Zakladni bezpecnost

POZOR! Pfed pouzitim

> Zkontrolujte, zda mistnf distribu¢ni
podminky (typ plynu a tlak plynu)
odpovidajf specifikacim spotrebice.
Tyto specifikace jsou uvedeny na
typovém Stitku spotfebice.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

VYSTRAHA! Nebezpeti spojené s
oxidem uhelnatym
Tento spotfebi¢ vyzaduje odpovidajici
vétrani pro bezpecny provoz.
> Spotrebic pouZivejte pouze v dobre
vétraném prostoru.
> Pouze pro venkovni pouziti!

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
NedodrzZenf téchto varovani mdze mit za

nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Pristroj neupravuijte. Pouzivejte jej
k danému Gcelu.

> Opravy musi provadét pouze
kvalifikovany personal. Nespravné
provedené opravy mohou byt
zdrojem znacnych rizik.

> Nemeénte uzavfené soucasti.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
> Kdyz je spotfebic horky nebo se
pouZiva, nenechavejte jej bez dozoru.
> Hasici pfistroj (nebo vhodnou
alternativu) uchovéavejte v blizkosti pro

nouzové poufziti.

4.3 Bezpecnost pfi pouzivani
@ obr. f na strance 3

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
> Nepouzivejte pfistroj, pokud

jsou tésnéni opotfebovana nebo
poskozena.

> NepouZzivejte pristroj, pokud netésni,
je poskozeny nebo nefunguje
spravné.

> P kazdém pfipojeni nebo zméné
hadice a regulatoru provedte test
Uniku plynu. Postupuijte podle krokd,
jak provést test Uniku plynu, jak je
popsano v kapitole Unik plynu na
strance 145.

NEBEZPECi! Zpétné hofeni / vzplanuti
> Pokud plamen hof{vzadu uvnitf

horaku, Fika se tomu vzplanuti a mdze
vést k nebezpecnym provoznim
podminkam. Pfi pouZzivani spotfebice
zajistéte stabilitu plamene.

> V pfipadé vzplanuti provedte
nasleduijici kroky:

Ihned vypnéte privod plynu
uzavrenim ventilu plynové lahve.
+ Otocte ovladaci knoflik spotrebice
do polohy vypnuto.
Po zhasnuti plamene sejméte
regulator a zkontrolujte stav
tésnéni; v pfipadé potreby jej
vymente.
PFipojte zpét pfivod plynu
a zkontrolujte, zda nedochazi
k dniku plynu.
Znovu zapnéte pfistroj.
+ Pokud vzplanuti pretrvava,
prestante spotfebic pouZivat
a pozadejte o pomoc
autorizovaného opravare.

UPOZORNENI! Nebezpeti popaleni

> Pfistupné ¢asti mohou byt béhem
pouzivani velmi horké. Udrzujte mimo
dosah malych déti.

> PFimanipulaci se spotfebicem
pouzivejte zaruvzdorné rukavice.

> Vyvarujte se padu spotrebice
a nespravné manipulaci.

> Pfi pouzivani spotfebice nenoste
volné obleceni a neméjte dlouhé vlasy
volné.

> Ruce, oblicej a vlasy udrzujte
v bezpecné vzdalenosti od hotakd.

> Pozorné sledujte veskerou ¢innost
kolem tohoto vyrobku, abyste
zabranili popalent a jinym drazdm.

> Déti a zvifata udrZujte v bezpec¢né
vzdalenosti.

> Pfistroj pouzivejte na vodorovném
plochém povrchu. Ujistéte se, ze
sestaveny vyrobek je stabilni a nekyve
se.

> Pfipouzivani pfistroje se ujistéte, ze
podpéra hrnce a plochy na varenf
jsou spravné umistény.

> Nedotykejte se drzaku na hrnec
béhem provozu spotrebice.

> Pozivani alkoholu, 1ékd na predpis
nebo volné prodejnych 1ékd maze
narusit vasi schopnost spravné
sestavit nebo bezpecné pouZivat
tento pfistroj.

141



> Nez se spotiebice budete dotykat
holyma rukama, nechte jej zcela
vychladnout.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Bé&hem pouzivani musf byt tento
pfistroj chranén pred hoflavymi
materidly. Minimalnf bezpecné
vzdalenosti: 120 cm nad pfistrojem
a 60 cm vzadu a na stranach.

> V pfipadé nekontrolovaného pozaru
okamzité vypnéte privod plynu.

> Bé&hem pouZivani spotrebice
neumistujte do jeho blizkosti
chemikalie, hoflavé materidly ani
nestrikejte aerosoly.

Pokyny pro nadobi

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Na tento pFistroj nepokladejte zadné
predméty s vyjimkou hrnct a panvi
ani je o pristroj neopirejte.

> Pripouziti nddobi je doporucena
velikost hrnce 180 mm az 250 mm
v priméru.

> NepouZivejte nadobf, které presahuje
okraje pfistroje.

4.4 Bezpecnostni opatieni pro pfipojeni

plynu
POZNAMKA

@ Plyn je do spotrebice privddén pres
hadici a regulator. Tento spotfebic

pouzivejte pouze se schvalenou hadici

a reguldtorem, ktery vyhovuije pfislusné

normé EN a mistnim pozadavkdim.

Moznosti dodavky plynu zahrnuiji:

+ Plnitelné nadoby na plyn, které
nepresahuji 9 kg a splnujf platné
mistni predpisy.

- CADAC 445 g/ 500 g, jednorazova
kartuSe splfujici normu EN417
pouzivana v kombinaci s reguldtorem
EN417.

+ CADAC | Dometic Power Pak.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
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> Pouzivejte pouze s plynovymi lahvemi,
které nepresahuji vysku 500 mm
a Sifku 400 mm.

> PouZivejte pouze kompatibilnf
a schvalené plynové lahve nebo
kartuSe. Pouziti jinych typd maze byt
nebezpeéné a muze zpusobit zranéni
nebo poskozeni.

> Regulator zddnym zpUsobem
neupravujte ani nemodifikuijte.

> Pristroj nepouzivejte, pokud je hadice
poskozena nebo opotrebena.

> Pfivod plynu pripojte v dobre
vétraném prostoru, nejlépe venku,
mimo dosah plamenl nebo jinych
zdrojl zapalovani.

> Udrzujte pfivod plynu mimo dosah
tepla a plamene. Nepokladejte na
sporak nebo jiny horky povrch.

> Pfi pripojovani hadice ke spotrebici
nasmérujte hadici smérem od téla
spotrebice. Hadici nekrutte ani
neprehybejte.

> Béhem pouzivani udrzujte pfivod
plynu ve vzpfimené poloze,
abyste zabranili nebezpecnému
vypousténi kapaliny a zajistili Fadné
Cerpani paliva. Pokud tak neucinite,
dojde k nebezpecnym provoznim
podminkam.

> Neodpojujte privod plynu béhem
provozu spotrebice.

> Po pouziti a pfed uskladnénim vzdy
vypnéte a odpojte privod plynu.

5 Uréené pouziti

Tento LPG pristroj na varen( je uréen pouze pro
nekomeréni pouziti pfi vareni.

Tento pfistroj je uréen pouze pro pouZziti

ve venkovnim prostfedi. Vénujte pozornost
pozadavkdm na vétrani.

Zakazané pouziti

Nepouzivejte tento pfistroj pro:

+ vytapéni nebo vytapéni mistnosti,

- suSeni obleceni nebo jakéhokoliv materidlu,
komerc¢ni nebo priimyslové pouziti.

+ Spotfebi¢ nesmi byt pouzivan k zadnému
jinému Ucelu.



Tento spotfebic neni vhodny pro instalaci nebo
pfipojenti k retikulovanému privodu plynu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou

nezbytné k radné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.

Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouzitf
¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
a mozné zavade.
Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost
za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku
vyplyvajici z nasledujiciho:
Nespravna instalace nebo sestaveni
Nespravna Udrzba nebo poufZitf jinych
nédhradnich dild neZ originalnich dil& dodanych
vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce
Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany
v tomto navodu
Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.

6 Seznam soucasti
@ obr.  na strance 4

Souéast Popis

0] Grilovaci plat

@ Plochy plat

® Rukojet grilu

® Plancha plat

® Stojan na kévovy perkolator

® Drzak na hrnec

@ Viko

Ochrana proti vétru

® Horak

Zapalovaci tlacitko

® Ovladaci knoflik
Kombinace

Soucasti obsazené v kazdém kodu produktu jsou
nasleduijici:

Soucast 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

(O]

@

® v

O] v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
@ v v v

7 Pripojeni pfivodu plynu
k pFistroji

7.1 Bezpecné pfipojeni plynové hadice

Pred pfipojenim pfistroje k privodu plynu
provedte nasledujici kontroly.

POZNAMKA Tyto kontroly provadéjte
vzdy, kdy? je pfistroj pfipojen k pfivodu
plynu.

Musi byt pouzita schvélend hadice a regulator.

Pfi pfipojovani k plynové kartusi EN417 nesmf byt

hadice krat$i nez 0,5 m a del${ nez 1,5 m.

PFi pfipojovani k 1ahvi 9 kg nesmf byt hadice kratsf

nez0,8 madelsinez1,5m.

> Pripripojovani hadice a pfistroje se ujistéte, ze
je privod plynu vypnuty.

> Pouzijte spravnou hadici a pfipojky schvalené
pro pfistroj.

> Zkontrolujte, zda je pryzové tésnéni na
reguldtoru v dobrém stavu.

> Zkontrolujte, zda hadice nevykazuje zndmky
poskozeni, a v pfipadé potreby ji vyménte.

> Zkontrolujte, zda je ovladaci knoflik pristroje
v poloze vypnuto.

7.2 Spotiebice vybavené oto¢nou
koncovkou

3 obr. ] na strance 4
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Pomoci této metody pripojte plynovou hadici
k pfistroji vybavenym oto¢nou koncovkou
a hadicovou svorkou.

1. Ovérte, zda hadice odpovida specifikacim
pristroje.

2. Zkontrolujte hadici a koncovku. Zkontroluijte,
zda jsou obé soucasti Cisté, suché a bez
necistot.

3. (Volitelné) Zmékcete hadici ponorenim konce
do teplé (ne vrouci) vody po dobu 15 s

a pljde snadnéji nasadit na koncovku.

4. Nasunte hadicovou svorku na hadici. Zatlacte
hadici na oto¢nou koncovku tak, aby byla zcela
usazena.

5. Umistéte hadicovou svorku na koncovku
a utahnéte ji pomoci vhodného nastroje.

6. Jemné zatdhnéte za hadici a otacejte
koncovkou, abyste potvrdili bezpecné
pripojent.

7. Pripojte konec hadice reguldtoru k pfivodu
plynu.

7.3 Spotiebice vybavené rychlospojkou

[ obr. I na strance 5

Pomoci tohoto postupu pfipojte plynovou hadici

ke spotfebici vybavenym rychlospojkou.

1. Zkontrolujte, zda hadice a konektor odpovidaji
specifikacim pristroje.

2. Zkontrolujte hadici a konektor rychlospojky.
Zkontrolujte, zda jsou obé soucasti Cisté,
suché a bez necistot.

3. Vyrovnejte rychlospojku s pfipojkou na
pristroji.

4. Zasurite rychlospojku na pfipojku, dokud
neuslysite cvaknuti, které potvrzuje bezpecné
pripojent.

5. Jemné zatdhnéte za hadici, abyste ovéfili, zda
je pripojeni pevné.

6. PFipojte konec hadice reguldtoru k pfivodu
plynu.

7.4 Spotiebice vybavené zavitovym

pfipojenim

Postupujte podle tohoto postupu u spotfebice

vybaveného zavitovym pfipojenim.

@ obr. A na strance 5

144

1. Zkontrolujte, zda hadice a konektor odpovidaji
specifikacim pfistroje.

2. Zkontrolujte hadici a pripojku se zavitem.
Zkontrolujte, zda jsou obé soucasti Cisté,
suché a bez necistot.

3. Vyrovnejte hadicovou koncovku se zavitovym
pfipojenim na spotfebic¢ a zasSroubujte ji na
misto.

4. Spoj rucné utahnéte a zajistéte, aby se zavity
hladce spojily bez zkFizeni.

5. Pripojte konec hadice regulatoru k pfivodu
plynu.
7.5 Pripojeniregulatoru k pfivodu plynu

[ obr. [l na strance 6

A B C
cs Reguldtor = Tésnéni  Ovladaci
ventil
POZNAMKA

K zajisténf tésnosti a bezpecného
provozu musite regulator spravné
pripojit. Pfed pouzitim peclivé dodrzujte
viechny kroky a zkontrolujte, zda
nedochdzf k tnikdm.

NEBEZPECIi! Nebezpeti vybuchu
> PFi pfipojovani nebo vyméné plynu
nekurte.

Pro bezpeéné pFipojeni regulatoru k pfivodu
plynu proved'te nasledujici postup.

1. Zkontrolujte, zda jsou vSechny ovladaci
knofliky plynovych spotrebicd v poloze
vypnuto.

2. Pred pfipojenim regulatoru zkontrolujte, zda
je regulacni ventil pfivodu plynu zavreny.

3. Zkontrolujte reguldtor a privodni ventil plynu,
zda nejsou znecisténé nebo poskozené. Obé
¢asti ocistéte suchym hadrikem. Nepouzivejte
olej ani mazivo.

4. Viyrovnejte regulator s privodnim ventilem

plynu a rukou utdhnéte na misté, aby se zavity
hladce spojily bez zkfizen.

5. Pomalu otevrete ventil plynové lahve, abyste
umoznili pritok plynu, a zkontrolujte, zda
nedochdzi k Uniklm, jak je popséno v kapitole



Unik plynu na strénce 145. Pfed pouZitim
pristroje je tfeba odstranit netésnosti.
v Po pfipojeni pfivodu plynu a potvrzeni, ze
pfipojeni je utésnéné, je pfistroj pfipraven
k pouziti.
8 Unik plynu
Uniky plynu zplisobené poskozenymi hadicemi
nebo vadnymi spojovacimi vodici mohou zpUsobit
nebezpecné podminky. Tyto informace je tfeba
okamZité resit, aby byla zajisténa bezpecnost
uZivatelQ.
Zkouska tésnosti plynu musf byt provedena
v dobrfe vétraném prostoru, mimo zdroje vzniceni.
NEBEZPECIi! Varovani pied vybuchem
> Vzdy se ujistéte, Ze jsou pFipojky
plynu spravné namontovany, aby se
zabranilo Gniku plynu.
> PFi provadéni testu tniku plynu
nekuite.
> Pokud mate podezieni na unik
plynu (detekovany pachem plynu),
okamzité vypnéte pfivod plynu
a otocte ovladaci knoflik do polohy
vypnuto, vezméte pfistroj na misto
bez plamene a proved‘te test uniku
plynu.
> Nikdy nepouzivejte otevieny plamen
k potvrzeni pfitomnosti tniku plynu.

Proved'te kontrolu uniku plynu.

1. Smichejte roztok vody a mydla (napt. mydlo na
nadobi).
Alternativné Ize misto mydlové vody pouzit
sprej pro detekci netésnosti.
2. Naneste smés na v3echny pfipojovaci body
plynu podél plynové hadice:
a) Naneste smés mezi plynovou hadici
a spotrebic.
b) Naneste smé&s mezi regulator a pfivod
plynu.
3. Pomalu otevrete ventil plynové Idhve, aby
mohl plyn proudit.
4. Pozorujte kazdé spojeni pro tvorbu bublin, coz
indikuje pfitomnost dniku plynu.
5. Pokud se objevi bubliny:
a) Ihned zavrete privodni ventil plynu.

b) Odpojte plynovou hadici od pfistroje.

c) Zkontrolujte vSechna tésnéni. Vyménte
vSechna opotrebend nebo poskozena
tésnéni.

6. Znovu pripojte pfivod plynu ke spotfebici

a zopakujte kontrolu.

7. Pokud unik plynu pretrvava po provedeni
vSech kontrol, vratte vyrobek do
autorizovaného servisu, kde vdm pomohou.

9 Obsluha pfistroje

9.1 Pred pouzitim spotiebice

Pred pouzitim

> Ujistéte se, Ze jsou viechny soucasti spotrebice
Cisté a v dobrém provoznim stavu.

> Zkontrolujte, zda se na spotfebici nenachazi
hmyz, necistoty a pavuciny, které by mohly
ovlivnit pritok plynu.

> Pri kazdém pripojeni nebo vyméné privodu
plynu provedte kontrolu tésnosti plynu, jak
je popséno v kapitole Unik plynu na strance
145.

> Tento spotfebic pouzivejte pouze na pevném
rovném povrchu.

> Pred zapdlenim spotfebice odstrarite veSkeré
varné plochy.

Béhem pouzivani

> Pristroj b&hem pouzivani nepremistujte. Takové
zachézeni je nebezpecné a mlze zplsobit
vzplanuti.

> Pouzivejte pouze nadobi o prdméru od
180 mm do 250 mm.

POZNAMKA Pfed prvnim pouZitim
se ujistéte, Ze jsou ze spotrebice
odstranény veskeré ochranné obaly
a plasty.

9.2 Zapnuti pfistroje pomoci tlacitka
zapalovani
[ obr. ] na strance 7

1. Z polohy vypnuto zatlacte a otocte ovladaci
knoflik 90 ° proti sméru hodinovych rucicek.

2. Podrzte ovladaci knoflik v zatlacené poloze
a poté stisknutim tlacitka zapalovani
zazehnéte plyn.
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3. Drzte ovladaci knoflik po dobu 10's, aby
se plamen mohl rozpalit, a poté jej pomalu
uvolnéte.

Nedrzte tlacitko zapalovani nebo ovladaci
knoflik déle nez 15s .

v Plamen by se mél normainé zapdlit v ramci
prvnich 10s.

Zapalovani se nezdafilo

1. Otocte ovlddaci knoflik pfistroje zpét do
polohy vypnuto.

2. Pockejte zhruba 30 s, aby z hofaku mohl
uniknout veskery nahromadény plyn.

3. Provedte zapalovani znovu.

P¥i pouziti se plamen zhasina

1. Otocte ovlddaci knoflik do polohy vypnuto.

2. Pred opétovnym zapalenim horaku pockejte
alesponi 60s.

9.3 Zapnuti spotiebice pomoci zapalovace

grilu nebo zapalek

Pristroj Ize zapalit z horni ¢asti horaku pred
umisténim pozadovaného varného povrchu.

3 obr. E] na strance 8

@

Pouziti zapalovace grilu

POZNAMKA Tato metoda se pouZiva
v pfipadé, Ze vestavény zapalovac
nefunguje nebo neni k dispozici.

1. Drzte zapalovac v blizkosti hofaku a zapalte
ho.

2. Kdyz je zapalovac zapaleny, zatlacte a otocte
ovladacim knoflikem proti sméru hodinovych
rucicek, abyste zapalili horak. Plyn by se mél
okamZité vznitit.

3. Drzte ovlddaci knoflik po dobu 10's, aby
se plamen mohl rozpalit, a poté jej pomalu
uvolnéte.

Pouziti zapalek

1. Zapalte zapalku a opatrné ji pfineste k horaku.

2. Stisknutim a otocenim ovladaciho knofliku

proti sméru hodinovych rucic¢ek horak zapalte.

v Plyn by se mél okamzité vznitit.

3. Drzte ovlddaci knoflik po dobu 10's, aby
se plamen mohl rozpalit, a poté jej pomalu
uvolnéte.
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Nastaveni intenzity plamene

Pri varent jidla s vysokym obsahem tuku mdze
dojit ke vzplanuti. Pokud k tomu dojde, snizte
teplotu, dokud vzplanuti neustane.

Po zapaleni nastavte intenzitu plamene:

> Otocenim ovladaciho knofliku ve sméru
hodinovych rucicek plamen zvysite.

> Otocenim ovlddaciho knofliku proti sméru
hodinovych ruci¢ek plamen sniZite.

9.4 Pouzivani rukojeti grilu

B obr. fi] na strance 9
Rukojet grilu umoznuje bezpecné zvedani
a vyjimani prisluSenstvi pro vafeni za tepla.

1. VloZte rukojet grilu do dutiny grilovaci rukojeti.

2. Ujistéte se, Ze je rukojet grilu zcela zasunuta
a zajisténa v dutiné rukojeti grilu.

3. Zvednéte pfisluSenstvi pro vafeni rovné
nahoru a umistéte jej na tepelné odolny
povrch a mimo dosah déti.

9.5 Vypnuti spotiebice
[3 obr. [H] na strance 10

1. Zavrete ovlddaci ventil na plynové lahvi.

2. Jakmile plamen zcela zhasne, otocte ovladaci
knoflik pfistroje ve sméru hodinovych rucicek
do polohy vypnuto.

10 Odpojenia zména pfivodu

plynu

1. Po pouziti otocte ovladaci knoflik spotfebice
do polohy vypnuto.

2. Uzavrete ventil na privodu plynu.

3. Odpojte prazdnou plynovou lahev od
regulatoru.

4. Pripojte plnou ldhev podle stejnych krokd
uvedenych v postupu pfipojent.

5. Po opétovném pfipojeni zopakujte test
tésnosti plynu.

11 Cisténia péée

11.1  Cisténi pFistroje

Chcete-li prodlouZzit Zivotnost vaseho spotrebice,

po kazdém pouziti jej dobre vycistéte.



POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

> Zabrarite vniknuti vody do horakd,
horakovych trubek nebo oblasti
zapalovani. Vihkost v téchto ¢astech
mUZe zpdsobit poruchu pristroje
nebo se stat nebezpecnou.

> Nepouzivejte abrazivni istici
prostfedky, ocelovou vinu ani
draténky. Ty mohou poskodit povrch
pfistroje.

> NepouZivejte Cistici prostfedky na bazi
oleje nebo rozpoustédel.

> K isténi spotfebice nepouzivejte
vysokotlaky parni hrnec ani proud
vody.

Pred cisténim nechte spotrebic zcela vychladnout.

1. Télo spotrebice otrete vihkym mydlovym
hadfikem.

2. Pred uskladnénim spotfebic vysuste.

1.2

Rutinni adrzba

Sestavenf a instalaci plynové pripojky
musi provést kvalifikovana osoba, ktera
prokazala dovednosti a znalosti tykajici
se konstrukce, instalace a provozu
plynovych zafizeni a absolvovala
bezpecnostni Skoleni, aby byla schopna
urcit souvisejici nebezpeci a zamezit jim.

> Zbezpelnostnich divodd nechejte pfistroj
kazdoro¢né zkontrolovat kvalifikovanou osobou
z hlediska spravné funkce. Pfipadné vady musi
byt odstranény.

1.3

Nejcastéjsi provozni problémy se mohou tykat
znecisténych nebo zablokovanych vstikovacl.
Pravidelné kontroly a ¢isténi mohou témto
problémlm predchézet. Signaly ucpaného
vstfikovace zahrnujf:
+ slaby nebo naZloutly plamen,

poruchu zapalovani pfi provozu pfistroje.

Nahrada zablokovaného vstfikovace

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Zablokovany vstFikovac nesmi
byt ¢istén pomoci cepu nebo
podobného pfedmétu. Mohlo
by dojit k poskozenf vstfikovace
a ohrozeni bezpecnosti pfistroje.

>

Kazdych Sest (6) mésicl vycistéte nebo
vyménte vstfikovac, abyste dosahli optimalniho
wykonu.

PFistup ke vstiikovaéi

@ obr. [ na strance 11

1. Zkontrolujte, zda je spotfebic chladny
a odpojeny od pFivodu plynu.

2. Odstrante veskeré varné plochy a zavrete viko.
3. Otocte pristroj vzhlru nohama.

4. V pfipadé potieby jemné odSroubuijte dolni
kryt pomoci Sroubovaku a vySroubujte Srouby.

5. Vyhledejte a demontujte Sroub zajistujici
postizeny horak.

6. Opatrné uvolnéte a sklopte horfdk smérem
dold, abyste odkryli vstfikovac. Méjte na
pameéti, Ze hordk je pripojen ke kabelu
zapalovace, dejte pozor, abyste jej neposkodili
nebo neodpojili.

7. Pomoci vhodného klice povolte a demontujte
vstfikovac. Nepouzivejte klesté, protoze by
mohlo dojit k poskozeni vstrikovace.

8. Odfouknéte veskeré viditeIné necistoty ze
vstiikovac. V pfipadé potfeby vstfikovac
vymente.

9. Nasroubujte vstfikovac zpét do ventilu. Prlis
neutahuijte.

10.Znovu sestavte pristroj obracenim vyse
uvedenych krok(d. BEhem montaze
zkontrolujte, zda kabel zapalovace zdstava
pfipojen.

12 Skladovani

Spravné skladovani pomdze chranit vas pristroj

a prodlouzit jeho Zivotnost.

> Pred odpojenim pfivodu plynu od pfistroje se
ujistéte, ze je plyn vypnuty.

> Nikdy neskladujte pristroj s pripojenym
pfivodem plynu, jedna se o nebezpecny
postup.

> Pred uloZenim nechte jednotku vychladnout
a dobre ji vycistéte.
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> Pristroj skladujte na dobfe vétraném misté.

> Privod plynu skladujte venku v dobre vétraném
prostoru, mimo zdroje vzniceni. Neskladujte
pfivod plynu v suterénu nebo garézi.

13 Likvidace

zlikvidujte do vhodnych recykla¢nich
odpadnich nadob. Informace o likvidaci
vyrobku v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistnf recyklacni
stfedisko nebo specializovany
obchodnik.

E Obalovy material pokud mozno

14 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu
s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte svého prodejce nebo pobocku
vyrobce ve vasi zemi. (viz grdometic.com/
bgGAmMD)

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomerite spolu
s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

+ uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.
Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo

neodbornd oprava miZe ohrozit bezpe¢nost
a vést ke ztraté zaruky.
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15 Technické udaje

Zemé pouziti BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, Si, SK SE, S, SK, RO,
P ES B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategorie pfistroje l3+(28-30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Povolené plyny Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 nebo jejich smés
Tlak plynu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Velnlfost vstfikovaciho 073 0.69 073 0.64
ventilu
Jmenovité pouziti 160 g/h na hotak. 320 g/h celkem.
Hruby jmenovity tepel- 2,2 KW na hofak. 4,4 kW celkem.
ny pfikon
Moznosti dodavky ply- PInitelné nadoby na plyn, které nepresahuji 9 kg a splnuji platné mistni predpisy.
nu
CADAC CA445 / CA500, nebo ekvivalentni, jednorazo-
va kartuse splnujici normu EN417 s regulatorem EN417.
Jednorazova kartuse splnujici normu 227 g pouzi-
vana v kombinaci s CADAC | Dometic Power Pak .
Sifar)d?rdy Pr;o dodrzo- EN 484
vani predpist
Zkouska/certifikat c €

Kategorie spot¥ebici | 3B/P (50)
50 mbar regulator konfigurace butanu nebo 50 mbar regulétor konfigurace propanu nebo 50 mbar
reguldtor konfigurace butanpropanové smeési.

Kategorie spot¥ebici | 3B/P (30), i 3+ (28-30/37)
[3B/P(30): 30 mbar regulator konfigurace butanu nebo 30 mbar reguldtor konfigurace propanu nebo
30 mbar regulator konfigurace butanpropanové smési.

[3+(28-30/37): 30 mbar regulator konfigurace butanu nebo 37 mbar regulator konfigurace propanu.

Kategorie spotiebicii 13B/P(37)
I3B/P(37): 37 mbar regulator konfigurace butanu nebo 37 mbar regulator konfigurace propanu nebo
37 mbar reguldtor konfigurace butanpropanové smési.

@ POZNAMKA Pourity typ hadice musf splfiovat pFislusnou normu EN a mistni poZadavky.
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhaté utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az tmutatét a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag
a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatalyos torvényeknek és szabalyozdsoknak megfeleléen hasznalja ezt

a terméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasdsanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosoddséhoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolédé dokumentaciék médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

2 Kapcsolodoé dokumentumok

A részletes haszndlati utasitas
online elérhet6 a kovetkez6
cfmen: grdometic.com/bgaYzi.

[=]: [=]
AY!

3 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerlésére szolgalo utasitasok
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jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérilést vagy halalt okoz, ha nem
kerulik el.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat, ha nem
kerulik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jelol, amely
konnyl vagy mérsékelt sérulést
okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!

> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni
kart okozhat, ha nem kerulik el.

@

4 Biztonsagi utmutatasok

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkoz6 kiegészité informéaciok.

4.1 Biztonsagifigyelmeztetés

MEGJEGYZES
A készilék hasznalatba vétele el6tt

olvassa el a hasznalati utasitast.
Csak szabadtéren hasznalhato.

Ne mozditsa el a késziiléket hasznalat
kézben.

Hasznalat utan zarja el a gazellatasta
gazpalacknal.

A készilék barmilyen médositasa
veszélyes lehet.

Ha nem tartja be ezeket az utasitasokat,
a garancia érvényét veszti.

Orizze meg a kézikoényvet a késébb
hasznalat érdekében.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

4.2 Alapveté biztonsag

FIGYELEM! Hasznalat el6tt

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi
szolgaltatasi feltételek (gaztipus és
gaznyomas) megfelelnek a készulék
el6irasainak. Ezek az elirasok a
készulék tipuscimkéjén szerepelnek.

FIGYELMEZTETES! Szénmonoxid-

veszély

A készulék biztonsagos mikodéséhez

megfeleld szell6zésre van szikség.

> Akészlléket csak jol szell6z6 helyen
hasznalja.

> Kizarélag kiiltéri hasznalatra!

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a

figyelmen kivil hagyasa sulyos, akar

haldlos séruléshez is vezethet.

> Ne alakitsa at a készuléket. Kizardlag
a rendeltetésének megfelel6en
hasznalja.

> A javitasokat csak képzett szakember
végezheti. A szakszer(tlen javitdsok
komoly veszélyeket okozhatnak.

> Ne mddositsa a lezart alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Haszndlat kozben soha ne hagyja
feltigyelet nélkul a berendezést.

> Vészhelyzet esetére tartson a
kozelben tlzoltékészuléket (vagy
megfeleld alternativat).

4.3 Hasznalat kozben biztonsag
B E. abra, 3. oldal

VESZELY! Robbanasveszély

> Ne haszndlja a készlléket, ha a
tomitések kopottak vagy sérultek.

> Ha a berendezés szivarog,
meghibasodott, vagy nem mUkadik
megfeleléen, akkor ne hasznalja azt.

> Végezzen gazszivargasi tesztet
minden alkalommal, amikor a tomlét
és a szabalyozdt csatlakoztatja
vagy cseréli. A gazszivargasi tesztet
a Gazszivargasok 155. oldal

fejezetben leirt Iépések szerint
végezze el.

VESZELY! Visszaégés / belobbanas
> Haalang visszaég a gazégd
belsejébe (belobbanas), veszélyes
Gzemi kordlmények alakulhatnak ki.
Gondoskodjon a lang stabilitasardl a
készulék hasznalata kdzben.
> Belobbanés esetén tegye a
kovetkezbket:
+ Azonnal kapcsolja ki a gazellatast a
gazpalack szelepének elzérasaval.
- Allitsa a berendezés szabalyozéjat
KI 4llasba.
Miutén a lang kialudt, tavolitsa el
a gazszabalyozdt, és ellenbrizze a
tomités allapotat; szkség esetén
cserélje ki.
Csatlakoztassa Ujra a gazellatast,
majd ellendrizze a csatlakozast
gazszivargas szempontjabdl.
Gyuijtsa be Ujra a készuléket.
Ha a belobbanas tovabbra is
fennall, fejezze be a hasznélatot, és
forduljon hivatalos szakemberhez.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

> A hozzéaférhetd alkatrészek hasznalat
kdzben nagyon felforrésodhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> Hasznaljon héallé keszty(t a készulék
kezelésekor.

> Ne ejtse le és ne kezelje helytelentl a
készuléket.

> Aberendezés haszndlata sordn ne
viseljen a testtdl elallé ruhazatot és
szabadon lelégé frizurat.

> Kezét, arcat és hajat tartsa tavol az
égofejektdl.

> Az égési és egyéb sériilések
megel6zése érdekében gondosan
felligyelje az Osszes tevékenységet a
termék korul.

> Tartsa biztonsagos tavolsagban a
gyermekeket és a hazidllatokat.

> A készlléket vizszintes, sik fellleten
hasznalja. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az 6sszeszerelt termék stabil, és nem
billeg.
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> Akészulék hasznalatakor gy6z6djon
meg az edénytartd/sutési fellletek
megfeleld felhelyezésérol.

> Ne érintse meg a serpenyétartot,
mikdzben a készulék hasznalataban
van.

> Az alkohol, illetve a vénykateles és
nem vénykoteles gydgyszerek negativ
hatassal lehetnek a készulék helyes
Osszeszerelésével és Uzemeltetésével
kapcsolatos képességeire.

> Puszta kézzel torténé megérintés
elétt hagyja teljesen lehini a
készuléket.

VIGYAZAT! Tiizveszély

> Akészllék hasznélata sordn a
tlzveszélyes anyagokat tartsuk tavol.
A minimélis biztonsagi tavolsdgok a
kovetkezdk: 120 cm a készulék folott,
és 60 cm a készulék hatuljanal és
oldalainal.

> Ellenérizetlen tliz esetén azonnal
zarja el a gazellatast.

> Akészllék mellé hasznalat kdzben ne
helyezzen vegyszereket, tlizveszélyes
anyagokat, vagy aeroszol spray-ket.

F6z6edényekre vonatkozé iranymutatasok
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Afbzéshez hasznalt edényeken és
serpeny6kon kivil més targyakat ne
helyezzen a készulékre.

> F6z6edények hasznalata esetén az
edény ajanlott 4&tmérdje 180 mm -
250 mm.

> Ne hasznéljon olyan edényt, amely
tulnydlik a készulék szélein.

4.4 Agazcsatlakoztatasaval kapcsolatos
ovintézkedések

@

MEGJEGYZES

A készllék gazellatasa egy tomlén

és egy szabalyozdn keresztil

torténik. A készuléket csak olyan
jévahagyott tomldvel és szabalyozdéval
hasznalja, amely megfelel a

vonatkozd EN szabvanynak és a helyi
kovetelményeknek.

A gazellatasi lehetéségek a kdvetkezok:

- Legfeljebb 9 kg nagysagu ujratélthetd
géaztartaly, amely megfelel a hatdlyos
helyi szabalyozasnak.

CADAC 445 g/ 500 g, vagy

azzal egyenérték(, EN417-
kompatibilis eldobhaté patron EN417
szabalyozdval egyltt hasznalva.

+ A CADAC | Dometic Power Pak.

VESZELY! Robbanasveszély

> Legfeljebb 500 mm magassagu és
400 mm szélességl gazpalackkal
hasznélhato.

> Csak kompatibilis és jévahagyott
gazpalackokat vagy patronokat
hasznéljon. Mas tipusok hasznalata
veszélyes lehet, és sériilést vagy kart
okozhat.

> Semmilyen médon ne moédositsa vagy
alakitsa at a gazszabalyozot.

> Ne haszndlja a késziléket, ha a tomld
sérilt vagy elhasznalédott.

> A gazelldtast jol szell6z6 helyen,
lehet8leg a szabadban, langtol
és mas gyujtéforrasoktdl tavol
csatlakoztassa.

> Tartsa tavol a gazellatast a hétol és
a langoktdl. Ne helyezze sttére vagy
egyéb forr¢ feltletre.

> AtOmI6 készllékhez torténd
csatlakoztatasakor a készulék hazatol
kell6 tavolsagban vezesse el a toml6t.
Ne csavarja meg, illetve ne csippentse
Ossze a tomIét.

> Agazforrast hasznalat kdzben tartsa
fuggdlegesen, hogy megakadalyozza
a veszélyes folyadék kidramlasat és
biztositsa a gaz megfelel adagolasat.



Ennek elmulasztasa veszélyes Uzemi
korulményekhez vezet.

> Ne valassza le a gazforrast, amig a
készllék hasznalatban van.

> Hasznalat utan és tarolas el6tt
mindig kapcsolja ki és valassza le a
gazellatast.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az LPG-Uzem( f6z6készulék kizarélag nem
kereskedelmi célu fézésre szolgal.

A készulék csak kultéri kornyezetben hasznalhato.
Figyeljen a szell6zési kdvetelményekre.

Tiltott felhasznalasok
Ne hasznélja ezt a készlléket:

Helyiségek felmelegitésére

+ Ruhdk vagy barmilyen anyag szaritasara
Kereskedelmi vagy ipari felhasznalasra

+ Akészlléket mas célra nem szabad hasznalni.

Ez a készulék nem alkalmas halézati gazhaldzatba
vald beszerelésre vagy csatlakoztatasra.

Ez atermék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld
rendeltetésszer(i haszndalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés
vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.
A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Helytelen telepités vagy 6sszeszerelés
+ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal

szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd
tartalék alkatrészek haszndlata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkdli
moédositasa

+ Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd
felhasznalds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak médositésara vonatkozd jogat.

6 Alkatrészlista
B HA. 2bra, 4. oldal
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7 Agazellatas csatlakoztatasa a

késziilékhez
7.1 A gaztomlé biztonsagos csatlakoztatasa

Miel6tt a készlléket a gazelladtashoz
csatlakoztatja, végezze el a kdvetkez6
ellendrzéseket.

@

MEGJEGYZES Minden alkalommal
végezze el ezeket az ellendrzéseket,
amikor a készuléket a gazellatdshoz
csatlakoztatja.

Engedélyezett toml6t és szabalyozot kell
hasznalni.

EN417 gazpatronhoz valé csatlakozaskor a
tomlé nem lehet révidebb, mint 0,5 m, és nem
haladhatja meg a 1,5 m hosszusagot.

Amikor a készuléket egy 9 kg palackhoz
csatlakoztatja, a témlé nem lehet révidebb,
mint 0,8 m, és nem haladhatja mega 1,5m
hosszusagot.

>

7.2

A toml és a készilék csatlakoztatasa kdzben
ellendrizze, hogy a gazellatas ki van-e
kapcsolva.

Haszndlja a készllékhez jévahagyott megfeleld
tomlét és szerelvényeket.

Ellenérizze, hogy a szabalyozd gumi tdmitése a
helyén van-e és j6 allapotban van-e.
Ellendrizze a tomlét, hogy nincs-e rajta sérulés,
és szlkség esetén cserélje ki.

Ellen&rizze, hogy a készulék kezel6gombja
kikapcsolt helyzetben van-e.

Forgathato hatsoé csatlakozéval

felszerelt késziilékek

@B H. abra, 4. oldal

Ezzel a mddszerrel csatlakoztathatja a
gaztomlét a forgathatd hatso csatlakozdval és
tomlébilinccsel felszerelt készulékhez.

1.

Ellen&rizze, hogy a tomld megfelel-e a
készulék specifikacidinak.

. Ellen&rizze a toml6t és a hatsd csatlakozét.

Gy6z8djon meg rola, hogy mindkét alkatrész
tiszta, széraz és tdrmelékmentes.

. (Opcionélis) Lagyitsa meg a tomlét Ugy, hogy a

végét meleg (nem forrasban 1évé) vizbe meriti
15s - 30 s masodpercre. Ezaltal a tomld
rugalmasabba valik, és konnyebben illeszkedik
a hatso csatlakozora.
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4,

Csusztassa a tomldbilincset a tdmlére. Nyomja
a téomlét a forgd hatsoé részre, amig teljesen ra
nem Ul a hatso részre.

Helyezze a tomlébilincset a hatsé rész
csatlakozasara, majd hldzza meg egy
megfelel6 szerszammal.

Ovatosan hlzza meg a témlét, és forgassa el
a hatsé csatlakozot a biztonsagos csatlakozas
ellenérzése érdekében.

Csatlakoztassa a tomlé szabalyozéval elldtott
végét a gazellatashoz.

7.3 Gyorskioldé (QR) csatlakozéval
felszerelt késziilékek

. abra, 5. oldal

Ezzel a mddszerrel csatlakoztathatja a gaztomlét
a gyorscsatlakozdval felszerelt készilékhez.

1.

Ellendrizze, hogy a toml6 és a csatlakozd
megfelel-e a készulék specifikacidinak.

Ellendérizze a toml6t és a QR-csatlakozot.
Gy6z6djon meg rola, hogy mindkét alkatrész
tiszta, szaraz és térmelékmentes.

Igazitsa a QR-csatlakozét a készlléken 1évo
QR-csatlakozéhoz.

Nyomija a csatlakozét a szerelvényre, amig
egy kattandst nem hall, ami megerésiti a
biztonsagos csatlakozast.

Ovatosan hlizza meg a téml6t, hogy
meggy6z6djon a megfeleld csatlakozasrol.

Csatlakoztassa a tomld szabalyozdval ellatott
végét a gazellatashoz.

7.4 Menetes csatlakozéval ellatott
készilékek

Menetes csatlakozdval ellatott készilékek esetén
kovesse az aldbbi eljarast.

a
1.

B . abra, 5. oldal

Ellendrizze, hogy a tdmld és a csatlakozd
megfelel-e a készUulék specifikacidinak.

Ellenérizze a tomlét és a menetes csatlakozot.
Gy6z6djon meg réla, hogy mindkét alkatrész
tiszta, szaraz és tormelékmentes.

Igazitsa a tomlbszerelvényt a készulék
menetes csatlakoz6jadhoz, majd csavarja be a
helyére.

Kézzel hiizza meg a csatlakozast, Ugyelve arra,
hogy a menetek siman kapcsolddjanak és ne
keresztbe tekeredjenek.



5. Csatlakoztassa a téml6 szabalyozoéval ellatott
végét a gazellatashoz.

7.5 Agazszabalyozo csatlakoztatasa a
gazellatashoz

B . 2bra, 6. oldal

A B C

HU  Gazszabalyozd TomitésSzabalyozdszelep 'j

MEGJEGYZES

A szivargasmentes €s biztonsagos
mUkodés érdekében megfeleléen

kell csatlakoztatni a szabalyozot.
Hasznalat el6tt gondosan kovesse az
0sszes lépést, és ellenbrizze, hogy nem
szivarog-e az alkatrész.

@

VESZELY! Robbanasveszély

> Ne dohanyozzon a gazellatas
csatlakoztatasa vagy cseréje kozben.

A szabalyozé gazellatashoz valé biztonsagos

csatlakoztatasahoz hajtsa végre az alabbi

eljarast.

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a gazkészulék
kezel6gombjai kikapcsolt helyzetben vannak.

2. Aszabalyozo csatlakoztatasa el6tt ellendrizze,
hogy a gazellatas-szabalyozd szelep zarva van-
e.

3. Ellendrizze a szabalyozét és a gazellatd
szelepet szennyez8dés vagy sérulés
szempontjabdl. Tisztitsa meg mindkét
alkatrészt szaraz ruhaval. Ne hasznaljon olajat
vagy zsirt.

4. lgazitsa a szabalyozdt a gazellatd szelephez,
majd kézzel hizza be a helyére, Ugyelve arra,
hogy a menetek siman kapcsolddjanak és ne
keresztbe tekeredjenek.

5. Lassan nyissa ki a gazpalack szelepét, hogy a
gaz aramolhasson, és ellenérizze a szivargast
a Gazszivargasok 155. oldal részben leirtak
szerint. A szivargasokat a készulék hasznalata
elétt ki kell javitani.

v Miutan a gazellatast csatlakoztatta, és
a csatlakozas szivargdsmentességét
megerdsitette, a készulék hasznalatra kész.

8 Gazszivargasok

A sérult tomlék vagy hibas csatlakozasok altal
okozott gazszivargasok veszélyes korilményeket
teremthetnek. Ezeket azonnal orvosolni kell a
felhasznalok biztonsaga érdekében.

A gazszivargas-vizsgalatot jol szell6z6,
gyujtéforrasoktdl tavol esé helyen kell elvégezni.

VESZELY! Robbanassal kapcsolatos

figyelmeztetés

> A gazszivargas elkerilése érdekében
minden esetben gondoskodjon
a gazcsatlakozasok megfelelé
felszerelésérol.

> Ne dohanyozzon a gazszivargas-
vizsgalat elvégzése kézben.

> Ha gazszivargasra gyanakszik (amit
gazszag alapjan észlel), azonnal
zarja el a gazellatast, és forditsa
a szabalyozégombot kikapcsolt
allasba, vigye a késziiléket egy
langmentes helyre, és végezzen
gazszivargas-vizsgalatot.

> Soha ne hasznaljon nyilt langot
a gazszivargas meglétének
ellendrzésére.

A szivargasellenérzés végrehajtasa
1. Keverjen egy vizbdl és szappanbdl (pl.
mosogatdszerbdl) allé oldatot.
Alternativ megoldasként a szappanos viz
helyett szivargasérzékeld spray is hasznalhato.
2. Hordja fel a keveréket a gédzcsé minden
gazcsatlakozasi pontjara:
a) Hordja fel a keveréket a gazcs6 és a
készulék kozé.
b) hordja fel a keveréket a szabalyozé és a
gazellatas kozé.
3. Lassan nyissa meg a gazellatds szelepét, hogy
lehetévé tegye a gaz aramlasat.

4. Figyelje meg az egyes csatlakozasokat a
buborékképzdédés szempontjabdl, ami
gazszivargast jelez.

5. Ha buborékok jelennek meg:

a) Azonnal zarja le a gazellaté szelepet.
b) Vélassza le a gazellatast a készulékrol.

155



C) Ellenbrizze a témitéseket. Cseréljen ki
minden tomitést, amelyen kopas vagy
sérilés jelei lathatok.

6. Csatlakoztassa ismét a gazforrast a
készllékhez, és végezze el a gdzszivargas-
vizsgalatot.

7. Ha agazszivargas az Osszes ellenbrzés
elvégzése utan is fennall, kildje vissza a
terméket a hivatalos szervizbe.

9 Akészillék tzemeltetése

9.1 Akésziilék hasznalata el6tt

elétt Ggyeljen ra, hogy minden
védécsomagolast és mianyagot
eltavolitson a készulékrol.

@ MEGJEGYZES Az els6 hasznalat

Hasznalat el6tt

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék minden
alkatrésze tiszta és megfeleld allapotban van.

> Ellenérizze a készUléket, a gdzadramlast
esetlegesen befolyasold rovarokat,
szennyez6déseket vagy pokhaldkat keresve
rajta.

> A Gazszivargasok 155. oldal cimU fejezet
utasitasai szerint végezzen gazszivargas-
vizsgdlatot minden alkalommal, amikor a
gazellatast csatlakoztatja vagy kicseréli.

> Akészlléket csak kemény, sik feltleten
hasznalja.

> Akészllék begyujtasakor tavolitson el minden
sutési fellletet.

Hasznalat kézben

> Ne mozgassa a késziléket hasznalat kdzben.
Ez nem biztonsagos, mivel a lang fellobbanasat
okozhatja.

> Kizarélag 180 mm és 250 mm kozotti atmérdji
sUt6- és fézbedényeket hasznaljon.

9.2 Akésziilék bekapcsolasa a gyujtogomb
segitségével
B E. abra, 7. oldal

1. Akikapcsolt allasbdl nyomja be és forditsa el
a vezérlégombot 90 ° fokkal az dramutato
jarasaval ellentétes iranyba.

2. Tartsa lenyomva a vezérldgombot,
majd nyomja be a gydjtégombot a gaz
begyujtasahoz.
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3.

Tartsa lenyomva a vezérldgombot 10's -
ig, majd lassan engedije fel, hogy a fej
meggyulladjon.

Ne tartsa lenyomva a gydjtbgombot vagy a
vezérlégombot 15 s -nél tovabb.

A langnak normdl esetben az elsé 10 s -ben
fel kell gyulladnia.

Sikertelen begyujtas

1.

3.

Forditsa vissza a készulék vezérlégombjat
kikapcsolt helyzetbe.

Varjon korulbeldl 30 s -et, hogy az
ég6fejben esetlegesen felgytlemlett gaz
kiaramolhasson.

Prébalja meg Ujra a gyujtast.

A lang hasznalat kézben kialszik

1.
2.

Allitsa a szabélyozét KI &llasba.

Varjon legalabb 60 s, mielétt Ujra begydjtja az
égofejet.

9.3 Akésziilék bekapcsolasa grillgyujto
vagy gyufa segitségével

A készulék begyujthatd az égéfej felsé részének
iranyabdl, a kivant sutési felllet felhelyezése eldtt.

B E. abra, 8. oldal

hasznalhato, ha a beépitett gydjtd nem

@ MEGJEGYZES Ez a mddszer akkor

mkodik, vagy ha nem all rendelkezésre.

A grillez6 6ngyujtéjanak hasznalata

1.

Tartsa a grillgyujtét az égéfej kdzelébe, és
gyujtsa meg azt.

Mikdézben a grillgydjté meggyullad, nyomja be
és forditsa el a vezérlégombot az éramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba az égéfej
meggyujtasahoz. A gaznak azonnal meg kell
gyulladnia.

. Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10s -

ig, majd lassan engedje fel, hogy a fej
meggyulladjon.

Gyufa hasznalata

1. Gyljtsa meg a gyufaszalat, majd évatosan

vigye az égé felé.

Nyomja be és forditsa el a vezérlégombot
az éramutato jarasaval ellentétes irdnyba az
égofej meggyujtasahoz.

A gdznak azonnal meg kell gyulladnia.



3. Tartsa lenyomva a vezérldgombot 10's -
ig, majd lassan engedje fel, hogy a fej
meggyulladjon.

A lang intenzitasanak beallitasa

A magas zsirtartalmu ételek fézésekor
eléfordulhat belobbanas. Ilyen esetben
csokkentse a héfokot, amig a lang felcsapasanak
meértéke csokken.

Miutan meggyulladt, allitsa be a lang intenzitasat:
> Alang intenzitasanak noveléséhez forgassa el
a szabalyozégombot az 6ramutatd jarasaval

megegyez6 irdnyba.

> Aldng intenzitasanak csokkentéséhez forgassa
el a vezérlégombot az dramutatd jarasaval
ellentétes iranyba.

9.4 A grill fogantyu hasznalata

B . abra, 9. oldal

A grillfogantyu lehet8vé teszi a forrd stitési

tartozékok biztonsagos felemelését és

eltavolitasat a készulékbol.

1. Illessze a grillfogantyut a grillfogantyu
Uregébe.

2. Gybz6djon meg réla, hogy a grillfogantyu
teljesen be van helyezve és biztonsdgosan a
grillfogantyd Uregében van.

3. Emelje fel egyenesen, egyenletes mozdulattal
a fézétartozékot, majd helyezze éket hdallo
feltletre, gyermekek szamara elérhetetlen
helyre.

9.5 Akésziilék kikapcsolasa

A . abra, 10. oldal
1. Zéarja el a gazpalack gdzszelepét.

2. Haalang teljesen kialudt, forditsa a készulék
szabalyozégombijat az éramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba, teljesen kikapcsolt
allasba.

10 A gazellatas levalasztasa és

cseréje

1. Hasznalat utan forditsa a készulék
szabalyozégombjat a KI &lldsba.

2. Zarja el a gazellatas szelepét.

3. Valassza le az Ures gazpalackot a
szabalyozordl.

4. Csatlakoztasson egy teljes palackot a
csatlakoztatasi eljaras soran ismertetett
|épések szerint.

5. Ismételje meg a gazszivargasi tesztet az
Ujracsatlakoztatas utan.

11 Tisztitas és karbantartas

11.1 A készilék megtisztitasa

A készulék élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében alaposan tisztitsa meg azt minden
hasznalat utan.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészlléket tilos vizbe meriteni.

> Ugyeljen r4, hogy ne kertljon viz
az égbkbe, az égdcsdvekbe vagy
a gyujtéd langterébe. Az ezekben
az alkatrészekben 1év6 nedvesség
a készulék meghibdsodasat vagy
veszélyes mikodését okozhatja.

> Ne hasznaljon suroldszereket,
acélgyapotot vagy surolébetéteket.
Ezek karosithatjak a készulék fellletét.

> Ne hasznéljon olajalapt vagy
olddszeres tisztitdszereket.

> Ne hasznaljon nagynyomasu
gOztisztitdt vagy vizsugarat a készulék
tisztitdsahoz.

Hagyja lehtini a készuléket, mielétt megtisztitana
azt.

1. Tordlje le a késziléktestet nedves, szappanos
ruhaval.

2. Tarolas el6tt teljesen szaritsa meg a
készlléket.

11.2 Rendszeres karbantartas

A gazcsatlakozads Osszeszerelését és
telepitését olyan képzett szakembernek
kell elvégeznie, aki bizonyitottan
rendelkezik a gazkészulékek épitésével,
telepitésével és lizemeltetésével
kapcsolatos készségekkel és
ismeretekkel, és az ezzel jaré veszélyek
felismerése és elkertlése érdekében
biztonsagi képzésben részesdlt.
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> Biztonsagi okokbdl évente ellendriztesse a
készulék megfelel6 mikddését egy képzett
szakemberrel. Minden hibat ki kell javitani.

11.3 Az eltomodott befecskendezo cseréje

A leggyakoribb miikodési problémakat a
szennyezett vagy eltdmddott befecskendezdk
okozzak. A rendszeres ellendrzés és tisztitas
megel&zheti ezeket a problémakat. Az eltdémddott
befecskendez6re utald jelek a kdvetkezdk:
Gyenge vagy sargas lang.
Gyujtasi hiba a készulék mikodtetése kdzben.

> FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az eltomédott befecskendezbt
tilos tlvel vagy hasonlé targgyal
tisztitani. Ez karosithatja a
befecskendezét, és veszélyeztetheti
a készulék biztonsagat.

Az optimalis teljesitmény érdekében hat
(6) havonta tisztitsa meg vagy cserélje ki a
befecskendezéket.

Hozzaférés a befecskendez6hoz

@A EB. abra, 11. oldal

1. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a készulék lehllt
és le van valasztva a gazellatasrol.

2. Tavolitson el minden sutési fellletet és zarja le
a fedelet.

3. Forditsa a készuléket fejjel lefelé.

4. A csavarok eltavolitdsdhoz csavarhtzoéval
6vatosan csavarija le az alsé fedelet (ha van
ilyen).

5. Keresse meg és tavolitsa el az érintett
gazégb(ke)t rogzitd csavart.

6. Ovatosan lazitsa meg és engedje lefelé az
gazégot, hogy a befecskendezd lathatéva
valjon. Felhivjuk figyelmét, hogy a gazégé a
gyujtékabelhez van csatlakoztatva. Vigydzzon,
hogy ezt ne sértse meg és ne valassza le.

7. Hasznaljon megfelel6 kulcsot a befecskendez6
meglazitdsdhoz és eltdvolitdsdhoz. Ne
hasznaljon fogdt, mert az kdrosithatja a
befecskendezét.

8. Fujjon ki minden lathaté szennyezddést a
befecskendezdbdl. Szlikség esetén cserélje ki
a befecskendez6t.

9. Csavarja vissza a befecskendez6t a szelepbe.
Ne huzza tal.
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10.Szerelje 6ssze a készUléket a fenti Iépések
forditott sorrendben torténd végrehajtasaval.
Ugyeljen arra, hogy a gyujtékabel az
Osszeszerelés soran csatlakoztatva maradjon.

12 Tarolas

A megfelelé tarolads segit megvédeni a készuléket,

és meghosszabbitja az élettartamat.

> Gy6z6djon meg réla, hogy a gazellatas el lett
zarva, mieldtt levalasztja azt a készllékrol.

> Soha ne tdrolja a készUléket csatlakoztatott
gézellatéssal, mivel ez nem biztonsagos.

> Tarolas el6tt hagyja leh(iIni az egységet, és
alaposan tisztitsa meg.

> Aberendezést 6l szell6z6 helyen tarolja.

> A gazelldtast a szabadban, jol szell6z6 helyen,
gyujtéforrasoktol tavol tarolja. Ne tarolja a
gazellatast alagsorban vagy garazsban.

13 Artalmatlanitas

h:4

A csomagoldanyagot lehetéség

szerint a megfelelé szelektiv
hulladékgydijté tartalyokba kell helyezni.
A termékre vonatkozé artalmatlanitasi
eléirasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kozpontban, vagy
szakkereskeddjénél.

14 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibdsodott,
|épjen kapcsolatba a keresked6vel vagy a gyarté
helyi képviseletével. (Isd: grdometic.com/
bgGAMD)

A javitashoz, illetve a garancia intézéséhez a
kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszdmla vasarlasi datummal rendelkezd
masolatat

+ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé
lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas

vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi

kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Miiszaki adatok

Hasznalati orszag BE, CY, DK,

BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g'

FR,GB, GR, IE, IT, PL SE’ SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R "I'R ’BG '
IS,LU, MT, ZA

Késziilékkategoria l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Engedélyezett gazok Butan (G30) P(rgg]a)n Butan (G30), propan (G31) vagy ezek keveréke
Gaznyomas 28 mbar ~ 28 mbar ~

30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Befecskendezé mérete 0.73 0.69 0.73 0.64

Névleges fogyasztas

Netté névieges
hételjesitmény

Gazellatasi lehetoségek

Megfeleléségi
szabvanyok

Vizsgalat/tanusitvany

160 g/h / égéfej. 320 g/h dsszesen.

2,2kW / égéfej. 4,4 kW dsszesen.

Legfeljebb 9 kg nagysagu djratolthetd gaztartaly,
amely megfelel a hatdlyos helyi szabalyozasnak.

CADAC CA445 / CA500 vagy azzal egyenértékd, az EN417 szabvanynak
megfeleld eldobhatd patron EN417-kompatibilis szabalyozdval.

1 3B/P (50) késziilékkategéria
50 mbar butan beallitdst szabdlyozé vagy 50 mbar propan beallitdsi szabalyozd vagy 50 mbar
butadn/propan keverék beéllitdsu szabalyozd.

227 g kompatibilis eldobhatd patron CADAC
| Dometic Power Pak csomaggal kombinalva.

13B/P(30), I 3+ (28-30/37) készulékkategoriak
[3B/P(30): 30 mbar butan bedllitasd szabalyozé vagy 30 mbar propén beallitdsi szabalyozd vagy

30 mbar butdn/propan keverék beéllitdsu szabalyozd.

EN 484

q3

[3+(28-30/37): 30 mbar butan beallitasu szabalyoz6 vagy 37 mbar propan beallitasu szabalyozo.

I13B/P (37) késziilékkategéria
[3B/P(37): 37 mbar butan bedllitdsu szabalyozé vagy 37 mbar propan bedllitasu szabalyozé vagy

37 mbar butan/propan keverék beallitasu szabalyozo.

@

MEGJEGYZES Az alkalmazott toml6 tipusdnak meg kell felelnie a vonatkoz6 EN-szabvanynak
és a helyi kdvetelményeknek.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane
U ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruc¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Detaljne Upute za rukovanje
pronadite online na
gr.dometic.com/bgaYzi.

E .
AY!

3 Objasnjenje simbola

[=]

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju
imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.
OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.
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UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

4 Sigurnosne upute

4.1

@

4.2

Sigurnosno upozorenje

UPUTA
Prije upotrebe uredaja proéitajte upute.

Samo za upotrebu na otvorenom.

Uredaj tijekom upotrebe nemojte
pomicati.

Iskljucite dovod plina na plinskoj boci
nakon upotrebe.

Svaka izmjena uredaja moze biti
opasna.

Nepridrzavanje ovih uputa dovest ¢e do
gubitka jamstva.

Sacuvajte ove upute za buduéu
upotrebu.

Opca sigurnost

POZOR! Prije uporabe

> Provjerite odgovaraju li lokalni
uvjeti distribucije (vrsta i tlak plina)
specifikacijama uredaja. Ove specifikacije
navedene su na tipskoj plocici uredaja.

UPOZORENJE! Opasnost od ugljikova
monoksida

Ovaj uredaj zahtijeva odgovarajucu ventilaciju
za siguran rad.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

> Uredaj upotrebljavajte samo u dobro
prozratenom prostoru.
> Samo za vanjsku uporabu!

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi

dovesti do smrti ili teskih ozljeda.

> Ovaj uredaj nemojte mijenjati. Koristite ga
samo u skladu s namjenom.

> Popravke smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje. Neadekvatni popravci mogu
prouzroditi ozbiljan rizik.

> Nemojte mijenjati zapecacene dijelove.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je
vru¢ ili u uporabi.
> Aparat za gasenje pozara (ili odgovarajucu

alternativu) drzite u blizini za uporabu u
nuzdi.

4.3 Sigurnost tijekom uporabe
@ si. fll na stranici 3

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Uredaj nemojte upotrebljavati ako su brtve

istrosene ili ostecene.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako uocite
curenje, ako je ostecen ili ne radi ispravno.

> Provedite ispitivanje curenja plina svaki
put kada se crijevo i regulator spoje ili
promijene. Slijedite korake provedbe
ispitivanja curenja plina kako je opisano u
poglavlju Curenja plina na stranici 164.

OPASNOST! Vraéanje plamena /
izbijanje plamena

> Ako plamen gori u plameniku, to se
naziva izbijanje plamena i moze dovesti
do nesigurnih radnih uvjeta. Osigurajte
stabilnost plamena prilikom upotrebe
uredaja.
> U slucaju izbijanja plamena ucinite
sliedece:
* Odmah iskljucite dovod plina tako da
zatvorite ventil plinske boce.
* Kontrolni kotaci¢ uredaja okrenite u
iskljuceni polozaj.
* Nakon sto se plamen ugasi, uklonite
regulator i provjerite stanje brtve; po
potrebi zamijenite.

¢ Ponovno prikljucite dovod plinai
provjerite je li dodlo do curenja plina na
Spoju.

* Uredaj ponovo ukljucite.

¢ Ako se izbijanje plamena nastavi,
prestanite upotrebljavati i obratite se
ovlastenom servisu za pomoc.

OPREZ! Opasnost od opeklina

> Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu
biti jako vruci tijekom uporabe. Drzite
izvan dohvata male djece.

> Prilikom rukovanja uredajem koristite
rukavice otporne na toplinu.

> Uredaj nemojte ispustati niti njime
pogresno rukovati.

> Tijekom uporabe uredaja nemojte nositi
Siroku odjecu niti ostaviti dugu kosu
raspustenu.

> Ruke, lice i kosu drzite podalje od
plamenika.

> PaZljivo nadzirite sve aktivnosti oko
proizvoda da biste sprijecili opekline ili
druge ozljede.

> Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja.

> Uredaj uvijek upotrebljavajte na
vodoravnoj ravnoj povrsini. Provjerite je li
sastavljeni proizvod stabilan i ljulja li se.

> Provjerite jesu li nosac za tave/povrsine
za kuhanje pravilno postavljene prilikom
upotrebe uredaja.

> Ne dirajte drza¢ posuda dok je uredaj u
upotrebi.

> Upotreba alkohola te lijekova dobivenih
na recept ili bez njega moze utjecati na
vasu sposobnost pravilnog postavljanja ili
sigurnog upravljanja uredajem.

> Pustite da se proizvod ohladi prije nego
$to ga dodirnete golim rukama.

OPREZ! Opasnost od pozara

> Uredaj je tijekom upotrebe potrebno
drzati podalje od zapaljivih materijala.
Minimalne sigurne udaljenosti su sljedece:
120 cmiznad uredaja i 60 cm straga i sa
strane.

> U slucaju nekontroliranog pozara odmah
prekinite dovod plina.
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> Tijekom uporabe uredaja u njegovoj blizini
nemojte postavljati kemikalije, zapaljive
materijale ni sprejeve.

Smjernice za posude

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte postavljati bilo kakve predmete
osim posuda i tava za kuhanja na ili uz
uredaj.

> Kada upotrebljavate posude, preporuceni
promijer posude je od 180 mm do
250 mm.

> Nemojte upotrebljavati posude koje
prelazi rubove uredaja.

4.4 Sigurnosne mjere za plinski priklju¢ak

@

UPUTA

Plin se dovodi do uredaja putem crijeva i
regulatora. Ovaj aparat upotrebljavajte samo
s odobrenim crijevom i regulatorom koji su
u skladu s odgovaraju¢im standardom EN i
lokalnim zahtjevima.

Opcije za dovod plina ukljucuju:

¢ Spremnik za plin koji se moze ponovno
puniti ne prelazi 9 kg i u skladu je s
lokalnim vazecim propisima.

* CADAC 445 g/ 500 g ili ekvivalentni
jednokratni ulozak, sukladan standardu
EN417, s regulatorom EN417.

e CADAC | Dometic Power Pak.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

> Upotrebljavajte samo s plinskim bocama

koji nisu vise od 500 mm niti Sire od
400 mm.

> Upotrebljavajte samo kompatibilne
i odobrene plinske boce ili uloske.
Uporaba drugih vrsta moze biti
opasna i moze uzrokovati ozljede ili
osteéenja.

> Regulator nemojte ni na koji nacin mijenjati
niti dirati.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako je
crijevo oste¢eno ili istroseno.

> Priklju¢ite dovod plina u dobro
prozracenom prostoru, po moguénosti na

otvorenom, daleko od plamena ili drugih
izvora zapaljenja.
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> Drzite dovod plina dalje od topline i
plamena. Ne stavljajte na stednjak ili bilo
koju drugu vruc¢u povrsinu.

> Kada pri¢vrscujete crijevo na uredaj,
usmijerite crijevo dalje od kucista uredaja.
Crijevo nemojte uvijati niti savijati.

> Drzite dovod plina uspravno tijekom
uporabe kako biste sprijecili nesigurno
praznjenje tekucine i osigurali pravilno
izvlacenje goriva. U suprotnom ¢e nastati
opasni radni uvjeti.

> Dovod plina nemojte uklanjati dok je
uredaj u uporabi.

> Uvijekiskljucite i iskljucite dovod plina
nakon uporabe i prije skladistenja.

5 Namjena

Ovaj LPG uredaj za kuhanje namijenjen je samo za
nekomercijalnu uporabu kuhanja.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu

na otvorenom. Obratite pozornost na zahtjeve za
ventilaciju.

Zabranjene uporabe
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za:

¢ Grijanje prostora ili zagrijavanje prostorija

¢ Sudenje odjece ili bilo kojeg materijala

¢ Komercijalne ili industrijske svrhe

* Uredaj se ne smije upotrebljavati u druge svrhe.
Ovaj uredaj nije pogodan za ugradnju ili prikljucivanje
na razvedeni dovod plina.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija

i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscéu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* Nepravilna montaza ili nepravilno sklapanje

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama



Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.

6 Popis komponenti
@3 si. }A na stranici4

Komponenta Opis

® Rebrasta plo¢a za rostilj
@ Plo¢a za rostilj
® Rucka za rodtilj
® Plancha ploca za rostil;
® Stalak za aparat za kavu
® Drza¢ posuda
@ Poklopac
Zastita od vjetra
® Plamenik
Gumb za paljenje
® Kontrolna ru¢ica

Kombinacije

Komponente ukljucene u svaki kod proizvoda su
sliedece:

Kompo- 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

nenta

® @ ©@ © ® ©® ® 0O

® ©
NIENIE NN NI ENIEN
NI NN RS ENIENIEN
NI NN ENIEN

S)

7 Priklju¢ivanje dovoda plina na
uredaj
7.1 Sigurno prikljuéivanje crijeva za plin

Prije priklju¢ivanja uredaja na dovod plina izvrite
sliedece provjere.

@

Mora se upotrijebiti odobreno crijevo i regulator.
Prilikom prikljucivanja na plinski ulozak EN417 crijevo ne
smije biti krace od 0,5 m niti dulje od 1,5 m.

UPUTA Te provjere provedite svaki put kada
je uredaj priklju¢en na dovod plina.

Prilikom prikljucivanja na bocu 9 kg, crijevo ne smije biti

krace od 0,8 m niti dulje od 1,5 m.

> Provjerite je li dovod plina isklju¢en prilikom spajanja
crijeva i uredaja.

> Upotrebljavajte ispravno crijevo i prikljucke koji su
odobreni za uredaj.

> Provjerite je li gumena brtva na regulatoru u polozaju
i udobrom stanju.

> Provjerite ima li na crijevu znakova ostecenja i po
potrebi ga zamijenite.

> Provjerite je li kontrolni kotaci¢ uredaja u isklju¢enom
polozaju.

7.2  Uredaji opremljeni priklju¢kom sa
zakretnim straznjim dijelom

[3 si. | na stranici 4

Ovom metodom spojite crijevo za plin na uredaj
opremljen priklju¢kom sa zakretnim straznjim dijelom i
stezaljkom za crijeva.

1. Provjerite odgovara li crijevo specifikacijama
uredaja.

2. Pregledajte crijevo i straznji dio. Provjerite jesu li
oboje cisti, suhi i bez krhotina.

3. (Dodatno) Omeksajte crijevo tako da mu kraj uronite
u toplu (ne kipuéu) voduna 15s do 30s.To
e crijevo uciniti fleksibilnijim i olaksat ¢e njegovo
postavljanje preko straznjeg dijela.

4. Gurnite stezaljku za crijeva na crijevo. Gurnite crijevo
na zakretni straznji dio tako da u potpunosti sjedne
na straznji dio.

5. Postavite stezaljku za crijeva preko priklju¢ka
straznjeg dijela i zategnite ga odgovarajucim alatom.

6. Lagano povucite crijevo i zakrenite straznji dio kako
biste potvrdili sigurno spajanje.

7. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.
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7.3 Uredaji opremljeni spojnicom s brzim
otpustanjem (QR)

@ si. B na stranici 5
Ovom metodom spojite crijevo za plin na uredaj
opremljen spojnicom s brzim otpustanjem.

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i prikljucak
specifikacijama uredaja.

2. Pregledajte crijevo i QR priklju¢ak. Provjerite jesu li
obje komponente Ciste, suhe i bez krhotina.

3. Nauredaju poravnajte QR spojnicu s QR
prikljuckom.

4. Gurajte spojnicu na priklju¢ak dok ne cujete klik, sto
potvrduje sigurno spajanje.

5. Lagano povucite crijevo kako biste provjerili je li spoj
évrst.

6. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.
7.4 Uredaji opremljeni priklju¢kom s
navojem

Slijedite ovaj postupak za uredaj opremljen prikljuckom
s navojem.
@ si. A na stranici 5

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i prikljucak
specifikacijama uredaja.

2. Pregledajte crijevo i priklju¢ak s navojem. Provjerite
jesu li obje komponente Ciste, suhe i bez krhotina.

3. Poravnajte prikljucak crijeva s priklju¢kom s navojem
na uredaju i ucvrstite ga vijcima na mjesto.

4. Rucno zategnite spoj, pazedi da se navoji pravilno
uhvate bez ukrstavanja.

5. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.
7.5 Prikljuc¢ivanje regulatora na dovod plina
(3 si. | na stranici 6

A B C
HR Regulator Brtva Regulacij-
ski ventil

UPUTA

Kako biste osigurali siguran rad bez curenja,
regulator morate ispravno prikljuciti. Pazljivo
slijedite sve korake i prije uporabe provjerite
ima li curenja.

@
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OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Nemoijte pusiti dok prikljucujete ili
mijenjate dovod plina.

Izvrsite sljedeéi postupak kako biste sigurno
prikljucili regulator na dovod plina.

1. Provjerite jesu li svi kontrolni kotaci¢i plinskog
uredaja u isklju¢enom polozaju.

2. Prije prikljucivanja regulatora provjerite je li
regulacijski ventil za dovod plina zatvoren.

3. Provjerite ima li na regulatoru i ventilu za dovod plina
prljavstine ili ostecenja. Oba dijela ocistite suhom
krpom. Nemoijte upotrebljavati ulje ili mast.

4. Poravnajte regulator s ventilom za dovod plina i
ru¢no ga pritegnite na mjesto, pazedi da se navoji
pravilno uhvate bez ukrstavanja.

5. Polako otvorite ventil plinske boce kako biste
omogucili protok plina i provjerite ima li curenja
kako je opisano u poglavlju o Curenja plina na
stranici 164. Prije uporabe uredaja treba otkloniti
curenja.

v Nakon sto se dovod plina prikljuci i potvrdi da
priklju¢ak ne propusta, uredaj je spreman za
uporabu.

8 Curenjaplina

Curenje plina uzrokovano ostec¢enim crijevima ili
neispravnim priklju¢cima moze stvoriti opasne uvjete. To
je potrebno odmabh rijesiti kako bi se osigurala sigurnost
korisnika.

Ispitivanje curenja plina mora se provoditi u dobro

prozracenom prostoru, daleko od bilo kojeg izvora

paljenja.

OPASNOST! Upozorenje o eksploziji

> Uvijek provijerite jesu li spojevi
plina pravilno postavljeni kako bi se
sprijecilo curenje plina.

> Nemojte pusiti tijekom ispitivanja
curenja plina.

> Ako sumnjate na curenje plina
(detektirano mirisom plina), odmah
iskljucite dovod plina i okrenite
kontrolni kotagci¢ u isklju¢eni polozaj,
odnesite uredaj na mjesto bez
plamena i provedite ispitivanje
curenja plina.

> Nikada nemojte koristiti otvoreni
plamen kako biste potvrdili curenje
plina.



Provodenje ispitivanja curenja plina

1. Pomijesajte otopinu vode i sapuna (npr. deterdzenta
za sude).
Alternativno, sprej za otkrivanje curenja moze se
upotrijebiti umjesto vode sa sapunicom.

2. Nanesite smjesu na sve tocke priklju¢enja plina duz
crijeva za plin:
a) nanesite smjesu izmedu crijeva za plin i uredaja.
b) nanesite smjesu izmedu regulatora i dovoda

plina.

3. Polako otvorite ventil dovoda plina kako biste
omogucili protok plina.

4. Promatrajte svaki prikljucak i provjerite pojavljuju li se
mjehurici, $to ukazuje na curenje plina.

5. Ako se pojave mjehurici:
a) odmah zatvorite ventil za dovod plina.
b) odspojite dovod plin od uredaja.
c) provjerite sve brtve. Zamijenite sve one s

tragovima trosenja ili oste¢enja.

6. Ponovno spojite dovod plina na uredaj i ponovite

ispitivanje curenja plina.

7. Ako curenje plina nastavi nakon svih provjera,
vratite proizvod ovlastenom serviseru kako bivam
pomogao.

9 Rukovanje uredajem

9.1 Prije uporabe uredaja

@

Prije uporabe
> Provjerite jesu li svi dijelovi uredaja cisti i u dobrom
radnom stanju.

> Provjerite ima li na uredaju insekata, krhotina i
paukove mreze koji mogu utjecati na protok plina.

> Provedite ispitivanje curenja plina kao $to je opisano
u poglavlju Curenja plina na stranici 164 svaki put
kada se dovod plina spoji ili zamijeni.

> Koristite ovaj uredaj samo na ¢vrstoj ravnoj povrsini.

> Uklonite sve povrsine za kuhanje prije nego $to
upalite uredaj.

Tijekom uporabe

> Uredaj tijekom upotrebe nemojte pomicati. To nije
sigurna praksa i moze izazvati zapaljenje.

UPUTA Prije prve uporabe provijerite jesu
li s uredaja uklonjena sva zastitna pakiranja i
folija.

> Upotrijebite posude promijera iskljucivo od 180 mm
do 250 mm.

9.2 Ukljucite aparat pomoéu gumba za
paljenje
@ si. F na stranici 7

1. lIziskljucenog polozaja pritisnite i okrenite kontrolni
kotaci¢ 90 ° u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

2. Drzite kontrolni kotaci¢ u polozaju, a zatim pritisnite
gumb za paljenje kako biste zapalili plin.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Gumb za paljenje ili kontrolni kotaci¢ nemojte drzati
duljeod 15s.

v Plamen bi se obi¢no trebao upaliti unutar prvih 10s .
Paljenje nije uspjelo

1. Okrenite kontrolni kotaci¢ uredaja natrag u iskljuceni
polozaj.

2. Pricekajte oko 30's kako bi nakupljeni plin iscurio iz
plamenika.

3. Pokusajte ponovno upaliti.

Plamen se gasi tijekom uporabe

1. Okrenite kontrolni kotacic¢ u isklju¢eni polozaj.

2. Pricekajte barem 60 s prije ponovnog paljenja
plamenika.

9.3 Ukljucite uredaj pomocu upaljaca za

rostilj ili Sibice

Uredaj se moze upaliti s gornje strane plamenika prije

postavljanja Zeljene povrsine za kuhanje.

[3 si. F] na stranici 8

@

Uporaba upaljaca za rostilj

UPUTA Ova se metoda koristi kada ugradeni
upalja¢ ne radi ili ako nije dostupan.

1. Drzite upaljac za roétilj blizu plamenika i zapalite ga.

2. Dok je upaljac za rostilj upaljen, pritisnite i okrenite
kontrolni kotaci¢ u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste upalili plamenik. Plin bi se trebao
odmah zapaliti.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.
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Uporaba Sibice
1. Zapalite Sibicu i pazljivo je prinesite plameniku.

2. Pritisnite i okrenite kontrolni kotaci¢ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste upalili
plamenik.

v Plin bi se trebao odmah zapaliti.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Podesavanje intenziteta plamena

Moze dodi do izbijanja plamena prilikom pripreme
hrane s visokim udjelom masti. Ako se to dogodi,
smanjite toplinu dok se plamen ne smanji.

Nakon $to se zapali, prilagodite intenzitet plamena:

> okrenite kontrolni kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu
kako biste povecali plamen.

> okrenite kontrolni kotaci¢u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste smanjili plamen.

9.4 Uporaba rucke za rostilj

@ si. ] na stranici 9

Rucka za rostilj omogucuje sigurno podizanje i vadenje

pribora za kuhanje iz uredaja.

1. Umetnite rucku za rostilj u unutrasnjost rucke za
rostilj.

2. Provjerite je li rucka za rostilj potpuno umetnuta i
uévrsc¢ena u unutrasnjosti rucke za rostilj.

3. Ujednacenim pokretom podignite dodatak za
kuhanje ravno prema gore i postavite ga na povrsinu
otpornu na toplinu i izvan dohvata djece.

9.5 Iskljuéivanje uredaja

@ si. Ef] na stranici 10

1. Zatvorite regulacijski ventil na plinskoj boci.

2. Nakon $to se plamen potpuno ugasi, okrenite
kontrolni kotaci¢ uredaja do kraja u smjeru kazaljke
na satu u isklju¢eni polozaj.

10 Iskljucivanje i zamjena dovoda

plina

1. Nakon uporabe kontrolni kotaci¢ uredaja okrenite u
iskljuceni polozaj.

2. Zaporni ventil na dovodu plina.

3. Odvojite praznu plinsku bocu od regulatora.

4. Prikljucite cijelu bocu na isti nacin kao $to je opisano
u postupku prikljucivanja.
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5. Ponovite ispitivanje curenja plina nakon ponovnog
prikljuc¢ivanja.

11 Ciséenje i odrzavanje
11.1  Ciséenje uredaja

Kako biste produljili zivotni vijek uredaja, temeljito ga
ocistite nakon svake uporabe.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Uredaj ne uranjajte u vodu.

> lIzbjegavajte ulazak vode u plamenike,
cijevi plamenika ili podrucje plinskog
upaljaca. Vlaga u tim dijelovima moze
uzrokovati kvar uredaja ili ga uciniti
nesigurnim.

> Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za
cis¢enje, celicnu vunu ili spuzvice za
ribanje. To moze ostetiti povrsinu uredaja.

> Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje na
bazi ulja ili otapala.

> Nemojte upotrebljavati visokotlacni parni
uredaj ili vodeni mlaz za cis¢enje uredaja.

Pustite da se uredaj dobro ohladi prije cis¢enja.

1. Kuciste aparata obrisite vlaznom krpom sa
sapunicom.

2. Prije pohranjivanja uredaj u potpunosti osusite.

11.2  Rutinsko odrzavanje
Montazu i ugradnju plinskog priklju¢ka mora
izvesti kvalificirana osoba koja je pokazala
vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom
plinskih uredaja i prosla sigurnosnu obuku
kako bi mogla prepoznati i izbjeci opasnosti.

> |z sigurnosnih razloga pravilno funkcioniranje uredaja
jedanput godisnje mora provijeriti kvalificirana osoba.
Svi se nedostaci moraju popraviti.

11.3 Zamjena zaéepljene brizgaljke

Najcesci problemi s radom mogu biti povezani s
prljavim ili zacepljenim brizgaljkama. Redovita kontrola
i ¢is¢enje mogu sprijeciti ove probleme. Indikatori
zacepljene brizgaljke ukljucuju:

¢ Slabili zuc¢kasti plamen.

* Neuspjesno paljenje prilikom rukovanja uredajem.



POZOR! Opasnost od osteéenja

> Zacepljena se brizgaljka ne smije Cistiti
iglom ili sli¢cnim predmetom. To moze
ostetiti brizgaljku i ugroziti sigurnost
uredaja.

>

Ocistite ili zamijenite brizgaljke svakih $est (6) mjeseci
radi postizanja optimalnih radnih znacajki.
Pristup brizgaljki

@ si. A na stranici 11

1. Provjerite je li uredaj hladan i odvojen od dovoda
plina.

2. Uklonite sve povrsine za kuhanje i zatvorite
poklopac.

3. Okrenite uredaj naopako.

4. Llagano odvrnite donji poklopac, ako je primjenjivo,
pomocu odvijaca za uklanjanje vijaka.

5. Pronadite i uklonite vijak koji pri¢vrséuje zahvaceni
plamenik ili plamenike.

6. Pazljivo otpustite i spustite plamenik prema dolje
kako biste dosli do brizgaljke. Imajte na umu da je
plamenik priklju¢en na kabel upaljaca, pazite da ga
ne ostetite ili ne odspojite.

7. Zaotpustanje i vadenje brizgaljke upotrijebite
odgovarajudi klju¢. Nemojte upotrebljavati klijesta
jer to moze ostetiti brizgaljku.

8. Ispusite svu vidljivu prljavétinu iz brizgaljke. Ako je
potrebno, zamijenite brizgaljku.

9. Vratite brizgaljku u ventil. Nemojte prejako zatezati.

10. Uredaj ponovno sastavite redoslijedom obrnutim od
prethodno navedenih koraka. Provjerite je li kabel
upaljaca prikljucen tijekom ponovnog sastavljanja.

12 Skladistenje

Pravilno skladistenje pomodi ¢e u zastiti uredaja i

produljiti njegov vijek trajanja.

> Provijerite je li dovod plina isklju¢en prije nego $to ga
odspojite od uredaja.

> Uredaj nikada nemojte skladistiti sa spojenim plinom,
to nije sigurna praksa.

> Pustite jedinicu da se ohladii dobro je odistite prije
skladistenja.

> Crijevo skladistite u dobro prozratenom prostoru.

> Dovod plina skladistite na otvorenom u dobro
prozracenom prostoru, daleko od izvora paljenja. Ne
skladistite dovod plina u podrumu ili garazi.

13 Odlaganje u otpad
Materijal za pakiranje odlozite

E u odgovarajuce kante za reciklazu otpada

kad god je to moguce. Za detalje o

odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite

od svog lokalnog centra za recikliranje ili

specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu

kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima

o odlaganju otpada.

14 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo
ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi. (pogledajte
gr.dometic.com/bgGAmD)

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda prilozite sljedec¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruc¢ni popravak

moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.

167


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Tehniéki podaci

Drzave u kojima se upo- BE, CY, DK,
trebljava BE, CH, CY, CZ, ES, II-EI_E,I;_R,N FLI, :g,
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Kategorija uredaja l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Dozvoljeni plinovi Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 ili njihova mjesavina
Tlak plina 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Veli¢ina brizgaljke 0.73 0.69 0.73 0.64
Nazivna potrosnja 160 g/h po plameniku. 320 g/h ukupno.
Brut.o nazivni ut!".osak 2,2 kW po plameniku. 4,4 kW ukupno.
toplinske energije
Opcije za dovod plina Spremnik za plin koji se moze ponovno puniti ne pre-
lazi 9 kg i u skladu je s lokalnim vazecim propisima.
CADAC CA445 / CA500 ili ekvivalentni jednokratni ulo-
zak, sukladan standardu EN417, s regulatorom EN417.
Jednokratni, sukladan standardu ulozak 227 g koji se
koristi u kombinaciji s CADAC | Dometic Power Pak.
Standardi sukladnosti EN 484
Ispitivanje/ certifikacija c €

Kategorija uredaja | 3B/P (50)
Regulator konfiguracija s butanom od 50 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 50 mbar ili regulator
konfiguracija smjese butan/propan od 50 mbar .

Kategorije uredaja | 3B/P (30), i 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator konfiguracija s butanom od 30 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 30 mbar ili
regulator konfiguracija smjese butan/propan od 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator konfiguracija s butanom od 30 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 37 mbar .

Kategorija uredaja I13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator konfiguracija s butanom od 37 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 37 mbar ili
regulator konfiguracija smjese butan/propan od 37 mbar .

@ UPUTA Virsta koristenog crijeva mora biti u skladu s odgovaraju¢im standardom EN i lokalnim zahtjevima.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak igin lGtfen tiim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hukiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yoénetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin
bilgileri igin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 lgili belgeler

. Ayrintil kullanma
E E kilavuzunu ¢cevrimici olarak
A’ gr.dometic.com/bgaYzi adresinde

- bulabilirsiniz.
e
(=]

-

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zciigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.
TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir
bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir
durumu gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gésterir.

iKAZ!
> Onlenmedi@inde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

@

4 Giivenlik uyarilan

NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

4.1 Giivenlik uyarisi

NOT
Cihazi kullanmadan énce talimatlan
okuyun.

Sadece dis mekanlarda kullanima
yoneliktir.

Kullanim sirasinda cihazi hareket
ettirmeyin.

Kullandiktan sonra gaz haznesindeki
gaz beslemesini kapatin.

Cihazda yapilacak herhangi bir
degisiklik tehlikeli olabilir.

Bu talimatlara uyulmamasi garantiyi
gegersiz kilar.

Bu kilavuzu ileride basvurmak iizere
saklayin.

4.2 Genel givenlik
iKAZ! Kullanmadan énce
> Yerel dagitim kosullarinin (gaz tard
ve gaz basincl) cihazin ézelliklerine
uygun oldugundan emin olun. Bu
ozellikler cihazin siniflandirma etiketinde
belirtilmistir.

UYARI! Karbonmonoksit tehlikesi
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Bu cihazin glivenli bir sekilde calistirilabilmesi

icin yeterli havalandirmaya ihtiyacr vardir.

> Cihaziyalnizca iyi havalandirilan bir alanda
kullanin.

> Yalnizca dis mekanda kullanim
icindir!

UYARI! Patlama tehlikesi
Bu 6nlemlere uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.
> Cihazda degisiklik yapmayin. Sadece
amaglandigi sekilde kullanin.

> Onarimlar yalnizca kalifiye personel
tarafindan gergeklestirilmelidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Sizdirmaz bilesenleri degistirmeyin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Cihazi sicakken veya kullanimdayken
gbzetimsiz birakmayin.
> Acil bir durumda kullaniimak tzere

yakininizda bir yangin séndiriict (veya
uygun bir alternatif) bulundurun.

4.3 Kullanim sirasinda giivenlik

@ sekil [{ sayfa 3
TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Contalar asinmis veya hasarliysa cihazi
kullanmayin.

> Cihaz sizinti yapiyorsa, hasarliysa veya
dlzglin ¢alismiyorsa cihazi kullanmayin.

> Hortum ve regllatér her baglandiginda
veya degistirildiginde gaz kagagi
testi yapin. Gaz kagagi testinin nasil
yapilacagina iliskin adimlar Gaz kagaklari
sayfa 173 bolimunde agiklandigr gibi
izleyin.

TEHLIKE! Arka 1s1k/parlama
> Brilérin icinde bir alev tekrar yanarsa bu
alevlenme olarak bilinir ve glivenli olmayan
calisma kosullarina neden olabilir. Cihazi
kullanirken alevin kararli oldugundan emin
olun.
> Parlama durumunda asagidakileri yapin:
* Gazssilindiri valfini kapatarak gaz
kaynagini derhal kapatin.
» Cihaz kontrol digmesini kapali konuma
getirin.

170

Alev séndukten sonra regilatori gikarin
ve contanin durumunu kontrol edin,
gerekirse degistirin.

¢ Gaz kaynagini yeniden baglayin ve
baglantida gaz sizintisi olup olmadigin
test edin.

Cihazi yeniden atesleyin.

* Parlama devam ederse kullanmayi
durdurun ve yardim icin yetkili bir
onarim servisiyle iletisime gegin.

DIiKKAT! Yanma tehlikesi

> Erisilebilir pargalar kullanim sirasinda
cok sicak olabilir. Kiiclik cocuklarin
ulasamayacagd yerlerde saklayin.

> Cihazi tutarken isiya dayanikli eldivenler
kullanin.

> Cihazi dlstrmeyin veya yanlis kullanmayin.

> Cihazi kullanirken bol giysiler giymeyin
veya uzun saglarin serbestce sarkmasina
izin vermeyin.

> Ellerinizi, ylzinzUl ve saginizi ocak
gozlerinden uzak tutun.

> Yaniklari veya diger yaralanmalari dnlemek
icin bu Grtinuin etrafindaki tim faaliyetleri
dikkatle izleyin.

> Cocuklari ve evcil hayvanlari glivende
olacaklari bir mesafede tutun.

> Cihaziyatay ve diz bir ylizeyde kullanin.
Monte edilen riiniin sabit oldugundan ve
sallanmadigindan emin olun.

> Cihaz kullanirken tava desteginin / pisirme
yUzeylerinin dogru yerlestirildiginden emin
olun.

> Cihazi kullanirken tava destegine
dokunmayin.

> Alkol veya receteli ya da regetesiz
ilaglarin kullanilmasi, bu cihazi dogru bir
sekilde monte etme ya da glvenli bir
sekilde galistirma yeteneginizi olumsuz
etkileyebilir.

> Ciplak elle dokunmadan énce Griiniin
tamamen sogumasini bekleyin.

DIiKKAT! Yangin tehlikesi

> Bu cihaz kullanim sirasinda yanici
maddelerden uzak tutulmalidir. Minimum
glvenli mesafeler: 120 cm cihazin
Uzerinde ve 60 cm arka ve yan taraflarda.

> Kontrolsiiz yangin durumunda gaz
kaynagini derhal kapatin.



> Bu cihaz kullanimdayken kimyasallari,
yanici maddeleri veya sprey aerosolleri
cihazin yakinina koymayin.

Pisirme kabi kilavuzu

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Bu cihazin Uzerine veya karsisina, tencere
ve tava disinda herhangi bir nesne
koymayin.

> Pisirme kabi kullanilacagi zaman tavsiye
edilen pisirme kapi ¢api su sekildedir:
180 mm-250 mm.

> Cihazin kenarlarini asan pisirme kaplarini
kullanmayin.

4.4 Gazbaglantisi giivenlik 6nlemleri

NOT
Gaz, cihaza bir hortum ve regulator

araciliguyla verilir. Bu cihazi yalnizca ilgili EN
standardina ve lokasyon gereksinimlerine
uygun, onayh bir hortum ve regulatorle
kullanin.

Gaz kaynagi segenekleri sunlardir:

¢ 9 kg degerini gegmeyen ve yurlrltkteki
yerel diizenlemelere uygun, yeniden
doldurulabilir bir gaz haznesi.

* CADAC 445 g/ 500 g veya es degeri,
EN417 uyumlu tek kullanimlik kartus,
EN417 regulatori ile birlikte kullanihr.

* CADAC | Dometic Power Pak.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Sadece yiiksekligi en fazla 500 mm

ve genisligi en fazla 400 mm olan gaz
tupleriyle kullanin.

> Sadece uyumlu ve onayli gaz tiplerini
veya kartuslarint kullanin. Diger tiplerin
kullaniimasi tehlikeli olabilir ve
yaralanmaya veya hasara neden
olabilir.

> RegUlatorl higbir sekilde degistirmeyin
veya kurcalamayin.

> Hortum hasarliysa veya asinmissa cihazi
kullanmayin.

> Gaz kaynagini iyi havalandirilan bir alanda,
tercihen agik havada, alevlerden veya
diger atesleme kaynaklarindan uzakta
baglayin.

> Gaz kaynagini isi ve alevden uzak tutun.
Ocagdin veya baska bir sicak yiizeyin
Uzerine koymayin.

> Hortumu cihaza takarken, hortumu cihazin
gdvdesinden uzaga yonlendirin. Hortumu
blkmeyin veya sikistirmayin.

> Guvenli olmayan sivi bosalmasini dnlemek
ve yakitin dogru sekilde gekilmesini
saglamak i¢in kullanim sirasinda gaz
kaynagini dik tutun. Aksi takdirde tehlikeli
calisma kosullari olusur.

> Cihaz kullanilirken gaz kaynagini sékmeyin.

> Kullanimdan sonra ve cihazi saklamadan
once gaz kaynagini mutlaka kapatin ve gaz
kaynaginin baglantisini kesin.

5 Amacina Uygun Kullanim

Bu LPG'li pisirme cihazi yalnizca ticari olmayan
pisirme amagh kullanim icin tasarlanmistir.

Bu cihaz yalnizca dis mekanlarda kullanim igindir.
Havalandirma gereksinimlerine dikkat edin.

Yasaklanmis kullanimlar

Bu cihazi su amaglarla kullanmayin:

¢ Alanisitma veya odalarin isitiimasi

* Giysileri veya herhangi bir malzemeyi kurutma
* Ticari veya endUstriyel amaglar

¢ Cihaz baska bir amacla kullanilmamalidir.

Bu cihaz, sebeke gazi hattina kurulmaya veya
baglanmaya uygun degildir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda (irtintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapiimayan montaj ve/veya bakim
performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara
neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya riin hasarlarindan sorumlu
degildir:

¢ Yanlis kurulum veya montaj

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin
kullanildiginda
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Dometic Grintin gérinimainde ve Urlin dzelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Bilesen listesi

[ sekil A sayfa 4
Bilesen Adi
@ Oluklu dékiim 1zgara
@ Duiz dékiim 1zgara
® Izgara kolu
® Plancha dékiim izgara
® Kahve makinesi standi
® Tava destegi
@ Kapak
Rizgar korumasi
® Ocak gozii
Atesleme diigmesi
@] Kontrol dugmesi
Kombinasyonlar

Her Griin kodunda bulunan bilesenler asagidaki gibidir:

Bilesen 203P1-20 | 203P1-15 | 203P1-10

@ v

@ v

©)] v

@ v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
©)] v v v
v v v
@ v v v
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7 Gaz kaynaginizi cihaza baglama

7.1  Gaz hortumunun giivenli baglantisi

Cihazi bir gaz kaynagina baglamadan énce asagidaki
kontrolleri yapin.

@

Onayli bir hortum ve regulatér kullanilmalidir.
Bir EN417 gaz kartusuna baglanirken hortum uzunlugu
su aralikta olmalidir: 0,5 m-1,5m.

NOT Bu kontrolleri cihaz gaz kaynagina her
baglandiginda gergeklestirin.

Bir 9 kg silindirine baglanirken hortum uzunlugu su
aralikta olmalidir: 0,8 m-1,5 m.

> Hortumu ve cihazi bagdlarken gaz kaynaginin kapali
oldugundan emin olun.

> Cihaz i¢in onaylanmis dogru hortum ve baglanti
elemanlarini kullanin.

> Regulatdr Uzerindeki kauguk contanin yerinde ve iyi
durumda olup olmadigini kontrol edin.

> Hortumda hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse degistirin.

> Cihaz kontrol diigmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun.

7.2 Déner arka parga konnektoériiyle
donatilmis cihazlar

[ sekil F sayfa 4
Bu yontemi, doner arka parga ve hortum kelepgesi takili
bir cihaza gaz hortumunu baglamak icin kullanin.

1. Hortumun cihaz teknik dzelliklerine uygun oldugunu
dogrulayin.

2. Hortumu ve arka parcayi inceleyin. Her iki bilesenin
de temiz ve kuru oldugundan ve kir igermediginden
emin olun.

3. (istege bagl) 155-30s boyunca ucu sicak
(kaynar olmayan) suya batirarak hortumu
yumusatin. Bu, hortumu daha esnek hale getirecek
ve arka pargaya takma islemini kolaylastiracaktir.

4. Hortum kelepgesini hortumun Gzerine kaydirin.
Hortumu, déner arka pargasinin ucuna tamamen
oturana kadar itin.

5. Hortum kelepgesini arka parga baglantisinin Gzerine
yerlestirin ve uygun bir alet kullanarak sikin.

6. Hortumu yavasca gekin ve baglantinin saglam
oldugunu onaylamak igin arka pargayr dondurin.

7. Hortumun regulatér ucunu gaz kaynagina baglayin.



7.3  Hizh Sékiilebilir (QR) baglanti
pargasiyla donatilmis cihazlar

@ sekil B sayfa 5
Hizli Sokulebilir baglanti pargasina sahip bir cihaza gaz
hortumu baglamak icin bu yéntemi kullanin.

1. Hortum ve konnektorin cihazin teknik zelliklerine
uygun oldugundan emin olun.

2. Hortumu ve QR konnektorl inceleyin. Her iki
bilesenin de temiz ve kuru oldugundan ve kir
icermediginden emin olun.

3. QA badlanti parcasini cihazdaki QR gegmeli baglant
elemaniyla hizalayin.

4. Baglanti pargasini, klik sesi duyana kadar baglanti
pargasina dogru itin. Bu, glvenli bir baglanti
oldugunu dogrular.

5. Baglantinin saglam oldugunu dogrulamak icin
hortumu yavasc¢a ¢ekin.

6. Hortumun regilatér ucunu gaz kaynagina baglayin.

7.4 Disli konnektorle donatilmis cihazlar

Disli konnektorle donatiimis bir cihaz igin bu prosediri
izleyin.
@ sekil | sayfa 5

1. Hortum ve konnektdrin cihazin teknik ozelliklerine
uygun oldugundan emin olun.

2. Hortumu ve disli konektodrt inceleyin. Her iki
bilesenin de temiz ve kuru oldugundan ve kir
icermediginden emin olun.

3. Hortum baglanti elemanini cihaz tzerindeki disli
baglantiyla hizalayin ve yerine vidalayin.

4. Baglantiyi elle sikin, dislerin ¢apraz dis agmadan
dizgln bir sekilde birbirine gegmesini saglayin.

5. Hortumun regilatér ucunu gaz kaynagina baglayin.

7.5 Regiilatérin gaz kaynagina baglanmasi

[ sekil i sayfa 6

A B C
TR Regulator Conta Kontrol
vanasl

NOT

Sizdirmaz ve glvenli calisma saglamak iin
regllatéri dogru sekilde baglamaniz gerekir.
Tum adimlari dikkatlice izleyin ve kullanmadan
once sizinti olup olmadigini kontrol edin.

@

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Gaz kaynagini baglarken veya degistirirken
sigara icmeyin.

Regiilatérii gaz beslemesine guvenli bir sekilde
baglamak icin asagidaki prosedirii uygulayin.

1. Gaz cihazinin tim kontrol digmelerinin kapali
konumda oldugundan emin olun.

2. Regulatort baglamadan 6nce gaz besleme kontrol
valfinin kapali oldugundan emin olun.

3. Regulatoérde ve gaz besleme valfinde kir veya hasar
olup olmadigini kontrol edin. Her iki pargayi da kuru
bir bezle temizleyin. Yag veya gres kullanmayin.

4. Regulatori gaz kaynagdi vanasiyla hizalayin
ve dislerin dlizgiin bicimde oturdugundan,
caprazlamadigindan emin olarak elle sikistirarak
yerine takin.

5. Gaz akisina izin vermek icin gaz silindiri valfini
yavasca agin ve Gaz kacaklari sayfa 173
boliminde agiklandidi gibi sizinti olup olmadigini
kontrol edin. Cihaz kullanilmadan énce sizintilar
giderilmelidir.

v Gaz kaynagi baglandiktan ve baglantinin sizdirmaz
oldugu onaylandiktan sonra cihaz kullanima hazirdir.

8 Gazkacaklan

Hasarli hortumlar veya hatali baglantilardan kaynaklanan
gaz sizintilari tehlikeli kosullara neden olabilir. Bunlar,
kullanicr gtvenligini saglamak igin derhal giderilmelidir.

Gaz sizintisi testi, iyi havalandirilan bir alanda, herhangi
bir tutusma kaynagindan uzakta yapilimalidir.

TEHLIKE! Patlama uyarisi

> Gaz sizintilarini 6nlemek igin her

zaman gaz baglantilarinin diizgiin
takildigindan emin olun.

> Gaz sizintisi testi yaparken sigara
icmeyin.

> Birgaz sizintisindan
siipheleniyorsaniz (gaz kokusuyla
tespit edilir), derhal gaz kaynagini
kapatin ve kontrol diigmesini
kapali konuma getirin, cihazi alev
bulunmayan bir yere tasiyin ve gaz
sizintisi testi yapin.

> Gaz sizintisi oldugunu dogrulamak
icin asla ¢iplak alev kullanmayin.
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Gaz sizintisi testi gergeklestirme
1. Suve sabundan (6rnegin bulasik deterjani) olusan bir
cozeltiyi karistirin.
Alternatif olarak, sabunlu su yerine sizinti tespit
spreyi kullanilabilir.
2. Karisimi gaz hortumu boyunca bulunan tim gaz
baglanti noktalarina uygulayin:
a) Karisimi gaz hortumu ve cihazin arasina
uygulayin.
b) Kansimi regllatér ve gaz kaynaginin arasina
uygulayin.
3. Gazakisina izin vermek icin gaz kaynagi vanasini
yavasga agin.

4. Her baglanti noktasinda gaz kagaginin varligini
gosteren kabarciklarin olusumunu gdzlemleyin.
5. Kabarciklar gorintyorsa:
a) Hemen gaz kaynagi vanasini kapatin.
b) Cihazin gaz kaynaginin baglantisini kesin.
c) Tum contalari kontrol edin. Asinma veya hasar
belirtileri gosterenleri degistirin.
6. Gaz kaynagini cihaza yeniden baglayin ve testi
tekrarlayin.

7. Tum kontroller yapildiktan sonra gaz kagagi devam
ediyorsa yardim i¢in Grind yetkili onarim servisinize
jade edin.

(<]

Cihazin calistiriimasi

9.1 Cihazi kullanmadan énce

NOT ilk kullanimdan énce cihazin
tim koruyucu ambalaj ve filmlerinin
cikarildigindan emin olun.

Kullanmadan énce

> Tum cihaz pargalarinin temiz ve diizgln ¢alisir
durumda oldugundan emin olun.

> Gazakisini etkileyebilecek bocek, kalinti ve drimcek
agi olup olmadigini kontrol edin.

> Gaz kaynagi her baglandiginda veya
degistirildiginde, Gaz kagaklari sayfa 173
bolimUinde agiklandidi gibi bir gaz kagadi testi yapin.
> Bu cihazi yalnizca saglam ve diz bir ylzeyde kullanin.
> Cihazi ateslerken pisirme ylzeylerini kaldirin.
Kullanim sirasinda
> Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin. Bu
glvenli olmayan bir uygulamadir ve tutusmaya neden
olabilir.
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> Sadece 180 mm ila 250 mm ¢apindaki pisirme

kaplarini kullanin.

9.2 Atesleyici diigmesini kullanarak cihazi
agma

@ sekil | sayfa 7

1.

Kapali konumdayken kontrol diigmesini iceri dogru
bastirin ve 90 ° derece saat yoniniin tersine gevirin.

2. Kontrol dugmesini basili tutun, ardindan gazi
ateslemek icin atesleme digmesine basin.

3. Alevin devreye girmesi icin yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Atesleme digmesini veya kontrol digmesini su
streden fazla basili tutmayin: 15s.

v Alevnormaldeilk 10s i¢inde yanmalidir.

Atesleme basarisiz

1. Cihaz kontrol digmesini tekrar kapali konuma
getirin.

2. Brulériginde biriken gazin disari gikmasi igin yaklasik
30's bekleyin.

3. Ateslemeyi tekrar deneyin.

Kullanim sirasinda alev séndiiruliir

1.
2.

Kontrol digmesini kapali konumuna getirin.

Brulora tekrar ateslemeden 6nce enaz 60's
bekleyin.

9.3 Cihazi barbekii cakmagi veya kibrit
kullanarak agma

istenilen pisirme ytizeyi yerlestirilmeden énce cihaz
bralérin Ust kismindan yakilabilir.

[ sekil ] sayfa 8

NOT Bu yoéntem, dahili atesleyici
calismadiginda veya mevcut olmadiginda

kullanilir.

Barbekii cakmagi kullanma

1.

Barbeki gakmagini brilériin yaninda tutun ve
atesleyin.

Barbeki cakmagi yanarken yakiclyr yakmak igin
kontrol diigmesini igeri itin ve saat ydninin tersine
cevirin. Gaz derhal yanmalidir.

Alevin devreye girmesi i¢in yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.



Kibrit kullanma
1. Kibriti yakin ve dikkatli bir sekilde brilére dogru
getirin.

2. Brulort yakmak icin kontrol digmesini igeri itin ve
saat yonunln tersine gevirin.
v Gaz derhal yanmalidir.

3. Alevin devreye girmesi icin yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Alev yogunlugunu ayarlama
Yiksek yag icerigine sahip yiyecekleri pisirirken

alevlenme meydana gelebilir. Bu durumda, alevienme
kesilene kadar isiyr dusarin.

Ateslendikten sonra alev yogunlugunu ayarlayin:

> Alevi artirmak icin kontrol digmesini saat yoninde
gevirin.

> Alevi azaltmak igin kontrol digmesini saat yoninin
tersine gevirin.

9.4 lzgarakolunu kullanma

@ sekil MY sayfa 9
|zgara sap, sicak pisirme aksesuarlarinin cihazdan
glvenli bir sekilde kaldirlip ¢ikariimasini saglar.

1. lzgara sapini izgara sapi bosluguna yerlestirin.

2. lzgara sapinin izgara sapi bosluguna tam
olarak yerlestirildiginden ve glvenli bir sekilde
oturdugundan emin olun.

3. Pisirme aksesuarini sabit bir hareketle yukari dogru
kaldirin ve cocuklarin erisemeyecedi, istya dayanikli
bir ylzeye koyun.

9.5 Cihazi kapatma
[ sekil ff] sayfa 10

1. Gaz silindirindeki kontrol vanasini kapatin.

2. Alevtamamen séndiginde, cihazin kontrol
digmesini saat ydoninde tamamen kapali konuma
cevirin.

10 Gaz kaynaginin baglantisinin
ayrilmasi ve degistirilmesi

1. Kullanimdan sonra cihazin kontrol digmesini kapali
konuma getirin.

2. Gaz kaynagindaki valfi kapatin.
3. Bos gaz silindirini regUlatérden ayirin.

4. Baglanti prosedurinde belirtilen adimlari izleyerek
dolu bir silindir baglayin.

5. Yeniden bagladiktan sonra gaz kagagi testini
tekrarlayin.

11 Temizlik ve bakim

11.1  Cihazin temizlenmesi

Cihazinizin &mrind uzatmak igin her kullanimdan sonra
cihazi iyice temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi suya daldirmayin.

> Brulorlere, brilor tiplerine veya pilot
1sik alanina su girmesini dnleyin. Bu
pargalardaki nem, cihazin arizalanmasina
veya glvensiz hale gelmesine neden
olabilir.

> Asindirici temizleyiciler, celik yinl veya
ovma pedleri kullanmayin. Bunlar cihazin
ylzeyine zarar verebilir.

> Yag bazli veya solvent bazli temizleyiciler
kullanmayin.

> Cihazi temizlemek igin yuksek basingl
buhar makinesi veya su jeti kullanmayin.

Temizlemeden dnce cihazin tamamen sogumasini
bekleyin.

1. Cihazin gévdesini nemli ve sabunlu bir bezle silin.

2. Saklamadan 6nce cihazi tamamen kurulayin.

11.2  Rutin bakim
Gaz baglantisinin kurulumu ve montaji, gazli

cihazlarin yapimi, montaji ve ¢alistirilmasi ile

ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri

belirlemek ve énlemek icin glivenlik

egitimi almis kalifiye bir kisi tarafindan

gergeklestiriimelidir.

> Guvenlik nedeniyle, cihazin diizgin ¢alisip
calismadiginin tespiti icin her yil kalifiye bir kisiye
cihazi kontrol ettirin. Her ariza onarilmalidir.

11.3  Tikal bir enjektoriin degistirilmesi

En sik karsilasilan ¢alisma sorunlari kirli veya tikali
enjektorlerle ilgili olabilir. Dizenli muayene ve temizlik
bu sorunlar énleyebilir. Tikali bir enjektoriin gostergeleri
arasinda sunlar bulunur:

¢ Zayif veya sarimsi bir alev.
¢ Cihaz calistirilirken atesleme arizasi.
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iKAZ! Hasar tehlikesi

> Tikali bir enjektor, bir pim veya benzer
bir nesne ile temizlenmemelidir. Bu,
enjektdre zarar verebilir ve cihaz
glvenligini tehlikeye atabilir.

>

Optimum performans icin enjektorleri alti (6) ayda bir
temizleyin veya degistirin.
Enjektore erisme

@ sekil (B sayfa 11

1. Cihazin soguk oldugundan ve gaz kaynagindan
ayrildigindan emin olun.

2. Pisirme yizeylerini ¢ikarin ve kapagi kapatin.
3. Cihazi bas asadi gevirin.

4. Vidalari sékmek icin bir tornavida kullanarak alt
kapagi yavasca gevsetin.

5. Etkilenen briléri/brildrleri sabitleyen vidayr bulun
ve ¢ikarin.

6. Brulora dikkatlice gevsetin ve enjektorl ortaya
cikarmak i¢in asaglya dogru birakin. Brilorin
atesleme kablosuna bagli oldugunu unutmayin,
bu kabloyu zedelememeye veya baglantisini
kesmemeye dikkat edin.

7. Enjektort gevsetmek ve gikarmak icin uygun bir
anahtar kullanin. Enjektore zarar verebileceginden
pense kullanmayin.

8. Enjektordeki gorundr kirleri temizleyin. Gerekirse
enjektorl degistirin.

9. Enjektord tekrar valfe vidalayin. Asirt sikmayin.

10. Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak cihazi

yeniden monte edin. Atesleme kablosunun yeniden
montaj sirasinda bagl kaldigindan emin olun.

12 Depolama

Dogru sekilde saklamak cihazinizin korunmasina ve

kullanim émriniin uzamasina yardimci olacaktir.

> Gaz kaynagini cihazdan ayirmadan énce gaz
kaynaginin kapali oldugundan emin olun.

> Cihazi asla gaz kaynagi bagliyken saklamayin, bu
glvenli bir uygulama degildir.

> Depolamadan énce Unitenin sogumasini bekleyin ve
iyice temizleyin.

> Cihazi iyi havalandirilan bir alanda saklayin.

> Gaz kaynagini agik havada, iyi havalandirilan bir
alanda, herhangi bir atesleme kaynagindan uzakta
saklayin. Gaz kaynagini bir bodrumda veya garajda
saklamayin.
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13 Atk imhasi

hi4

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu
durumlarda uygun geri donlstim atik
kutularina koyun. Uriintin yuriirlikteki imha
yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine
iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dénisim
merkezine veya uzman saticlya danisin.

14 Garanti

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Urtin kusurluysa liitfen
saticinizla veya Ulkenizdeki Uretici subesiyle iletisime
gecin. (bkz. gr.dometic.com/bgGAmD)

Onarim ve garanti islemleri icin Grind asagidaki
dokimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi yaptiginiz onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Teknik Bilgiler

Kullanildig iilke BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II::I.E'S.R'NFLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e v o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Cihaz kategorisi l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
izin verilen gazlar Bitan-G30 | Propan-G31 Bltan-G30, propan-G31 veya karisimlari
Gaz basinci 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Enjektor boyutu 0.73 0.69 0.73 0.64

Nominal kullanim
Brut nominal isi girisi

Gaz kaynagi se¢enekleri

Uyumluluk standartlan

Denetleme/sertifika

1 3B/P (50) cihaz kategorisi

Briilor basina 160 g/h. Toplam 320 g/h.

Bralor basina 2,2 kW . Toplam 4,4 kW .

9 kg degerini gegmeyen ve yurirlukteki yerel dizenle-
melere uygun, yeniden doldurulabilir bir gaz haznesi.

CADAC CA445 / CA500 veya es degeri, EN417

uyumlu, EN417 regulatorli tek kullanimlik kartus.

CADAC | Dometic Power Pak ile birlikte kul-
lanilan 227 g uyumlu tek kullanimlik kartus.

EN 484

q3

50 mbar biitan konfigiirasyonlu regiilatér veya 50 mbar propan konfiglirasyonlu regiilatér veya 50 mbar biitan/
propan karisimi konfigiirasyonlu reglator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) cihaz kategorileri
I3B/P (30): 30 mbar bitan konfigirasyonlu regiilatér veya 30 mbar propan konfigirasyonlu regiilatér veya
30 mbar bitan/propan karigimi konfigtrasyonlu regilator.

13+(28-30/37): 30 mbar biitan konfigtirasyonlu regiilatér veya 37 mbar propan konfiglrasyonlu regiilator.

I13B/P (37) cihaz kategorisi

I3B/P (37): 37 mbar biitan konfigiirasyonlu regiilatér veya 37 mbar propan konfigiirasyonlu regiilator veya
37 mbar butan/propan karisimi konfigiirasyonlu regiilatér.

@ NOT Kullanilan hortum tipi, ilgili EN standardina ve yerel gerekliliklere uygun olmalidir.

177



Slovenscina

1 Pomembna obvestila............cccccoiiiiniis 178
2 Povezani dokumenti.............ccccoeiiiiinns 178
3 Razlaga simbolov........cccceovviiiiiiin 178
4 Varnostni Napotki...........vvvvvviiiiiiiiieiiiinn. 178
5 Predvidena uporaba.........ccccccccen

6 Seznam sestavnih delov

7 Priklju¢itev dovoda plina na napravo.......... 181
8 Uhajanje plina.......cooooiiiiiiiiiii, 182
9 Uporaba naprave............coooeeiiiiiiiiiiins 183
10 Odklop in menjava dovoda plina.............. 184
1 Ciscenje in vzdrievanje........................... 184
12 ShranJeVaN]€.......uvvvviiiiiiiiieeeeee e 185
13 Odstranjevanje..........ccoooeeeeiiiiiiiiiiiis 185
14 Garancija

15 Tehni¢ni podatki...

1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

E' E Podrobna navodila za

uporabo najdete na spletu na
A
on
L (=]

gr.dometic.com/bgaYzi.
3 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni Skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci

smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.
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OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo, ¢e je ne
preprecite.

@

4 Varnostni napotki

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

4.1 Varnostno opozorilo
NASVET
Preden zaénete napravo uporabljati,
preberite navodila.

Samo za uporabo na prostem.
Med uporabo naprave ne premikajte.

Po uporabi zaprite dovod plina na
plinski jeklenki.

Vsaka sprememba naprave je lahko
nevarna.

Ce teh navodil ne upostevate, garancija
ne bo veljala.

Shranite ta priro¢nik za poznejso
uporabo.

4.2 Osnovnavarnost

OBVESTILO! Pred uporabo

> Preverite, ali lokalni pogoji oskrbe (vrsta
plina in tlak plina) ustrezajo specifikacijam
naprave. Te specifikacije so navedene na
tipski tablici naprave.

OPOZORILO! Nevarnost zaradi
ogljikovega monoksida

Za varno delovanje naprave je treba
zagotoviti primerno prezracevanje.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

> Napravo uporabljajte samo na dobro
prezracevanem mestu.

> Samo za uporabo na prostem!

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe.
> Naprave ne spreminjajte. Uporabljajte
samo, kot je predvideno.

> Popravila lahko opravlja samo
usposobljeno osebje. Neustrezna

popravila lahko povzrocijo resno tveganje.

> Ne spreminjajte zapecatenih sestavnih
delov.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vroca ali med uporabo.

>V blizini imejte gasilni aparat (ali ustrezno
alternativo) za uporabo v sili.

4.3 Varnost med uporabo
@ si. fll nastrani 3

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Naprave ne uporabljajte, ¢e so tesnila

obrabljena ali poskodovana.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e pusca, je
poskodovana ali ne deluje pravilno.

> Vsaki¢, ko prikljucite ali zamenjate gibko
cev in regulator, opravite preskus uhajanja
plina. Sledite korakom za izvajanje
preskusa uhajanja plina, kot je opisano v
poglavju Uhajanje plina na strani 182.

NEVARNOST! Plamen gori nazaj/
seziganje

> Ce plamen gori nazaj v gorilniku, se
to imenuje seziganje in lahko povzroci
nevarne pogoje uporabe. Ob uporabi
naprave poskrbite za stabilnost plamena.
>V primeru seziganja sledite naslednjemu
postopku:
* Takoj izklopite dovod plina, tako da
zaprete ventil plinske jeklenke.
e Zavrtite upravljalni gumb naprave v
polozaj za izklop.

* Ko plamen ugasne, odstranite regulator
in preverite stanje tesnila; po potrebi ga

zamenjajte.

* Znova priklopite dovod plina in
preverite, ali iz prikljucka uhaja plin.

* Napravo znova vzgite.

« Ce se¥iganje ni odpravljeno, naprave ne
uporabljajte in se za pomoc obrnite na
pooblascen servis.

POZOR! Nevarnost opeklin

> Dostopni deli se lahko med uporabo zelo
segrejejo. Hranite izven dosega majhnih
otrok.

> Ob rokovanju z aparatom nosite na toploto
odporne rokavice.

> Napravo uporabljajte pravilno in pazite, da
vam ne pade.

> Med uporabo naprave ne nosite ohlapnih
oblacil, dolge lase pa spnite.

> Rok, obrazain las ne priblizujte gorilnikom.

> Pazite na vse dejavnosti v blizini naprave,
da se ne opecete ali drugace poskodujete.

> Otroke in zivali varno drzite stran.

> Napravo vedno uporabljajte na vodoravni
in ravni povrsini. Poskrbite, da je sestavljen
izdelek stabilen in se ne maje.

> Prepricajte se, da so stojalo za ponev/
kuhalne povrsine med uporabo naprave
pravilno namescéene.

> Med uporabo aparata se ne dotikajte
nosilca za ponev.

> Alkohol ali zdravila na recept oz.
brez recepta lahko poslabsajo vase
sposobnosti za pravilno sestavljanje ali
varno uporabo tega izdelka.

> Preden se naprave dotaknete z golimi
rokami, pocakajte, da se ohladi.

POZOR! Nevarnost pozara

> Naprava mora biti med uporabo
odmaknjena od vnetljivih materialov.
Najmanjse varnostne razdalje so: 120 cm
nad napravo ter 60 cm zadaj in ob straneh.

>V primeru nekontroliranega pozara takoj
zaprite dovod plina.

> Med uporabo ne postavljajte kemikalij,
vnetljivih materialov ali razprsil v blizino te
naprave.
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Smernice za posodo za kuhanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Nataizdelek ali ob njega ne postavljajte
nobenih predmetov, razen loncev in
ponev za pripravo.

> Priporocen premer posode za kuhanje je
od 180 mm do 250 mm.

> Ne uporabljajte posode, ki sega cez
robove naprave.

4.4 Varnostni ukrepi za prikljucitev plina

@

NASVET

Plin se v napravo dovaja skozi gibko cev

in regulator. Napravo uporabljajte samo z
odobreno gibko cevjo in regulatorjem, ki
sta skladna z ustreznim standardom EN in
lokalnimi zahtevami.

Za dovod plina je mogoce uporabiti:

¢ Plinska jeklenka za ponovno polnjenje do
9 kg, ki je v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi.

 kartuso za enkratno uporabo CADAC
445 g ali 500 g oziroma enakovredno,
ki je v skladu s standardom EN 417 in se
uporablja v kombinaciji z regulatorjem, ki
je vskladu s standardom EN 417;

* napravo CADAC | Dometic Power Pak.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Uporabljajte samo s plinskimi jeklenkami,

ki niso visje od 500 mm in Sirse od
400 mm.

> Uporabljajte samo zdruzljive in odobrene
plinske jeklenke ali kartuse. Uporaba
drugih vrst je lahko nevarna in lahko
povzroci poskodbe ali Skodo.

> Regulatorja na noben nacin ne
spreminjajte ali prilagajajte.

> Naprave ne uporabljajte, e je gibka cev
poskodovana ali obrabljena.

> Dovod plina prikljucite na dobro
prezratenem obmodju, ¢e je mogoce na
prostem, stran od plamenov ali drugih
virov vZiga.

> Dovod plina drzite stran od toplote in

plamenov. Ne postavljajte na pec ali druge
vroce povrsine.
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> Kadar prikljucujete gibko cev na napravo,
cev usmerite stran od ohisja naprave.
Gibke cevi ne zvijajte ali pregibajte.

> Med uporabo mora biti dovod plina v
pokoncnem polozaju, da preprecite
iztekanje nevarne tekocine in zagotovite
pravilen odvzem goriva. Sicer so pogoji za
uporabo lahko nevarni.

> Ko napravo uporabljate, ne smete
odstraniti dovoda plina.

> Po koncu uporabe in preden pravo
shranite, zaprite in odklopite dovod plina.

5 Predvidena uporaba

Ta kuhalna naprava na utekocinjen naftni plin je
predvidena samo za nekomercialno uporabo.

Naprava je predvidena samo za uporabo na prostem.
Bodite pozorni na zahteve glede prezracevanja.

Prepovedana uporaba
Naprave ne uporabljajte za:

* ogrevanje prostorov;

¢ susenje oblacil ali drugih materialov;

¢ komercialno ali industrijsko uporabo;

* naprave ne smete uporabljati za noben drug namen.
Ta naprava ni primerna za namestitev ali prikljucitev na
plinovodno omrezje.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

¢ nepravilne namestitve ali sestave;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.



6 Seznam sestavnih delov
@sl. A nastrani 4

Sestavni del Opis
® Rebrasta resetka
@ Plos¢a za zar
©] Rocaj za zar
® Redetka za zar
® Stojalo za kafetjero
® Nosilec za ponev
@ Pokrov
Zad¢ita pred vetrom
® Gorilnik
Gumb zavzig
@ Upravljalni gumb

Kombinacije

Izdelki glede na kodo izdelka vsebujejo naslednje
sestavne dele:

Sestavnidel  203P1-20 = 203P1-15 | 203P1-10

O] v

@ v

e v

@ v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
@ v v v

7 Prikljuéitev dovoda plina na
hapravo

7.1 Varna prikljuéitev gibke cevi za plin

Preden napravo prikljucite na dovod plina, opravite
naslednje preglede.

@

Uporabiti je treba odobreno gibko cev in regulator.

Pri prikljucitvi na plinsko kartuso v skladu s standardom
EN 417 gibka cev ne sme biti krajsa od 0,5 m in ne daljsa
od1,5m.

NASVET Te preglede opravite vsakic, ko
napravo prikljucite na dovod plina.

Pri prikljucitvi na jeklenko 9 kg gibka cev ne sme biti
krajsaod 0,8 minne daljsaod 1,5 m.

> Prepricajte se, da je dovod plina izkloplien med
prikljucitvijo gibke cevi in naprave.

> Uporabite ustrezno gibko cev in nastavke, ki so
odobreni za napravo.

> Preverite, ali je gumijasto tesnilo na regulatorju
namesceno in v dobrem stanju.

> Preverite, ali je gibka cev poskodovana, in jo po
potrebi zamenjajte.

> Preverite, ali je upravljalni gumb naprave v polozaju
za izklop.

7.2 Naprave z vrtljivim priklju¢kom
zadnjega dela ventila

B si. H na strani 4

Uporabite ta nacin za prikljucitev gibke cevi za plin na
napravo z vrtljivim nastavkom ventila in sponko gibke
cevi.

1. Preverite, ali gibka cev ustreza specifikacijam
naprave.

2. Preglejte gibko cev in nastavek ventila. Prepricajte
se, da sta oba Cista, suha in brez umazanije.

3. (Izbirno) zmehcaijte gibko cev tako, da potopite
konec v toplo (ne vrelo) vodoza 155 do 30s.
Gibka cev bo postala bolj prozna in laZje jo boste
namestili na nastavek ventila.

4. Potisnite sponko gibke cevi na gibko cev. Potiskajte
gibko cev na vrtljivi nastavek, dokler ni popolnoma
namescena na nastavek ventila.

5. Namestite sponko gibke cevi ez spoj na nastavku
ventila in jo zategnite z ustreznim orodjem.

6. Nezno povlecite gibko cev in zavrtite nastavek
ventila, da se prepricate, da je povezava varna.
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7. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.

7.3 Naprave s spojko za hitro sprostitev
(QR)

@ si. @ nastrani 5

Uporabite ta nacin za prikljucitev gibke cevi za plin na

napravo s spojko za hitro sprostitev.

1. Preverite, ali gibka cev in prikljucek ustrezata
specifikacijam naprave.

2. Preglejte gibko cev in prikljucek za hitro sprostitev.
Preverite, ali sta oba sestavna dela Cista, suha in brez
umazanije.

3. Poravnajte spojko za hitro sprostitev z nastavkom za
hitro sprostitev na napravi.

4. Spojko potiskajte na nastavek, dokler ne zaslisite
klika, ki potrjuje varno povezavo.

5. Nezno povlecite gibko cev, da preverite, ali je
povezava ¢vrsta.

6. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.
7.4 Naprave z navojnim priklju¢kom

Sledite temu postopku za napravo z navojnim

prikljuckom.

@ si. A nastrani 5

1. Preverite, ali gibka cev in prikljucek ustrezata
specifikacijam naprave.

2. Preglejte gibko cev in navojni prikljucek. Preverite,
ali sta oba sestavna dela Cista, suha in brez
umazanije.

3. Poravnajte prikljucek gibke cevi z navojnim
prikljuckom naprave in ga privijte.

4. Zroko zategnite prikljucek in zagotovite, da se
navoji dobro prilegajo in niso krizno vijaceni.

5. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.
7.5 Prikljucitev regulatorja na dovod plina

(3 si. | na strani 6

A B C
SL Regulator Tesnilo Krmil-
ni ventil
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NASVET

Regulator morate pravilno prikljuciti, da
zagotovite brezhibno in varno delovanje
brez puscanja. Pred uporabo natanéno
upostevajte vse korake in preverite, ali ni
puscanja.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Med priklju¢evanjem in zamenjavo
dovoda plina ne kadite.

A

Za varno prikljucitev regulatorja na dovod plina
sledite postopku v nadaljevanju.

1. Preverite, ali so vsi upravljalni gumbi plinske naprave
v poloZaju za izklop.

2. Preden prikljucite regulator, preverite, ali je krmilni
ventil za dovod plina zaprt.

3. Preverite, ali sta regulator in ventil za dovod plina
umazana ali poskodovana. Oba sestavna dela
ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte olja ali masti.

4. Regulator poravnajte z ventilom za dovod plinain ga
z roko zategnite, da se bodo navoji dobro prilegali
in ne bodo krizno vijaceni.

5. Ventil plinske jeklenke pocasi odpirajte, da
omogocite pretok plina, in preverite tesnjenje, kot
je opisano v poglavju Uhajanje plina na strani 182.
Pred uporabo naprave je treba odpraviti uhajanje
plina.

v Ko je dovod plina prikljucen in je potrjeno, da na
priklju¢ku ne uhaja plin, je naprava pripravljena za
uporabo.

8 Uhajanje plina

Uhajanje plina zaradi poskodovanih gibkih cevi ali
prikljuckov lahko povzroc¢i nevarne pogoje. Takojjih je
treba odpraviti, da se zagotovi varnost uporabnikov.

Preskus uhajanja plina je treba opraviti v dobro
prezracenem prostoru, stran od vseh virov vziga.

NEVARNOST! Opozorilo pred eksplozijo

> Priklju¢ki za plin morajo biti pravilno
nameséeni, da se prepredi uhajanje
plina.

> Med preskusom uhajanja plina ne
kadite.

> Ce sumite, da prihaja do uhajanja
plina (kar lahko ugotovite po vonju
plina), takoj zaprite dovod plina in
obrnite upravljalni gumb v polozaj
za izklop, prenesite napravo na



mesto brez ognja in opravite preskus
uhajanja plina.

> Za preverjanje uhajanja plina ne
uporabljajte odprtega ognja.

Opravljanje preskusa uhajanja plina

1.

(<]

9.1

Zmesajte raztopino vode in mila (npr. detergenta za
posodo).

Uporabite lahko tudi razprsilo za odkrivanje
uhajanja.

. Nanesite zmes na vse priklju¢ne tocke plina vzdolz

gibke cevi za plin:
a) Nanesite zmes med gibko cev za plin in napravo.
b) Nanesite zmes med regulator in dovod plina.

. Pocasi odpirajte ventil za dovod plina, da

omogocite pretok plina.

. Na vsakem spoju preverjajte, ali se pojavijo

mehurcki, kar kaZe na prisotnost uhajanja plina.

. Ce se pojavijo mehur&ki:

a) Takoj zaprite ventil za dovod plina.
b) Odklopite gibko cev za plin z naprave.

c) Preverite vsa tesnila. Zamenjajte vsa tesnila, ki
kazejo znake obrabe ali poskodb.

. Dovod plina znova prikljucite na napravo in ponovite

preskus uhajanja plina.

Ce plin po vseh preizkusih $e vedno uhaja, izdelek
vrnite pooblas¢enemu servisu za pomoc.

Uporaba naprave

Pred uporabo naprave

NASVET Pred prvo uporabo preverite, ali ste
z naprave odstranili vso zas¢itno embalazo in
plastiko.

Pred uporabo

>

Preverite, ali so vsi deli naprave Cisti in pripravljeni za
delovanje.

Preglejte, ali so v napravi zuzelke, drobir ali pajcevina,
ki lahko vplivajo na pretok plina.

Ob vsaki prikljucitvi ali menjavi dovoda plina izvedite
preskus uhajanja plina, opisan v poglavju Uhajanje
plina na strani 182.

Napravo uporabljajte samo na trdni ravni povrsini.
Preden napravo prizgete, odstranite vse kuhalne
povrsine.

Med uporabo

>

>

Med uporabo naprave ne premikajte. To nivarno
ravnanje in lahko povzrodi izbruh plamenov.
Uporabljajte samo posodo s premerom od 180 mm
do 250 mm.

9.2 Vklop naprave zgumbom za vzig

@A sl. @ nastrani 7

1.

v

|z polozaja za izklop pritisnite in obrnite upravijalni
gumb 90 ° v nasprotni smeri urinega kazalca.

Pridrzite upravljalni gumb in pritisnite gumb za vzig,
da vzgete plin.

Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
VZge, nato pa ga spustite.

Gumba za vzig ali upravljalnega gumba ne drzite
dliekot 155s.

Plamen se mora obicajno prizgativ prvih 10s.

Vzig ne uspe

1.

3.

Upravljalni gumb naprave obrnite nazaj v polozaj za
izklop.

Pocakajte priblizno 30's, da se morebitni zbrani plin
v gorilniku sprosti.

Znova poskusite vzgati vZig.

Plamen se med uporabo ugasne

1.
2.

Upravljalni gumb obrnite v polozaj za izklop.

Pocakajte vsaj 60 s, preden ponovno vzgete
gorilnik.

9.3 Vklop naprave z vzigalnikom za zar ali
vzigalico

Napravo lahko prizgete z zgornje strani gorilnika,
preden namestite zeleno kuhalno povrsino.

3 si. ] nastrani 8

@

NASVET Ta metoda se uporablja, ko vgrajeni
vzig ne deluje ali ¢e ni na voljo.

Z uporabo vzigalnika za zar

1.

Drzite vzigalnik za zar v blizini gorilnika in ga vzgite.

2. Kojevzigalnik za zar prizgan, pritisnite in obrnite

upravljalni gumb v nasprotni smeri urinega kazalca,
da vklopite gorilnik. Plin se mora takoj vzgati.

Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vZge, nato pa ga spustite.
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Z uporabo vzigalice
1. Prizgite vzigalico in jo previdno priblizajte gorilniku.

2. Pritisnite in obrnite upravljalni gumb v nasprotni
smeri urinega kazalca, da vklopite gorilnik.
v Plin se mora takoj vzgati.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vZge, nato pa ga spustite.

Nastavljanje intenzivnosti plamena

Pri kuhanju hrane z visoko vsebnostjo mascob lahko
pride do seziganja plamena. Ce se to pripeti, zmanjsajte
toploto, dokler se plamen ne povrne v normalno stanje.

Ko se plamen vzge, nastavite intenzivnost:

> Obrnite upravljalni gumb v smeri urinega kazalca, da
povecate plamen.

> Obrnite upravljalni gumb v nasprotni smeri urinega
kazalca, da zmanjsate plamen.

9.4 Uporaba rocaja za zar

@ sl. @] nastrani 9
Rocaj za zar omogoca varno dviganje in odstranjevanje
vrocih pripomockov za kuhanje z naprave.

1. Rocaj za zar vstavite v odprtino za rocaj za zar.

2. Prepricajte se, da je rocaj za zar popolnoma vstavljen
in pritrjen v odprtino za rocaj za zar.

3. Pripomocek za kuhanje dvignite naravnost navzgor
in ga odloZite na toplotno odporno povrsino in izven
dosega otrok.

9.5 Izklop naprave
@ si. [ na strani 10

1. Zaprite krmilni ventil plinske jeklenke.

2. Ko plamen popolnoma ugasne, obrnite upravljalni
gumb naprave do konca v smeri urinega kazalca v
polozaj za izklop.

10 Odklop in menjava dovoda

plina

1. Pouporabi obrnite upravljalni gumb naprave v
polozaj za izklop.

2. Zaprite ventil na dovodu plina.

3. Odklopite prazno plinsko jeklenko z regulatorja.

4. Pri prikljucitvi polne jeklenke sledite enakim
korakom, kot so opisani v postopku prikljucitve.

5. Po ponovni prikljucitvi ponovite preizkus uhajanja
plina.
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11 Ciséenje in vzdrzevanje
11.1  Ciséenje naprave

Za daljso Zivljenjsko dobo vase naprave jo po vsaki
uporabi dobro ocistite.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne potapljajte v vodo.

> Pazite, da voda ne pride v stik z gorilniki,
cevmi gorilnikov ali obmocjem vzigalnega
plamena. Vlaga v teh delih lahko povzrodi
okvaro naprave ali ogrozi njeno varnost.

> Ne uporabljajte abrazivnih Cistil, jeklene
volne ali ¢istilnih gobic. To lahko
poskoduje povrsino naprave.

> Ne uporabljajte Cistil na osnovi olja ali
topil.

> ZaciS¢enje naprave ne uporabljajte
visokotla¢nih parnih naprav ali
visokotla¢nih naprav z vodnim curkom.

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava dobro ohladi.

1. Ohisje naprave obrisite z vlazno krpo, namoceno v
milnico.

2. Pred uporabo napravo popolnoma osusite.

11.2 Redno vzdrZevanje

Plinski priklju¢ek mora sestaviti in montirati
usposobljena oseba, ki je dokazala spretnosti
in znanje glede sestave, montaze in
delovanja plinskih naprav ter je opravila
varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

> |z varnostnih razlogov mora usposobljena oseba
vsako leto preveriti pravilno delovanje naprave.
Morebitne okvare je treba popraviti.

11.3 Menjava zamasene $obe za
vbrizgavanje

Najpogostejse tezave pri delovanju so lahko povezane
z umazanimi ali zamasenimi injektorji. Te tezave je
mogoce prepreciti z rednimi pregledi in ¢is¢enjem.
Znaki blokiranega injektorja so:

« Sibek ali rumenkast plamen.

* Napaka vziga pri upravljanju naprave.



OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zamasenega injektorja ne Cistite z
buciko ali podobnim predmetom.
To lahko poskoduje injektor in ogrozi
varnost naprave.

Za optimalno delovanje odistite ali zamenjajte
injektorje vsakih $est (6) mesecev.

Dostop do injektorja
[ si. A na strani 11

1. Preverite, ali je naprava hladna in odklopljena od
dovoda plina.

2. Odstranite vse kuhalne povrsine in zaprite pokrov.
3. Napravo obrnite na glavo.

4. Zizvijacem nezno odvijte spodnji pokrov, ¢e je
namescen.

5. Poidcite in odstranite vijak, s katerim so pritrjeni
posamezni gorilniki.

6. Previdno odvijte in spustite gorilnik, da imate dostop
do injektorja. Upostevajte, da je injektor prikljucen
na kabel za vzig, zato pazite, da ga ne poskodujete
ali odklopite.

7. S primernim klju¢em odvijte in odstranite injektor.
Ne uporabljajte kles¢, ker lahko poskodujete
injektor.

8. Zinjektorja spihajte vidno umazanijo. Po potrebi
zamenjajte injektor.

9. Privijte injektor nazaj v ventil. Ne zategnite prevec.

10. Napravo znova sestavite tako, da prej opisane
korake izvedete v obratnem vrstnem redu.
Prepricajte se, da kabel za vzig med ponovnim
sestavljanjem ostane prikljucen.

12 Shranjevanje

S pravilnim shranjevanjem boste za$citili napravo in

podaljsali njeno Zivljenjsko dobo.

> Prepricajte se, da je dovod plina pred odklopom z
naprave izklopljen.

> Ne shranjujte naprave s priklju¢enim dovodom plina,
to nivarno.

> Pred shranjevanjem pustite, da se enota ohladiin jo
dobro ocistite.

> Napravo shranite na dobro prezra¢evanem mestu.

> Dovod plina shranite na prostem v dobro
prezracevanem prostoru, stran od virov vziga. Ne
shranjujte plina v kleti ali garazi.

13 Odstranjevanje
Embalazni material odstranite v primerne

E zabojnike za recikliranje odpadkoy, ce je

to mogoce. Pri lokalnem centru za zbiranje

odpadkov ali specializiranem trgovcu

se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka

v skladu z veljavnimi predpisi.

14 Garancija

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ceje izdelek
pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico
proizvajalca v svoji drzavi. (glejte gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

¢ razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.
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15 Tehniéni podatki

Drzava uporabe BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e e ’ | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
R RN LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Kategorija naprave l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) 38/p (50)
Dovoljeni plini Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 ali njuna mesanica
Plinski tlak 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Velikost injektorja 0.73 0.69 0.73 0.64
Nazivna poraba 160 g/h na gorilnik. 320 g/h skupaj.

Bruto nazivna moé ogre-

. 2,2 kW na gorilnik. 4,4 kW skupaj.
vanja

Mozni viri plina Plinska jeklenka za ponovno polnjenje do 9 kg,
ki je v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Kartusa za enkratno uporabo CADAC CA445/CA500 oziroma
enakovredna, ki je v skladu s standardom EN 417 in se uporablja
v kombinaciji z regulatorjem, ki je v skladu s standardom EN 417.

227 g kartusa za enkratno uporabo, ki se uporablja v
kombinaciji z napravo CADAC | Dometic Power Pak.

Standardi skladnosti EN 484

Pregled/ certifikat c €

Kategorija naprav 1 3 B/P (50)

Regulator konfiguracij butana 50 mbar ali regulator konfiguracij propana 50 mbar ali regulator zmesi butana in
propana 50 mbar .

Kategorije naprav 1 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): regulator konfiguracij butana 30 mbar ali regulator konfiguracij propana 30 mbar ali regulator
konfiguracij zmesi butana in propana 30 mbar .

13+(28-30/37): regulator konfiguracij butana 30 mbar ali regulator konfiguracij propana 37 mbar .

Kategorija aparatov I13B/P(37)
I3B/P(37): regulator konfiguracij butana 37 mbar ali regulator konfiguracij propana 37 mbar ali regulator
konfiguracij zmesi butana in propana 37 mbar .

NASVET Vrsta uporabljene gibke cevi mora biti v skladu z ustreznim standardom EN in lokalnimi
zahtevami.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

: Gasiti manualul detaliat de utilizare
E E online la gr.dometic.com/bgaYzi.
2
'y

-

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea sau
rani grave.

PRECAUTIE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!

> Indica o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

@

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Avertisment de siguranta

INDICATIE
Cititi instructiunile inainte de a folosi

aparatul.

A se utiliza numaiin aer liber.

Nu mutati aparatul in timpul utilizarii.

Opriti alimentarea cugazde la
recipientul de gaz dupa utilizare.

Orice modificare a aparatului poate fi
periculoasa.

Nerespectarea acestor instructiuni va
anula garantia.

Pastrati acest manual pentru consultare
ulterioara.

4.2 Informatii generale de siguranta

ATENTIE! inainte de utilizare

> Asigurati-va ca conditiile locale de
distributie (tipul de gaz si presiunea
gazului) corespund specificatiilor
aparatului. Aceste specificatii sunt
mentionate pe eticheta de tip a aparatului.
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AVERTIZARE! Pericol de monoxid de
carbon

Acest aparat necesita aerisire adecvata pentru

o functionare sigura.

> Utilizati aparatul numai intr-o zona bine
aerisita.

> Numai pentru utilizare in exterior!

AVERTIZARE! Pericol de explozie
/A\ Nerespectarea acestor avertismente poate

duce la deces sau vatamari corporale grave.

> Nu modificati aparatul. Utilizati numai
conform destinatiei de utilizare.

> Reparatiile trebuie efectuate numai
de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot cauza riscuri
grave.

> Nu modificati componentele sigilate.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Nu lasati aparatul nesupravegheat cand
este fierbinte sau in functiune.
> Tineti un stingator de incendiu (sau o

alternativa adecvata) in apropiere pentru
utilizare de urgenta.

4.3 Sigurantain utilizare
@A fig. |l pagina 3

PERICOL! Pericol de explozie
> Nu utilizati aparatul daca garniturile sunt

uzate sau deteriorate.

> Nu utilizati aparatul daca prezinta scurgeri,
deteriorari sau daca nu functioneaza
corect.

> Efectuati un test de scurgeri de gaz de
fiecare data cand furtunul si regulatorul
sunt conectate sau schimbate. Urmati pasii
privind modul de efectuare a unui test de
scurgeri de gaz, asa cum este descris in
capitolul Scurgeri de gaz pagina 191.

PERICOL! Retroaprindere / izbucnire a
flacarii

> Daca o flacara se propaga in interiorul
arzatorului, acest lucru este cunoscut
sub numele de izbucnire si poate duce la
conditii de functionare nesigure. Asigurati-
va ca flacara este stabila atunci cand
utilizati aparatul.
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> In caz de izbucnire a flacarii, procedati

astfel:

¢ Opriti imediat alimentarea cu gaz
inchizand supapa buteliei de gaz.

¢ Rotiti butonul de comanda al aparatului
la pozitia de oprire.

¢ Dupa ce flacara s-a stins, scoateti
regulatorul si verificati starea garniturii;
nlocuiti daca este necesar.

¢ Reconectati alimentarea cu gaz si testati
conexiunea pentru eventuale scurgeri
de gaz.

* Reaprindeti aparatul.

¢ Daca izbucnirea persista, incetati
utilizarea si contactati un agent de
reparatii autorizat pentru asistenta.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

> Piesele accesibile pot deveni foarte
fierbinti in timpul utilizarii. Nu lasati la
indemana copiilor mici.

> Utilizati manusi rezistente la cdldura atunci
cand manipulati aparatul.

> Nu scapati si nu manipulati
necorespunzator aparatul.

> Nu purtati haine largi si nu lasati parul lung
desfacut cand utilizati aparatul.

> Nu apropiati mainile, fata si parul de
arzatoare.

> Supravegheati cu atentie toate activitatile
din jurul acestui produs pentru a evita
arsurile sau alte vatamari corporale.

> Nu lasati copiii si animalele de companie
sa se apropie la o distanta nesigura.

> Exploatati aparatul pe o suprafata
orizontala plana. Asigurati-va ca produsul
asamblat este stabil si nu se balanseaza.

> Asigurati-va ca suportul pentru tigaie/
suprafetele de gatit sunt asezate corect
atunci cand utilizati aparatul.

> Nu atingeti suportul de tigaie in timp
aparatul este in functiune.

> Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara retetd v-ar putea afecta
capacitatea de a asambla corect sau de a
utiliza in siguranta acest aparat.

> Lasati produsul sa se raceasca deplin
inainte de a-l atinge cu mainile goale.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu



> Intimpul utilizarii, acesta aparat trebuie
tinut la distanta de materiale inflamabile.
Distantele minime de siguranta sunt:
120 cm deasupra aparatului si 60 cm in
spate si laterale.

> Incaz de incendiu, opriti imediat
alimentarea cu gaz.

> Nuamplasati substante chimice, materiale
inflamabile sau aerosoli in apropierea
acestui aparat in timpul utilizarii.

Indrumari privind vasele de gatit

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati alte obiecte decat vase de
gatit pe sau sprijinit de acest aparat.

> Cand utilizati vase, dimensiunea
recomandata este intre 180 mm si 250 mm
ca diametru.

> Nu utilizati vase a caror dimensiune
depaseste marginile aparatului.

4.4 Masuride siguranta pentru racordarea
gazului

@

INDICATIE

Aparatul este alimentat cu gaz prin
intermediul unui furtun si unui regulator.
Utilizati acest aparat numai cu un furtun siun
regulator aprobate care respecta standardul
EN relevant si cerintele locale.

Optiunile de alimentare cu gaz includ:

* Un recipient de gaz reincarcabil care
nu depaseste 9 kg si care respecta
reglementarile locale in vigoare.

¢ Cartus de unica folosinta conform CADAC
445 g / 500 g sau standardului echivalent
EN417, utilizat in combinatie cu un
regulator EN417.

* CADAC | Dometic Power Pak.

PERICOL! Pericol de explozie

> Utilizati numai cu butelii de gaz care nu
depasesc 500 mm ca inaltime si 400 mm
ca latime.

> Utilizati numai butelii sau cartuse de gaz
compatibile si aprobate. Utilizarea altor
tipuri poate fi periculoasa si poate
cauza vatamari corporale sau daune.

> Nu modificati regulatorul in niciun fel.

> Nu utilizati un aparat daca furtunul este
deteriorat sau uzat.

> Conectati alimentarea cu gaz intr-o zona
bine aerisita, de preferinta in aer liber,
la distanta de flacari sau alte surse de
aprindere.

> Tineti sursa de gaz la distanta de caldura si
flacara. Nu asezati pe o soba sau pe orice
alta suprafata fierbinte.

> Cand atasati furtunul la aparat, directionati
furtunul la distanta de corpul aparatului.
Nu rasuciti sau indoiti furtunul.

> Mentineti sursa de gaz in pozitie verticala
in timpul utilizarii pentru a preveni
descarcarea nesigura a lichidelor si pentru
a asigura retragerea corespunzatoare a
combustibilului. Nerespectarea acestei
instructiuni duce la conditii de functionare
periculoase.

> Nu deconectati sursa de gaz in timp ce
aparatul este in functiune.

> Obpriti si deconectati intotdeauna sursa de
gaz dupa utilizare si inainte de depozitare.

5 Domeniul de utilizare

Acest aparat de gatit cu GPL este destinat exclusiv
utilizarii in scopuri necomerciale.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in medii
exterioare. Acordati atentie cerintelor de aerisire.

Utilizari interzise

Nu utilizati acest aparat pentru:

« incalzire generala sau incalzirea incaperilor
¢ Uscarea hainelor sau a oricaror materiale

¢ Scopuri comerciale sau industriale

* Aparatul nu trebuie utilizat in niciun alt scop.

Acest aparat nu este adecvat pentru instalarea sau
conectarea la o sursa de gaz reticulara.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corects a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibild defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:
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* Instalare sau asamblare incorecta

« Intretinerea sau utilizarea incorects a pieselor de
schimb, altele decét piesele de schimb originale
furnizate de producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

6 Lista componentelor

@ fig. A pagina 4
Componenta Denumire
0] Gril striata
@ Grétar plat
©] Maner pentru gratar
® Grila Plancha
® Suport pentru filtrul de cafea
® Suport de tigaie
@ Capac
Paravant
® Arzator
Buton aprinzator
® Buton de comanda
Combinatii

Componentele incluse in fiecare cod de produs sunt
urmatoarele:

Compo- 203P1-20 = 203P1-15 203P1-10
nenta
@
@
©)]
@ v
® v v
® v v
@ v v
v v
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7 Conectareasurseicugazla
aparat

7.1 Conectarea sigura a furtunului de gaz

Inainte de a conecta aparatul la o sursa de gaz, efectuati
urmatoarele verificari.

INDICATIE Efectuati aceste verificari de
fiecare data cand aparatul este conectat la
sursa de gaz.

Trebuie utilizate un furtun si un regulator aprobate.
La conectarea la un cartus de gaz EN417, furtunul
nu trebuie sa fie mai scurt de 0,5 m si nu trebuie sa
depaseasca lungimeade 1,5m.

La conectarea la o butelie de 9 kg, furtunul nu trebuie
sa fie mai scurt de 0,8 m si nu trebuie sa depaseasca
lungimeade 1,5 m.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este oprita in timpul
conectarii furtunului si a aparatului.

> Utilizati furtunul si fitingurile adecvate aprobate
pentru aparat.

> Verificati daca garnitura de cauciuc de la regulator
este pe pozitie si in stare buna.

> Inspectati furtunul pentru a detecta eventualele
semne de deteriorare si inlocuiti daca este necesar.

> Asigurati-va ca butonul de comanda al aparatului este
n pozitia oprit.

7.2 Aparate prevazute cu un conector cu
piesa finala pivotanta

B fig. F pagina 4

Utilizati aceasta metoda pentru a conecta un furtun de
gaz la un aparat prevazut cu o piesa finala pivotanta si
colier de furtun.

1. Verificati daca furtunul corespunde specificatiilor
aparatului.

2. Inspectati furtunul si piesa finala. Asigurati-va ca
ambele sunt curate, uscate si fara resturi.

3. (Optional) inmuiati furtunul scufundand capatul in
apa calda (nu clocotita) pentru 15s — 30s .
Acest lucru va face furtunul mai flexibil si mai usor de
montat peste piesa finald.



4. Glisati colierul de furtun pe furtun. impingeti furtunul
pe piesa finala pivotanta pana cand este complet
fixat pe piesa finala.

5. Pozitionati colierul de furtun peste racordul piesei
finale si strangeti-l utilizand o unealta adecvata.

6. Trageti usor de furtun si rotiti piesa finala pentru a
confirma o racordare sigura.

7. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

7.3 Aparate prevazute cu un cuplaj cu
decuplare rapida (QR)

@ fig. @ pagina 5

Utilizati aceasta metoda pentru a conecta un furtun de

gaz la un aparat prevazut cu un cuplaj cu decuplare

rapida.

1. Verificati daca furtunul si conectorul corespund
specificatiilor aparatului.

2. Inspectati furtunul si conectorul QR. Asigurati-va ca
ambele componentele sunt curate, uscate si fara
resturi.

3. Aliniati cuplajul QR cu fitingul de conectare QR de
pe aparat.

4. Tmpingeti cuplajul pe fiting pana cand auziti un clic,
confirmand o racordare sigura.

5. Trageti usor de furtun pentru a verifica daca
racordarea este fixa.

6. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

7.4 Aparate prevazute cu un conector
filetat

Urmati aceasta procedura pentru un aparat prevazut cu
un conector filetat.
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1. Verificati daca furtunul si conectorul corespund
specificatiilor aparatului.

2. Inspectati furtunul si conectorul filetat. Asigurati-va
cd ambele componentele sunt curate, uscate si fara
resturi.

3. Aliniati fitingul furtunului cu racordul filetat de pe
aparat si insurubati-l pe pozitie.

4. Strangeti manual conexiunea, asigurandu-va ca
fileturile se cupleaza lin fara incrucisare.

5. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

7.5 Conectarea regulatoruluila sursa de
gaz

B fig. i pagina 6

A B C
RO Regulator Garnitura | Supapa de
comanda
INDICATIE

Trebuie sa conectati corect regulatorul pentru
a asigura functionarea fara scurgeri siin
conditii de siguranta. Urmati cu atentie toti
pasii si verificati daca exista scurgeri inainte
de utilizare.

PERICOL! Pericol de explozie
> Nu fumatiin timp ce racordati sau inlocuiti
sursa de gaz.

Efectuati urmatoarea procedura pentru a conecta
in siguranta regulatorul la sursa de gaz.

1. Asigurati-va ca toate butoanele de comanda ale
aparatului cu gaz sunt in pozitia oprit.

2. Asigurati-va ca supapa de comanda a sursei de gaz
este inchisa inainte de a racorda regulatorul.

3. Inspectati regulatorul si supapa sursei de gaz pentru
a depista murdaria sau deteriorarea. Curatati ambele
piese cu o carpa uscata. Nu utilizati ulei sau vaselina.

4. Aliniati regulatorul cu supapa sursei de gaz si
strangeti manual pe pozitie, asigurandu-va ca filetele

se cupleaza lin fard incrucisare.

5. Deschidetiincet supapa buteliei de gaz pentru
a permite fluxul de gaz si verificati daca exista
scurgeri, conform descrierii din capitolul despre
Scurgeri de gaz pagina 191. Scurgerile trebuie
remediate inainte de a utiliza aparatul.

v Odata ce sursa de gaz a fost racordata si conexiunea
este confirmata ca fiind fara scurgeri, aparatul este
gata de utilizare.

8 Scurgeridegaz

Scurgerile de gaz cauzate de furtunurile deteriorate sau
de conexiunile defecte pot crea conditii periculoase.
Acestea trebuie tratate imediat pentru a asigura
siguranta utilizatorului.

Testul de scurgeri de gaz trebuie efectuat intr-o zona
bine aerisita, la distanta de orice surse de aprindere.
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PERICOL! Avertisment de explozie

> Asigurati-va intotdeauna ca
racordurile de gaz sunt montate
corect pentru a preveni scurgerile de
gaz.

> Nu fumati in timpul efectuarii unui
test de scurgeri de gaz.

> Daca suspectati o scurgere de gaz
(detectata prin miros de gaz), opriti
imediat alimentarea cu gaz si rotiti
butonul de comanda in pozitia oprit,
duceti aparatul intr-un loc fara flacara
si efectuati un test de scurgeri de gaz.

> Nu utilizati niciodata o flacara
deschisa pentru a confirma prezenta
unei scurgeri de gaz.

Efectuarea unui test de scurgeri de gaz

1. Se amestecs o solutie de apa si sapun (de exemplu,
sapun de vase).

Alternativ, poate fi utilizat spray de detectare a
scurgerilor in locul apei cu sapun.

2. Aplicati amestecul pe toate punctele de conectare la
gaz de-a lungul furtunului de gaz:

a) Aplicati amestecul intre furtunul de gaz si aparat.
b) Aplicati amestecul intre regulator si sursa de gaz.

3. Deschidetilent supapa sursei de gaz pentru a
permite gazului sa circule.

4. Urmariti daca se formeaza bule la conexiuni, ceea ce
indica prezenta unei scurgeri de gaz.

5. Dacaapar bule:
a) Inchideti imediat supapa sursei de gaz.
b) Deconectati sursa de gaz de la aparat.

c) Verificati toate garniturile. Inlocuiti-le pe cele
care prezintd semne de uzura sau deteriorare.

Reconectati sursa de gaz la aparat si repetati testul.
in cazul in care scurgerea de gaz persists dupa

ce ati efectuat toate verificarile, returnati produsul
agentului dvs. de reparatii autorizat pentru asistenta.

9 Exploatarea aparatului

9.1 inainte de a utiliza aparatul

INDICATIE inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca toate ambalajele si foliile de
protectie sunt indepartate de pe aparat.
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inainte de utilizare

> Asigurati-va ca toate componentele aparatului sunt
curate si in stare buna de functionare.

> Inspectati aparatul pentru orice insecte, resturi si
panze de paianjen care pot afecta circulatia gazului.

> Efectuati un test de scurgeri de gaz, dupa cum
este descris in capitolul despre Scurgeri de gaz
pagina 191, de fiecare data cand sursa de gaz este
conectata sau schimbata.

> Utilizati acest aparat numai pe o suprafata plana si
stabila.

> Indepartati orice suprafete de gatit inainte de a
aprinde aparatul.

in timpul utilizarii

> Nu mutati aparatul in timpul utilizarii. Aceasta este
o practica nesigura si poate provoca o izbucnire de
flacara.

> Utilizati numai vase de gatit cu un diametru cuprins
intre 180 mm si 250 mm.

9.2 Aprinderea aparatului utilizand butonul

aprinzator

@A fig. Al pagina 7

1. Din pozitia oprit, apasati si rotiti butonul de
comanda 90 ° in sens antiorar.

2. Tineti apasat butonul de comanda, apoi apasati
butonul aprinzator pentru a aprinde gazul.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
inainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Nu tineti apasat butonul aprinzator sau butonul de
comandd maimultde 15s.

v In mod normal, flacara ar trebui sa se aprinda in
decursde 10s.

Aprindere esuata

1. Rotiti butonul de comanda al aparatului inapoi la
pozitia de oprire.

2. Asteptati aproximativ 30's pentru a permite
evacuarea gazului acumulat in arzator.

3. lncercati din nou aprinderea.
Flacara se stinge in timpul utilizarii
1. Rotiti butonul de comanda la pozitia de oprire.

2. Asteptati cel putin 60's inainte de a reaprinde
arzatorul.



9.3 Aprinderea aparatului utilizand o
bricheta pentru gratar sau un chibrit

Aparatul poate fi aprins din partea de sus a arzatorului
inainte de a monta suprafata de gatit dorita.

@ fig. F] pagina 8

@

Utilizand o bricheta pentru gratar

INDICATIE Aceasta metoda este utilizata
atunci cand aprinzatorul incorporat nu
functioneaza sau daca nu este disponibil.

1. Tineti bricheta pentru gratar langa arzator si
aprindeti-o.

2. Intimp ce bricheta pentru gratar este aprinsa,
apasati si rotiti butonul de comanda in sens antiorar
pentru a aprinde arzatorul. Gazul ar trebui sa se
aprinda imediat.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
nainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Utilizand un chibrit
1. Aprindeti chibritul si apropiati-l cu grija de arzator.
2. Apasati si rotiti butonul de comanda in sens antiorar

pentru a aprinde arzatorul.
v Gazul ar trebui sa se aprinda imediat.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
inainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Reglarea intensitatii flacarii

Atunci cand gatiti alimente cu un continut ridicat

de grasimi, pot surveni izbucniri de flacara. Daca se

intampla acest lucru, reduceti caldura pana cand
izbucnirea dispare.

Odata aprinsa, reglati intensitatea flacarii:
> Rotiti butonul de comanda in sens orar pentru a mari
flacdra.

> Rotiti butonul de comanda in sens antiorar pentru a
micsora flacara.

9.4 Folosirea manerului pentru gratar
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Méanerul pentru gratar permite ridicarea si indepartarea
in siguranta a accesoriilor de gatit fierbinti de pe aparat.

1. Introduceti manerul pentru gratar in cavitatea
destinata acestuia.

2. Asigurati-va ca manerul pentru gratar este introdus
complet si fixat in interiorul cavitatii sale.

3. Ridicati accesoriul de gatit drept in sus, cu o miscare
constanta si asezati-l pe o suprafata rezistenta la
caldura care nu este la indemana copiilor.

9.5 Oprireaaparatului

@ fig. [f pagina 10
1. Inchideti supapa de comanda de pe butelia de gaz.
2. Odata ce flacara este stinsa complet, rotiti butonul

de comanda al aparatului complet in sens orar, la
pozitia oprit.

10 Deconectarea si schimbarea
sursei de gaz
1. Dupa utilizare, rotiti butonul de comanda al
aparatului la pozitia oprit.
2. Opriti supapa sursei de gaz.
Deconectati butelia de gaz goala de la regulator.

4. Conectati o butelie plind urmand aceiasi pasi
descrisi in procedura de conectare.

5. Repetati testul de scurgeri de gaz dupa reconectare.
11 Curatarea siintretinerea

11.1  Curatarea aparatului

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, curatati
aparatul temeinic dupa fiecare utilizare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu scufundati aparatul in apa.

> Evitati sa introduceti apa in arzatoare, in
tuburile arzatorului sau in zona flacarii
pilot. Umezeala din aceste piese poate
face ca aparatul sa functioneze defectuos
sau sa devina nesigur.

> Nu utilizati agenti de curatare abrazivi,
bureti de sarma sau abrazivi. Acestia ar
putea deteriora suprafata aparatului.

> Nu utilizati agenti de curatare pe baza de
ulei sau solventi.

> Nu utilizati aparate de curatat cu aburi de
inalta presiune sau un jet de apa pentru a
curata aparatul.

Lasati aparatul sa se raceasca deplin inainte de a-l curata.

1. Stergeti corpul aparatului cu o carpa umeda, cu
sapun.

2. Uscati complet aparatul inainte de depozitare.
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1.2

intretinerea de rutina

Montarea si instalarea racordului de gaz
trebuie sa fie efectuate de o persoana
calificata care a demonstrat abilitdti si
cunostinte pentru constructia, instalarea si
utilizarea aparatelor pe gaz si a beneficiat
instruire in domeniul sigurantei pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

> Din motive de siguranta, solicitati verificarea
dispozitivului de catre o persoana calificata in fiecare
an, pentru functionare corespunzatoare. Orice
defectiuni trebuie reparate.

11.3  inlocuirea unui injector blocat

Cele mai frecvente probleme de exploatare pot fi
cauzate de injectoare murdare sau blocate. Inspectarea
si curatarea regulata pot preveni aceste probleme.
Semnele unui injector blocat includ:

¢ O flacara slaba sau gdlbuie.

¢ Aprindere esuata cand utilizati aparatul.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Un injector blocat nu trebuie curatat
Cu un ac sau cu un obiect similar. Acest
lucru poate deteriora injectorul si poate
compromite siguranta aparatului.

Curatati sau inlocuiti injectoarele la fiecare sase (6)
luni pentru performante optime.

Accesarea injectorului

@ fig. A pagina 11

1. Asigurati-va ca aparatul este rece si deconectat de la
sursa de gaz.

2. Indepartati orice suprafete de gatit si inchideti
capacul.

3. Intoarceti aparatul cu susul in jos.

4. Desurubati cu grija capacul inferior, daca este cazul,
utilizand o surubelnita pentru a scoate suruburile.

5. Gasiti si scoateti surubul care fixeaza arzatoarele
afectate.

6. Slabiti si lasati in jos cu grija arzatorul, pentru a
expune injectorul. Retineti ca arzatorul este conectat
la cablul aprinzatorului, asadar aveti grija sa nu-l
deteriorati sau deconectati.

7. Utilizati o cheie adecvata pentru a slabi si demonta
injectorul. Nu utilizati clesti, deoarece acest lucru
poate deteriora injectorul.
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8. Suflati orice murdarie vizibila din injector. Daca este
necesar, inlocuiti injectorul.

9. Insurubati injectorul inapoi in supapa. Nu
suprastrangeti.

10. Reasamblati aparatul prin inversarea pasilor de
mai sus. Asigurati-va ca ramane conectat cablul
aprinzatorului in timpul reasamblarii.

12 Depozitarea

Depozitarea corecta va ajuta la protejarea aparatului si la

prelungirea duratei sale de viata.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este oprita inainte de a o
deconecta de la aparat.

> Nu depozitati niciodata un aparat cu sursa de gaz
conectatd; aceasta este o practica nesigura.

> Lasati unitatea sa se raceasca si curatati bine inainte
de depozitare.

> Depozitati aparatul intr-o zona bine aerisita.

> Depozitati sursa de gaz in aer liber intr-o zond bine
aerisita, la distanta de orice surse de aprindere. Nu
depozitati sursa de gaz intr-un subsol sau garaj.

13 Eliminarea
Depuneti materialul de ambalare pe cat
E posibil in containere corespunzatoare pentru
reciclare. Consultati un centru local de
reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

14 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care
produsul este defect, va rugam sa contactati sucursala
distribuitorului sau producatorului din tara dvs.
(consultati gr.dometic.com/bgGAmD)

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa
includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
produsul:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Date tehnice

Tara de utilizare BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categorie de aparat l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Gaze permise Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 sau amestecul acestora
Presiune a gazului 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Dimensiune injector 0.73 0.69 0.73 0.64

Utilizare nominala

Puterea termica nomi-
nala bruta

Optiuni de alimentare
cugaz

Standarde de conformi-
tate

Inspectie/certificare

160 g/h per arzator. 320 g/hin total.
2,2 kW perarzator. 4,4 kW in total.

Un recipient de gaz reincarcabil care nu depaseste
9 kg si care respecta reglementarile locale in vigoare.

Cartus de unica folosinta conform CADAC CA445 / CA500
sau standardului echivalent EN417, cu regulator EN417.

Cartus de unica folosinta conform 227 g utili-
zat in combinatie cu CADAC | Dometic Power Pak.

EN 484

q3

Categorie de aparat | 3B/P (50)

Regulator de configuratii cu butan 50 mbar sau regulator de configuratii cu propan 50 mbar sau regulator de
configuratii cu amestec butan/propan 50 mbar .

Categorii de aparat | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator de configuratii cu butan 30 mbar sau regulator de configuratii cu propan 30 mbar sau
regulator de configuratii cu amestec butan/propan 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator de configuratii cu butan 30 mbar sau regulator de configuratii cu propan 37 mbar .

Categorie de aparat 13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator de configuratii cu butan 37 mbar sau regulator de configuratii cu propan 37 mbar sau
regulator de configuratii cu amestec butan/propan 37 mbar .

@ INDICATIE Tipul de furtun utilizat trebuie sa respecte standardul EN relevant si cerintele locale.
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLMN 1 Cria3BaiiTe BCUYKM yKa3aHs,
HaMbTCTBIA 1 NPEAYNPEXAEHIA, BKITIOYEHI B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a A3 CTe
CHIYPHM, Y€ MOHTMPaTE, M3NON3BaTe M NOAbPXATE NPABUIHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykumn TPABBA na ce cbxpaHsisaT ¢ npoaykTa.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEeNV BHUMATENHO BCUYKM
YKa3aHus, HANbTCTBIA 1 NPeayNPEXAeHUs 1 Ye pa3bupate 1 npuemare fa cnassate
CPOKOBETE 1 yCTIOBMATA, ChilbPXaLLM Ce 8 TAX. Biie ce chinacasare na u3non3sare 103n
NPOAYKT CAMO NO NpeaHa3HaYeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKa3aHMATa, MHCTPYKUMnTE
nnpeaynpexaeHusta, OnMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAaKTO U B CbOTBETCTBUE
C BCHMKM MPUMOXMMM 33KOHI U pasniopeabu. AKO He NpoyeTeTe v He cnassare
VIHCTRYKUMITE 1 NPeAYNPEXAEHMATa, TOBA MOXE [a 1OBEE A0 HAPAHABAHMS 33 BaC
NV 32 APy XOPa, WETH N0 NPOAYKTA MW LUETV NO APYTY NpeameTy 8 6rmsoct

10 Hero. Tosa PbKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMNIOYUTENHO YKA3aHWUATA, MHCTPYKUMUTE

W NpeaynpexaeHnsTa v Apyrata AoOkyMeHTaLs, NOANEXM Ha MPOMAHa 1 OBHOBsABaHE.
3a akTyanHa nHdopmauvs 3a npoaykTa, Mons, nocetere documents.dometic.com.

2 CaBbp3aHuU AOKYMEHTH

E' E MoapobHata MHCTPYKUMS

3a ekcnnoatauma MoxeTe
AL
B
k n[=]

[la HaMepUTE OHMaH Ha
gr.dometic.com/bgaVYzi.
3 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHara ayma vaeHTMdomnumpa cboblueHrsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTePUanHM LLIETU, KaKTO 1 CTENeHTa
MM HUBOTO HA CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

A OMACHOCT!
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> [lokassa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He
6bae n3berHara, Lie aoseae 10 CMbPT UK
TEXKO HapaHsBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE!

> [loka3sa onacHa cuTyauus KOATO, ako He
6bae n3berHara, MOXe fa aoBeae 4O CMbPT
UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

> [loka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He
Obge n3berHata, MOXe Aa aosese 10 NEKO
UMK CPEHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

> [lokassa cuTyaums KOSTO, ako He Bbae
n3berHata, MOXe fa AOBeAE A0 MaTepPUantm
LUeTH.

YKA3AHMUE [lombnHutenHa nidpopmaums 3a
60paBeHeTO C NpoayKTa.

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

4.1 TMpeaynpexaeHue 3a 6e3onacHocT

YKA3AHUE
MNpean aa nsnonseare ypeaa, npouetere
MHCTPpyKUMMUTE.

[la ce n3nonsea camo Ha OTKpMUTO.

He npemecrTBaiite ypeaa no Bpeme Ha
pa6ora.

WUsknioueTe nogaBaHeTo Ha ras ot
ra3oBus KOHTeWHep cneg ynorpe6ba.

Bcsika npomsHa Ha ypeaa moxe aa 6bae
onacHa.

HecnasBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUM Le
aHynupa rapaHumaTa.

3anaserte TOBa PbKOBOACTBO 3a 6baelum
cnpaBKku.

4.2 O6wa 6esonacHocT

BHUMAHME! NMpeau ynotpe6a

> Yeeperte ce, e MeCTHWTE YCroBMA Ha
pasnpeaenexue (T1n ras v HansraHe Ha
ra3a) CbOTBETCTBAT Ha creundomkaLmmnTe Ha


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

4.3

ypena. Tesun cneumdpnkalmnm ca nocodeHm
Ha eTuKeTa 3a OLieHka Ha ypesa.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot

BbINIepoAA€H OKCUA

To3wn ypen U3nckea NOAXOAALLA BEHTUMALMS 3a

6esonacHa pabora.

> W3nonssaite ypeaa camo B nobpe
NPOBETPUBO MOMeELLEHME.

> Camo 3a BbHLIHa ynoTtpe6al

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eKcnno3us

HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHus

MOXe fa AoBeae 4O CMbPT UM CEPUO3HO

HapaHsBaHe.

> He npasete npomern no
ypena. V13nonaeainre ro camo no
npeaHasHayeHuve.

> PeMOHTBT TpsbBa 4a ce 13BbPLLBA CAMO OT
KBanudpuumpaH nepcoHan. HenpasunHum
PEMOHTW MOTaT Aa AOBEAAT 4O CePUO3eH
puCK.

> He npomeHsiite 3anevataHute
KOMMOHEHTW.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

oT noxap

> He ocrassnre ypeaute 6e3 Haa3op, Korato
€ ropeLL Unu ce U3Mnon3sa.

> [lpbxTe noxaporacuten (Mnu noaxoadua
anTepHaTvea) Habnm3o 3a cretHa
ynotpeba.

BesonacHocT no BpeMe Ha ynotpe6a

3 dour. fll va ctpanmua 3

ONACHOCT! OnacHoCT OoT eKcnno3us

> He unsnonssaiite ypesda, ako ynnbTHeHusTa
Ca U3HOCEHM UMW NOBPEAEHM.

> He unsnonssaire ypesa, ako Mma nstuyaxe,
nospesa Unu He PaboTu NPaBUIHO.

> VI3BbpLUETe TECT 3@ M3THUYaHE Ha ra3 BCeKm
MbT, KOTATO MApPKyYbT 1 PErynaTtopsT ca
CBbP3aHW Mnn npomerern. Cneasaire
CTbMKMTE 33 NPOBEXAAHE Ha TeCT 3a
M3TMYaHE Ha ras, KakTo € OMMCaHO B rMasara
Tevose Ha ras Ha ctpaHuua 201.

OMNACHOCT! U36yxBaHe Ha nnambk/
usrapsHe BbB chaken

> AKO NNambKbT ropy 0OpaTHO B ropernkara,

TOBa Ce Hapuya ,mn3rapsHe Bbe chaken”

1 MOXe fa AoBeae A0 ONaCHM yCnoBws

Ha paboTa. Yseperte ce, Ye MiambksT e

cTabuneH, korato nsnonasare ypeaa.

> B cnyyai Ha nsrapsHe BbB dpaken

HanpaseTe CreaHoTO:

* He3zabaBHo U3KMioYeTE NOJABAHETO Ha
ra3, Kato 3aTBOpUTE KnanaHa BeHTMNa Ha
rasosata byTunka.

* 3aBbpTeTe KOMYETO 3a yNpaBneHne Ha
ypena B U3KMNIOYEHO NOMOXeHHe.

* Cnep KaTo NNambKbT yracHe, ceanete
perynatopa 1 NpoBepeTe CbCTOFHUETO
Ha YNNbTHEHMETO; aKO € HEOOXOMMO,
O CMeHeTe.

* CabpxeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha ras u
npoBepeTe Bpb3kaTa 3a M3TUYAHE Ha ras.

* 3ananete OTHOBO ypesa.

¢ AKO W3rapsHeTO BbB chaken NPOabIXasa,
cnperte ynotpebata v ce CBbPXETE C
YMbAHOMOLLIEH CEPBM3EH TEXHWK 3a
NoMOoLL.

BHUMAHMUE! OnacHocrt oT usrapsive

> [lOCTbMHUTE YacTh MOXE fa CTaHaT MHOTO
ropeLLmn No Bpeme Ha nsnonssaxe. [la ce
CbXPaHsBa Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Marnku
neua.

> [13nonssanTe TepMOYCTONUMBIM PbKABULIK
npu paborta c ypeaa.

> He usnyckante 1 He GopaseTe HEOPEXHO
cypena.

> He HoceTe WMPOKKM Apexu v He OCTaBAakTe
AbfiraTa koca aa Bk cBoboaHO, AOKATO
paboturte c ypesa.

> He npwbnuxasaite pbUeTe, NMUETO U
KOCaTa Cu A0 ropenkuTe.

> BHwmartenHo Habniogasaitte usnata
aKTMBHOCT OKOMO TO3M MPOAYKT, 33
fa n3berHete U3rapsiHUs Unu apyru
HapaHaBaHWA.

> [lpbxTe peuata v JomatuHuTe Mobrmum Ha
6e30nacHo pascTosHve.

> Paborerte c ypesna Bbpxy xopusoHTanHa,
ppaBHa NOBLPXHOCT. YBepeTe ce, Ye
crmobeHuaT NpoaykT e ctaburneH 1 He ce
Knatu.

> Yseperte ce, 4e onopara Ha TuraHa/
NOBbPXHOCTUTE 33 FOTBEHE Ca NPABUIHO
NOCTaBEHM, kOraTo 13Non3sate ypeaa.
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4.4 TMpeanasHun mepKu 3a 6e3onacHocT npu
CBbp3BaHe Ha ras

> He gokocsaite onoparta 3a Cb4, 40KaTo

ypeabT Ce 13Mnorn3sa.

> VHOTpe6aTa Ha ankoxon unu nekapcrea,

OTNyCKaHu ¢ peLienta unu 6e3 peuenTa,
MOXe fa HapyLum cnocobHocTTa Bu aa
crnobute nNpasunHo 1nu aa paboture
6e30nacHo C To3n ypea.

> Ocragete NpPOayKTa Ja ce oxnaan HanbvnHo,

npeav fa ro Jokoceate C ronu poue.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noxap

> Tosunypes Tp0Ba Aa ce Abpxw saney

OT 3aMan1mm MaTepuanit no Bpeme Ha
ynotpe6a. MuHumanHute 6esonacHm
pasctoaHua ca: 120 cm Haa ypesa 1 60 cm
B 3a4HaTa 4acT M OTCTPaHW.

> B cnyyait Ha HekoHTpONMpPaH noxap,
He3abaBHO NPeKbCHETE NOAABAHETO Ha ras.

> He nocrassitte XMMKanu, sananmmm

maTepuanu Unm aepo3onu 8 6rimaoct 4o
TO3W yped, 4OKaTo ToM e B ynoTpeba.

YKa3aHus 3a CbAOBe 3a FOTBEHEe
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He nocrasiTe apyrvi npeameTn, ocseH

TOTBAPCKM TEHAXEPU M TUrAHU, BbPXY UMK
[0 TO3M ypea.

> Korato nsnonsearte cbaoBe 3a rotBeHe,

NPENOPbYUTENHUAT Pa3Mep Ha Cbaa e C
avametbp o1 180 mm g0 250 mm.

> He n3nonssaiite cbaose 3a roTBEHE, KOUTO

Mn3nm3at OTBbA KpauLlaTta Ha ypeaa.

@

YKA3AHUE

[a3Ta ce NoaaBa KbM ypeaa Ypes MapKyu 1
perynatop. l13nonssaitre To31 ypea camo
C 0A06pEH MapKy 1 perynatop, KOUTo
oTroaps Ha cboTBeTHMA cTaHapT EN v Ha
M3UCKBAHWATa 3@ MECTOMONOXEHME.

OnuwnuTe 3a 4OCTaBKa Ha ra3 BKoYBaT:

KoHTelHep 3a NOBTOPHO MbHEHe Ha ras,
KOWTO He Hagsuwwaga 9 kg 1 oTrosaps Ha
[eCTBaLLMTE MECTHM pasnopeadv.
CADAC 445 g/ 500 g nnu exsvisaneHTeH
EN417 cbBmecTMa eaHOKpaTHa KaceTa,
M3MOn38aHa B KOMOMHaLMS C perynatop
EN417.

CADAC | Dometic Power Pak.

OMNACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus

>

M3nonssante camo C razosu OyTunku,
KouUTO He HaagmLuasat 500 mm BMCOYMHA W
400 mm wupwmHa.

13non3Baiite camo CbBMECTUMM U
onobpeHm razosm BYTUMKM UMK KaceTn.
M3non3BaHeTo Ha ApPYru BUAOBE MOXe
Aa 6bae onacHO M MOXe Aa NPUYUHU
HapaHfABaHe UNu nospeja.

He npomeHsiiTe 1 He MaHWNynupanTte
perynatopa no HUKaKbB HauMH.

He n3nonseaiite ypena, ako MapkyysT e
NOBPEAEH WK N3HOCEH.

CebpxeTe noaasaHeTo Ha ra3 8 sobpe
BEHTUNMPAHa 30Ha, 3a NpeanoyuTaHe Ha
OTKPWTO, Aaney OT NfaMbUM UK ApYTn
MN3TOYHMUM Ha 3anansaHe.

[lpbxTe nogasaHeTo Ha ras ganey ot
TOMMWHA M NNambK. He nocTassiTe BbpXy
neyka vnu apyra ropeLLa noBbPXHOCT.
KoraTo cBbp3BaTe Mapkyya kbM ypesa,
Haco4BanTe MapKy4a Janey oT Koprnyca Ha
ypesa. He ycyksaiiTe 1 He npumneante
MapKy4a.

[lpbXTe ra3oBOTO YCTPOWCTBO B U3MPABEHO
nonoxeHue no speme Ha ynotpeba, 3a

[a NpeaoTBpaTm1Te ONacHoO N3TMYaHe Ha
TEYHOCT U 1a OCUTYpUTE NPABUITHOTO
n3TernsHe Ha ropyeoTo. HecnassaHeTo Ha
TOBa BOAW 0 OMacHW yCroems Ha paborta.
He npekbceaiite nogasaHeTo Ha ras, 4oKaTo
ypeasT e B ynoTpeba.



> BuHaru nsknioysaiite 1 npeksceante
nosasaHeTo Ha ras cnes ynotpeba u npeam
CbXpaHeHwe.

5 Ws3non3BaHe no npegHasHaYyeHue

To3au ypen 3a rotBeHe Ha ras nponax-oytaH e
npeaHasHayeH caMo 3a HeKOMepcHUanHa ynotpe6a
Npu roTBeHe.

Tosw ypea e NpeaHasHadeH 3a M3MNon3saHe camo B
otkpuTn cpean. OBbpHETE BHUMAHME Ha M3UCKBaHWATA
3a BEHTMNaLMA.

3abpaHeHu ynotpebu

He nsnonssante To3u ypes 3a:

* OrtonneHune nunu 3aTonnaHe Ha NOMeLLEHS

o CylieHe Ha Apexu Unu BCsikakem Matepuani

* TbproBCKM MM NPOMULLNEHN Lenu

* YpennT He Tpsi6Ba a ce M3NON3Ba 3a APy LEnw.

Tosu ypen He e NOAXOALL 3a MHCTaNMpPaHe 1nu
CBbP3BaHe KbM rasopasnpeaenurenHa Mpexa.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a npeasnaeHaTa uen v
npunoxeHme CblmMacHO HACTOALLNTE MHCTPYKUMN.

ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaBA MHAPOPMALMS,
Heobxoanma 3a NpaeMnHaTa MHCTanaums u/mnm
ekcnnoaraums Ha npoaykTa. Jlowo nHcranvpare u/

1N HempaswnHa ynotpeba 1 noaapbxka Lie gosejat

[0 He3a0BONMTENHA PaboTa 1 eBEHTYanHo 40 NoBpeau.

Mpon3BoanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHW
1 NoBpeAV NO NPOAYKTa, NPUYUHEHN OT:

¢ HenpasunHo MoHTMpaHe unu crmobssaHe

* HenpasunHa noaapbxka vnu M3nonssaHe
Ha PE3EePBHM YaCTW, Pa3NUYHKL OT OPUTMHANHKTE,
NpPeaoCTassHy OT NPOW3BOANTENS

* VI3MeHeHs Ha NpoaykTa 6e3 13PKUYHO paspelleHre
OT NPOM3BOANTENS

* [I3non3saHe 3a Uenu, pasnuyHu ot onvcaHuTe B ToBa
PbKOBOACTBO

Dometic ci 3anasea NpaBoTo A4a NPOMEHS BbHLUHMS BUA

1 cneumdpnKaumnmTe Ha NpoaykTa.

6 CnucbK Ha KOMMOHEHTUTe

@ dur. B va crpannua 4
KomnoHeHT Onucanue
0] Opebpena nnova
@ Mnocka Tasa

KomnoHeHt Onucanune

©] [pbxka 3a ckapa
®@ Mnoda nna4a
® Crolika 3a kadpesapka
® Onopa 3a cba
@ Kanak
LLuT 32 BATHP
® lopenka
ByToH 3a 3anansaHe
® Konue 3a ynpasnetme

Kom6unauumn

KoMnoHeHTUTe, BKMIOYEHN BbB BCEKM NPOAyKTOB KOA, Ca
KaKTO Criejsa:

KomnoHent = 203P1-20 |~ 203P1-15 203P1-10

0] v

@ v

©) v

® v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
® v v v

7 Cebp3BaHe Ha rasoBoTO
3aXpaHBaHe KbM ypegaa

7.1 bBe3onacHo cBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a ras

Mpenv na cebpXeTe ypeaa KbM NOAABAHETO Ha ras,
13BbPLUETE CrieaHNTE NPOBEPKMN.
YKA3AHMUE |138bpLusaiite Te3n npoBepku
BCEKM MbT, KOraTo YPEAbT € CBbP3aH KbM
NoAaBaHeTo Ha ras.
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TpsibBa fa ce M3Non3sa oa0bpeH MapKyy v perynarop.
Mpw cebp3BaHe kbM razosa kaceta EN417 mapkyybT He
Tpsbea aa e no-kvc o1 0,5 m 1 He Tpsibsa a HagBMLLIaBA
1,5 m B abnxuHa.

Mpw cebpasaHe kb 9 kg ByTuka MapkyybT He Tpsibsa
fa e no-ksc o1 0,8 m v He TpabBa aa HagBMwasa 1,5 m e
IbNXMHa.

> YBeperte ce, Ye N0AaBaHETO Ha a3 e U3KMIoUEHO,
[OKaTO CBbP3BATE MapKyYa 1 ypesa.

> W3nonssaiite npasmnHus Mapkyy 1 oUTUHIM,
onobpeHy 3a ypesa.

> [lposepeTe ganu ryMeHoTo ynnbTHeHne Ha
perynatopa e B NonoxeHve 1 B 106po CbCTosHMe.

> TNpoBepeTe Mapkyya 3a BCAKAKBM NPMU3HALIM Ha
NoBPEaa 1 fo CMEHETE, aKO € HEOBXOAUMO.

> YBeperte ce, Ye KONYETO 3a yNpasneHne Ha ypesa e B
M3KITIOYEHO MOMNOXEHME.

7.2 Ypeau, o60pyaABaHM C BbpTALY CE
KOHEKTOp 3a 3ajHaTa 4Yact

@ dur. F] va crpannua 4

I13non3salite TO3M METOA, 3a fa CBbPXETE ra30BMa
MapKy KbM ypes, CHabaeH C BbPTALL Ce HaKpaMHUK 3a
3a4HaTa YacT v ckoba 3a MapKyu.

1. TlposepeTe ganu Mapky4bT OTrOBaps Ha
cneundmKaummnTe Ha ypesa.

2. [MposepeTte Mapkyya 1 3agHaTa YacT. Yeeperte ce, Ye
[BETE Ca YNCTH, Cyxu 1 6e3 3amMbpCaBaHms.

3. (Mo n3bop) omMekoTeTe Mapkyya, kaTo NOTONMTE Kpas
s Tonna (He Bpswa) sosa sa 15s 10 30s. Tosa we
HanpaBM MapKyya No-TbBKas 1 NO-NECceH 3a NocTassHe
Haj 3agHaTa Yacr.

4. Tnb3HeTe ckobaTa Ha Mapkyya BbpXy Mapkyya.
HaTucHete mapkyya Bbpxy BbPTALLATa Ce 3a4Ha YacT,
[OKaTO Ce 3aKPEMM HAMbMHO BbPXY 3aAHaTa YacT.

5. TMocTaseTe ckobarta 3a Mapkyya BbpXy Bpb3Kata Ha
3a/HaTa YacT U 5 3aTerHeTe C NOAXOAALL MHCTPYMEHT.

6. BHwMmaTenHo nsgbpnanTte Mapkyya v 3abpteTe
3a/lHaTa 4acT, 3a Ja NoTBbPAMTE, Ye BPb3Ka € CUTypHa.

7. CsbpxeTe Kpast Ha perynatopa Ha Mapkyya KbM
noAaBaHeTo Ha ras.

7.3 Ypeau, o60opyaABaHM CbC Cbe AUHUTEN C
6bp30 ocBo6oXAaBaHe (QR)

@ cour. B Ha crpanmnua 5

13non3salite 1031 METOA, 3a Aa CBbPXETE MapKyY 3a
ra3 kbM ypes, 0bopyasaH CbC cbeanHuten ¢ 6bp30
ocsoboxaasaHe.
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MpoBepeTe 1any MapKyybT 1 KOHEKTOPBT
CbOTBETCTBAT Ha CneLmdpukaLmnmnTe Ha ypesaa.

Mposepete mapkyya 1 QR koHekTOpa. YBepeTe
ce, Ye v BaTa KOMMOHEHTa Ca YnCTU, Cyxu v 6es
3aMbPCABAHMS.

MoapasHete QR cbeanHuTens ¢ conTHHra 3a
BKMIOYBaHe Ha ypesa.

HaTncHeTe cbeamHeHneTo Bbpxy oUTUHTA, A0KaTO
yyere LpakBaHe, KOeTo NOTBbPXAABa, Ye Bpb3kaTa e
curypHa.

BHMMaTenHo naabpnante Mapky4a, 3a aa nposepute
[anv Bpb3kara e crabunHa.

CabpxeTe Kpasi Ha perynatopa Ha Mapkyya kbM
NoJaBaHeTo Ha ras.

7.4 Ypeau, o6opyaBaHu c pe3boBaH
KOHEeKTop

CnepgawTe Tasu npoleaypa 3a ypes, obopyasaH ¢
pe3boBaH KOHEKTOP.

@ dour. | va crpanmnua 5

1.

MpogepeTte aanu MapKyyYbT 1 KOHEKTOPBLT
CbOTBETCTBAT Ha CneundomnKaummnTe Ha ypesa.

Mposepete Mapkyya 1 pe3boBaHus KOHEKTOPA.
YBepeTe ce, Ye U ABaTa KOMNOHEHTa Ca YUCTU, CyXu 1
6e3 3aMbpCsiBaHMS.

MoapasHeTe douTMHra Ha Mapkyya ¢ pesbosaHaTta
BPb3Ka Ha ypenaa v ro 3asuitTe Ha MACTo.

3atervHeTe Bpb3kaTa Ha pbka, kaTo ce ysepuTe, ye
pesbarta ce 3auensa maako, 6e3 aa ce npecwya.

CsbpxeTe kpast Ha perynatopa Ha Mapkyya KbM
MoaaBaHeTo Ha ras.

7.5 Cebp3BaHe Ha perynatopa KbM
nopaaBaHeTo Ha ra3

3 our. i va crpanuua 6

A B C
BG Perynatop | YnnbtHeHwe = Perynupaty
BEHTUN

YKA3AHUE
Tpsbga aa cbpXeTE perynatopa NpaswnHo, 3a

fa rapaHtuparte 6e3npobnemHa n besonacHa
pabora. Cneasaire BHUMATENHO BCUYKM
CTBMKYM M NPOBEpPETE 3a TeYOBE NPEau
ynotpeba.



OMACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

WsBbpLueTe cnegHaTta npoueaypa, 3a Aa CBbpXeTe
6e30nacHo perynaropa KbM NOAaBaHETO Ha ras.

> He nywere, 40Kato CBbp3BaTe Unn
NpoMmeHsTe NoJaBaHEeTOo Ha ras.

1. YBepeTe Ce, Ye BCUYKM KOMNYeTa 3a ynpasneHne Ha
ra3osuTe ypean ca B U3KNOYEeHO NoNoXeHne.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTPOMHUAT BEHTUN 33 NOAaBaHe Ha
ra3s e 3aTBOPEH, NPEeaV [a CBbPXETe perynaropa.

3. TlposepeTe perynatopa 1 BEHTVNa 3a NOAaBaHe Ha
ra3 3a 3amMbpcsaBaHe unu nospesa. [ouncreaire n
[BETE YaCTu CbC Cyxa Kbpna. He n3nonssarre macno
Unu rpec.

4. ﬂoupaBHeTe perynatopa C BeHTuna 3a nojaBaHe
Ha ra3 1 ro 3aTterHeTe Ha pbka, Kato ce ypepute, 4e
pe36MTe Ce 3axBallar rmaako, 6es gace npecunya.

5. basHo oTBOpETE BeHTWa Ha razosata byTunka, 3a
[a NO3BONMTE NPOTUYAHETO Ha ras, U NpoBepeTe
3a Te4OBe, KaKTO € OMVCaHO B Masata Ha Tevose
Ha ras Ha cTpaHuua 201. Teuose TpsOBa a Gbaat
OTCTPaHeHw Npeav U3NOoMn3BaHe Ha ypesa.

v Cnen kaTo NogaBaHeTo Ha a3 e CBbp3aHo 1 e
NOTBLPAEHO, Ye Bpb3kaTa e 6e3 Teuose, ypessT e
roToB 3a ynorpeba.

8 TevyoBeHaras

M3T1nyaHeTo Ha ras, NpuYMHEeHO OT NOBPEAEHN MapKy4un
1NV NOBPEAEHM BPb3KM, MOXE Aa Cb3aaae ONacHM
ycnosws. Te Tps6sa a 6baat peluern HezabasHo, 3a fa
ce rapaHT1pa 6e3onacHoCTTa Ha noTpebutenmTe.

TecTbT 3a Tey Ha ras Tpsbsa Aa ce nposese 8 J06pe
NPOBETPUBO NMOMELLIEHWE, Aaney OT U3TOYHWULM Ha
3anansaHe.

OMACHOCT! NpeaynpexaeHue 3a

ekcnnosus

> BuHaru ce ysepsBaiite, ye rasopure
BPb3KM Ca NPaBUIHO MOHTUPAHM, 3a
Aa ce NPeAOTBPATH M3TUYAHE Ha ras.

> He nywerte, AOKaTO U3BbPLUBATE TECT
3a M3TUYaHe Ha ras.

> AKo mogosmpare u3TU4aHe Ha ras
(oTKpKUTO NO MMpM3MaTa Ha ras),
He3a6aBHO M3KIIoYeTe NogaBaHeTo
Ha ras v 3aBbpTeTe KOHTPONHUA
6YTOH B M3KNIOYEHO NOJIOXEHNE,
3aHeceTe ypeaa Ha MACTo 6e3 nnambK
M M3BbpLUETE TECT 3a TeY Ha ras.

> Hukora He usnonseaiTe oTKpUT
nnambK, 3a Aa NOTBbPAUTE HANMYUETO
Ha U3TUYaHe Ha ras.

M3BbpLUBaHe Ha TECT 3a U3TUYAHE Ha ras

1. CMmeceTe pa3TBop OT BOAa M CanyH (Hanpumep canyH
33 MUEHE Ha CbaoBe).
Kato antepHaTuea, BMECTO CamnyHeHa BOAa MOXe 4a
Ce M3MNOon3Ba Crpew 3a OTKPKMBAHE Ha TevoBe.

2. HaHeceTe cmecTa BbPXY BCUUKM TOYUKM Ha CBbPD3BaHE
No Mapkyya 3a ras:
a) HaHecete cmecta Mexay Mapkyya 3a ra3 v ypesa.
b) HaHecerte cmecta mexay perynaropa u

NOAaBaAHETO Ha ras.

3. basHo OTBOPETE BEHTUNMNA 3a NOJaBaHe Ha ras, 3a a
NO3BONUTE NOJABAHETO Ha ras.

4. Habnioasante BCsika Bpb3ka 3a 06pasyBaHeTo Ha
MexypueTa, KOeTo Nokassa HanMumMeTo Ha M3TmyaHe
Ha ras.

5. AKo ce nosBsaT MexypyeTa:
a) HesabasHo 3aTBopeTe BeHTVNa 3a NOAaBaHe Ha
ras.
b) Paskauete nopasaHeTo Ha ra3 ot ypesa.

c) Tposeperte Bcuykm ynibTHeHus. CMeHeTe
BCWYKM YMMBTHEHMS, KOUTO NOKa3BaT NpM3HaUmW Ha
M3HOCBaHe UNu NoBpeaa.

6. CsbpxeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha ras KbM ypeaa v
noBsTOpeTe TecTa.

7. AKO M3TMYAHETO Ha a3 NPOAbIXM Cred U3BbpLUBaHE
Ha BCWMYKM MPOBEPKM, BbPHETE NpoaykTa Ha Balums
YMBITHOMOLLIEH CEPBM3EH TEXHMK 33 MOMOLL.

9 Pab6ortacypepaa

9.1 Tpeau pamsnonseare ypeaa

YKA3AHMUE Yseperte ce, Ye BCUYKM
3aLUMTHM ONaKOBKM M dOOMNMO Ca NpemaxHaTm
OT ypesa npeav nbpeata ynorpeba.

Mpeau ynotpe6a
> \/BepETe Ce, 4Ye BCMYKM YaCTu Ha ypeda Ca YNCTU N B
106po paboTHO ChCTOsHME.

> [poBeperte ypena 3a Hanuuve Ha Hacekomu,
3aMbPCABAHA U MAsXMHM, KOUTO MOTAT Aa NOBMWSAT Ha
noTokKa Ha rasra.
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1/138bpLUBATE NPOBEPKA 33 U3TUYAHE Ha a3, KaKTo e
OnucaHo B Magarta [evose Ha ras Ha cTpanuua 201,
NPV BCAKO CBbP3BAHE MMM CMHA Ha NOJaBaHETO Ha
ras.

l/13non3gaiTe TO3M ypea camo Bbpxy CTaburHa pasHa
MOBbPXHOCT.

MpemaxHeTe BCUYKM NOBbPXHOCTU 3a roTBEHE, NPeavt
fa 3ananute ypesa.

Mo Bpeme Ha ynotpe6a

>

He npemectsaitte ypesa, korato ce u3nonssa. Tosa e
onacHa NpakTVka v MOXe fa AoBe/e A0 3anarnsaHe.

13non3gante camo CbaoBe 3a FOTBEHE C AMAaMETbD OT
180 mm go 250 mm.

9.2 BknioyBaHe Ha ypeAa c NoMollTa Ha
6yTOHa 3a 3ananBaHe

@ our. ] va crpanmnua 7

1.

OT M3KNIOYEHO NONOXEHNE HATUCHETE W 3aBbpTETE
konyeto 3a ynpasnexne 90 ° obpatHo Ha
4aCOBHWKOBATa CTPENKa.

3aﬂpb>KTe KOM4eTo 3a ynpaeneHne HaBbTpe, cnea
KOEeTO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3ananeaHe, 3a 4a
3ananuTe rasta.

3aapbxTe kon4eTo 3a ynpasnenve 3a 10's npean
6asHO ocBobOXaBaHe, 3a fa NO3BONMTE Ha MMambka
fa ce BKIIoYM.

He 3agbpxaiite konyeTo 3a 3anangare unu GyToHa 3a
ynpasneHue 3a noseye ot 15s.

MnambksT 0GMKHOBEHO TPSIOBA Aa Ce 3ananu npe3
nbpeute 10s .

HeycnewHo 3ananBaHe

1.

3.

3aBpreTe KOM4eTo 3a ynpasneHne Ha ypeaa
O6paTHO B M3KMNIOYEHO NonoxeHume.

W3uakaiite okono 30 s, 3a 4a MOXe HaTPyNaHWsT B
ropenkara ras a usnese.

OnwTaiiTe OTHOBO aa 3ananuTe.

MnambKbT M3racBa No BpeMe Ha ynotpe6a

1.

3aBpreTe KOM4eTo 3a ynpasneHne B N3Kno4eHo
nonoxeHwe.

M3yakaitte noHe 60 s, npeau ga 3ananure OTHOBO
ropenkara.

9.3 BknioyBaHe Ha ypeaa c nomollTa Ha
3ananka 3a 6ap6ekio unu KM6pUTeHa Knevka

YpenbT MoXe fa ce 3ananu oT ropHara YacT Ha
ropernkara, Npeav 4a Ce MOHTMPa XenaHaTa NoBbPXHOCT
3a roTeHe.
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3 dour. E] na ctpanmua 8

YKA3AHMUE Tosu meton ce n3nonssa,
KOraTo BrpajeHusT 3anansaren He
PYHKUMOHMPA UMW He € HamnuyeH.

WU3nonseaite 3ananka 3a 6ap6exio

1. [pbxTe 3anankata 3a 6apbekio 6rm3o 1o ropernkara
5 3amanere.

[okato 3anarkara 3a bapbekio e 3ananeHa,
HaTVCHeTe W 3aBbpTeTe KOHTPONHMS ByTOH 0bpaTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a Aa 3ananure
roperkara. [a3bT Tpsbea ga ce 3ananu HesabasHo.

3. 3aapbxTe konyeto 3a ynpasnerune 3a 10's npean
6aBHO ocBOOOXAaBaHE, 3a Aa NO3BONMTE Ha Mnambka
13 ce BKOYM.

U3nonseaiiTe kubpureHa Kneuka

1. 3ananerte kneykata 3a KM6pVIT M BHUMATENHO 1
noaHeceTe KbM roperkara.

2. HartucHete u 3agbpreTe KOHTPONHYS GyToH 0bpaTHO
Ha YaCOBHUKOBaTa CTPErKa, 3a 4a 3ananure
ropenkara.

v [asbT Tps6Ba aa ce 3ananu He3abasHo.

3. 3aapbxTe konyeto 3a ynpasnerune 3a 10's npean
6aBHO ocBOOOXAaBaHE, 3a Aa NO3BONMTE Ha MNambka
13 ce BKIOYM.

PerynupaHe Ha UHTEH3MBHOCTTA Ha NNaMbKa

M3rapsHe BbB dpaken MoxXe aa ce Cryun Npwm roteeHe Ha
X[paHa C BUCOKO CbbPXaHWe Ha Ma3HWHW. AkO ToBa ce
Cly4u, HamaneTe Temnepatypara, 40KaTo NNamMbKbT Cripe.

Cnen 3ananBsaHe perynupanTe MHTEH3MBHOCTTa Ha

nnambka:

> 3aBbpTeTe KONYETO 3a yNpasneHue No Nocoka Ha
YaCOBHWKOBATa CTPENKA, 3a Aa YBENUYMTE NNaMbka.

> 3aBbpreTe KONYeTo 3a ynpasneHue obpartHo Ha
YaCOBHVKOBaTa CTPerkKa, 3a Aa HamanuTe nnambka.

9.4 WNsnon3BaHe Ha ApbXKaTa 3a cKapa

@ dour. Y] Ha crpanmua 9

[lpbxkaTa Ha a Ckapa NO3BONABa akcecoapuTe 3a ropeLLo

roTeeHe aa 6baat 6e30MacHoO BAWTHATU U OTCTPAHEHM OT

ypena.

1. TMocTaseTe ApbXkaTa 3a Ckapa B KyxMHaTa 3a ApbXkaTa
3a ckapa.

2. YBeperte ce, Ye ApbXKaTa 3a CKapa € HambHO
MocTaBeHa 1 3aKpernerte 8 KyxMHaTa 3a Apbxkara 3a
cKkapa.



3. lMoBaurHete aKCecCoapa 3a roteeHe Harope C
[PaBHOMEPHO ABMXEeHME U TO MOCTaBeTe BbPXY
yCTOI;IVl/IBa Ha TONMMHa NOBbPXHOCT, HEJOCTbIMHA 3a
feua.

9.5 MWs3kniouBaHe Ha ypeaa
@ dour. Ef] Ha crpanmnua 10

1. 3atBOpeTe KOHTPOMHWS BEHTWN Ha razosarta byTurnka.

2. CrnepKato nnambKbT M3racHe HanbHO, 3aBbpTETe
KONYeTO 3a ynpasneHne Ha ypeaa n3uano no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka A0 MU3KMoYeHO
nonoxeHwe.

10 WUskniouBaHe U CMSIHA Ha
nopaBaHeTO Ha ras

1. Cnenynotpeba 3aBbpTeTe KONYeTo 3a ynpasnexue
Ha ypesa B U3KMIOYEHO NONOXeHKE.

2. VIsknioueTe BEHTWNA Ha NOAABAHETO Ha ras.
Paskauete npasHata rasosa OyTunka oT perynatopa.

4. CsbpxeTe nbfHa HyTvnka, kaTo cregsare CbLumTe
CTbIMKM, ONWCaHK B NpoLeayparTa 3a CBbp3BaHe.

5. TosTopeTe TeCTBaHETO 3a U3TUYaHe Ha ras crnes
MOBTOPHO CBbpP3BaHe.

11 TMouucrTBaHe M NoAAPbXKA

11.1 TlMouuncrBaHe Ha ypeaa

3a fa yabXMUTE XMBOTa Ha ypena, NoumncTBaiTe ro Jobpe
cneq scska ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He notansnre ypesa BbB BOAa.

> V13barsaitte nonagaHeTo Ha Boaa B
roperkumTe, Tpbbute Ha ropernkmte
MW 30HaTa Ha 3ananeHus Nnambk.
Bnarata B Te31 YacTu MoXe aa noseae 4o
HeW3npPaBHOCT Ha ypesda Unu 4a ro Hanpasu
onaceH.

> He nsnonssaire abpasuneHM NOYMCTBALLN
CpelcTsa, CTOMaHeHa BbHa 1nu
abpasvieHu rbbu. Te morat aa nospeast
NOBLPXHOCTTa Ha ypesa.

> He un3nonassakre noyncreaLLm cpeactea
Ha MacreHa OCHOBa Unu Ha Gasata Ha
pasTBOPUTENMU.

> He n3nonseawte nouncreall ypes ¢ napa
NOA BUCOKO HangraHe wnv BoaHa CTpys 3a
noYmncTBaHe Ha ypesa.

Ocragete ypeaa fa U3CTMHe HanbvMHO, Npean 4a ro
novymncrute.

1. M3bbplueTe kopnyca Ha ypeaa C BnaxHa Kbpna,
HanoeHa CbC CanyHeH pasTBop.

2. W3cywete ypena HanbnHO Npean CbXpaHeHue.

1.2

PyTMHHa noaapbXKa

Crno6sBaHETO M MOHTUPAHETO Ha
rasosara Bpb3ka TP0Ba Aa ce CBbpXe OT
KBaNMdMLIMPaH TEXHMK, NpUTEXaBaLLl
HEOOXOAMMMTE 3HAHUS U YMEHMS OTHOCHO
KOHCTPyKUMATa, MOHTaxa v paboTata Ha
ra3oBM yPEaM v NpeMMHan MHCTPYKTax 3a
6e30MacHOCT, 3a la MOXe fa pa3snosHae u
n3berHe eseHTyanHN1Te ONacHoCT/.

> OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT KOTNOHBT TPAOBa Aa
ce NpoBepsBa OT KBaNMULIMPaHO NuLE BCika roanHa
33 NPaBUNHOTO chyHKUMOHMpPaHe. Benukn sedpextn
Tps16Ba fa GbaaT NonpaseHu.

11.3 CmsaHa Ha 6MOKMPaH MHXEKTOP

Hait-yecTo cpeluaHuTte onepatmsHm npobremm

MorarT 4a ce OTHACAT 40 MPbCHM 1Nk BNOKMPaHK
nHXekTopu. PeaoBHUTE NpoBEPKM 1 NOYMCTBAHE MOTaT
Aa NpeaoTepPaTIT Te3u npobnemu. MNMpwaHaum 3a sanyLeH
WNHXEKTOP BKMIOYBaT:

¢ Cnab unu XbrTeHyKas Nrambk.

¢ HeycnewHo 3anansaHe npv pabota ¢ ypesa.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa

> 3anyLUeHusT nHxekTop He Tpabea aa
ce NoYUCTBa C WMADT Unu nogobex
npeamet. Tosa MOXe fa NoBpeam
MHXEKTOPA M fa KOMNPOMeTUPa
6e3onacHoCTTa Ha ypesa.

lMoumcTBaliTe MMM CMEHAMTE MHXEKTOPWTE Ha BCekM
wecr (6) meceua 3a ontrmanHa pabora.

[OocTbn A0 MHXeKTOpa
3 dour. (A Ha ctpanmua 11

1. YBepeTe ce, Ye ypesT e OXnageH 1 U3KmoYeH ot
MOJaBaHeTo Ha ras.

2. I'IpemaXHeTe BCUYKM NOBbPXHOCTU 3a FOTBEHE U
3aTBOpETE Kanaka.

O6bpHeTe ypesa ¢ masarta Haony.

BHumarenHo pa3BW|Te AONHWA Kanak, ako e
NPUNOXMMO, KaTO M3NONn3eate OTBEPTKa, 3a Aa
OTCTPaHUTE BUHTOBETE.
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5. Hameperte 1 oTcTpaHeTe BUHTa, 3aKpensaLll
3acerHatata(mte) ropenka(y).

6. BHumatenHo pasxnaberte 1 nycHeTe ropernkara
Hagony, 3a fa paskpuerte nHxekropa. ObbpHeTe
BHVMMaHKeE, Ye roperkara e Cebp3aHa ¢ kabena Ha
3ananuTens, BH1MaBakTe 4a He ro NoBpeaunTe unu
paskauunTe.

7. V3nonseante noaxonasdil raeyeH KoY, 3a aa
pasxnabuTe v oTCTpaHuUTe nHxekTopa. He
M3MOn3BalTe KMELLM, Tbi1 KaTO TOBa MOXE Ja MOBPEAN
WNHXEKTOpA.

8. TNpoayxaitTe BCUYKM BUAUMM 3aMbPCABAHMS
OT nHxekTopa. Ako e HeobX0aMMO, CMeHeTe
NHXeKTopa.

9. 3aBuiiTe nHxekTopa obpatHo B knanaHa. He
3aTaranTe npekaneHo.

10. Crnoberte ypesa, KaTo U3MbIHUTE CTBKMTE NO-TOPE B
obpateH pea. YsepeTe ce, e kabernbT Ha 3ananurens
OCTaBa CBbP3aH MO BPEME Ha MOHTaxa.

12 CobxpaHeHue

paBMNHOTO CbXpaHeHwe e NOMOTHe Aa 3alunTuTe

ypela cu 1 fa yAbIIXUTE XMBOTa My.

> YBeperte ce, Ye NOAABAHETO Ha a3 e U3KMIOUEHO,
npeau aa ro U3KMiounTe oT ypesa.

> Hukora He cbxpaHsBanTe ypesa C BKIIOYEHO rnoaasaHe
Ha ras, ToBa e onacHa npakmmKa.

> OcraseTe ypesa aa 3CTUHe 1 ro nouncTete 4obpe,
npeau a ro CbxpaHseare.

> CbxpaHssaitTe ypesa 8 nomelLieHre ¢ 106pa
BEHTMNALMS.

> CobxpaHssaiite rasosuTe GyTUk1 Ha OTKPUTO, Ha
nobpe NPOBETPMBO MACTO, Aarney OT U3TOYHMLM Ha
3ananBaHe. He cbxpaHsBaiiTe NoaBaHETO Ha ras 8
Mase Unu rapax.

13 WUsxsbpnsHe

)74

KoraTo e Bb3MOXHO, M3XBbpNsinTe
OMNakoBbYHWTE MaTEPMani € CbOTBETHM
CbaoBe 3a peunknmpare. KoHcynvparire ce
C MeCTeH LIeHTbP 3a PELMKIMPaHE 1N CbC
cneuvanusnpaH Tbprosel 3a NPasunHoTO
M3XBBPNAHE Ha NPO/YKTa B CbOTBETCTBUE C
[eVCTBALLMTE NPeanmnCaHms.

14 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa.
AKO NPoayKTLT € aedpekTeH, Mons, 0bbpHEeTE Ce KbM
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Tbproseua unv domnuana Ha npowssoanTens sbe Bawara
nbpxasa. (Buxte gr.dometic.com/bgGAmMD)

3a obpaboTkata Ha rapaHLmMsTa U PEMOHTA, MOTS
npwunoxerte creaHUTe AOKYMEHTM, KOraTo u3npatuare
npoaykTa:

* Konwe o1 chakTyparta C fata Ha nokynkara

* [pnyrHa 3a NpeTeHuUMaATa N ONcaHne Ha aedbekta
3abenexerte, Ye CaMOCTOATENEH UMk

HenpodgecoHaneH PEMOHT MOXe Aa MMa NOCNeACTBMA
3a 6e30MacHOCTTa M MOXE fa aHyn1pa rapaHumsTa.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 TexHuuYecKu AaHHU

[ObpxaBa Ha u3nonspaHe BE, CY, DK,

BE, CH, CY, CZ, ES, :.EI.E';.R"“FLI' :g’

FR, GB, GR, IE, IT, PL SE’ SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK I-I'R "I'R ’BG !
IS,LU, MT, ZA

Kareropus Ha ypeaa l3+0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Aonycrumu razose Byran G30 nallp(g},] BytaH G30, nponan G31 vnu TaxHaTa cmec
HansraHe Harasa 28 mbar ~ 28 mbar ~

30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Pasmep Ha MHXeKkTopa 0.73 0.69 0.73 0.64

HomuHanHa ynorpe6a

BpyTHa HOMMHanHa Ton-
NIMHHA MOLUHOCT

Bb3moXxHOCTH 3a focTaB-
Ka Hara3

CTaHAapTH 3a CbOoTBEeTC-
TBME

UHcnekuus/ceptuchu-
umpaHe

160 g/h Ha ropenka. 320 g/h obuio.

2,2 kW Haropenka. 4,4 kW obuo.

KoHTeiHep 3a NOBTOPHO MblIHEHE Ha ra3, KOMTO He Haasw-
waga 9 kg 1 OTroBaps Ha AEMCTBaLLMTE MECTHU pasnopeadu.

CADAC CA445/CA500 nnu eksmnsaneHTeH, CboTBETCT-
BaLl Ha EN417 egrokpatHa kaceta ¢ EN417 perynatop.

227 g CbBMECTMMA eHOKPaTHa KaceTa, U3MOor3Ba-
Ha B kom6uHauma ¢ CADAC | Dometic Power Pak.

Kareropwus ypeau | 3B/P (50)
Perynatop c koHdurypaumsa 3a 6ytaH 50 mbar mnu perynatop ¢ koHdwurypaums 3a nponad 50 mbar unu perynatop ¢
KoHdpMrypaLma 3a cmec ot bytaH/nponaH 50 mbar .

Kareropum ypeau | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): Perynatop ¢ koHdpurypaumsa 3a 6ytad 30 mbar mnum perynatop ¢ koHdomrypaums 3a nponar 30 mbar mnm

perynatop ¢ koHdourypauus 3a cMec ot 6ytaH/nponad 30 mbar .

EN 484

q3

13+(28-30/37): Perynatop c koHdourypaumsa 3a 6ytad 30 mbar vnm perynatop ¢ koHdourypaums 3a nponar 37 mbar .

Kareropwus ypeau 13B/P(37)
I3B/P(37): Perynatop c koHdbmrypaums 3a 6ytaH 37 mbar vnm perynatop ¢ koHdomrypauus 3a nponar 37 mbar unm

peryraTop ¢ koHdurypaums 3a cmec ot bytar/nponaH 37 mbar .

@

M3NCKBaHWUA.

YKA3AHME TunbT Ha M3Mnon3BaHms MapKyy TpsOBa aa OTroaps Ha CboTBETHMA cTaHaapT EN v mecTtHute
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1 Olulised méarkused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote 6igesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste

ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet v&i ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Kéige asjakohasema tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi

E ; E leiate veebist aadressil

gr.dometic.com/bgaVYzi.
A
",!- n

'y

-

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral Idpeb surma voi raske vigastusega.
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HOIATUS!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda surma voi raske
vigastusega.

ETTEVAATUST!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

4.1 Ohutusalane hoiatus
MARKUS
Enne seadme kasutamist lugege
juhiseid.
Kasutada ainult dues.
Arge liigutage tootavat seadet.

Parast kasutamist liilitage gaasivarustus
gaasiballoonilt vilja.

Seadme mis tahes muutmine voib olla
ohtlik.

Nende juhiste eiramine voib tiihistada
garantii.

Hoidke see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

4.2 Uldine ohutus

TAHELEPANU! Enne kasutamist

> Veenduge, et kohalikud jaotustingimused
(gaasi tilp ja rohk) vastaksid seadme
tehnilistele andmetele. Need tehnilised
andmed on margitud seadme tlubisildile.

HOIATUS! Susinikmonooksiidi oht

Selle seadme ohutuks kasutamiseks on vaja

piisavat ventilatsiooni.

> Kasutage seadet ainult hasti ventileeritud
kohas.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

> Ainult vilitingimustes kasutamiseks!

HOIATUS! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mitte jargimine voib

pohjustada raskeid vigastusi voi surma

> Arge seadet muutke. Kasutage ainult
ettendhtud viisil.

> Remonttéid tohivad teha ainult
kvalifitseeritud todtajad. Valed
remonditédd voivad pohjustada tosise
riski.

> Arge muutke suletud komponente.

HOIATUS! Tuleoht
> Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on

kuum voi seda kasutatakse.

> Hoidke hadaolukorras kasutamiseks
laheduses tulekustutit (vdi sobivat
alternatiivi).

4.3 Ohutus kasutamise ajal
@ joon. Ell lehekiiljel 3

OHT! Plahvatusoht
> Arge kasutage seadet, kui tihendid on

kulunud voi kahjustatud.

> Arge seadet kasutage, kui see lekib, on
kahjustatud voi ei toota korralikult.

> Tehke gaasilekke test iga kord, kui voolik ja
regulaator Uhendatakse voi vahetatakse.
Jargige gaasilekke testi tegemise samme,
nagu on kirjeldatud peatikis Gaasilekked
lehekuljel 210.

OHT! Leegi sisenemine/lahvatamine
> Kui leek siseneb tagasi pdletisse, mis on
tuntud kui lahvatamine, voib see tuua
kaasa ohtlikud kasutustingimused. Tagage
seadme kasutamisel leegi stabiilsus.
> Lahvatamise korral toimige jargmiselt.

* Lilitage gaasivarustus kohe valja,
sulgedes gaasiballooni ventiili.

* Keerake seadme juhtnupp valjaltlitatud
asendisse.

* Parast leegi kustutamist eemaldage
regulaator ja kontrollige tihendi
seisukorda; vajaduse korral asendage
see.

* Uhendage gaasivarustus uuesti ja
testige Uhendust gaasilekke suhtes.

* Slldake seade uuesti.

* Kuileegi lahvatamine jatkub, Idpetage
kasutamine ja poorduge abi saamiseks
volitatud remonditéékoja poole.

ETTEVAATUST! Poletusoht

> Juurdepaésetavad osad muutuvad
kasutamise ajal vaga kuumaks. Hoida
lastele kattesaamatus kohas.

> Kasutage seadme kasitsemisel
kuumakindlaid kindaid.

> Arge laske seadmel maha kukkuda ega
késitsege seda valesti.

> Arge kandke seadme kasutamise ajal
avaraid roivaid ega jatke pikki juukseid
lahti.

> Hoidke kded, ndgu ja juuksed poletitest
eemal.

> Pdletuste ja muude vigastuste valtimiseks
jalgige tahelepanelikult kogu toote Uimber
toimuvat.

> Hoidke lapsed ja lemmikloomad kindlalt
eemal.

> Kasutage seadet horisontaalsel tasasel
pinnal. Veenduge, et kokkupandud toode
oleks stabiilne ega kdiguks.

> Seadme kasutamisel veenduge, et
panni tugi/kipsetuspinnad oleks digesti
paigutatud.

> Arge puudutage panni tuge, kui seade on
kasutusel.

> Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite
kasutamine voib halvendada teie voimet
seadet digesti kokku panna voi turvaliselt
kasutada.

> Laske tootel taielikult maha jahtuda, enne
kui seda paljaste katega puudutate.

ETTEVAATUST! Tuleoht

> Seadet tuleb kasutamise ajal tuleohtlikest
materjalidest eemal hoida. Minimaalsed
ohutud kaugused on jargmised: 120 cm
seadme kohal ning 60 cm taga ja
kulgedel.

> Kontrollimatu tulekahju korral ltlitage
gaasivarustus kohe valja.

> Arge pange seadme kasutamise ajal selle
|&hedale kemikaale, tuleohtlikke materjale
ega aerosoole.
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Ko66gindéude suunised

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge pange seadme peale ega vastu
midagi muud peale pottide ja pannide.
> Koodgindude kasutamisel on soovitatav
poti ldbimdot 180 mm kuni 250 mm.

> Arge kasutage kddgindusid, mis ulatuvad
seadme servadest kaugemale.

4.4 Gaasiilhenduse ohutusabinéud

@

MARKUS

Gaasi tarnitakse seadmesse vooliku ja
regulaatori kaudu. Kasutage seda seadet
ainult koos heakskiidetud vooliku ja
regulaatoriga, mis vastab asjakohasele
Euroopa standardile (EN) ja kohalikele
nouetele.

Gaasivarustuse vdimalused on jargmised.

* Taidetav gaasiballoon, mille maht ei ole
suurem kui 9 kg ja mis vastab kehtivatele
kohalikele eeskirjadele.

* CADAC 445 g/ 500 g vai samavaarne
EN417-ga Uhekordselt kasutatav balloon,
mida kasutatakse koos regulaatoriga
EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

OHT! Plahvatusoht
> Kasutage ainult gaasiballoonidega, mille

korgus ei ole tle 500 mm ja laius Ule
400 mm.

> Kasutage ainult Ghilduvaid ja
heakskiidetud gaasiballoone voi
-padruneid. Muude tiiipide
kasutamine voib olla ohtlik ja
pohjustada vigastusi voi kahjustusi.

> Arge muutke ega kohandage regulaatorit
Uhelgi moel.

> Arge kasutage seadet, kui voolik on
kahjustatud voi kulunud.

> Uhendage gaasivarustus hasti ventileeritud
kohas, eelistatavalt Sues, eemal leegidest
voi muudest stilteallikatest.

> Hoidke gaasivarustus kuumusest ja leegist
eemal. Arge pange pliidile ega muule
kuumale pinnale.

> Vooliku seadme killge kinnitamisel
suunake voolik seadme korpusest eemale.
Arge vaanake ega painutage voolikut.
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> Hoidke gaasivarustust kasutamise
ajal pusti, et valtida ohtlikku vedeliku
valjavoolu ja tagada poletusaine
nouetekohane valjumine. Selle tegemata
jatmine voib pdhjustada ohtlikke
tdotingimusi.

> Arge eemaldage gaasivarustust seadme
kasutamise ajal.

> Parast kasutamist ja enne hoiulepanekut
lUlitage gaasivarustus alati vélja ning
Uhendage see lahti.

5 Kasutusotstarve

See veeldatud naftagaasiga toiduvalmistamise seade
on ette nahtud ainult mittekaubanduslikuks
toiduvalmistamiseks.

See seade on moeldud kasutamiseks
ainult valikeskkonnas. Poorake tdhelepanu
ventilatsiooninduetele.

Keelatud kasutus

Arge kasutage seda seadet jargnevaks.

¢ Ruumide kitmine voi soojendamine

* Riiete voi mis tahes materjalide kuivatamine
¢ Kaubanduslikud voi tdostuslikud eesmargid
* Seadet ei tohi kasutada muul otstarbel.

See seade ei sobi paigaldamiseks ega ihendamiseks
vorkgaasi varustusega.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
rakendustes.

Kesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi

tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest

asjaolust:

* vale paigaldamine vdi kokkupanek;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.



6 Komponentide loend
@ joon. A lehekiiljel 4

Komponent Kirjeldus
@ Ribidega kiipsetusplaat
@ Lame kipsetusplaat
©] Grilli kéepide
® Kuumutusplaat
® Kohviperkolaatori alus
® Panni tugi
@ Kaas
Tuulekaitse
©)] Poleti
Stitenupp
@ Juhtnupp

Kombinatsioonid

Iga tootekoodi komponendid on jargmised.

Komponent | 203P1-20 | 203P1-15 = 203P1-10

@ v

@ v

® v

@ v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
® v v v
v v v
@ v v v

7 Gaasivarustuse seadmega
ithendamine
7.1 Gaasivooliku ohutu ithendamine

Enne seadme gaasivarustusega Uhendamist tehke
jargmised kontrollid.

MARKUS Tehke need kontrollid iga kord, kui
seade gaasivarustusega Uhendatakse.

@

Kasutada tuleb heakskiidetud voolikut ja regulaatorit.
EN417 gaasiballooniga thendamisel ei tohi voolik olla
lihem kui 0,5 m ega pikem kui 1,5 m.

9 kg ballooni thendamisel ei tohi voolik olla Ithem kui
0,8 m ega pikem kui 1,5 m.

> Veenduge, et gaasivarustus oleks vooliku ja seadme
Uhendamisel valja lUlitatud.

> Kasutage seadme jaoks heakskiidetud voolikut ja
liitmikke.

> Kontrollige, kas regulaatori kummitihend on diges
asendis ja heas seisukorras.

> Kontrollige voolikut voimalike kahjustuste osas ja
vajaduse korral asendage see.

> Veenduge, et seadme juhtnupp oleks valjalilitatud
asendis.

7.2 Pooératava tagaosa konnektoriga
varustatud seadmed

@ joon. E lehekiiljel 4

Kasutage seda meetodit gaasivooliku Ghendamiseks
seadmega, millel on pdodratav tagaosa ja
voolikuklamber.

1. Veenduge, et voolik vastaks seadme tehnilistele
andmetele.

2. Kontrollige voolikut ja tagaosa. Veenduge, et
molemad oleksid puhtad, kuivad ja prahist vabad.

3. (Valikuline) Pehmendage voolikut, pannes selle
otsa 15s-30s minutiks sooja (mitte keevasse)
vette. See muudab vooliku painduvamaks ja seda on
lihtsam tagaosale paigaldada.

4. Lukake voolikuklamber voolikule. Likake voolik
pooratavale tagaosale, kuni see on téielikult tagaosa
kilge kinnitatud.

5. Pange voolikuklamber tagaosale ja pingutage seda,
kasutades sobivat tooriista.

6. Tdmmake voolikut ettevaatlikult ja pddrake tagaosa,
et veenduda kindlas Ghenduses.

7. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

7.3 Kiirvabastusega (QR) ilhendusega
varustatud seadmed

[3 joon. B lehekiiljel 5
Kasutage seda meetodit gaasivooliku kiirvabastusega
Uhendusega seadmega hendamiseks.
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Regulaatori gaasivarustusega ohutuks
uhendamiseks tehke jargmine toiming.

6.

Veenduge, et voolik ja liitmik vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.

Kontrollige voolikut ja kiirvabastusega konnektorit.
Veenduge, et mélemad komponendid oleksid
puhtad, kuivad ja prahist vabad.

. Uhendage kiirvabastusega tihendus seadme

kiirvabastusega sisestatava liitmikuga.

LUkake Uhendus liitmikule, kuni kuulete kidpsatust,
mis kinnitab kindlat Ghendumist.

. Témmake voolikut drnalt, et veenduda ihenduse

kindluses.

Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

7.4 Keermestatud ilhendusega seadmed

Keermestatud konnektoriga seadme puhul jargige seda
toimingut.
@ joon. H lehekiiljel 5

1.

Veenduge, et voolik ja litmik vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.

2. Kontrollige voolikut ja keermestatud konnektorit.
Veenduge, et mélemad komponendid oleksid
puhtad, kuivad ja prahist vabad.

3. Joondage vooliku liitmik seadme keermestatud
Uhendusega ja keerake see oma kohale.

4. Keerake ihendus kasitsi kinni, veendudes, et
keermed Uhenduksid sujuvalt iima keermete
ristumiseta.

5. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

7.5 Regulaatori gaasivarustusega

ithendamine

3 joon. [ lehekiiljel 6

@

A B C
ET Regulaator Tihend Juhtventiil
MARKUS

Lekkevaba ja ohutu t66 tagamiseks peate
regulaatori digesti Ghendama. Jargige
tahelepanelikult koiki samme ja kontrollige
enne kasutamist lekete osas.

OHT! Plahvatusoht

> Arge suitsetage gaasivarustuse
Uhendamise ega asendamise ajal.
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1.

Veenduge, et kdik gaasiseadme juhtnupud oleksid
valjaltlitatud asendis.

Enne regulaatori thendamist veenduge, et
gaasivarustuse juhtventiil oleks suletud.

Kontrollige regulaatorit ja gaasi toiteventiili mustuse
vOi kahjustuste suhtes. Puhastage molemad osad
kuiva riidega. Arge kasutage 6li ega maardeainet.

Joondage regulaator gaasiventiiliga ja keerake see
kasitsi kinni, veendudes, et keermed haakuksid
sujuvalt ilma keermete ristumiseta.

Avage gaasiballooni ventiil aeglaselt, et gaas
saaks voolata, ja kontrollige lekete osas, nagu on
kirjeldatud Gaasilekked lehekdljel 210. Lekked
tuleks enne seadme kasutamist korvaldada.

Kui gaasivarustus on Uhendatud ja thendus on
lekkevaba, on seade kasutamiseks valmis.

8 Gaasilekked

Kahjustatud voolikutest voi vigastest Gihendustest
pohjustatud gaasilekked voivad tekitada ohtlikke
olukordi. Kasutajate ohutuse tagamiseks tuleb nendega
kohe tegeleda.

Gaasilekke test tuleb 1abi viia hasti ventileeritud ruumis,
eemal stiiteallikatest.

OHT! Plahvatuse hoiatus

> Veenduge alati, et gaasiiihendused
oleksid korralikult paigaldatud, et
valtida gaasileket.

> Gaasilekke testi tegemise ajal drge
suitsetage.

> Kui kahtlustate gaasileket
(tuvastatav gaasiléhna jargi), lillitage
gaasivarustus kohe vilja ja keerake
juhtnupp valjalilitatud asendisse,
viige seade leekidest vabasse kohta
ja tehke gaasilekke test

> Arge kunagi kasutage gaasilekke
olemasolu kontrollimiseks lahtist
tuld.

Gaasilekke testi tegemine

1.

Tehke veest ja seebist (nt nGudepesuvedelik) lahus.

Seebivee asemel voib kasutada lekke tuvastamise
spreid.

Kandke segu koikidele gaasi Gihenduspunktidele
gaasivoolikul.



a) Kandke segu gaasivooliku ja seadme vahele.
b) Kandke segu regulaatori ja gaasivarustuse
vahele.

3. Gaasi voolamise voimaldamiseks avage aeglaselt
gaasitoite ventiil.

4. Jalgige iga thendust mullide tekkimise suhtes, mis
viitab gaasilekke olemasolule.

5. Mullide tekkimisel tehke jargnevat.
a) Sulgege kohe gaasivarustuse ventiil.
b) Lahutage gaasitoide seadme kljest.

c) Kontrollige kdiki tihendeid. Asendage koik
tihendid, millel on kulumise voi kahjustuse
marke.

6. Uhendage gaasitoide uuesti seadmega ja korrake
testi.

7. Kui parast kdikide kontrollide tegemist gaasileke
pUsib, tagastage toode abi saamiseks oma volitatud
remonditdokotta.

(]

Seadme kasutamine

9.1 Enne seadme kasutamist

MARKUS Enne esmakordset kasutamist
veenduge, et kdik kaitsepakendid ja plast
oleks seadme kiljest eemaldatud.

Enne kasutamist

> Veenduge, et seadme koik osad oleksid puhtad ja
tédkorras.

> Kontrollige seadet putukate, prahi ja amblikuvorkude
suhtes, mis voivad gaasivoolu méjutada.

> Tehke peatukis (Ik Gaasilekked lehekuljel 210)
kirjeldatud gaasilekke test iga kord, kui gaasivarustus
on Uhendatud voi vahetatud.

> Kasutage seda seadet ainult kindlal tasasel pinnal.

> Eemaldage enne seadme stitamist kdik
kipsetusplaadid.

Kasutamise ajal

> Arge ligutage seadet selle kasutamise ajal. See on
ohtlik tegevus ja voib pdhjustada lahvatamist.

> Kasutage ainult 180 mm kuni 250 mm labimddduga
kipsetusnousid.

9.2 Seadme sisseliilitamine siilitenuppu
kasutades

@3 joon. H lehekiiljel 7

1. Valjalulitatud asendi korral vajutage juhtnupp sisse ja
pdodrake seda 90 © vastupaeva.

2. Hoidke juhtnuppu sees, seejarel vajutage gaasi
stttamiseks stidtenuppu.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil suttida.

Arge hoidke stititenuppu ega juhtnuppu all kauem
kui 15s.

v Leek peaks tavaliselt sittima esimese 10's jooksul.
Siiiitamine nurjub

1. Keerake seadme juhtnupp tagasi valjalllitatud
asendisse.

2. Oodake umbes 30, et pdletisse kogunenud gaas
saaks valjuda.

3. Proovige see uuesti siitidata.
Leek kustub kasutamise ajal
1. Keerake juhtnupp valjalulitatud asendisse.

2. Oodake enne pdleti uuesti stiitamist vahemalt
60s.

9.3 Liilitage seade sisse grilli siiiteseadme
voi tuletikuga

Seadme saab enne soovitud kipsetusplaadi
paigaldamist sildata pdleti Glaosast.

[3 joon. F] lehekiiljel 8

MARKUS Seda meetodit kasutatakse siis,
kui sisseehitatud stiteseadme ei tdota voi kui
see pole saadaval.

Grilli siiiteseadme kasutamine

1. Hoidke grilli stititeseadet pdleti lahedal ja stiidake
see.

2. Kui grilli siUteseade pdleb, vajutage poleti
stiitamiseks juhtnupp sisse ja pdorake seda
vastupaeva. Gaas peaks kohe sittima.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil suttida.

Tuletiku kasutamine

1. Studake tuletikk ja tooge see ettevaatlikult poleti
|dhedusse.

2. Vajutage pdleti stiitamiseks juhtnupp sisse ja
pdorake seda vastupaeva.

v Gaas peaks kohe sittima.

2N



3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil sittida.

Leegi intensiivsuse reguleerimine

Suure rasvasisaldusega toidu valmistamisel voib esineda
leegi lahvatamine. Kui see peaks juhtuma, vahendage
kuumust, kuni lahvatamine lakkab.

Parast stGtamist reguleerige leegi intensiivsust.

> Leegi suurendamiseks pddrake juhtnuppu paripaeva.

> Leegivahendamiseks pddrake juhtnuppu
vastupaeva.

9.4 Grilli kaepideme kasutamine

@ joon. [l lehekiiljel 9
Girilli kdepide voimaldab kuumi toiduvalmistamise
tarvikuid seadmest ohutult tdsta ja eemaldada.

1. Sisestage grilli kdepide selle d6nsusesse.

2. Veenduge, et grilli kdepide on taielikult sisestatud ja
kindlalt selle 6nsuses.

3. Tostke toiduvalmistamise tarvik Ghtlase ligutusega
otse Ules ja pange see kuumakindlale pinnale, mis
on laste kaeulatusest valjas.

9.5 Seadme viljaliilitamine
3 joon. i lehekiiljel 10
1. Sulgege gaasiballooni juhtventiil.

2. Kuileek on taielikult kustunud, keerake seadme
juhtnupp [6puni paripaeva valjaltlitatud asendisse.

10 Gaasivarustuse
lahtiiihendamine ja vahetamine

1. Pérast kasutamist keerake seadme juhtnupp
valjalUlitatud asendisse.

2. Lulitage gaasivarustuse ventiil valja.
3. Uhendage tiihi gaasiballoon regulaatori kiiljest lahti.

4. Uhendage tais balloon, jargides samu samme, mis
on toodud ihendamistoimingus.

5. Pérast uuesti thendamist tehke gaasilekke test
uuesti.

11 Puhastamine ja hooldamine

11.1 Seadise puhastamine

Seadme kasutusea pikendamiseks puhastage seadet
parast iga kasutamist pohjalikult.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kastke seadet vette.

> Valtige vee sattumist poletitesse,
poletitorudesse voi margutule piirkonda.
Niiskus nendes osades voib pohjustada
seadme talitlushaireid voi muuta selle
ohtlikuks.

> Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, terasvilla ega
kadrimispatju. Need voivad seadme pinda
kahjustada.

> Arge kasutage 6li- ega lahustipdhiseid
puhastusvahendeid.

> Arge kasutage seadme puhastamiseks
korgsurve-aurutit ega veejuga.

Enne puhastamist laske seadmel taielikult jahtuda.

1. Puhkige seadme korpus niiske seebise lapiga
puhtaks.

2. Kuivatage seade enne hoiustamist pohjalikult.

11.2  Korraline hooldus

Gaasilihenduse peab looma kvalifitseeritud
isik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
elektrisisteemi Ulesehitusening paigaldamise
ja kasutamise osas ning kes on labinud
ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida
vastavaid ohtusid.

> Ohutuse tagamiseks laske kvalifitseeritud isikul igal
aastal seadet dige tddtamise suhtes kontrollida. Kik
defektid tuleb remontida.

11.3  Ummistunud pihusti asendamine

Kdige levinumad téoprobleemid voivad olla seotud
maardunud voi ummistunud didsidega. Regulaarne
kontroll ja puhastamine aitavad neid probleeme valtida.
Blokeeritud diiusi naitajad on jargmised.

* Nork voikollakas leek.

¢ SlUtamise torge seadme kasuatmise ajal.

> TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Ummistunud didsi ei tohi puhastada
ndela ega sarnase esemega. See voib
diusi kahjustada ja seadme ohutust
kahjustada.

Optimaalse joudluse tagamiseks puhastage voi
asendage diUsid iga kuue (6) kuu tagant.



Duusile juurdepaasemine
3 joon. [H lehekiiljel 11

1. Veenduge, et seade oleks jahtunud ja
gaasivarustuse kuiljest lahutatud.

2. Eemaldage koik kiipsetusplaadid ja sulgege kaas.
3. Keerake seade tagurpidi.

4. Keerake alumine kate vajaduse korral kruvikeerajaga
ettevaatlikult lahti.

5. Leidke ja eemaldage kruvi, mis hoiab kahjustatud
disi (dadse) kinni.

6. Vabastage poleti ettevaatlikult ja langetage see
allapoole, et paljastada diius. Pange tahele, et poleti
on Uhendatud slltekaabliga, olge ettevaatlik, et
seda mitte kahjustada ega lahti thendada.

7. Kasutage diusi lahtikeeramiseks ja eemaldamiseks
sobivat mutrivotit. Arge kasutage tange, kuna see
voib didsi kahjustada.

8. Puhuge néhtav mustus dlUsist valja. Vajaduse korral
asendage diils.

9. Keerake duiis ventiilile tagasi. Arge pingutage ule.

10. Pange seade uuesti kokku, tehes tlaltoodud
sammud vastupidises jarjekorras. Veenduge, et
stiutekaabel jadks kokkupaneku ajal Ghendatuks.

12 Hoiustamine

Oige hoiustamine aitab kaitsta teie seadet ja pikendada

selle kasutusiga.

> Enne seadme lahtilhendamist veenduge, et
gaasivarustus oleks valja lulitatud.

> Arge kunagi hoiustage seadet iihendatud
gaasivarustusega, see on ohtlik.

> Enne hoiustamist laske seadmel jahtuda ja puhastage
see korralikult.

> Hoidke seadet hasti ventileeritud kohas.

> Hoidke gaasivarustust valitingimustes hasti
ventileeritavas kohas, eemal sliteallikatest. Arge
hoidke gaasivarustust keldris ega garaazis.

13 Korvaldamine

)i4

Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti. Kisige

nou kohalikust ringlussevatukeskusest

voi edasimiUjalt, kuidas anda toode
kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas
jaatmekaitlusse.

14 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on
defektne, votke Ghendust edasimuljaga voi tootja
kohaliku filiaaliga. (Vt gr.dometic.com/bgGAmD)

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
* ostukuupéevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.
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15 Tehnilised andmed

Kasutamise riik BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Seadmekategooria l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Lubatud gaasid Butaan Propaan B B .
~G30 _G31 Butaan - G30, propaan - G31 vdi nende segu
Gaasi rohk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Diiiisi suurus 0.73 0.69 0.73 0.64
Nimikasutus 160 g/h pdleti kohta. 320 g/h kokku.
Bruto nimisoojuskoor- 2,2 kW pdleti kohta. 4,4 kW kokku.
mus
Gaasivarustuse véima- Taidetav gaasiballoon, mille maht ei ole suurem kui
lused 9 kg ja mis vastab kehtivatele kohalikele eeskirjadele.
CADAC CA445 / CA500 voi samavaarne EN417-ga thil-
duv Uhekordselt kasutatav balloon koos EN417 regulaatoriga.
227 g thildub Ghekordselt kasutatav balloon, mida ka-
sutatakse koos seadmega CADAC | Dometic Power Pak.
Vastavusstandardid EN 484
Ulevaatus/sertifikaat c €

1 3B/P (50) seadmekategooria
50 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 50 mbar propaaniga konfiguratsioonide regulaator voi
50 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsioonide regulaator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) seadmekategooriad
I3B/P(30): 30 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator vai 30 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator vai 30 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsiooni regulaator.

I3 +(28-30/37): 30 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 37 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator.

I13B/P(37) seadmekategooria
I3B/P(37): 37 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 37 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator voi 37 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsiooni regulaator.

@ MARKUS Kasutatava vooliku tiiip peab vastama asjakohastele Euroopa standarditele (EN) ja kohalikele
néuetele.
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1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTES TG 08nyleg Katva
aKOAOUBATETE ONEG TG 0SNYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIoU TEEpAapBAvVoOVTaL 0TO EYXELPLELO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE Va
Slaodalietal TAVIOTE N CWOTr) EYKATATTACH, XPI 0N KAl LVTAPNOon ToU
TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TAVTOTE va LUVOSEUOUVY TO TIPOLOV.

ME T XpAon Tou TIPOleVTog eTBERALWVETE SLa TOU TIApEVTOg T

£)ETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KL TG
TIPOELSOTIONOELG KABWG KaL OTL EXETE KATAVOOEL KL CUNPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TToU opilovtat oTo Tapdv
£yypado. TUPGWVELTE va XPNOLHOTIOLETE AUTS TO TIPOLOV HOVO yia Tov
TIPOPAETIOPEVO OKOTIO Kall TV TIPOBAEMOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUpdWVa
HE TG 08NyLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TIG TIPOELSOTIOLOELG TTou opidovtat
0T0 TIapdV EYXELPISLO TIPOLEVTOG KaBWG Kat suppwva e GAoUG Toug
LOXVOVTE VOOUG KAl KAVOVLOMOUG. Z€ TIEPITTTwan pin avayvwong Kat
THPNONG TWV 08NYLWV KA TWV TIPOELSOTIOLATEWVY TIOU 0pilovTat oTo apov
€yypado, evbexetat va TpokAnBoly Tpaupatiopol og e0dg tov (510 kat og
Tpitoug, {nNuLd oTo TIPoidy oag f UALKEG {NHLEG O GANEG LELOKTNO(EG OTO
ApEeoo TePLBANOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIOVTOG, CUPTEPIAUBAVOUEVWY
TWV 05NYLWY, TWY KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY KAL TWV OXETIKWY.
eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOPANBEL OE TPOTIOTIOLATELG KA EVIHEPWOELG. a
EVNUEPWHEVEG TANPOGOPIEG YL TO TIPOLAV, ETILOKEPBELTE TV NAEKTPOVIKI
SlevBuvon documents.dometic.com.

2 IxETKaA Eyypada

Bpeite to avalutikd eyxelpibio
Xphong online otn StelBuvon
gr.dometic.com/bgaVYzi.

[=]: [s]
AY!

3 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApaVONG ETILTPETIEL TNV QVayVWALON
UNVUPATWY yLa TNV aopAAELa KAt LNVURATWY

@

MPO®YLA=H!

> Katadewkvuel pia mikivéuvn
Kataotaon, n omola eav 6gv
anotpartet, propel va ripokAnOel
HLKPAG N HETpLag coBapdtntag
TPAUMATLOHOG,

MPOZOXH!

> Katadelkviel pia kataotaon, n
ottola edv Sev amotpartel, pmopet va
TIPOKANBOUV UAIKEG NLLEG.

YMOAEIZH SupmmAnNpwHaATIKEG

TIANpodopLEG yLa TOV XELPLOWO TOU
TIPOLOVTOC.
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4 Ymoédeikergaodaleiag

4.1 TMposidomoinon acdpaleiag

YNOAEI=H

Awapaote TG 06nyieg mpLv

XPNOLUOTIOLOETE Tr GUOKEUN.
Mavo yia xpfon o€ e§wteptkolg
XWPOUG.
Mn peTaKLVELTE T CUOKEUN KATA TN
AeLtoupyia tng.
K\eilote tnv tpododocia agpiouv otn
$LaAn agpiov petd amoé tn xpron.

OToLadNTIOTE TPOTIOTIOiNGN TNG

GUOKEUNG pTtopel va glvat emkivduvn.

Edv ev tnpnBouv autég oL odnyieg,
GKUPWVETAL N €yy0UNnon.

DUNGETE auTo To eyXELPLSLO yLa
HeNovTIkA avadopd.

4.2 Baown acpdlela

MPOZOXH! Mptv amé tn xpron

> BePalwbeite OTL OL TOTIKEG CLUVONKEG
Slavopnc (tutog agpiou Kat
nileon agpiov) cupdwvoLV LE TLG
TpodLaypadeg TG oUOKELAG. Ot
podlaypadeg auteg avaypdadovtal
OTNV ETIKETA TUTIOU TNG CUCKEUNG,.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Adyw

povo&elsiou touv avBpaka

AuTr| ) cUCKeUH analtel emapkn

eEaeplopd yla aohan Asttoupyia.

> XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN) OVO OF
KaAQ agpL{OPEVO XWPO.

> Ta e§wtepkn xprion poévo!

MPOEIAONOIHZH! Kiv6uvog £kpn§ng

Y& meplmTwon N t)pnong autwy Twv

TIPOELSOTIOLATEWVY, UTTOPEL va TIPOKANBEL

Bdvatog ) coBapoG TPAUUATIOHOG.

> MnV TPOTIOTIOLE(TE T GUCKELN.
XpNOLUOTIOLAOTE TN KOV yLa TNV
evbeSELYHEVN XPrON TNG.

> OLETILOKEVEG TIPETIEL VA
Tpaypatotolouvtal pévo amo
€EELSIKEVIEVO TIPOOWTILKO. T
TepimTwon pn evdedelypevwy
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ETILOKEU WV, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUVY
ooBapol kivsuvol.

> Mnv aMadete ta oppaylopeva
egaptrparta.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

TUpKayLag

> Mnv adnvete tn cuokeuh xwplg
EMTAPNON, 6TV £lval {eotn 1) dtav
Aettoupyet.

> ®povtioTe va UTIApYEL EVKALPOG
TIUPOORETTHPAC (A KATAAANAN
€VaAAKTLKI) AUON) yla XpHon EKTaKTNG
QAVAYKNG.

4.3 AoddAela katd tn xprnon
B ox. El otn oe\isa 3
KINAYNOZ! Kivéuvog ékpn&ng

> Mnv xpnOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN) €AV
ot AAQvTleg elval pOapueveg ) €xouv
uttootel {nuLd.

> MnV XPNOLLOTIOLELTE T OUOKEUT, EQV
Tiapouaotddel SLappon, xeL UTIOOTEL
{nHLd 1) Sev Aettoupyel owotd.

> [Mpaypatorolelte é\eyxo SLappong
agplou kABe Gopd TIou CUVEEETE A
AANAZETE TOV EUKAUTITO CWARVA KAl TOV
puBuLoth. AkohouBrote Ta BAuata
OXETLKA HE TOV TPOTIo SLe§aywyr|g
SoKLUNG Slapporg agpiou, OTwg
TEEPLYpAdETAL 0TO KePAAALO ALaPPOES
uypaepiou otn oeAlda 221.

KINAYNOZ! Avactpodn dpAdyag/
dovviwpa
> Edv pua pAdya kalel tpog o

E0WTEPLKO TOU KAUOTHPA, AuTo elval

YWWOTO WG GoUVTWHA Kal PTTopel va

o8nynoeL og Un aohalelc cuvBrKeg

Aettoupylag. Atacdahiote ot n dAdya

Tiapapevel otabepr) kab' oAn

SLapkeLla Xpriong TG CUGKEUAG.

> ZeTEPIMTWON OLVTWHATOG, KAVTE TA
€EnG:

» ATIEVEPYOTIOLOTE ApECWG TNV
Tiapoyn aeplou KAelvovtag tn
BaABida tng dLaAng agpiou.

« [uplote To KoupTt PUBLONG TNG
OUOKEUNG otn Bgon Off.

« Adou oBAoeLn dAOya, adalpeote
TOV pUBLLOTY) KaL EAEYETE TNV

A



Kataotaon tng pAdvtdac. Eav
XPELAdETaL, AVTLKATAOTAOTE TNV.

» ETtavacuvs€ote tnv tapoyr agpiou
Kal eEAeyETE TN oLVSEoN yLa Slappon
aeplou.

« Avare Eava tn ouokeun.

e Edv to dpolvtwpa mapaplevel,
SlakdPte Tn Xpron kat
ETILKOWWVINOTE [E EVaV
€E0UOLOS0TNHEVO QVTUTPOOWTIO
oepPLg ya fonBeta.

MPO®YLAZH! Kivéuvog eykavpatog

>

Oplopéva pooBactpa pépn
EVEEXETAL VA £XOLV TIOAU LPNAR
Beppokpactia katd tn SLapKeLa tng
XpNong. Kpatrote ta pakptd amnd
HKpd Tratdid.

XpnOLUOTIOLELTE yaAvTLa AVOEKTIKA OTN
BeppOTNTA KATA TOV XELPLOKO TNG
OGUOKEUNG,.

Mnv plYVETE TN CUOKEUN KATW Kal Pnv
NV Xelpileote pe Aabocg tpoTo.

Mnv popdre dapdla pouxa kat punv
QAPrVETE TA HaKPLA HOAALA AUTE, oTav
XPNOLLOTIOLELTE Tr) OUCKEUN.
AlatnproTE Ta XEpLa, TO TIPOOWTIO
KaL Ta HaAALA 0ag JakpLa aro Toug
KQUOTAPEG,.

MapakoAouBr)OTe TIPOOEKTLKA ONEG
LG 5paaTnPLOTNTEC YUPW aTtd AUTO
TO TIPOLOV, yLa va amopUyETE TV
TIPOKANON EYKAUHATWY 1 AANwV
TPAUMATLOMWV.

Kpatnote ta matdld kat ta Katokisla

og aoparf) andotacn amod Tn CUCKEUN.

NELTOUPYELTE TN CUOKEULT) OE oTtabepn
Kau ertiedn emdpavela. BeBalwbeite
OTL TO CUVAPHOAOYNHEVO TIPOLOV elvat
otabepd Kat Sgv TaAavTeVETaL.
BeBawwBelte étL oL Bdoelg yia okelwn /
ETULHAVELEC PayELPERATOC Elval
TOTIOOETNEVEG OWOTA KATA TN XpPrion
TNG OUOKEUNG.

Mnv ayyilete Tn BAon okeLOUG 600 N
OUOKEeUN Bploketal og Asttoupyia.

H xpron ahkooi 1)
ouvtayoypadoUHeVWV f 1N
ouvtayoypadoUHEVWY GapHAKWY
EVEEXETAL VA ETINPEACEL TNV LKAVOTNTA
0QC YLa OWOTH CUVAPRONGYNON KAl
aodalr) xprion autrg TG CUCKEVAG.

>

AdAOTE TO TTPOIOY VA KPUWOEL EVIEAWC,
TIPLV TO AKOUUTIOETE HE YURVA XEPLA.

MNPO®YLA=H! KivSuvog Ttupkaytdg

>

AUTH| ) CUOKEUNA TIPETTEL va Statnpeitat
HakpLé aro eVPAEKTA UALKA KATA TN
XpPron tne. EAdYLoTEC amooTaoeLg
aodpaietag: 120 cm avw aro
OUOKEUN KAt 60 cm artd To Tilow PEPOG
Kat ta Aaiva.

Y e mepimtwon aveEéheyktng dwTLdg,
KA\elote apeowg tnv Ttapoyn agplov.
Mnv tomoBetelte Xnpkd, eDPAekTa
UAIKA 1 a€pOAUHATA OTIPEL KOVTA O
QUTN T CUOKEUN KaTA TN SLEPKELa TNG
xphone.

08nyieg yLa payeLpLkda okeun

MNPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong
{nuuag

>

Mnv TOTtOOETE(TE 1 AKOUPTIATE EMTAVW
O€ AUTI) TN CUCKEUN) QVTIKE([lEva TTOU
Sev amoTeENOUV HAYELPLKA OKEUN.

Katd tn xprion HayELpLKWY OKEVWVY, TO
OUVIOTWHEVO HeyeBog okeUoug elval
180 mm €wG 250 mm O€ SLAPETPO.

Mnv XpnOLLOTIOLE(TE PAYELPIKA OKEUN
TIoU eKTElvovTaL TIEPA ATt TA AKPA TNG
OUOKEUNG.
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4.4 lMpolnmrtikd pétpa acdpaleiagytatn
ouvdeon agpiou
YNOAEI=H
@ To QEPLO TIAPEXETAL OTN CUCKEUN HECW
€VOG EVKAUTITOU OWANVA KAl EVOC
PUBHLOTH. XpNOLOTIOLELTE TN CUOKEUN)
HOVO E EYKEKPLUEVO EVKAUTITO OWARVA
Kal pUBULOTHA TIOU CUPHOPWVETAL [E
TO OXETLKO TIPOTUTIO EN KAL TLG TOTILKEG
aTmaltroeLG.

Ot em\oyeg Ttapoy NG agpiou

TepAapBavouy:

o Emavaminpwotpn ¢Léin agpiou
TIou Sev uttepBaivel ta 9 kg Kat
OUMHOpdWVETAL HE TNV LoxUouoa
TOTILKI VopoBeaia.

« CADAC 445 g/500 g, ) LooSuvapn
duotyya plag xprong ouppatr) pe to
TPOTUTIO EN417 Tou ¥pnotporoLeltat
0€ oUVSLAOHO HE PUBLLOTY EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

KINAYNOZ! Kiv6uvog €kpngng
> XPNOLUOTIOLELTE pHOvVO PLAAeG agplou

Ttou Sev utiepBaivouv ta 500 mm o€
UPog Kat 400 mm O€ TIAATOG.

> XPNOLUOTIOLELTE HOVO OUPBATEG Kal
EYKEKPLUEVEG PLAAEG ) dUOLYYEG
aepiou. Hxpnon AAwv tomwv
pmopei va eivat eTkivéuvn
Kal UTtopei va TipoKaAéoeL
TPAUpATLOMO 1} {nuLd.

> Mnv tporoToLe(te 1 taparmoLelte tov
PUBULOTH LIE OTIOLOVSATIOTE TPOTIO.

> MnV XPpnOLHOTIOLELTE Tr) OUOKELN €AV
0 €UKANTTTOG CWAIVAG TIAPOUCLAlEL
{npuieg ) dBopec.

> ZUVOEDTE TNV TIapoy ) aepiou oe KaAd
aepLdOEVO XWPO, KATA TTPOTiHNoN oE
€EWTEPLIKO XWPO, HAKPLA aTto GAOYEC A
GANEG TINVEG AVAPAEENG.

> ®povtiote WOTE N apoxr vypaepiou
va pnv Bploketal kovtd oe Tinyeg
Beppotntag kat pAdyeg. Mnv
TOTIOOETE(TE TN CUOKEUT) EMAVW OE
NAEKTPLKEG KOULIVEG/EUAOOOUTIEG  OE
oTtoLaSATIOTE AAAN KauTH eTiLddvela.

> 'OTaV OUVOEETE TOV EVKAWTITO CWAvVA
0T OUOKEUR, KATEUBUVETE TOV
€UKAUTITO CWARVA HaKPLA aro To
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OWHA TNG CUOKEUNG. Mnv otpiBete Kat
HNV Toaki{eTe TOV EUKAWTTTO CWARVA.

> Awatnpelte tnv tapoyn aepiou oe
6pBLa Beon katd t xprion, Wote
va amodeuyBel n pun aodaing
EKKEVWON UYpOoU Kal va SlachaloTel
I OWOTH ATIOPPON TOU KAUG{HOU. T
avtiBetn mepimtwon), autd odnyel oe
ETKIVEUVEC OLVONKEG AsLToUpPYIAG.

> Mnv adatpeite tnv apoxn agpiou
000 N CUCKEUT Bploketat og
Aettoupyla.

> ATevepyoTtoLe(te TTévta kat
QATOCUVEEETE TNV TIapoy N agpiou
JLETA TN XPrion Kat TtpLv amoé tnv
anoBnkeuon.

5 TpoPAemtdpevn xprRon

AUTH| N CUOKELN HAYELPEPATOG Lypagpiou
TipoopileTal HOVO yLa [N EUTIOPLKA XPAON
Hayelpépatog.

AuTr| ) cUoKeLRA TIpoopideTat yLa xprion Hovo
o€ eEWTEPLKOUG XWPOUC. AWOTE TIPOCOX | OTLG
anattroeLg eGagpLopou.

ATtayopEVMEVEG XPNOELG

Mnv XpNOLLOTIOLE(TE QUTK) T GUCKEUN yLa:

e Ogppavon xwpwv r dwuatiwv

o ZTEYWWHA pOUXWV I OTIOLWVENTIOTE UAKWY

o EUMOpLKoUC 1 BLOPNXAVIKOUG OKOTIOUG

* Houokeur) Sev TTpETEL va Y pnOLUOTIoLETAL yLa
OTIOLOVONTIOTE AAAO OKOTIO.

AuTr| n cuokeun Sev efvat KatdAnAn yia
eykatdotaon n oVVEEan o€ SIKTUO TTAPOX G
aeplou.

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa Tov
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN
Xpron oLpdWVA HE QUTEG TLG 08NYLEC.

AUTO TO gyXeLP(SLO TIapEYEL TTANPOdOPLEG TTOU
elvat amapaltnteg yla tn owotr| eykatdotaon

Kal XPAoN ToU TIPOLOVTOG. TUXOV N eVEESELYHEVN
eykatdotaon), xpnon f/kat cuvtr)pnon Ba exeL we
OUVETIELA TNV QVETIAPKNA ATTOS00N KAl EVEEXOHEVWE
TNV IpokAnon BAGRNG.

O KataokeuaoTtng Sev amodeyetal kapia eubuvn
YLA TUXOV TPAUHATLOHOUG ) {NILEG OTO TIPOLOY, TTIOU
odelhovral oe:

* AavBaopévn eykatdotacn f CUVapHOAGYNan



« AavBaopévn ouvtr)pnon f XPAon KN auBevTikwv

QAVTAMAKTIKWY €§aPTNHATWY, TIOU SgV
TIPOEPYOVTAL ATTIO TOV KATAOKEUAOTN

« Metatporteg oto Tipoldv xwplg Tn pntr adeta
TOU KATAOKELAOTH

e Xprion yLa akotoug SladopeTikoug ard autouq

TIoU TIEpLypddovtal oe autd To eyxelpidlo
H Dometic Statnpel to Sikalwpa alayng tng

epdAVLONG Kal Twy TipodLlaypadwy Tou TTPOLOVTOC.

6 KatdloyogeEaptnpdatwyv
@& ox. | otn ceAisa 4

egaptipatog Nepypadn

® MAGKa pe paBSWOoELg
@ Emtite&n mAaka
® AaBnA vkpA
® MAaka Pnoipatog
® Bdon kadetiépag
® Bdion okevoug
@ Karmakt
MpOOTATEUTIKO agpa
® DAOYLOTPO
Kouprtt avadAegng
® Kouprl puBuiong

Zuvduacopoi

Ta e§aptApata ou eptAapBdvovtal o€ kabe
KW8LKO TIPOLOVTOC elval Ta €ENC:

etaptn- 203P1-20 203P1-15 203P1-10
patog
@
©)]
® v
@ v
® v v
® v v
@ v v
v v v

® v
v
@

7 X0v&eon tng tapoxng aspiov
OTN CUOKEUR

7.1  Aodaln oUvEeon TOU EUKAUTITOU
owAnva agpiov

IpLv CUVEETETE T CUCKELH O€ TIapoX I agplou,
EKTENEOTE TOUG TIAPAKATW EAEYYOUG,.

YMNOAEI=H [Mpaypatoroleite autoug
TOUG EAEYXOUG KABE hopdl TTOU N CUCKEUN
elvat ouvdedepévn otnv tapoyr| agpiou.

TMPETEL VA X PN OLUOTIOLETAL EYKEKPLUEVOG
EUKAUTITOC OWANVAC KAl pUBLOTAG,.

Katd tn ouvdeon o dpuoLyya agpiou EN417,
0 €UKAMTTTOC OCWARVAC Sev TIPETEL Va elvatl
HLKPOTEPOG aTtO 0,5 m Kal Sev TIPEMEL va
uttepPaivel ta 1,5 m O€ KOG,

Katd tn ouvéeon og GLain 9 kg, 0 EUKAUTITOG
OwWARVag Sev TIPETEL va elval HLKpOTEPOG Ao 0,8 m
Kal Sev TpeTteL va uTtepPalveL Ta 1,5 m O€ PAKOG,.

> BePalwbelte 6TL N mapoxn agplov eivat
QTIEVEPYOTIOLNEVN KATA TN 0UVEECN TOU
€UKAUTITOU OWAARVA KAl TNG GUOKEUNG,.

> XPNOLUOTIOLAOTE TOV OWOTO EVKAUTITOG OWARVA
KaL EEQPTILATA TIOU €X0UV EYKPLOE yLa TN
GUOKEUN).

> BeBalwbelte 6Tl n ehaotikn dAavt{a otov
pubuLoTA elval otn Bgon TG Kal o€ KaAn
Kataotaon.

> ETOewpr)oTe TOV EUKAKTTTO OWAfVa yLa TUXOV
onpadia Bopag Kat avTikataoTroTe Tov, EQV
elvat anapaitnro.

> BePalwbelte 6TL TO KOUTIL EAEY)OU TNG
OUOKEUNG Bploketal otn Béon Off.

7.2 ZUOKEUEG EEOTIALOMEVEG UE GCUVEEGHO
TEpLOTPEPOUEVNG ATIOANENG

[ ox. F otn og\isa 4

XpnoLuoTmoLnote authv tn peBodo yla va
OUVEETETE €vav EVKAUTTTO CWAIVA aEPLOL OE pLa
OUOKEUT) TIOU SLOBETEL TTIEPLOTPEPOEVO OUVEETHO
amdAn&ng Kat odLyKTr)pa EUKATITOU CWAIVA.

1. BeBalwBelte 6TL 0 EVKAUTITOC CWAIVAG
TaLpLadel pe TG podlaypadeg TnG CUCKEUNG.
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2. ETUBEWpPrOTE TOV EVKAMTITO CWAAVA KaL TNV
anoAnén. BeBawwBeite otL kat ta dvo elvat
KaBapd, oteyva Kal Xwpig UTIOAE(ppaTa.

3. (Mpoatlpetikd) MaAAKWOTE TOV EVKAUTITO
owArva Bubidovtag to dkpo oe {EaTO (6L
Bpaotd) vepo yia 15s €wg 30's. AUTO Ba kdvel
TOV EUKANTITO OWAARVA TTILO EVKAUTTTO KAL TILO
€UKOAO VA XWPETEL TTAVW ATIO TNV ATtOANEN.

4. ZUPETE TOV OPLYKTIPA EVKAUTITOU OWAIVA
ETAVW OTOV EUKAUTTTO CWARVA. MIECTE
TOV EUKAUTITO OWANVA ETTAVW OTNV
TEEPLOTPEDOEVN ATIOANEN HEXPL Va EPapHOTEL
TINA)PWG TTAVW OTNV attOAnEn.

5. ToroBetrote Tov 0dLyKTHpa EUKAUTTTOU
OWAVA TIAVW aTtd TN OVVEEDT aTOANENG Kat
odiEte pe eva kataMnho epyaleio.

6. TpaPBn&te amaAd Tov EUKAUTTTO CWAN VA
KQL TIEPLOTPEYTE TNV attdAngn, yLa va
€T RePALWOETE TNV aoparf) oLVEean.

7. ZUVOEOTE TO GKPO TOU PUBLLOTI) TOU EVKAMTITOU
OWArVa otV tapoyr agpiou.

7.3  ZUOKEUEG EEOTIALOMEVEG PE
Tayuouvseopo (QR)

B ox. B otn oeAiba 5

XpnoLJoTIoLote authy tn peBodo yia va
OUVOECDETE €vav EUKAUTITO CWANVaA agpiou o€ pLa
OUOKEUN TTOU SLaBETEL TaXUOUVEEGHO.

1. BePalwbeite 6TL 0 ELKAUTTOG CWARVAG KAl O
OUVEEOHOG OUPGWVOUV HE TLG TIPOSLAYPAdES
TNG OUOKEUAG.

2. ETBewproTe Tov EUKANTITO CWAARVA KAl ToV
TayuoLvseopo. BeBatwBeite dtLkal ta Suo
eGaptnpata elval kabapd, ateyva kal xwpig
UTIoAE{ppata.

3. EuBuypappiote Tn oVvEeon QR pe TNV UTIOS0X N
oUVEEONG QR 0T CUOKEUN.

4. Migote T ouvdeon oTnv UTIOS0XA HEXPL VA
aKoUOETE eva KALK, ETILRERALWVOVTAG TNV
aopahr) ouvéeon.

5. TpaPnh&Te TPOOEKTIKA TOV EUKAMTITO CWAAVA,
yla va BePalwbeite 6TL n ovvdeon elvat
otabepn.

6. ZUVSEOTE TO AKPO TOU PUBHILOTH TOU EUKAMTTTOU
OWArva otnv apoyr aeptou.
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7.4 ZUOKEUEG EEOTIALOMEVEG UE GUVEEGHO
HE oTElpwpa

AkolouBr\ote authv tn Stadtkaocia yla pa
OUOKEUT) TToU SLaBETEL OUVEEOHO E OTIE(P WAL
B ox. @ otn oe\isa 5

1. BeBalwBelte 6TL 0 EVKAUTTOC OWAIVAG KAL O
OUVEEGHOG CUMPWVOUV HE TLG TIpodLaypadeg
TNG CUOKEUNG.

2. ETuBewproTe TOV EUKATTTO CWAMVA Kal TO
oUVEECHO e oTtelpwpla. BeBatwbeite dtLkat
Ta Vo eEaptrpata slval kabapd, oteyva Kat
Xwplg uoAelppata.

3. EuBuypappiote To €dptnpa Tou UKapTITou
OWANVA [E TN 0UVSEDN WE OTIEpWHA OTN
OUOKEUT Kal BLSWOTE To otn B€on Tou.

4. Xoi&te tn ovvdeon pe to XepL, Staodaiidovtag
OTL TA OTIELPWHATA EUTIAEKOVTAL OUAAA XWPLC
va SlacTaupwvovtat.

5. ZUVGEOTE TO GKPO TOU PUBULOTH TOU EVKAUTITOU
OwArva otnv apoyr aeplou.

7.5 Xuovdeon pubuiloti otnv tapoxn
vypaepiov

@B ox. i otn oe\isa 6

A B C
EL PuBulothg | PAavtda  BaABiSa
puBHLONG

YNOAEI=H

lNpémet va ouvEEaeTe owaTtd ToV
pLUBHLOTH, yLa va Stacdaiioete Tn
Aettoupyla xwpic Stappogg kat tnv
aopdaela. AKOAOUBNOTE TIPOOEKTLKA OAA
Ta BApata Kat eEAEYETe yla SLappoEC TTpV
armod tn xpnon.

@

KINAYNOZ! Kivéuvog €kpn&ng
> Mnv kanvilete evw OLVEEETE
avtikaBlotdrte tnv tapoyn agplou.
ExteNéoTe TNV TTapakdatw Stadikaoia, yla va
ouvséoete pe aopalela tov pubuLoti oTnv
Tapoxn agpiou.

1. BePBalwBelte 6TL 6A TA KOLUTILE EAEYXOU TNG
ouOKeUNG agplou Bplokovtat otn Beon Off.



2. BeBawwBelte ot n BarBida eAgyyou Tapoxng
aeplou elval KAELOTA TIPLV CUVOECETE TOV
pubpLoTH.

3. EmBewpriote tov pubutotr| kat tn BarBisa
Tiapoxng agplou yla akabapaoleg 1 {NULES.
KaBapiote kat ta U0 TUAHATA HE €Va OTEWO
Tiavi. Mnv xpnotporoLeite AdSL 1 ypdao.

4. EuBuypappiote tov pubpiotn pe tn BarBida
TIapox G agptou kat odi&te e To xepL otn
B¢an touv, Stacpaiilovtag OTL Ta OTELPWHATA
aodaAilouv opara xwplq va Slactavpwvovtal.

5. Avoi&te apya tn BarBida tng dLaing agpiov,
yLa va eTILTPEPETE TN por) agpiou Kat eAeyETe
yla SLlappOoEC OTIWG TIEpLypadeTal 0to keGAAalo
Alappoeg bypagptou otn oeida 221. Ot
Slappoeg TipeTeL va SlopBwvovtal TipLy aro tn
XPron TG CUOKEUNG.

v MOALG ouv6eBEl N Ttapoyr agplou Kat
et RePatwBel 6Tl n olvdean Sev exel Slappor),
N CUCKEUT €lval EToLpn yla xpnon.

8 Awappoéguypaepiov

OL8Lappogg agplou Tou TipokaAouvTaL amo
KATEOTPARUEVOUG EUKAUTITOUC OWAVEG

1) EAATTWHATIKEG OUVSETELG pTTopel va
SNULOLVPYNOOULY ETIKIVOUVEG GUVONKEG. AUTEC
TIPETIEL VA AVTIHETWTILOTOVV APEDQ, YLa va
StaodalloTel N aodAAELA TWY XPNOTWV.

H Sokiun Slapporg agplou TpeTeL va SLegdyetat oe

KaAd aeptlOpeVo XWPo, akpLa aro oroladrmote

TNy avadAegng.

KINAYNOZ! Mpoetdomoinon €kpnéng

> Na BeBatwveote tavta 6Tt
0L GUVSEDELG agpiou Exouv
tomofetnOel owaotd yla tnv
amoduyn Stappowv agpiou.

> Mnv Kamvi{ete Katd tnv eKtéleon
Sokpung Stappong agpiou.

> Eavumoyradeote Stappor agpiou
(Ttou aviyvevETaL ATté TNV OCUN
agpiou), aTEVEPYOTIOLHOTE APEGWG
TNV apoyr agpiou Kat yupiote To
KoupTti EAéyxou atn B€on Off, BEate
TN GUOKEUN o€ onpuelo xwpig pAdya
Kal EKTENETTE SOKLUA SLappong
agpiov.

> Mnv xpnotpoToLeite TIOTE yupvh
$Adya yLa va eiBeBatwroete Tnv
Tapouacia Stappong agpiou.

EktéAeon eNéyxou yLa SLappoEg

1. Avapei&te eva Staupa vepoU Kat oamouvio
(TL.X. QTTOPPUTIAVTLKO TILATWV).

EVaM\aKTIKG, PTtopel va xpnotporotnBet
OTIPEL aviyveuang Slappowv otn Beon tou
OQTIOUVOVEPOU.

2. Edapuoote to pelypa og OAa ta onpela
oLVEEONG aePLOU KATA KOG TOU EUKAKTTTOU
owAva agpiou:

a) Edappoote to pelypa avapeoa otov
€UKAMTITO CWANVA AEPLOU KaL TN GUOKEUN).

b) EdappooTe 1o pelypa petagl Tou pubpLoth
KaL tng mapoyng aepiou.

3. Avoi&te apyd tn BaABiba mapoxnc agpiou, yla
va EEKLVNOEL VA PEELTO AEPLO.

4. Mapatnprote kaBe ouvdean yLa oxXnNHATLopo
duoaAibwv, yeyovog TTou UTTOSELKVUEL TNV
napouoctia Stappong agpiou.

5. EGv epdaviotolv puoaiises:

a) Khelote apeowg tn BarBida mapoxng
aeplou.

b) ATIOOLVGEOTE TV TIApOY N agplou amo tn
OGUOKEUN.

o) ENéyEte OAeC TIC PAGVTLEG. AVTIKATAOTNOTE
LG PAGVTLeG TIoU TTapouaLalouy onpasdia
$Bopag f dnpuag.

6. Emavacuveote tnv tapoyr agpiov otn
OUOKEUT KaL EMAVAAABETE TOV EAeYXO.

7. E&vn dlappor) aeplou apapevel HeTd TNV
EKTEAEDN OAWV TWV EAEYX WV, ETILOTPEPTE TO
TIPOLOV OTOV EE0VCLOSOTNHEVO AVILTIPOCWTIO
0gpPLc yLa BonBela.

9 AsLtoupyia Tng OUOKEUNG

9.1 Mpuarmd tn xprRon tng CUOKEUNG

Mpw amd tn xpron

> BeBalwbelte 6Tl O\ Ta e§aptripata tng
OUOKEUNG elval kaBapd kat og KaAr katdotaon
Aettoupylac.

> EAéy&Te Tn ouoKeun yLa Tuxov evtopa,
UTTOAE{LATA KaL ApayVEG TTIOU ptopel va
€TNPEACOUV TN POr) Tou agplou.

YMOAEI=H [MpLv amo Tnv mpwtn xprion,
BeRalwbelte oTL €xeTe adpalpgoeL amod

TN OUOKEUT) OANEG TLG TIPOOTATEVUTLKEG
OUOKEUAOLEC KaL TN HERBpavn.

221



> Alevepyelte éAeyyo Slappowv uypaspiou 9.3 EvepyoTmoinon tng GUGKEUNG ME
OTIG TEPLYPAPETAL OTO KEGAAALO ALAPPOES AVATITAPA UTIAPUTIEKLOU j OTTipTO
vypaepiou otn oeAiba 221 kaBe popa Tou
OLVSEETE f AMACETE TV TTapoy bypagpiou.

> XPNOLUOTIOLELTE QUTIV T GUOKEUN HOVO OE
otaBepn kat emtimedn emdaveta.

Mriopelte va Tnv avaete armo To endvw PEPOG TOU
KQUOTIPA TIPOToU TOTIOBETHOETE TNV eTLdAVEL
HQYELPENATOC TTIOU OEAETE.

> ATIOHAKPUVETE TUXOV ETILHAVELEG HAYELPEUATOG B ox. B otn oehisa 8
TIPLV QVAPETE TN OUOKEUN.

Katd tn xpnon YMOAEIZH Autr) n peBodog

> Mn) HETAKWELTE TN GUOKEUR KaTA T AeLtoupyia @ XPNOLIOTIOLE(TAL OTAV 0 EVOWHATWHEVOG
NG, MPAKELTaL yLa ETLOGAAT TIPOKTIKT KAt QVadAEKTNG Sev heLtoupyel i Qv Sev
TTOPEL va TIPOKANEDEL AVADAEET. etvat SLabeoLuog.

> XPNOLHOTIOLE(TE ATIOKAELOTIKA [AYELPLKA OKEUN
HE SLAKETPO 180 mm £WG250 mm. XpAon avartpa PIAPUTIEKLOV

1. Kpatrote Tov avartti)pa UIApUITeKLou KovTd

9.2  Evepyormoinon tng ouokeunq pe to OTOV KQUOTHPA Kal avaTe Tov.

KoupTtl avaghe
K PAeEnc 2. Evw o avamtipag urdpprekiou elivat

B ox. | otn ceAisa 7 QVAWHEVOC, TILEDTE TIPOC TA HECA KAl YupioTe
TO KOUMTIL EAEYYOU aPLOTEPOOTPOGA YL va
avapete Tov Kauothpa. To agpLo TIPETEL va
avadAeyel apEoWG.

1. Ao Tt B¢on Off, TLEOTE Kal yUPLOTE TO KOUTIL
€NEYXOU 90 ° apLoTeEPOOTPOPA.

2. Kpatr)ote atnpEVo To KOUUTIL EAEYXOU Kal, 0T
OUVEXELQ, TTATIOTE TO KoupTt avadAegng yla va
avapeTe To agpLo.

3. Kpatrote matnpevo To KoupTti eAeyxou yia 10's
TIPWV TO AP OETE apyd, yia va ETUTPEPETE TNV

EUTIAOKNA PAOYCG.
3. Kpatrjote atnpevo To KoupuTi eAéyyou yla 10's ; .
TIPLV TO AAOETE apyd, YLa va ETLTPEPETE TNV Xpnon oTtiptou
EMTIAOKT| PAGYQC. 1. Avayrte To oTt{pTO KaL GEPTE TO TIPOTEKTIKA
Mnv KpaTtdTe TTatnpEVO TO KOUUTIL avadAeEnc n TIPOG TOV KAUOTNPA.
TO KOUHTL EAEYXOU Y10 TEEPLOCOTEPA ATTO 155 . 2. TILEOTE KL yUPLOTE TO KOUTTL EAEyXOU
v H pASGya TpETEL KavovIKa va avaeL peoa ota apLotePOOTPOda, yLa va avaete tov
TPWTa 105s. kauotnpa.

H avédeEn anotuyyave v To aéplo TipémeL va avadAeyel apécwc.

1. Tuplote §avd To KoUTTL EAEYXOU TNG CUCKEUNG
otn Béon Off.

3. Kpatrote matnpevo To KoupTti eAeyxou yia 10's
TIPWV TO AP OETE apyd, yia va ETULTPEPETE TNV
EUTIAOKNA PAOYCG.

2. Meppévete mepinou 30's yia va Stadpuyouv . : .

Q€pLa TIOU EVEEXOUEVWG CUGOWPEUTNKAV OTOV PUBLoN TN Eveaong GpAdyag

KQUOTNPa. Mropet va pokUEL poUVTwHa 6TaV HayelpeVETe

TPOPLUA pE LPNARA TIEPLEKTIKOTNTA O€ ATtapd. Edv

3. Eruxepnote fava ty avaghegn. OUHBEl auTd, XaUNAWOTE TN Beppokpacia pEXpLVA

H $pASya ofrivel katd tn Stdpkela tng KATAAQYLAOEL TO GOUVTWHA TN ASYAC,
Xpnoqq o ’ MOALG avael, pubpiote Tnv évtaon tng GPAdYag:
1. Tuplote to KoupTt eheyxou atn Beon Off. > TuploTe To Kouprt EAéyyou SeEldotpodaylava
2. Mepupévete ToudyLoTov 60 s TPV avapete Qugnoete tn pAGYa.
§avd tov KauoTthpa. > Tuplote to koupTi eAéyyou aplotepdotpoda yia

Va HELWOETE T GOy

9.4 XpnonngAaBngykph
@ ox. M otn cerisa 9
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H Aapr) yKpW eTitpeTteL tnv aodair) avuwon Kat
adalpeon Twv KAUTWV EEAPTNHATWY HAYELPELATOG
ard T OUOKEUN.

1. TomoBetrote TN AQBn TOU YKPWA OTnV KONOTNTA
NG AABNG TOU VKPLA.

2. BePawwBelte 6tL nAaBh Tou ykp givat AR pwg
ToToOeTNEVN KAl A0GAALOUEVN PETA OTNV
KOWAOTNTA TNGAAPIG TOU YKPLA.

3. AvaonKwoTte To e§ApTNHa Hayelpepatog eubeia
EMAVW HE oTabepr kivnaon Kal ToToBeTOTe To
0€ pla avBekTLkr) otn Beppdtnta emddvela,
HakpLa armo madid.

9.5 ATmEevepyoTIOinoN TNG GUGKEUNG
B oy [ otn cerisa 10
1. Khelote tn BaABiSa ehéyxou otn dLain agpiov.

2. MOALG oProeL A pwe N AGya, yuploTe To
KOUWTTL EAEYXOU TNG CUOKEUNG TEPHa SeELA 0T
Beon Off.

10 Amoouvsear) Kat alhayr) tng

TIapox g uypaeplou
1. Metatn xpnon, yuplote to Kouputi pubpiong
NG OUOKeUNG otn Beon Off.

2. Awakote tn Aettoupyla tng BaABidag otnv
Tiapoxr agpiou.

3. Amocuvbeate tnv Adela dpLain agplouv amo tov
pubpLoTH.

4. YUVEEOTE pia yepdTn GLAAn, akohouBwvtag

Ta (6la BApata mou mepLypddovtal otn
Stadikaoia ovvdeonc.

5. EmavahdBete tn Sokiun Slappong agplou petd
TNV emavacuvdean.

11 KaBapilopog kat ppovtida

11.1  KaBaplopog tng OUOKEUNG

Ma va mapateivete Tn Stapkela {wAG TNG CUOKEUNG

oag, kaBapilete Tn oUOKELA KAAA peTd aTtd K&Be

xphon.

MPOZOXH! KivSuvog TtpékAnong

dnpag

> Mnv BuBilete Tn cuokeur| og VEPO.

> ATIODUYETE TNV ELOXWPNON VEPOU
OTOUG KAUOTAPEG, TOUG CWANVEC
KQUOTAPWY, ) TNV TEEPLOY N TNG GPAOYaAG
gvavong. H uypaotia os autd ta pépn

UTtopel va TipokaAéoel Suohettoupyla
TNG OUCKEUNG I va TNV KATAOTEL N
aohahrn).

> Mnv xpnotpoTioLeite Aetavtiké
KABAPLOTIKA, ATGANOHANNO 1
ouppdtva odpouyyapdkia. Autd
UTTopEl va TipokaAéoouy {nuLd otnv
€TLHAVELA TNG CUOKEVAG.

> Mnv xpnoLuoToLElTE KOBaPLOTIKA HE
BdonAadLN pe Baon SLaUTeg.

> Mnv xpnolporoleite atpokabaploth
uPnAAG Ttteong A TiLotdALa vepou yLa
Tov KaBapLopO TNG CUCKEVAG.

Mpuv va kaBaploete Tn cuokeLR, adroTe TV va
KPUWOEL EVTEAWCG.

1. ZKOUTILOTE TO OWHA TNG CUOKEUNG HE Eva
Bpeypevo avi pe oarouvt.

2. XTEYVWOTE TIANPWG T CUCKEUN TIPLY ATtO TNV
aroBnkeuan.

11.2  TakTtiki ouvtApnon

H ouvappoAdynon kat n eykatdotaon
NG olvdeanC agplou TIpEmeL va
TpaypatomoLeltat amo eEeLSIKEVEVO
TIPOOWTILKO, TO OTIOl0 SLaBETEL
avtiotolyn Katdption Kal EMapkelq
VYVWOELG OXETLKA LE TNV KATAOKEUT), TNV
€YKATAOTAON KAL TOV XELPLOUO CUCKEVWV
aepiou Kat xeL A\ABeL ekmaibeuon
aopaleiag yla Tnv avayvwpLon Kat tnv
artopuyr) TWV OXETIKWY KLVEUVWV.

> Mla\oyoug acpaleiag, n cUoKeUN TTPETEL VA
ENEYYETAL ATIO EYKEKPLIEVO ATOO pia dpopa
€tnolwg. OTOLASATIOTE EAQTTWATA TIPETIEL VA
ETILOKELALOVTAL.

11.3  Avtikatdotaon BOUAWHEVOU MTIEK

Ta Tiio ouvnBlopeva TpoBArpata Aettoupylag

propet va oxetidovtat Pe Bpopika r) dpaypeva

HTTEK. H TaKTLKI eTBEWPNON KAl 0 KaBapLopodg

Hropouv va anotpéPouy autd ta poBAfuata. Ot

eVOelEeLC eVOG dpaypevou UTtek TEpAapBavouy:

o ASUvaypn f KItpvwtth pAdYa.

« Amotuyla avaddAeEnc katd tn Asttoupyia tng
OGUOKEUNG,.
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MPOZOXH! Kiv6uvog tpékAnong

{nudg

> 'Eva Gpaypevo prek Sev TipETeL va
kaBapiletal pe Teipo f tapopoLo
QVTIKE{PEVO. AUTO propel va
TIPOKAAETEL (LA OTO UTTEK KaL va
Béoel og kivbuvo TNV aoddlela tng
OUOKEUNG.

i

KaBapilete ) avtikabiotdrte ta prek KAOe €61 (6)
HAVEG yLa BEATLoTn amodoan.
MNpoécBacn oto pmek

@ ox. B otn ceAisa 11

1. BeBalwBeite 6tL n ouokeun elvat kpua Kat
amoouvSeSepEVN amtd TNV TTapoy | agplou.

2. ATIOHOKPUVETE TUXOV ETILGAVELEG HLAYELPEPATOC,
Kal KAE(OTE TO KAAUHLA.

3. Tuplote tn ouokeur avamnoda.

4. =eBIOWOTE TIPOOEKTIKA TO KATW KAAUHMA, EQV
UTIAPYXEL, XPNOLHOTIOLWVTAG eva katoaBidLyla
va apatpgoete Tig Bidec.

5. Evtomiote kat apatpeote tn Bida mou
aopalilel Tov(toug) emnpealdpeVo(oug)
KQUOTNPA(EQ).

6. XOAAAPWOTE TIPOCEKTIKA KaL Adr)OTE TOV
KQUOTIPA Va TIECEL TIPOG TA KATW, YLa va
ATTOKAAUETE TO UTTEK. ZNHELWOTE OTLO
KaUOTNPag elvat cuvSeSeEVOC 0TO KAAWSLO
avAadAEENG, TPOCEETE Va NV TIPOKAAETETE
{nHLA A va PNV To artoCUVEECETE.

7. XPNOLLOTIOLOTE €va KATAMNAO KAELS(, yLa
va XAAAPWOETE Kal va aPpaLpECETE TO UTTEK.
Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TIEVOEC, KABWG ptopel va
TIPOKANBEL {NpLd OTO UTTEK.

8. Puon&te Tuxdv opatd UTIOAEpaTa aTtd To
prtek. Edv amatteltal, avtikataoTHoTe TO UTTEK.

9. Bubwote &avd to prek otn BarBida. Mnv
odlyyete uTtepPOALKA.

10. EMavaouvappoAoyroTE T CUOKEUN
aKOAOUBWVTAG Ta TTIAPATAVW BAKATA HE TNV
avtiotpodn oelpd. BeBalwBelte 6Tt To KAAwSLo
avadAeENG TIapapéveL CUVEESEEVO KATA TN
SLAPKELA TNG ETMAVACLVAPHOASGYNONG.

12 AmoBnikevon

H owotr| anoBnkeuon BonBd otnv pootactia tng

OUOKEUNG 0ag Kat tapatelvel tn Stépketa {wrg tng.
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> BeBalwbelte 6t n apoyr agpiou elvat KAeLoTH
TPOTOU TNV ATTOCUVSECETE ATTO T CUOKEUI).

> Mnv amoBnKeVETE T GUOKEUN [E CUVEESEEVN
TNV apox ) bypaeplou, TIPOKELTAL yLa ETILOGAAN
TIPAKTLK.

> Adnote tn povada va Kpuwoel kat kabaplote
TNV KAAG TIPOTOU TNV amoBnkeVOETE.

> ATOBNKEVOTE TN CUOKEUN OF LA TIEPLOXT HE
KQAO aepLOpO.

> AToBnkeVOTE TNV Tapoxr) agpiou oe
€EWTEPLKOUC XWPOUG O KaAd agptlOpevo
XWPO, HaKpLA artod TUXOV TiNyeg avadAegng. Mnv
amoBnKeVETE TNV TIAPOY AgPiOU OE UTIOVELO 1)
ykapad.

13  Amoéppun
Edwv elvat edpikto, amopplPte ta UAKE
E OUOKeUao(ag 0Toug avtioToLyoug KAdoug
avakUKA\wonc. ZupBouleuBeite éva
TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG I évav
€EELSIKEVEVO EUTTOPO VLA NETTTOUEPELEG
OXETIKA HE TOV TPOTIO amdppLPng Tou
TIPOLOVTOC oUHdWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KavovlopoU¢ SLaBeong amoppLUpETwy.

14 Eyyunon

IoxUeL N vOpLun Stdpketa eyyunong. EQv to
T(POLOV Elval EAATTWHATIKO, ETILKOWWYAOTE |E
TO KATAOTNHA ayopdc A |E TOV QVTLIIPOOWTIO
TOU KATAOKEUQOTH) OTn XWPa 0ag. (BAETE
gr.dometic.com/bgGAmD)

la tuyov emokeun 1 aglwon kaAuyng amo tnv

€yyunaon, mapakahoUpe va anooteihete eniong ta

TIapaKATw gyypada padl e To mpolov:

» ‘Eva avtlypado tng anodsdeléng ayopdc e tnv
nHepopnvia ayopag

e TovAoyo yia tnv a§lwon kdAuyng amo tnv
eyyunon f pa tieptypadn te BAABNG

AABETe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATTO £0GG TOV

(510 N PN ETTAYYEALLATLIKN ETILOKEUN EVEEXETAL VA

€XEL OLVETIELEG aohalelag KABWG Kal va aTIOTEAEDEL

attia akupwaong TG eyyunong.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

Xwpa xpiong BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL L el o ‘ | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Katnyopia cuokeung 34 0830/37) L3/ (37) 138/p 30) l38/p (s0)
Emitpentépeva aépla Boutd- Mpoma- a - A
V0-G30 V0-G31 Boutavio-G30, pomdvio-G31, ) pelypa Toug
MNieon agpiov 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
MéyeBog prek 0.73 0.69 0.73 0.64
OvVOopaoTLKA XPAON 160 g/h ava kavotnpa. 320 g/h GUVOALKA.
Ovopaotikn elgodog . . .
BeppéTNTag 2,2 kW avd kauothpa. 4,4 kW GUVOAIKA.
ETilloy€g tapoxng ae- Emavaminpwotpn ¢Lain agpiou Tou Sev uttepPaivel Ta 9 kg
piou Kal CUPHOPWVETAL HE TNV LoXVUouoa TOoTiKA vopoBeatia.
CADAC CA445 / CA500, i Looduvapn duotyya pi-
ag Xprong oupBatr) pe EN417 e puBuLotn EN417.
dUoLyya plag xprhion cupBatr) pe 227 g Ttou Xpnotuo-
Toleitat oe ouvduaopo pe CADAC | Dometic Power Pak.
MNpotuta cuppopPw-
EN 484
ong
‘EAeyxo¢ / Lotomolin-
on Ce

Katnyopia cuokeung 1 3B/P (50)
PuBpuiotng dtapopdwong Boutaviou 50 mbar 1) pubuLoTrg Stapdpdwaong pomaviou 1 50 mbar
PUBULOTAG Slapdpdwong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 50 mbar .

Katnyopieg ouokeung13B/P (30), 1 3+ (28-30/37)

13B/P(30): PuBpiothg Stapopdwong Boutaviou 30 mbar 1) puBuiotrg Stapdpdwong pomaviou
30 mbar puBLOTAG Slapdpdwong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 30 mbar .

13+(28-30/37): PuBpiotng Stapdpdwaong Boutaviou 30 mbar f pUBHLOTAG Slapdpdwong Tiporaviou

37 mbar.

Katnyopia cuokeungI3B/P(37)
I3B/P(37): PuBpiotng Stapdpdwaong Boutaviou 37 mbar 1 pubuLOTAG Stapopdwong pomaviou f
37 mbar pubpLoTAG Slapdpdwong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 37 mbar .

@

YMOAEIZH O tUTo¢ TOU XPNOLHOTIOLOUHEVOU EUKAUTITOU OWANVA TIPETIEL VA CUHHOPDWVETAL [IE
TO OXETLKO TIPOTUTIO EN KAl TLG TOTILKEG ATIALTHOELG,.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcilg Ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspejimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad
ustikrintumete, jog 3is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas
tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
$ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Saistitie dokumenti

Pilnu lietosanas rokasgramatu
E varat atrast tieSsaisté, adresé
gr.dometic.com/bgaYzi.

E .
AY!

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios

neisvengus gresia mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

226

@

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacijg, kurios
neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia
turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

4 Saugos instrukcijos

4.1 Saugos jspéjimas

@

4.2

PASTABA
Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite
instrukcijas.

Skirta naudoti tik lauke.

Nejudinkite naudojamo prietaiso.

Po naudojimo dujy balione ijunkite
dujy tiekima.

Bet koks prietaiso modifikavimas gali
kelti pavojy.

Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, bus
anuliuota garantija.

I$saugokite $j vadova ateiciai.
Bendroji sauga

PRANESIMAS! Prie$ naudojant

> [sitikinkite, kad vietinés skirstymo
salygos (dujy tipas ir dujy slégis) atitinka
prietaiso specifikacijas. Sios specifikacijos
nurodytos prietaiso tipo etiketéje.

ISPEJIMAS! Anglies monoksido pavojus

Kad $is prietaisas veikty saugiai, batina

pakankama ventiliacija.

> Naudokite prietaisa tik gerai
ventiliuojamoje vietoje.

> Naudokite tik lauke!


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgaYzi

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

Nesilaikant $iy jspéjimy gali kilti sunkiy ar net

mirtiny suzalojimy rizika.

> Nemodifikuokite prietaiso. Naudokite tik
pagal paskirtj.

> Remonto darbus leidziama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti didelj pavojy.

> Nekeiskite sandariy komponenty.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
karstas arba naudojamas.

> Salia turekite gesintuva (ar kita tinkama
priemone) avariniams atvejams.

4.3 Sauga naudojimo metu
@3 pav. [ puslapyje 3
PAVOJUS! Sprogimo pavojus

> Nenaudokite prietaiso, jei tarpikliai
nusidévéje arba pazeisti.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis nesandarus,
pazeistas arba veikia netinkamai.

> Po kiekvieno zarnelés ar reguliatoriaus
prijungimo arba pakeitimo atlikite dujy
nuotekio testa. Atlikite dujy nuotékio testo
veiksmus, aprasytus skyriuje Dujy nuotékis
puslapyje 230.

PAVOJUS! Liepsnos jtraukimas /

plykséiojimas

> Jeiliepsna dega degiklio viduje, tai
vadinama plyksciojimu, o naudojimo
salygos gali bati nesaugios. Naudodami
prietaisa tikrinkite liepsnos stabiluma.

> Plyksciojimo atveju atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

* Nedelsdami i$junkite dujy tiekimg
uzsukdami dujy baliono voztuva.

* Pasukite prietaiso valdymo rankenéle j
iSjungimo padétj.

* Kailiepsna uzges, isSimkite reguliatoriy
ir tikrinkite tarpiklio bakle; prireikus
pakeiskite.

* Vel prijunkite dujy $altinj ir patikrinkite,
ar jungtyje néra dujy nuotékio.

* Véluzdekite prietaisa.

* Jeiplyksciojimas nedingo,
nebenaudokite prietaiso ir kreipkités
pagalbos | jgaliotajj remonto atstova.

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

> Pasiekiamos dalys naudojimo metu
gali labai jkaisti. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Dirbdami su prietaisu naudokite karsciui
atsparias pirstines.

> Nenumeskite prietaiso ir elkités su juo
tinkamai.

> Naudodami prietaisa nevilkékite palaidais
drabuziais ir susiriskite ilgus plaukus.

> Laikykite rankas, veida ir plaukus atokiau
nuo degikliy.

> Atidziai stebékite prietaiso aplinka, kad
iSvengtuméte nudegimy ir kity suzalojimy.

> PasirGpinkite, kad vaikai ir augintiniai
laikytysi atokiai saugiu atstumu.

> Naudokite prietaisa ant horizontalaus ir
lygaus pavirsiaus. Patikrinkite, ar surinktas
prietaisas yra stabilus ir nesitbuoja.

> Patikrinkite, ar naudojant prietaisa
keptuvés atrama / kepimo pavirsiai yra
tinkamai uzdéti.

> Nelieskite keptuves laikiklio, kai prietaisas
naudojamas.

> Alkoholis ir receptiniai ar nereceptiniai
vaistai gali pakenkti jasy gebéjimui
tinkamai surinkti ar saugiai naudoti §j
prietaisa.

> Pries liesdami nuogomis rankomis
palaukite, kol prietaisas pakankamai ataus.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Naudojamas prietaisas turi bati laikomas
atokiai nuo degiy medziagy. Batinieji
saugos atstumai: 120 cm virs$ prietaiso ir
60 cm uz bei $alia prietaiso.

> Kilus gaisrui, nedelsdami i$junkite dujy
tiekima.

> Salia naudojamo prietaiso nelaikykite
cheminiy medziagy, degiy medziagy ar
purskiamy aerozoliy.

Rekomendacijos dél virtuvés indy
PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nedékite Sio prietaiso ir neremkite j jj
jokiy objekty, isskyrus valgiui ruosti skirtus
puodus ir keptuves.

> Rekomenduojamas valgiui ruosti skirto
puodo skersmuo yra 180 mm-250 mm.
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> Nenaudokite virtuvés indy, kurie issikisa
pro prietaiso krastus.

4.4 Atsargumo priemonés prijungiant dujas
PASTABA

@ Dujos tiekiamos j prietaisa pro zarnele

ir reguliatoriy. Naudokite §j prietaisa tik

su patvirtinta zarnele ir reguliatoriumi,

atitinkanciu taikoma EN standartg ir vietinius

reikalavimus.

Dujy tiekimo variantai:

¢ Pildomasis dujy balionas, iki 9 kg,
atitinkantis vietinius reikalavimus.

¢ CADAC 445 g/ 500 g arba lygiaverte
EN417 reikalavimus atitinkanti
vienkartiné kaseté, naudojama su EN417
reguliatoriumi.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Naudokite tik dujy balionus, kuriy aukstis

nevirsija 500 mm, o plotis 400 mm.

> Naudokite tik suderinamus ir patvirtintus
dujy balionus ar kasetes. Kitokiy tipy
naudojimas gali biti pavojingas ir
lemti suzeidimus ar turtine zala.

> Niekaip nekeiskite ir nemodifikuokite
reguliatoriaus.

> Nenaudokite prietaiso, jei zarnelé
sugadinta arba nusidéveéjusi.

> Prijunkite dujy Saltinj tinkamai
ventiliuojamoje vietoje, pageidautina -
lauke ir atokiai nuo liepsnos ar kity degimo
Saltiniy.

> Saugokite dujy Saltinj nuo karscio ir
liepsnos. Nedékite jo ant viryklés ar kito
karsto pavirsiaus.

> Tvirtindami Zarnele prie prietaiso
nukreipkite ja nuo prietaiso korpuso.
Nesusukite ir nesulenkite zarnelés.

> Naudojimo metu laikykite dujy tiekimo
Saltinj vertikaliai, kad iSvengtuméte
nesaugaus skysciy istekéjimo ir
uztikrintuméte tinkama degaly émima.
Antraip naudojimo salygos bus
pavojingos.

> Neatjunkite dujy $altinio, kai prietaisas
naudojamas.

> Batinai i$junkite ir atjunkite dujy $altinj po
naudojimo ir pries$ sandéliuodami.
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5 Paskirtis

Sis LPG maisto ruo$imo prietaisas skirtas tik maistui
ruosti nekomercinéje aplinkoje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke. Atkreipkite démesj
i ventiliacijai keliamus reikalavimus.

Draudziami naudojimo budai
Nenaudokite Sio prietaiso Siais tikslais:

¢ Patalpy Sildymas

¢ Drabuziy ar kity medziagy dziovinimas

* Komerciné ar pramoniné paskirtis

* Neleidziama naudoti Sio prietaiso jokiais kitais tikslais.

Sis prietaisas netinka montuoti ar prijungti prie dujy

tiekimo tinklo.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir

vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga

tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél

prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bido

ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir

sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél Siy

priezasciy:

¢ Netinkamas jrengimas ar surinkimas

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir

specifikacijas.

6 Komponenty sarasas
(3 pav. H puslapyje 4

Komponentas Aprasymas

® Briaunota keptuve
Plokscia keptuve
Grilio rankena
,Plancha” keptuve

Kavos perkoliatoriaus laikiklis

®@ © ® ® ©

Keptuveés laikiklis



Komponentas Aprasymas
@ Dangtelis
Apsauga nuo véjo
® Degiklis
UZzdegiklio mygtukas
® Valdymo rankenélé
Deriniai

Komponentai, jtraukti j kiekviena produkto koda:
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7 Duijy saltinio prijungimas prie
prietaiso

7.1 Saugus dujy zarnelés prijungimas

Pries prijungdami prietaisa prie dujy $altinio atlikite
toliau nurodytus patikrinimus.

PASTABA Atlikite Siuos patikrinimus
kiekvieng karta, kai prietaisas prijungiamas
prie dujy Saltinio.

Reikia naudoti patvirtintg zarnele ir reguliatoriy.
Jei jungiate prie EN417 dujy kasetés, zarnelé negali bati
trumpesné nei 0,5 mirilgesné nei 1,5 m.

Jeijungiate prie 9 kg baliono, zarnelé negali bati
trumpesné nei 0,8 mirilgesnénei1,5m.

> Jungiant zarnele prie prietaiso dujy $altinis turi bati
iSjungtas.

> Naudokite tinkama Zarnele ir prietaisui patvirtintas
jungiamasias detales.

> Patikrinkite, ar guminis reguliatoriaus tarpiklis yra savo
vietoje ir tinkamos buklés.

> Patikrinkite, ar zarnelé sveika, ir prireikus pakeiskite.

> Patikrinkite, ar prietaiso valdymo rankenélé yra
isjungimo padétyje.

7.2  Prietaisai su pasukama galine jungtimi

@ pav. H puslapyje 4

Naudokite $j metoda dujy zarnelei prijungti prie

prietaiso su pasukama galine detale ir zarnelés gnybtu.

1. Patikrinkite, ar zarnelé atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite Zarnele ir galine detale. Jsitikinkite, kad jie
Svarls, sausi ir be atplaisy.

3. (Neprivaloma) Suminkstinkite zarnele pamerkdami
jos gala j $ilta (ne verdantj) vandenj 15s-30s.
Dél to Zarnelé bus lankstesné ir galésite lengviau
prijungti ja prie galinés detaleés.

4. Stumkite zarnelés gnybta ant zarnelés. Stumkite
zarnele ant pasukamos galinés detalés, kol ji bus
tinkamai uzmauta ant galinés detalés.

5. Uzdékite zarnelés gnybta ant galinés detalés
jungties ir priverzkite naudodamiesi tinkamu jrankiu.

6. Atsargiai patraukdami zarnele ir pasukdami galine
detale patikrinkite, ar jungtis saugi.

7. Prijunkite Zarnelés reguliatoriaus galg prie dujy
Saltinio.

7.3 Prietaisai su greitai atjungiama (QR)

mova

@ pav. @ puslapyje 5

Naudokite §j metoda dujy zarnelei prijungti prie

prietaiso su greitai atjungiama mova.

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir jungtis atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite Zarnele ir QR jungtj. [sitikinkite, kad abu
komponentai yra $vards, sausi ir be atplaisy.

3. Sulygiuokite QR mova su QR jungiamaja detale ant
prietaiso.

. Stumkite mova ant jungiamosios detalés, kol isgirsite

spragteléjima, kuris patvirtina, kad jungtis yra saugi.

5. Atsargiai patraukdami zarnele patikrinkite, ar jungtis
patikima.
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6. Prijunkite Zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

7.4 Prietaisai su sriegine jungtimi

Atlikite Siuos veiksmus, jei turite prietaisg su sriegine

jungtimi.

@ pav. H puslapyje 5

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir jungtis atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite zarnele ir sriegine jungtj. Jsitikinkite, kad
abu komponentai yra $varis, sausi ir be atplaisy.

3. Sulygiuokite zarnelés jungiamaja detale su prietaiso
sriegine jungtimi ir prisukite jos vietoje.

4. Pirstais priverzkite jungtj ir uztikrinkite, kad sriegiai
sklandziai susijungty ir nepersisukty.

5. Prijunkite zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

7.5 Reguliatoriaus prijungimas prie dujy

Saltinio

@ pav. | puslapyje 6

A B C
T Regulia- Tarpiklis Regu-
torius liavimo
voztuvas
PASTABA

Reikia tinkamai prijungti reguliatoriy, kad
neatsirasty nuotékiy ir naudojimas buty
saugus. Prie$ naudodami atidziai atlikite visus
veiksmus ir patikrinkite, ar néra nuotékiy.

@

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Prijungdami arba keisdami dujy Saltinj
nerakykite.

Atlikdami toliau nurodytus veiksmus saugiai
prijunkite reguliatoriy prie dujy saltinio.

1. Patikrinkite, ar visos dujinio prietaiso valdymo
rankenélés yra isjungimo padétyje.

2. Pries prijungdami reguliatoriy jsitikinkite, kad dujy
Saltinio reguliavimo voztuvas yra uzdarytas.

3. Apzitrékite reguliatoriy ir dujy $altinio voztuva, ar
néra nedvarumy arba pazeidimy. Nuvalykite abi dalis
sausa $luoste. Nenaudokite alyvos ar tepalo.
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4. Sulygiuokite reguliatoriy su dujy Saltinio voztuvu ir
priverzkite pirstais; uztikrinkite, kad sriegiai tinkamai
susikabinty ir nebuty persukti.

5. Létaiatidarykite dujy baliono voztuva, kad pradéty
tekeéti dujos, ir patikrinkite, ar néra nuotekiy, kaip
aprasyta skyriuje Dujy nuotékis puslapyje 230.
Prie$ naudojant prietaisa reikia pasalinti nuotékius.

v Prijungus dujy Saltinj ir jsitikinus, kad jungtis yra
sandari, prietaisas yra paruostas naudoti.

8 Dujy nuotékis

Dujy nuotékis dél sugadinty zarneliy arba netinkamy
jungciy gali lemti pavojingas salygas. Siekiant uztikrinti
sauga, reikia nedelsiant pasalinti nuoték|.

Dujy nuotékio testa reikia atlikti tinkamai ventiliuojamoje
vietoje, atokiai nuo bet kokiy degimo $altiniy.
PAVOJUS! |spéjimas apie sprogima

> Butinai tikrinkite, ar dujy jungtys yra
tinkamos, kad iSvengtuméte dujy
nuoteékio.

> Atlikdami dujy nuotékio testa
neruakykite.

> Jei jtariate dujy nuotékij (pagal
dujy kvapa), nedelsdami i$junkite
dujy tiekima ir pasukite valdymo
rankenéle j iSjungimo padét;j,
perkelkite prietaisa j saugia vieta ir
atlikite dujy nuotékio testa.

> Niekada nenaudokite atviros liepsnos
dujy nuoteékiui ieskoti.

Dujy nuotékio testo atlikimas

1. Sumaisykite vandens ir muilo (pvz., indy ploviklio)
tirpala.
Vietoje muilino vandens taip pat galima naudoti
nuotékiy aptikimo purskala.

2. Uzpilkite misinio ant visy dujy prijungimo tasky dujy
zarneléje:
a) Pilkite misinio tarp dujy zarnelés ir prietaiso.
b) Pilkite misinio tarp reguliatoriaus ir dujy $altinio.

3. Létaiatsukite dujy tiekimo voztuva, kad pradéty
tekéti dujos.

4. Stebékite, ar jokiose jungtyse neatsiranda
burbuliuky, kurie rodo dujy nuoték;.

5. Jeiatsiranda burbuliuky:
a) Nedelsdami uzdarykite dujy tiekimo voztuva.
b) Atjunkite dujy $altinj nuo prietaiso.



c) Patikrinkite visus tarpiklius. Pakeiskite visus
tarpiklius, kurie atrodo nusidévéje arba
sugadinti.

6. Vel prijunkite dujy $altinj prie prietaiso ir kartokite
testa.

7. Jeiatlikus visus patikrinimus dujos vis tiek prateka,
grazinkite gaminj jgaliotajam remonto atstovui.

9 Prietaiso naudojimas

9.1 Pries naudojant prietaisa

@

Prie$ naudojant
> [sitikinkite, kad visos prietaiso dalys yra Svarios ir
tinkamos darbinés buklés.

PASTABA Prie$ naudodami prietaisa pirma
kartg patikrinkite, ar nuéméte nuo jo visas
apsaugines pakuotes ir plévele.

> Patikrinkite, ar prietaise néra vabzdziy, atplaisy ir
voratinkliy, kurie gali trukdyti dujy srautui.

> Kiekvieng karta prijunge ar pakeite dujy saltinj, atlikite
dujy nuotékio testa, kaip aprasyta skyriuje Dujy
nuotekis puslapyje 230.

> Naudokite §j prietaisa tik ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.

> Prie$ uzdegdami liepsna prietaise nuimkite visus
kepimo pavirsius.

Naudojimo metu

> Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas. Tai nesaugu
ir gali sukelti gaisra.

> Naudokite tik kepimo indus, kuriy skersmuo nuo
180 mm iki 250 mm.

9.2 Prietaiso jjungimas naudojant
uzdegiklio mygtuka
@ pav. Bl puslapyje 7

1. Kaivaldymo rankenélé yra iS§jungimo padétyje,
istumkite ja ir pasukite 90 ° pries laikrodzio rodykle.

2. Laikykite valdymo rankenéle, tada paspausdami
uzdegiklio mygtuka uzdekite dujas.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.

Nelaikykite uzdegiklio mygtuko arba valdymo
rankenélésilgiaunei 15s.

v Paprastai liepsna turi uzsidegti per pirmasias 10s.
Nepavyksta uzdegti

1. Pasukite prietaiso valdymo rankenéle atgal j
iSjungimo padétj.

2. Palaukite mazdaug 30's, kad visos degiklyje
susikaupusios dujos issisklaidyty.

3. Bandykite uzdegti dar karta.

Liepsna uzgesta naudojimo metu

1. Pasukite valdymo rankenéle j isjungimo padét;.
2. Pries$ vél uzdegdami degiklj palaukite bent 60's .
9.3 Prietaiso jjungimas naudojant
kepsniniy ziebtuvélj arba degtuka

Galima uzdegti prietaisg degiklio virSuje, pries uzdedant
norima kepimo pavirsiy.

(3 pav. F] puslapyje 8

@

Kepsniniy ziebtuvélio naudojimas

PASTABA Sis metodas naudojamas, jei
neveikia integruotas uzdegiklis arba jo néra.

1. Laikykite kepsniniy ziebtuvélj salia degiklio ir
uzdekite jj.

2. Kai kepsniniy ziebtuvélis uzsidegs, jspausdami
ir pasukdami valdymo rankenéle pries laikrodzio
rodykle uzdekite degiklj. Dujos turéty uzsidegti i$
karto.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistoveéty.

Degtuky naudojimas
1. UZzdekite degtuka ir atsargiai pridékite jj prie
degiklio.
2. |spausdami ir pasukdami valdymo rankenéle prie$
laikrodZio rodykle uzdekite degiklj.
v Dujos turéty uzsidegti i$ karto.
3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovety.
Liepsnos intensyvumo reguliavimas
Kepant maista, kuriame daug riebaly, gali prasidéti
plyksciojimas. Jei taip jvyks, mazinkite liepsna, kol
plyksciojimas liausis.
Uzdege liepsna, reguliuokite jos intensyvuma:
> Sukdami valdymo rankenéle pagal laikrodzio rodykle
didinkite liepsna.
> Sukdami valdymo rankenéle pries laikrodzio rodykle
mazinkite liepsna.

9.4 Grilio rankenos naudojimas

@ pav. {j puslapyje 9
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Naudojantis grilio rankena galima saugiai pakelti ir iSimti
i$ prietaiso karstus kepimo reikmenis.

1. statykite grilio rankeng j grilio rankenos ertme.

2. [sitikinkite, kad grilio rankena jstatyta j ertme iki galo
ir patikimai.

3. Stabiliu judesiu kelkite kepimo reikmenij tiesiai j virsy

ir padékite ant karsciui atsparaus pavirsiaus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

9.5 Prietaiso iSjungimas

[ pav. [ puslapyje 10

1. Uzdarykite dujy baliono reguliavimo voztuva.

2. Kailiepsna visiskai uzges, pasukite prietaiso
valdymo rankenéle iki galo pagal laikrodzio rodykle
jisjungimo padét;.

10 Dujy saltinio atjungimas ir

keitimas

1. Baige naudoti, pasukite prietaiso valdymo rankenéle
ii$jungimo padeét;.

2. Uzdarykite dujy $altinio voZtuva.

3. Atjunkite tusc¢ia dujy baliona nuo reguliatoriaus.

4. Prijunkite pilng baliona atlikdami veiksmus, aprasytus
prijungimo procediroje.

5. Prijunge, i$ naujo atlikite dujy nuotékio testa.
11 Valymasir prieziara

11.1  Prietaiso valymas

Kad prietaisas veikty ilgiau, kruopsciai valykite jj po
kiekvieno naudojimo.
PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nemerkite prietaiso j vanden].

> Saugokités, kad vandens nepatekty
j degiklius, degikliy vamzdelius arba
uzdegiklio sritj. Dél drégmés Siose vietose
prietaisas gali sugesti arba veikti nesaugiai.

> Nenaudokite abrazyviniy valikliy, plieno
drozliy ar $veitimo kempinéliy. Jie gali
sugadinti prietaiso pavirsiy.

> Nenaudokite alyviniy arba tirpikliy
pagrindo valikliy.

> Nevalykite prietaiso suslégtaisiais garais
arba vandens srove.

Pries valydami prietaisa palaukite, kol jis pakankamai
ataus.
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1. Nusluostykite prietaiso korpusa drégna muiluota
Sluoste.

2. Prie$ naudodami tinkamai nusausinkite prietaisa.

1.2

Jprastiné prieziara

Dujy jvada surinkti ir montuoti leidziama
kvalifikuotam asmeniui, turin¢iam dujiniy
prietaisy konstravimo, montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgadziy bei Ziniy ir
baigusiam saugos mokymo kursg apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo
jy apsisaugoti.

> Siekiant uztikrinti sauga, kvalifikuotas asmuo turi karta
per metus patikrinti, ar prietaisas veikia tinkamai.
Visus trikumus reikia pasalinti.

1.3

Dazniausiai pasitaikancios veikimo problemos gali kilti
dél nesvariy arba uzsikimsusiy purkstuky. Reguliari
priezidra ir valymas gali uzkirsti kelig Sioms problemoms.
Uzsikimsusio purkstuko pozymiai:

* Silpna arba gelsva liepsna.

¢ Uzdegimo problemos naudojant prietaisa.

> PRANESIMAS! Zalos pavojus

Uzsikimsusio injektoriaus keitimas

> Negalima valyti uzsikimsusio purkstuko
smeigtuku ar panasiu daiktu. Tai gali
sugadinti purkstuka ir pakenkti prietaiso
saugai.

Kad prietaisas veikty optimaliai, valykite arba
pakeiskite purkstukus kas $esis (6) ménesius.

Kaip pasiekti purkstuka
@ pav. B puslapyje 11
1. [sitikinkite, kad prietaisas atauses ir atjungtas nuo
dujy Saltinio.
Nuimkite visus kepimo pavirsius ir uzdékite dangtj.
3. Apverskite prietaisa aukstyn kojomis.

4. Atsargiai atsukite apatinj dangtj, jei yra, iSsukdami
varztus atsuktuvu.

5. Raskite iriSsukite varzta, kuriuo pritvirtintas
atitinkamas degiklis (-iai).

6. Atsargiai atlaisvinkite ir nuleiskite zemyn degiklj, kad
pasiektuméte purkstuka. Atminkite, kad degiklis
prijungtas prie uzdegiklio kabelio, saugokités, kad jo
nesugadintuméte ir neatjungtuméte.



7. Atsukite iriSimkite purkstuka naudodamiesi tinkamu
verzliarakéiu. Nenaudokite repliy, nes jos gali
sugadinti purkstuka.

8. ISpuskite i$ purkstuko visus matomus nesvarumus. Jei
reikia, pakeiskite purkstuka.

9. Jsukite purkstuka atgal j voztuva. Neverzkite per
stipriai.

10. Surinkite prietaisa atlikdami pirmiau nurodytus

veiksmus priesinga tvarka. Surinkdami uztikrinkite,
kad uzdegiklio kabelis likty prijungtas.

12 Sandéliavimas

Tinkamas sandéliavimas padeda apsaugoti prietaisg ir

uztikrinti, kad jis tarnauty ilgiau.

> Prie$ atjungdami nuo prietaiso dujy Saltinj
patikrinkite, ar jis uzsuktas.

> Niekada nesandéliuokite prietaiso su prijungtu dujy
Saltiniu, tai daryti nesaugu.

> Prie$ padédami sandéliuoti palaukite, kol prietaisas
ataus, ir tinkamai jj nuvalykite.

> Laikykite prietaisg gerai ventiliuojamoje vietoje.

> Laikykite dujy Saltinj lauke, gerai ventiliuojamoje
vietoje ir atokiai nuo visy degimo Saltiniy. Nelaikykite
dujy Saltinio rasyje arba garaze.

13 Utilizavimas

Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite
E i atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

14 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys yra nepriimtinos kokybés, kreipkités j pardavéja
arba gamintojo filiala savo Salyje. (zr. gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:
* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantija.
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15 Techniniai duomenys

Naudojimo salis BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Prietaiso kategorija l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
LeidZiamos dujos Buta- Propa- y g R
nas-G30 nas-G3] Butanas-G30, propanas-G31 arba jy misinys
Duijy slégis 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Purkstuko dydis 0.73 0.69 0.73 0.64
Vardinés sanaudos 160 g/h vienam degikliui. 320 g/h i$ viso.

Bendroji vardiné tiekia- 2,2 kW vienam degikliui. 4,4 KW i viso.
moji Siluminé galia

Dujy tiekimo variantai Pildomasis dujy balionas, iki 9 kg, atitinkantis vietinius reikalavimus.

CADAC CA445 / CA500 ar lygiaverte EN417 reikalavi-
mus atitinkanti vienkartiné kaseté su EN417 reguliatoriumi.

227 g reikalavimus atitinkanti vienkartiné kase-
té, naudojama su CADAC | Dometic Power Pak.

Atitikties standartai EN 484

q3

Patikra / sertifikavimas

1 3B/P (50) prietaiso kategorija
50 mbar butano konfiglracijos reguliatorius arba 50 mbar propano konfigracijos reguliatorius, arba 50 mbar
butano ir propano misinio konfiglracijos reguliatorius.

13B/P(30), | 3+ (28-30/37) prietaiso kategorijos
I3B/P(30): 30 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 30 mbar propano konfigaracijos reguliatorius, arba
30 mbar butano ir propano misinio konfiglracijos reguliatorius.

13+(28-30/37): 30 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 37 mbar propano konfigaracijos reguliatorius.

I3B/P(37) prietaiso kategorija
I3B/P(37): 37 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 37 mbar propano konfigiracijos reguliatorius, arba
37 mbar butano ir propano misinio konfiguracijos reguliatorius.

@ PASTABA Naudojamos zarnos tipas turi atitikti taikoma EN standarta ir vietinius reikalavimus.
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1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodroginatu, ka jus $o produktu vienmer
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar

$0 produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasidana un neievérosana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistitie dokumenti

Detalizétu lietosanas rokasgramatu

E : E skatiet tieSsaiste vietné

A’% gr.dometic.com/bgaYzi.
on
. (=]

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus

par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis

navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja

netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietoSanai.

4 Drosibas instrukcijas

4.1

@

Drosibas bridinajums

PIEZIME
Pirms ierices lietosanas izlasiet
instrukcijas.

Tikai izmanto$anai arpus telpam.
Nekustiniet ierici tas izmantosanas
laika.

Péc lietosanas atsledziet gazes padevi
pie gazes balona.

Jebkura ierices modifikacija var but
bistama.

$o noradijumu neievérosana anulé
garantiju.

Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai
atsaucei.

4.2 Visparigadrosiba

NEMIET VERA! Pirms lietosanas

> Parliecinieties, vai vietéjie padeves apstakli
(gazes tips un gazes spiediens) atbilst
ierices specifikacijam. Sis specifikacijas ir
noraditas uz ierices tipa markéjuma.

BRIDINAJUMS! Oglekla monoksida
radits apdraudéjums

Sai iericei ir nepieciesama atbilstosa
ventilacija drosai darbibai.
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> |zmantojiet ierici tikai labi védinama zona.
> Tikai izmanto$anai arpus telpam!

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
So bridinajumu neievérosana var izraisit

bojaeju vai smagu traumu.

> Neparveidojiet $o ierici. [zmantojiet to tikai
ta, ka paredzéts.

> Remontu drikst veikt tikai kvalificéts
personals. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku.

> Nemainiet noslégtos komponentus.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

> Jaierice ir karsta vai tiek izmantota,
neatstajiet to bez uzraudzibas.

> Turiet tuvuma ugunsdzésamo aparatu (vai
piemérotu alternativu), lai varétu izmantot
arkartas gadijuma.

4.3 Drosiba lietosanas laika

@A att. [l 1pp. 3
BISTAMI! Spradzienbistamiba
> Nelietojiet ierici, ja blives ir nodilusas vai
bojatas.

> Neizmantojiet o ierici, ja no tas notiek
noplude, ta ir bojata vai darbojas
nepareizi.

> Péc s|utenes un regulatora katras
pievienosanas vai nomainas reizes
veiciet gazes nopludes testu. Izpildiet
noradijumus par to, ka veikt gazes
nopludes testu, kas aprakstits nodala
Gazes nopludes lpp. 239.

BISTAMI! Liesmas atvilksana /
sadedzinasana degli

> Jaliesma tiek ievilkta iek$a un deg
degla iekspusé, So paradibu sauc par
sadedzinasanu degli, un ta var radit
nedrosus ekspluatacijas apstaklus. Lietojot
ierici, nodrosiniet liesmas stabilitati.

> Ja notiek sadedzinasana degli, rikojieties
sadi:
* Nekavéjoties izsledziet gazes padevi,

aizverot gazes balona varstu.

* Pagrieziet ierices vadibas pogu

izslégsanas pozicija.
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* Péc liesmas nodzisanas nonemiet
regulatoru un parbaudiet blives stavokli;
ja nepieciesams, nomainiet to.
Atkartoti pievienojiet gazes avotu
un parbaudiet, vai no savienojuma
nenotiek gazes noplide.

Atkartoti aizdedziniet gazi ierice.

* Jasadedzinasana degli turpinas,
partrauciet lietosanu un sazinieties
ar pilnvarotu remonta specialistu, lai
sanemtu palidzibu.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

> Pieejamas dalas lietodanas laika |oti sakarst.
Turiet maziem bérniem nepieejama vieta.

> Rikojoties arierici, izmantojiet
karstumizturigus cimdus.

> Nenometiet un nepareizi neizmantojiet o
jerici.

> lerices lietosanas laika nevalkajiet valigu
apgeérbu un nelaujiet gariem matiem brivi
nokaraties.

> Netuviniet rokas, seju un matus degliem.

> RUpigi uzraugiet visas aktivitates $is ierices
tuvuma, lai izvairitos no apdegumiem un
citam traumam.

> Nodrodiniet, lai bérni un majdzivnieki
atrastos drosa attaluma.

> Vienmér izmantojiet ierici uz horizontalas,
lidzenas virsmas. Parliecinieties, ka
samontétais produkts ir stabils un
nesupojas.

> Parliecinieties, ka ierices lietosanas laika
pannas balsts / édiena gatavosanas
virsmas ir pareizi novietotas.

> Nepieskarieties pannas atbalstam, kameér
jerice tiek lietota.

> Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu
lietoSana var mazinat jatu spéju pareizi
samontét vai dro§i lietot So ierici.

> Pirms pieskarsanas iericei ar kailam rokam
laujiet tai atdzist.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> |zmantosanas laika ierices tuvuma nedrikst
atrasties uzliesmojosi materiali. Minimalie
drosie attalumi ir $adi: 120 cm virs ierices
un 60 cm aizmuguré un sanos.

> Nekontrolétas liesmas gadijuma
nekavéjoties izslédziet gazes padevi.



> Sisierices lietosanas laika nenovietojiet
tas tuvuma kimikalijas, uzliesmojosus
materialus vai izsmidzinamus aerosolus.

Noradijumi par édienu gatavosanas trauku
izmantosanu

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Lieciet uz Sis ierices tikai édiena
gatavosanai paredzétos katlus un pannas,
un neko pret to neatbalstiet.

> Lietojot édiena gatavosanas traukus,
ieteicamais katla izmérs ir 180 mm -
250 mm diametra robezas.

> Nelietojiet traukus, kas sniedzas pari
ierices malam.

4.4 Gazes piesleguma drosibas pasakumi

@

PIEZIME

Gazes padeve iericei notiek ar §|atenes un

regulatora palidzibu. Izmantojiet $o ierici

tikai ar apstiprinatu s|ateni un regulatoru,
kas atbilst attiecigajam EN standartam un
vietéjam prasibam.

Gazes piegades opcijas ir $adas:

¢ Atkartoti uzpildams gazes balons,
kas neparsniedz 9 kg un atbilst spéka
esosajiem vietgjiem noteikumiem.

* CADAC 445 g/ 500 g vai lidzvertiga,
standartam EN417 atbilstosa
vienreizlietojama kasetne, ko izmanto kopa
ar EN417 regulatoru.

* CADAC | Dometic Power Pak .

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> |zmanto tikai gazes baloniem, kuru

augstums neparsniedz 500 mm un kuru
platums neparsniedz 400 mm.

> lzmantojiet tikai saderigus un apstiprinatus
gazes balonus vai kasetnes. Citu veidu
izmantosana var bt bistama un var
izraisit traumas vai bojajumu.

> Nekada veida nemainiet vai neparveidojiet
regulatoru.

> Nelietojiet ierici, ja $|atene ir bojata vai
nodilusi.

> Pievienojiet gazes avotu labi védinama
vieta, vélams arpus telpam, vieta, kas
neatrodas liesmu vai citu aizdegsanas
avotu tuvuma.

> Glabajiet gazes avotu vieta, kura nav
karstuma un liesmu. Nenovietojiet uz plits
vai citas karstas virsmas.

> Piestiprinot §|ateni pie ierices, novietojiet
$lateni virziena prom no ierices korpusa.
Nesamezglojiet un nesavirpiniet §|ateni.

> Lietodanas laika turiet gazes avotu
vertikali, lai novérstu bistamu skidruma
izplGdi un nodrosinatu pareizu degvielas
padevi. Ja tas netiek darits, rodas bistami
ekspluatacijas apstakli.

> Nenonemiet gazes avotu, kamér ierice tiek
lietota.

> Péc lietosanas un pirms uzglabasanas
vienmeér izslédziet un atvienojiet gazes
avotu.

5 Paredzétais izmantosSanas mérkis

$iLPG édiena gatavosanas ierice ir paredzéta tikai
nekomercialai édiena gatavosanai.

Siierice ir paredzéta lietosanai tikai arpus telpam.
Pievérsiet uzmanibu ventilacijas prasibam.

Aizliegtie izmantosanas veidi

Nelietojiet o ierici sadiem noltkiem:

¢ Telpu apsilde vai istabu sasildisana

¢ Drébju vai jebkuru materialu zavésana

* Komercialiem vai ripnieciskiem mérkiem

« Soierici nedrikst izmantot nekadiem citiem mérkiem.
Siierice nav piemérota uzstadisanai vai pieslégsanai,
izmantojot tiklveida gazes padevi.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un

iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai

produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* Nepareiza uzstadisana vai montaza

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.
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Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.

6 Komponentu saraksts

@ att. A Ipp. 4
Detala Apraksts

0] Rievota grila plaksne

@ Plakans rezgis

® Grila rokturis

® Plancas tipa grilésanas plaksne

® Kafijkannas perkolatora stativs

® Pannas atbalsts

@ Vaks

Véja aizsargs

® Deglis

Dzirkstelaizdedzes poga

@] Vadibas poga
Kombinacijas

Komponenti, kas ieklauti katra produkta koda, ir $adi:

Detala 203P1-20  203P1-15 = 203P1-10

@ v

@ v

©)] v

@ v

® v v

® v v v
@ v v v
v v v
©)] v v v
v v v
@ v v v
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7 Gazes padeves pievienosana
iericei
7.1 Dross gazes §lutenes savienojums

Pirms ierices pievieno$anas gazes avotam veiciet talak
noraditas parbaudes.

@

Jaizmanto apstiprinata $Jatene un regulators.
Savienojot ar EN417 gazes kasetni, $latene nedrikst bat
isaka par 0,5 m un garaka par 1,5 m.

PIEZIME \eiciet $is parbaudes katru reizi,
kad ierice ir pievienota gazes avotam.

Pievienojot 9 kg balonam, $|utene nedrikst bt isaka par

0,8 mun garaka par 1,5 m.

> Pievienojot |uteni un ierici, parliecinieties, ka gazes
padeve irizslégta.

> |zmantojiet pareizu $|ateni un lietosanai kopa ar ierici
apstiprinatos savienotajus.

> Parbaudiet, vai regulatora gumijas blive ir laba
stavokli un atrodas pareizaja vieta.

> Parbaudiet, vai nav §lutenes bojajumu pazimju, un, ja
nepieciesams, nomainiet to.

> Parliecinieties, vai ierices vadibas poga atrodas
izslegsanas pozicija.

7.2 lerices ar grozamu uzgali

B att. FHiIpp. 4
Izmantojiet So metodi, lai savienotu gazes s|uteni ar ierici
ar grozamu uzgali un s|Gtenes apskavu.

1. Parbaudiet, vai s|atene atbilst ierices specifikacijam.

2. Parbaudiet slateni un uzgali. Parliecinieties, ka abi ir
tiri, sausi un bez gruziem.

3. (Pécizvéles) Padariet mikstaku $|ateni, iegremdéjot
galu silta (ne verdo$a) ideniuz 15s-30s.

Tas padaris $|uteni lokanaku un atvieglos tas
uzmauksanu uz uzgala.

4. Uzbidiet §lutenes apskavu uz $|lGtenes. Uzmauciet
$|ateni uz grozama uzgala, lidz ta pilnigi atrodas uz
uzgala.

5. Novietojiet §|utenes apskavu virs uzgala savienojuma
un pievelciet to, izmantojot piemérotu instrumentu.

6. Viegli pievelciet §|ateni un pagrieziet uzgali, lai
apstiprinatu drosu savienojumu.

7. Pievienojiet $|utenes regulatora galu gazes avotam.



7.3 lerices ar atri atvienojamo (QR, Quick
Release) savienojumu

B att. @ Ipp. 5
lzmantojiet $o metodi, lai savienotu gazes §|ateni ar ierici
ar atri atvienojamo savienojumu.

1. Parbaudiet, vai $|utene un savienotajs atbilst ierices
specifikacijam.

2. Parbaudiet §luteni un QR savienotaju. Parliecinieties,
ka abi komponentiir tiri, sausi un bez gruziem.

3. Nocentréjiet QR savienojumu pret QR spraudna tipa
stiprinajumu uz ierices.

4. Uzbidiet savienojumu uz stiprinajuma, lidz atskan
klikskis, kas apstiprina drosu savienojumu.

5. Uzmanigi velciet §luteni, lai parliecinatos, ka
savienojums ir ciess.

6. Pievienojiet §|utenes regulatora galu gazes avotam.

7.4 lerices ar vitnotu savienotaju

Veiciet $o proceddru iericei ar vitnotu savienotaju.

@B att. A Ipp. 5

1. Parbaudiet, vai §lutene un savienotdjs atbilst ierices
specifikacijam.

2. Parbaudiet $|ateni un vitnoto savienotaju.

Parliecinieties, ka abi komponenti ir tiri, sausi un bez
gruziem.

3. Nocentréjiet §|Gtenes savienojumu pret ierices
vitnoto savienojuma vietu un uzskravéjiet to.

4. Arroku pievelciet savienojumu, nodrosinot, lai
vitnes vienmérigi savienojas un nesakrustojas.

5. Pievienojiet §|Gtenes regulatora galu gazes avotam.

7.5 Regulatora pievienoSana gazes avotam

B att. il Ipp. 6

A B C
v Regulators Blive Vadibas
varsts
PIEZIME

Jums ir pareizi japievieno regulators, lai
nodrosinatu drosu darbibu bez noplddém.
Pirms lietosanas rapigi veiciet visas darbibas
un parbaudiet, vai nav noplades.

@

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> Nesmékéjiet gazes avota pievienosanas
vai nomainas laika.

Veiciet talak noradito procediiru, lai drosi
savienotu regulatoru ar gazes avotu.

1. Parliecinieties, ka visas gazes iekartas vadibas pogas

atrodas izslégsanas pozicija.

2. Pirms regulatora pievienosanas parliecinieties, ka
gazes padeves vadibas varsts ir aizverts.

3. Parbaudiet, vai nav netirs vai bojats regulators un
gazes padeves varsts. Notiriet abas dalas ar sausu
dranu. Nelietojiet e|lu vai smérvielu.

4. Nocentréjiet regulatoru pret gazes padeves varstu
un ar roku pievelciet, nodrosinot, nodrosinot, lai
vitnes vienmerigi savienojas un nesakrustojas.

5. Lénam atveriet gazes balona varstu, lai atlautu gazes
pldsmu, un parbaudiet, vai nenotiek nopltde, ka
aprakstits nodala Gazes nopludes Ipp. 239. Pirms
ierices lietosanas ir janovérs nopludes.

v Kad gazes avots ir pievienots un apstiprinats, ka
nenotiek noplide no savienojuma, ierice ir gatava
lietosanai.

8 Gazes nopluades

Gazes nopludes, ko izraisa bojatas slatenes vai
bojati savienojumi, var radit bistamus apstak|us. Tie
nekavéjoties janovers, lai garantétu lietotaju drosibu.

Gazes nopludes tests javeic labi védinama zona, kura
nav nekadu aizdegsanas avotu.
BISTAMI! Bridinajums par spradzienu

> Vienmeér parliecinieties, vai gazes
savienojumi ir pareizi uzstaditi, lai
noveérstu gazes noplades.

> Veicot gazes nopludes testu,
nesmékeéjiet.

> Jajumsiraizdomas par gazes
noplidi (jo jutama gazes smaka),
nekaveéjoties izsledziet gazes
padevi un pagrieziet vadibas pogu
izsleg$anas pozicija, novietojiet ierici
vieta, kura nav liesmu, un veiciet
gazes noplades testu.

> Nekad neizmantojiet atklatas liesmas
avotu, lai apstiprinatu gazes nopladi.

Gazes nopludes testa veik$ana

1. Izveidojiet tdens un ziepju $kidumu (pieméram,
izmantojot trauku mazgasanas lidzekli).

Ziepjudens vieta var izmantot noplazu noteik$anas
aerosolu.
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9

9.1

Parklajiet ar $o Skidumu visus gazes savienojuma

punktus uz gazes $|utenes:

a) Parklajiet ar $o skidumu vietu starp gazes §|ateni
un ierici.

b) Parklajiet ar $o $kidumu vietu starp regulatoru un
gazes avotu.

Léni atveriet gazes balona varstu, lai nodrosinatu
gazes plasmu.

. Vérojiet visas savienojumu vietas, skatoties, vai

neveidojas burbuli, jo tas norada uz gazes nopluadi.

. Japaradas burbuli:

a) Nekavéjoties aizveriet gazes padeves varstu.
b) Atvienojiet gazes avotu no ierices.

c) Parbaudiet visas blives. Nomainiet visas blives,
kas izskatas nodilusas vai bojatas.

. Atkartoti pievienojiet gazes avotu iericei un vélreiz

veiciet testu.

Ja gazes noplude turpinas arf péc visu parbauzu
veik$anas, nogadajiet produktu atpakal
pilnvarotajam remonta specialistam, lai sanemtu
palidzibu.

lerices izmantosana

Pirms ierices lietosanas

PIEZIME Pirms pirmas lietosanas reizes
parliecinieties, ka no ierices ir nonemts viss
aizsargiepakojums un pléve.

Pirms lietosanas

>

Parliecinieties, ka visas ierices dalas ir tiras un laba
darba kartiba.

Parbaudiet, vai iericé nav kukainu, gruzu un zirnek|u
tiklu, kas var ietekmét gazes plasmu.

Katru reizi, kad gazes avots tiek pievienots vai
nomainits, veiciet gazes nopludes testu, ka aprakstits
nodala Gazes nopludes lpp. 239.

Izmantojiet So ierici tikai uz cietas, horizontalas
virsmas.

Pieskilot uguni ierices deglim, nonemiet visas édiena
gatavosanas virsmas.

Lietosanas laika

>

>

Neparvietojiet So ierici tas izmantosanas laika. Ta ir
nedrosa prakse un var izraisit gazes sadegsanu degla
iek$puse.

Izmantojiet édiena gatavosanas traukus tikai ar
diametru no 180 mm lidz 250 mm.
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9.2

lerices ieslégs$ana ar dzirkstelaizdedzes

pogu
B att. B 1pp. 7

1.

v

Kameér vadibas poga atrodas izslégsanas pozicija,
nospiediet $o pogu un pagrieziet par 90 ° pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Turiet vadibas pogu nospiestu un péc tam
nospiediet dzirkstelaizdedzes pogu, lai aizdedzinatu
gazi.

Turiet vadibas pogu 10's un péctam lénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Neturiet dzirkstelaizdedzes pogu vai vadibas pogu
ilgak par 15s.

Liesmai parasti jaiedegas pirmo 10's laika.

Aizdedzinasanas neveiksme

1.

3.

Pagrieziet ierices vadibas pogu atpakal izslégsanas
pozicija.

Pagaidiet aptuveni 30s, lai lautu degli esosajai
gazeiizplUst.

Vélreiz méginiet veikt aizdedzinasanu.

Lietosanas laika liesma nodziest

1.
2.

9.3

Pagrieziet vadibas pogu izslégsanas pozicija.

Pagaidiet vismaz 60 s un tikai péc tam méginiet
aizdedzinat degli vélreiz.

lerices iesléegSana, izmantojot grila

Skiltavas vai sérkocinus

lerici var aizdedzinat no degla augspuses pirms vélamas
édiena gatavosanas virsmas uzliksanas.

B att. Bl Ipp. 8

@

PIEZIME So metodi izmanto, jaiebavetais
aizdedzinatajs nedarbojas vai nav pieejams.

Grila skiltavu izmantosana

1.
2.

Turiet grila $kiltavas degla tuvuma un aizdedziniet to.

Kameér grila $kiltavas ir aizdedzinatas, nospiediet
vadibas pogu un pagrieziet pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai ieslégtu degli. Gazei
nekavéjoties jaaizdegas.

Turiet vadibas pogu 10's un péc tam lénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Séerkocinu izmantosana

1.

Aizdedziniet sérkocinu un uzmanigi pietuviniet
deglim.



2. Nospiediet vadibas pogu un pagrieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai ieslégtu
degli.

v Gazei nekavéjoties jaaizdegas.

3. Turiet vadibas pogu 10's un péc tam Iénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Liesmas intensitates regulésana

Ediena ar augstu tauku saturu gatavosanas laika var

notikt sadedzinasana degli. Ja ta notiek, samaziniet

karstumu, lidz vairs nenotiek liesmas sadegsana degli.

Péc aizdegsanas noreguléjiet liesmas intensitati:

> Grieziet vadibas pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai palielinatu liesmu.

> Grieziet vadibas pogu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai samazinatu liesmu.

9.4  Grilarokturaizmantosana

B att. [ Ipp. 2
Grila rokturis Jauj drosi pacelt un iznemt no ierices

karstus édiena gatavosanas piederumus.
1. levietojiet grila rokturi grila roktura dobuma.

2. Parliecinieties, ka grila rokturis ir pilnigi ievietots un
nostipriniet grila rokturi dobuma.

3. Paceliet édiena gatavosanas piederumu taisni uz
augsu un novietojiet uz karstumizturigas virsmas un
bérniem nepieejama vieta.

9.5 lerices izslégsana

[ att. [f Ipp. 10
1. Aizveriet gazes balona vadibas varstu.

2. Kad liesma ir pilniba nodzisusi, pagrieziet ierices
vadibas pogu lidz galam pulkstenraditaju kustibas
virziena izslégsanas pozicija.

10 Gazes avota atvieno$sana un
nomaina

1. Péclietosanas pagrieziet ierices vadibas pogu

izslégsanas pozicija.
2. Aizveriet gazes padeves varstu.
3. Atvienojiet tukso gazes balonu no regulatora.

4. Pievienojiet pilnu balonu, veicot tas pasas
pievienosanas procedura noraditas darbibas.

5. Péc pievienosanas vélreiz veiciet gazes nopludes
testu.

11 Tirisana un apkope

11.1  lerices tiriSana

Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku, péc katras
lietosanas reizes to labi notiriet.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Neiegremdéjiet ierici udeni.

> lzvairieties no tdens iek|Gsanas deglos,
deglu caurulités vai kontrolliesmas zona.
Mitrums $ajas dalas var izraisit ierices
darbibas traucéjumus vai padarit nedrosu
lietodanu.

> Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us,
metala kasik|us vai tiramas Svammites. Tie
var sabojat ierices virsmu.

> Nelietojiet tirisanas lidzek|us uz ellas vai

> lerices tiriSanai neizmantojiet
augstspiediena tvaika ierici vai tdens
straklu.

Pirms ierices tirisanas laujiet tai atdzist.
1. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru, ziepjainu dranu.

2. Pirms novietosanas uzglabasanai pilnigi izzavéjiet
ierici.

11.2  Profilaktiska apkope

Gazes piesléeguma montaza un uzstadisana ir
javeic kvalificétai personai, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par gazes iekartu
uzbavi, uzstadisanu un lietosanu un kas ir
apguvusi drosibas instruktazu iespéjamo risku
noteik$anai un novérsanai.

> Drosibas apsvérumu dé| katru gadu lieciet kadai
kvalificétai personai parbaudit, vai ierice darbojas
pareizi. Visi defekti ir janovers.

11.3 Blokeéta inzektora nomaina

Visbiezak sastopamas darbibas problémas var but
saistitas ar netiriem vai blokétiem inzektoriem. Regulara
parbaude un tirisana var noverst $is problémas. Uz
blokétu inzektoru var noradit:

¢ vaja vai dzelteniga liesma;
* aizdedzinasanas neizdosanas, izmantojot ierici.
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> NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Blokétu inzektoru nedrikst tirit ar
kniepadatu vai lidzigu priekSmetu. Tas

var sabojat inzektoru un apdraudét
jerices drosibu.

Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, ik péc sesiem (6)
ménesiem notiriet vai nomainiet inzektorus.
Pieklasana inzektoram

[ att. A Ipp. 11

1. Parliecinieties, ka ierice ir atdzeséta un atvienota no
gazes avota.

2. Nonemiet visas édiena gatavosanas virsmas un
aizveriet vaku.

Pagrieziet ierici otradi.

4. Janepiecie$ams, uzmanigi atskravéjiet apakséjo
vaku, izmantojot skrivgriezi, lai iznemtu skraves.

5. Atrodiet un nonemiet skravi, ar kuru nostiprinats
ietekmeétais deglis.

6. Uzmanigi padariet valigaku un nolaidiet uz leju
degli, lai atsegtu inzektoru. Nemiet véra, ka
deglis ir savienots ar dzirkstelaizdedzes kabeli,
un uzmanieties, lai nesabojatu vai neatvienotu so
kabeli.

7. lzmantojiet piemérotu uzgrieznu atslégu, lai padaritu
valigaku un nonemtu inzektoru. Nelietojiet knaibles,
jo tas var sabojat inzektoru.

8. Izpdtiet no inzektora visus redzamos netirumus. Ja
nepieciesams, nomainiet inzektoru.

9. leskravéjiet inzektoru atpakal varsta. Nepievelciet
parak ciesi.

10. Atkal samontéjiet ierici, veicot ieprieks noraditas
darbibas apgriezta seciba. Parliecinieties, ka $is
montazas laika dzirkstelaizdedzes kabelis paliek
pievienots.

12 Uzglabasana

Pareiza uzglabasana palidzés aizsargat ierici un

paildzinat tas kalposanas laiku.

> Pirms atvieno$anas no ierices parliecinieties, ka gazes
padeve irizslégta.

> Nekad nenovietojiet uzglabasanai ierici, kurai ir
pievienots gazes avots, jo tas nav drosi.

> Pirms uzglabasanas |aujiet iericei atdzist un labi to
notiriet.

> Uzglabajiet ierici labi ventiléta vieta.
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> Uzglabajiet gazes avotu arpus telpam labi vedinama
zona, kas neatrodas nekadu aizdegs$anas avotu
tuvuma. Neglabajiet gazes avotu pagraba vai garaza.

13 Atkritumu parstrade

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
ﬁ atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot
spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.

14 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta

bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja

filiali sava valsti. (Skat. gr.dometic.com/bgGAmD)

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,

pievienojiet $adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt

anuléta.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

15 Tehniskie dati

Izmanto$anas valsts BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e e ’ | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
lerices kategorija l34(28.30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Atlautas gazes Butans G30 Prgr;é]ns Butans G30, propans G31 vai to maisijums
Gazes spiediens 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
InZzektora izmérs 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominalais patérin$ 160 g/h katram deglim. 320 g/h kopa.
Bruto nominala siltuma 2,2 kW Katram deglim. 4,4 kW kop.
atdeve

Gazes avota opcijas Atkartoti uzpildams gazes balons, kas neparsniedz
9 kg un atbilst spéka esosajiem vietéjiem noteikumiem.

CADAC CA445 / CA500 vai lidzvertiga, standartam EN417 at-
bilstosa vienreizéjas lietosanas kasetne ar EN417 regulatoru.

227 g saderiga vienreizéjas lietosanas kasetne,
ko izmanto kopa ar CADAC | Dometic Power Pak.

Atbilstibas standarti EN 484

Parbaude/sertifikacija c €

1 3B/P (50) ieri¢u kategorija
50 mbar butana konfiguracijas regulators vai 50 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 50 mbar butana/
propana maisijuma konfiguracijas regulators.

13B/P(30), 1 3+ (28-30/37) iericu kategorijas
I3B/P(30): 30 mbar butana konfiguracijas regulators vai 30 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 30 mbar
butana/propana maisijuma konfiguracijas regulators.

13+(28-30/37): 30 mbar butana konfiguracijas regulators vai 37 mbar propana konfiguracijas regulators.

I13B/P(37) ieri¢u kategorija
I3B/P(37): 37 mbar butana konfiguracijas regulators vai 37 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 37 mbar
butana/propana maisijuma konfiguracijas regulators.

@ PIEZIME Izmantotas $|Gtenes tipam jaatbilst attiecigajam EN standartam un viet&jam prasibam.
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